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Introduction

Welcome to the Philips Sonicare family! This toothbrush enables you to obtain
superior plaque removal, whiter teeth and healthier gums. Using Sonicare’s
combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven
features, you can be confident that you're getting the very best clean, every
time.

Further support and product registration are available to you at:
www.philips.com/support

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully
before you use the product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.

Accessories supplied may vary for different products.

WARNINGS

Keep the charging cables, charging travel cases, and wall adapters away
from water.

- After cleaning, make sure the charging cables, charging travel cases, and
wall adapters are completely dry before connecting to power.

- This appliance can be used by children and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
product.

- Do not clean any part of the product in the dishwasher unless otherwise
instructed in the Cleaning section.

- Do not use charging cables, charging travel cases, and wall adapters
outdoors or near heated surfaces.

- Only use original Philips accessories or consumables. If supplied, only use
the original USB cable, USB power supply unit, or non-USB power supply
unit.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is
damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your
country (see 'Warranty and support').

- If the charging cable, charging travel cases or wall adapters is damaged,
stop using it.

- This appliance has only been designed for cleaning teeth and gums.
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- Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.
Stop using a brush head with crushed or bent bristles.

- The maximum altitude of use is 4500 meters.

- Rinse the handle, especially the brush head connection. Gently clean
around the rubber seal.

- Make sure brush head and toothbrush are dry before storing in travel case.

- Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil.
Contact may result in bristles dislodging.

- Information on REACH substances, contained in Philips products, can be
found on www.philips.com/REACH

MEDICAL WARNINGS

Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive or
prolonged bleeding occurs after use, or if you experience discomfort or
pain during use.

- If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or
the manufacturer of the implanted device prior to use.

- This appliance is a personal care device and is not intended for use on
multiple patients in a dental practice or institution.

Battery safety instructions

This appliance contains non-replaceable batteries that are only to be
removed by skilled persons.

- Charge only with Philips HX6100 (input ratings: 100 - 240V~; 50/60Hz;
1.4W), HX6110 (input ratings: 4.75-5.25VDC, 1.5W), HX6160 (input ratings:
100 - 240V~; 50/60Hz; 6W), TCBxxxx (input ratings: 100 - 240V~; 50/60Hz;
1.5W), WAAxxxx (input ratings: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W).

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if
charging takes longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the
battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see
section on Disposal.

- Charge and use the product at a temperature between 0 °C and 40 °C (32
°F and 104 °F).
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- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If
this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the product and
the batteries are dry.

- Toavoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let
battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins,
rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or
put batteries in a plastic bag before you discard them.

- This appliance contains a Lithium-ion rechargeable cell. MUST BE
RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.

Storage and transportation conditions
Temperature -20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio equipment type

(Bluetooth’, NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU.

- The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at
2.4 GHz.

- The maximum output power by the Bluetooth appliance is 3 dBm.

- The NFCradio frequency interface in applicable products operates at 13.56
MHz.

- The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following

internet address: www.philips.com/support

Note: The Features of different models may vary. Some models may not be

equipped with Bluetooth or NFC.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
LIST OF SYMBOLS USED

The following symbols may appear on the product:
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Read Operator's Manual: This symbol means read the instructions for use,
before using the appliance.

D1 K

XXXXXX

Detachable power supply unit: This symbol means to use the indicated power
supply. The "xxxxxx" indicates the model number of the approved power
supply unit to be used.

Intended use

Sonicare power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and
food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain
oral health.

Your Philips Sonicare (Fig 1.)

Handle

Power on/off button

Intensity indicator

Mode/intensity button

Mode indicator

Brush head replacement reminder
Battery indicator

Light ring

Accessories:

9 Brush head cap

10 Smart brush head(s)

11 BrushSync symbol

12 USB charger (wall adapter not included)

CO~NOUTES WN —
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13 Travel case
14 Charging travel case
15 USB cable

Note: Accessories included may vary based on the model purchased.

Note: Wall adapter not included. You can use any compatible IPX4 splash-
proof adapter (identifiable by the "IPX4" text or symbols on the adapter).

Sonicare app - Getting started

The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you a connected

experience. By connecting your toothbrush to your Sonicare app account, you

will be able to:

- Track your brushing progress

- Receive personalized tips and actionable recommendations to improve
your oral health

- Access the full range of benefits and receive ongoing upgrades

The app is compatible with a wide range of mobile phones.

To start using the Sonicare app:

1 Download the Sonicare app to your phone.

Ensure that Bluetooth for your phone is turned on.

Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights on).

Open the app and follow the steps.

Pair your toothbrush with the app.

Create your account via the app. Complete firmware update, if prompted,

to access the latest improvements and features.

7 Brush regularly with your toothbrush connected to the app. When you
regularly sync the toothbrush with the app, you will receive updates to help
improve your oral healthcare.

8 Syncregularly.

9 Keep your phone close to your toothbrush for optimal data transfer.

To sync manually: Connect your toothbrush with the app every two weeks to

benefit from the app features/capabilities.

To sync automatically: Allow location permission while setting up the app. By

allowing location permission, your phone knows when it is in the connection

range of your toothbrush and can refresh your brushing data in the app to
provide the latest insights and recommendations.

Note: Make sure your phone's Bluetooth is switched on when using the app so

that your toothbrush can transfer and update your brushing data in the app. If

you have questions about why your brushing data is collected, be sure to

oV b WN



10  English

review the Sonicare Privacy Statement, available throughout the app setup
process.

App features
Your Sonicare power toothbrush is equipped with smart sensors to provide
you with feedback about your brushing habits, including:
Daily brushing sessions
- Time spent during each brushing session
- Applied brushing pressure
- Personalized tips and actionable recommendations
- Brush head replacement reminder (based on actual use)
The Sonicare app collects the data provided by the smart sensors and tracks
your brushing habits over time.

Getting started
Attaching the brush head

1 Alignthe br\ush head so the bristles point in the same direction as the front
of the handle.

) \4

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go
any further.

Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the
handle.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first time, it is normal to feel
more vibration than when using a non-electric toothbrush. It is common for
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first-time users to apply too much pressure. Only apply gentle pressure and let
the toothbrush do the brushing for you. Please follow the brushing
instructions below for the best experience.

To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, use a lower
setting for the first 1-2 weeks, then transition to a higher setting.

Brushing instructions

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees). Pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.

I
3 Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.
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4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your
teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the
teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as
you would with a manual toothbrush.

Note: If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in
vibration of the handle and a flashing purple brushing feedback light.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-
upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.

6 After you have completed the brushing cycle, you can spend additional
time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining
occurs. You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on
or off, as you prefer.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads

wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings,

crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.

BrushPacer
_Q.

- N
@A\V/’7 )
2

®

7
‘&7

To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your mouth into
6 sections using the BrushPacer feature. The BrushPacer divides the brushing
time into 6 equal segments and indicates when you should move to the next
area. The segments are indicated with a brief pause in vibration. The
toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.

Note: Additional time may be added when you use the White or Gum Health
modes.
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Modes

Your power toothbrush is equipped with up to 4 different modes: Clean,
Sensitive, White, and Gum Health.

Based on the smart brush head you use, the optimal mode and intensity will be
selected automatically by the BrushSync technology.

To manually change the mode, press the mode/intensity button when the
toothbrush is off. All brush heads work with each mode.

Clean Sensitive Gum Health White
Benefit Plaque Extra gentle  Plaque Plaque and
removal mode for removal and  surface stains
sensitive gum massage removal
teeth and
gums
Recom- High Low* High High
mended
intensity
level
Total 2 minutes 2 minutes 3 minutes 2 minutes
brushing and 20 and 40

time seconds seconds
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Clean Sensitive Gum Health White
How to Brush each Brush each Brush each Brush each
brush segmentfor  segmentfor  segmentfor segmentfor

20 seconds. 20 seconds 20 seconds, 20 seconds,

then brush then brush

segments segments 7
7.89and 10 and 8 for 20
for 20 seconds each.
seconds each. @

Note: *Disclaimer is in the EasyStart section.
Intensities

Intensity settings

Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings:
- High intensity (three lights)

- Medium intensity (two lights)

- Low intensity (one light)

Note: We recommend high intensity for best results.
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To manually select your desired intensity, press the mode/intensity button
when the toothbrush is on, to cycle through the options. The intensity setting
can only be changed when the toothbrush is on.

BrushSync technology

BrushSync technology enables your brush head to communicate with your
handle using a microchip. The & symbol at the bottom of the brush head
indicates that the brush head is equipped with this technology.

BrushSync technology enables:

- Brush head replacement reminder

- Brush head mode and intensity pairing

Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with
BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads,
and find the brush head that is best for you, go to
www.philips.com/toothbrush-heads for more information.

Features

- Pressure Sensor Feedback

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Brush Head Replacement Reminder
- Brush Head Mode Pairing

Pressure Sensor Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to
protect your gums and teeth from damage.
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If you apply excess pressure, the handle changes its sound and vibration while
the brushing feedback light flashes purple at the bottom of the handle until
you reduce the pressure.

Note: Your product comes with the Pressure Sensor Feedback activated. To
deactivate this feature (see 'Activating or deactivating features').

BrushPacer

X N
\ S _reA

Rk
The BrushPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the
mouth by dividing your mouth into 6 sections.

Note: Additional time is added when you use the White or Gum Health modes
(when available).

SmarTimer

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically
switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day.
Note: If you press the power on/off button after you started the brushing
cycle, the toothbrush pauses. If you press the on/off button within 30 seconds,
the timer resumes to allow you to finish your brushing cycle. After a pause of
30 seconds, the SmarTimer resets.

EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart feature deactivated. The
EasyStart feature gently increases the power over the first 14 brushings to help
you get used to brushing with the Philips Sonicare. The EasyStart feature works
with all modes.



English 17

*Disclaimer

When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used
at high intensity with the handle fully charged and the EasyStart feature
deactivated.

To activate EasyStart (see 'Activating or deactivating features').

Brush Head Replacement Reminder

Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the

wear of your brush head.

Note: This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with

BrushSync technology.

1 When you attach a new smart brush head for the first time, the handle
recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology
and begins tracking brush head wear.

2 Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush
head has been used, the handle tracks brush head wear in order to
determine the optimal time to replace your brush head. This feature
guarantees the best cleaning and care of your teeth.

L]

3 When the Brush Head Replacement Reminder indicator lights up amber,
you should replace your brush head.

Note: All smart brush heads come with the brush head replacement reminder
feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see
'Activating or deactivating features'.

Brush head mode pairing

Brush heads with BrushSync technology are equipped with a microchip which

communicates with the handle and automatically pairs it with the

recommended mode and intensity. Most brush heads with BrushSync

technology will auto pair to Clean Mode. Brush heads with specific benefits

will pair with the corresponding mode (when available), examples include:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health Mode

- W3 Premium White or W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White Mode

- S2 Sensitive: Sensitive Mode
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Note: If you choose to change mode/intensity from the recommended setting,
the brush head will remember the your chosen setting for future brushing
sessions.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:

- EasyStart

- Brush Head replacement reminder

- Pressure Sensor Feedback

Note: The brush head replacement reminder is only compatible with Sonicare
smart brush heads. The smart brush head must be attached to the toothbrush
in order to activate or deactivate the replacement reminder.

From handle:

Step 1: Place the handle on a plugged in charger/charging
travel case.

Step 2: Press and hold power on/off button for:

EasyStart Brush Head Pressure Sensor
Replacement Feedback
Reminder

Upto3seconds Upto5seconds Upto 7 seconds

{ { {

Step 3: Let go of the power on/off button when you hear:

1 beep 1 beep and then 1 beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps

{ { {

Together with:

If you see the left LED for the battery indicator flash green 2
times and hear 3 tones low to high, then the feature has been
activated.
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OR

| Ifyousee the left LED for the battery indicator flash amber 1
o time and hear 3 tones high to low, then the feature has been
7\ deactivated.

Charging and battery status

This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide on average 42 brushing
sessions, each session lasting 2 minutes (21 days if used twice per day) on a
fully charged battery. The battery indicator shows the battery status when you
complete the 2-minute brushing session, when you pause the toothbrush, or
while it is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the battery before first use, but
you can use the Philips Sonicare toothbrush before it is fully charged.

Note: Charging your Philips Sonicare toothbrush in the travel case can take up
to 48 hours.

Charging

Charging on charger

1 Attach the USB charging cord to a wall adapter, plug the wall adapter into
an electrical wall outlet.

s

2 Place the handle on the charger.
3 Connect the attached USB cable to the 5V DC input power supply unit.

- Charge only with Philips compatible chargers or safety approved
adapters with input ratings: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W and output
ratings 5VDC; 2.5W.

- AUL-listed or certified 1310 Class 2 power supply (NAM only)

4 The battery indicator and light ring illuminate, the handle beeps twice, and
all lights on the handle illuminate upward from the bottom of the handle.

5 The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is
charging.



20  English

6 When the handle is on the charger and the battery is fully charged, the LED
lights of the battery indicator start flashing green. Once the battery is full,
the green light remains solid for 30 seconds and then turns off.

Charging with the travel case

Note: Accessories included may vary based on the model purchased.
1 Insert the USB cable to the charging travel case.
2 Connect the attached USB cable to the 5V DC input power supply unit.

- Charge only with Philips compatible chargers or safety approved
adapters with input ratings: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W and output
ratings 5VDC; 2.5W.

- AUL-listed or certified 1310 Class 2 power supply (NAM only).

Important: The wall adapter must be a safe extra low voltage source,

compatible with the electrical ratings marked on the bottom of the device.

3 Place the handle in the charging travel case.

- The handle emits 2 short beeps to confirm that the handle is placed
properly for charging.

- The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is
charging.

4 The travel case will charge your toothbrush until your toothbrush is fully
charged.

- When the handle is fully charged, the battery indicator lights up green
for 30 seconds and then switches off.

Note: Charging the handle with the charging travel case may take longer than
on the charger.

Battery status

Battery status (handle on plugged-in charger/charging travel case)
When the handle is placed on the charger or in the charging travel case, the
battery indicator shows the battery level.

Battery status Number of flashing  LED color
LEDs
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Low 1 Flashing green
Partially full 2 Flashing green
Full 3 Flashing green until full,

then green for 30
seconds and then
switches off

Battery status (when handle is not on plugged-in charger/charging
travel case)

When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the
handle shows the battery level.

Battery status Number of LEDs LED color

Full 3 Solid green

Partially full 2 Solid green

Medium low 1 Solid green

Low 1 with 3 beeps after Flashes amber
brushing

Empty 1 with 2 sets of 5 beeps  Flashes amber

Note: To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.

Note: When the battery is completely empty, the toothbrush switches off.
Place the toothbrush on the charger to charge it.

Note: To keep the battery fully charged at all times, you may keep your
toothbrush on the charger when not in use.

Cleaning
Toothbrush handle
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1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area and buttons with
warm water. Make sure you remove any residual toothpaste on the handle
and around the buttons at least once a week, but preferably after each use.
Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft or around
buttons with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water.
3 Dry the handle with a soft cloth or towel.

Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use and allow to air dry.

2 Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as
often as needed and air dry. Use only on a dry brush head.

Note: The brush head cap is used for shipping purposes and is not intended for
continued use.

Charger

1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.
3 Dry the charger with a soft cloth or towel.

Travel case

Rinse with warm water and use a damp cloth to clean the travel case and allow
to air dry.

Charging travel case

1 Unplug the charging travel case before cleaning.

2 Use damp cloth to wipe the surface of the travel case and allow to air dry.
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Storage

If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug
it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away
from direct sunlight.

Replacement

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal
results. Use only Philips Sonicare replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush handle for the model
number (e.g.HX123A).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support and insert your model
number for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care
Center in your country.

Problem Possible Cause Solution

| cannot fully attach the This gap is normal and is
brush head. There is a needed for the brush
gap between the brush head to vibrate

head and handle. appropriately. The brush

head must be able to
move to create the right
amount of vibrations.
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Problem

Possible Cause

Solution

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The brush head is too
close to the body of
the toothbrush or the
toothbrush needs to
be charged.

Remove the brush head
from the handle and re-
set it on the metal shaft
leaving a small gap. (1-2
mm).

When charging, make
sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

| charged my
toothbrush, but it only
works for a short time.

The base of the
toothbrush is not
placed flat on the
charger when

attempting to charge.

Make sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

Warranty and support

Please visit www.philips.com/support and enter the model number located
at the bottom of your device in the search bar in order to obtain more
information on how to register your device, warranty information, and other
frequently visited support topics.
For all product support, power consumption details, and the EU Declaration of
Conformity, please visit www.philips.com. After searching for your device,
you can find information on your product's features, technical specifications,
as well as available accessories.

Warranty exclusions

What is not covered under warranty:
In mouth attachments including brush heads and nozzles.
- Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized

brush heads.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized

repair.
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- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration
or fading.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products
and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

CONTAINS LITHIUM-ION RECHARGEABLE CELL. MUST BE RECYCLED OR
DISPOSED OF PROPERLY.

- The built-in rechargeable battery can be removed for disposal. If you are
not comfortable disassembling electronics, please seek professional
assistance at your local electronics recycling or repair shop.

- Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on
www.philips.com/support. Use the Philips support home search bar to
enter the toothbrush model number and find your product. The model
number begins with “HX" (e.g. HX123A) and can be found on the bottom
of your toothbrush The battery removal instructions are in the
Troubleshooting and Repair section of the product’s support page.

Software Licenses and Disclaimers

Apache 2.0 open-source software license disclaimer

Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not
use this file except in compliance with the License. You may obtain a copy of
the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0 Unless
required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under
the License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied. See the License for the
specific language governing permissions and limitations under the License.
BSD 2-Clause open-source software license disclaimer

Copyright (c) 2014, Kenneth MacKay. All rights reserved.



26 English

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:

* Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer.

* Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA,
OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

MIT open-source software license disclaimer

Copyright © [2018] Koninklijke Philips N.V, https://www.philips.com
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of
this software and associated documentation files (the "Software"), to deal in
the Software without restriction, including without limitation the rights to use,
copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the
Software, and to permit persons to whom the Software is furnished to do so,
subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all
copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND
NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR
OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

BSD 3-Clause open-source software license disclaimer

Copyright 2019-2021 STMicroelectronics. All rights reserved.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE."



28 Azerbaycanca

Giris

Philips Sonicare ailasina xos galmissiniz! Dis arpinin daha yaxsi tamizlanmasi,
daha bayaz dislar va daha saglam damaglar - hamisi barmaglarinizin ucunda.
Sonicare-in zarif sas texnologiyasi, habels klinik cahatdan islanilib hazirlanmis
va tasdiglanmis xtsusiyyatlari ila har dafe mimkun olan an yaxsi tamizliyi alda
etdiyiniza amin ola bilarsiniz.

Daha cox dastak va mahsul geydiyyati Gclin bu sahifays daxil olun:
www.philips.com/support

Tahlikasizlikls bagh vacib malumat

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va onun batareya,
aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu malumatlari diggatla oxuyun va
galacakda istinad etmak Uglin saxlayin. Yanlis istifads tahlUkalars va ya ciddi
xasaratlara sabab ola bilar.

Verilan aksesuarlar muxtalif mahsullar tglin fargli ola bilar.

XOBORDARLIQLAR

- Sarj kabellari, sarj ticlin portativ gablari va divar adapterlarini sudan uzaq
saxlayin.

- Temizladikdan sonra, enerji manbayina qosmazdan avval sarj kabellarinin,
sarj sayahat keyslarinin va divar adapterlarinin tamamils quru oldugundan
amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud
cihazin istifadasi ils bagli tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o
zaman istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlUkasiz istifadasina dair
talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin etmak Uglin nazarat altinda
olacaglar, yaxud alagadar tahltkalar barads malumatlandiriliblar. Nazarat
olmadan usaglara tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kecirmak icazasi
verilmamsalidir.

- Moahsulla oynamamalari tGiclin usaglar nazarat altinda olmalidirlar.

- Tomizlama bdlmasinda aks gdstarisin verildiyi hallar istisna olmagla,
mahsulun hec bir hissasini gabyuyan masinda tamizlamayin.

- Sarj kabellari, sarj Gclin portativ gablar va divar tctin adapterlari ¢colda va ya
isti sathlarin yaxinliginda istifada etmayin.

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak materiallarindan istifads
edin. ©gar tachiz olunubsa, yalniz orijinal USB kabelindan, USB enerji
tachizati blokundan va ya USB olmayan enerji tachizati blokundan istifads
edin.

- Bucihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar yoxdur. Cihaz
zadalanibsa, ondan istifadani dayandirin va 6lkanizdaki Mistariya Xidmat
Markazi il alaga saxlayin (bax "Zamanat va dastak").
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Sarj kabeli, sarj Gglin portativ gablar v ya divar adapterlari zadslanibss,
ondan istifadani dayandirin.

Bu cihaz yalniz dislari va damagdi tamizlamak tctin hazirlanib.

Kéhnalma slamatlari Gza ¢ixsa, firca bashgini har 3 aydan bir va ya daha
tez-tez dayisdirin. Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan
istifadani dayandirin.

Maksimum istifads hindurliyd 4500 metrdir.

Tutacagi, xtsusan da firca bashginin taxildigi hissani yuyun. Rezin moéhiriin
atrafini ehmalca tamizlayin.

Portativ gabda saxlamazdan avval firca basliginin va dis fircasinin quru
oldugundan amin olun.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan mahsullarla birbasa tamasdan
¢akinin. Bu clr tamas tuklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.

Philips mahsullarinda olan REACH maddalari hagqinda malumatlari
www.philips.com/REACH saytinda tapa bilarsiniz.

TiBBi XOBORDARLIQLAR

istifadsdan sonra haddindan artiq va ya uzunmuddatli ganaxma bas
verarsa va ya istifade zamani narahatliq va ya agri hiss olunarsa, cihazdan
istifadani dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminizls maslahatlasin.

9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya edilmis cihaz varsa,
istifads etmazdan avval hakiminizls va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ila alaga saxlayin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji praktikada va ya muassisada
coxsayli xastalarda istifada Ugln nazarda tutulmayib.

Batareya tahliikasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacrlibali saxslar tarafindan cixariimali olan dayisdirila
bilmayan batareyalar var.

Yalniz Philips HX6100 (giris gtclari: 100 - 240V~; 50/60Hz; 1,4W), HX6110
(giris guclari: 4,75-5,25VDC, 1,5W), HX6160 (giris gostaricilari: 100 - 240V~;
50/60Hs; 6Vt), TCBxxxx (giris gliclari: 100 - 240V~; 50/60Hz; 1,5W),
WAAXxxx (giris glclari: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W) ila doldurun
Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari birbasa gtinas isigi
va ya ylksak temperatura maruz gqoymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarsa, rangini dayisar va ya sarj
normaldan daha uzun middat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba va ya induksiyali
ocaqlara goymayin.
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- Batareyalarin qizmamasi va ya zaharli, tohlikali maddalar buraxmamasi
Uctn mahsulu va ya batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sékmayin. Batareyanin qisa qapanmasina, haddindan
artiq va ya aks sarj edilmasina yol vermayin.

- Bu cihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur. Batareyanin istifads middati
basa catdigda, cihaz diizglin sakilds atilmalidir; “Utilizasiya” bélmasina
baxin.

- Moahsulu 0 °Cva 40 °Caraliginda olan temperaturda sarj edin va istifada
edin.

- Batareyalar zadalonarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari va ya gozla
tamasindan ¢akinin. Bu bas verarsa, darhal su ila yaxsica yuyun va hakima
muraciat edin.

- Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va batareyalarin quru
oldugundan amin olun.

- Batareyalarin cixarildigdan sonra ani gisagapanmanin garsisini almagq Gclin
batareya terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar, sac tokalar,
UzUklar) tamas etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium folga ila
bukmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval onlari bantlayin va
plastik torbalara qoyun.

- Bucihazda Litium-ion tarkibli takrar sarj edils bilan element var. DUZGUN
QAYDADA ToKRAR EMAL OLUNMALI VO YA UTiLiZASiYA EDILMOLIDIR.

Saxlama va dasinma sartlari
Temperatur -20 °C - 60 °C.

Elektromaqnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromagnit sahalarin tasirina maruz galma ils alagadar
butln tatbig olunan standartlar va gaydalara uygundur.

Radio Avadanligi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanliq névu ils (Bluetooth®, NFC) tachiz edilmis

elektrik dis fircalarinin 2014/53/Al Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

- Mauvafig mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi 2,4 GHz tezliyinda
islayir.

- Bluetooth cihazinin maksimum cixis gticti 3 dBm-dir.

- Muvafig mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56 MHz tezliyinda
islayir.

- Cihazin 6tlrdlyd maksimum RT gucii 30,16 dBm-dir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki internet tinvaninda

alcatandir: www.philips.com/support

Qeyd: Xususiyyatlar muxtalif modellars gora farglana bilar. Bazi modellar
Bluetooth va ya NFC il tachiz edilmays bilar.
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BU TOLIMATLARI SAXLAYIN
iSTIFAD® OLUNMUS SIMVOLLARIN SiYAHISI

Mahsulda asagidaki simvollar goriina bilar:

Operator Talimatini oxuyun: Bu simvol cihazi istifada etmazdan avval istifada
Ucln talimatlari oxumali oldugunuzu bildirir.

D1 HC

XXXXXX

Cixarila bilan enerji tachizati bloku: Bu simvol gdstarilan enerji tachizatindan
istifads etmali oldugunuzu bildirir. "xxxxxx" istifads olunacaq tasdiglanmis
enerji tachizati blokunun model némrasini gostarir.

istifads tayinati

Sonicare elektrik dis fircalari dis cirimasini azaltmagq, agiz saglamligini
yaxsilasdirmaq va qorumaq magsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlamak Uclin nazarda tutulub.

Philips Sonicare (Sak. 1.)

Tutacaq

Yandirin/séondurtn diymasi

intensivlik géstaricisi

Rejim/intensivlik diymasi

Rejim gostaricisi

Firca bashgini dayisdirmak tglin xatirladici
Batareya gostaricisi

isiq halgasi

O~NOYUT D WN =
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Aksesuarlar:
9 Firca bashginin gapagi
10 Smart firca basligi (basliglar)
11 BrushSync simvolu
12 USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
13 Portativ gab
14 Sarj etma funksiyali portativ gab
15 USB kabeli

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis modela géra farglana
bilar.

Qeyd: Divar adapteri daxil deyil. Sigramaya davamli har hansi uygun galan IPX4
adapteri tovsiys olunur (adapterdas "IPX4" matni va ya simvollari ila gostarilir).

Sonicare tatbiqi - Baslamaq

dlagali tacriiba tamin etmak Ugln Sonicare tatbiqgi dis fircaniz ils

alagalandirilir. Dis fircanizi Sonicare tatbigi hesabina gosmagla bunlari eds

bilacaksiniz:

- Fircalamanizin takmillasmasini izlayin

- Agiz saglamliginizi yaxsilasdirmag tcun fardilasdirilmis ipuculari va tasirli
tovsiyalar alds edin

- BUtun Ustunluklara daxil olun va davamli takmillasdirmalar alds edin

Tatbiq mobil telefonlarin genis silsilasi ila uygun galir.

Sonicare tatbigindan istifadaya baslamaq tgtn:

1 Sonicare tatbigini telefonunuza endirin.

Telefonunuz Gcln Bluetooth’un aktiv olduguna amin olun.

Aktiv (isiglari yanili) oldugundan amin olmagq tgun fircanizi gétaran.

Tatbigi acin va addimlari yerina yetirin.

Dis fircanizi tatbiq ils slagalandirin.

Tatbigda hesabinizi yaradin. ©n son takmillasdirmalara va xUsusiyyatlars
daxil olmagq Ugun talab olunarsa, avadanlig-program taminati yenilamasini
tamamlayin.

7 Disfircanizdan mintazam olaraq tatbigla alaga halinda istifads edin. Dis
fircanizi tatbiq ils mitamadi sinxronizasiya etdiyiniz halda, agiz
saglamliginizi takmillasdirmaya yardim edacak yenilamalar alda
edacaksiniz.

8 Mutamadi sinxronizasiya edin.

9 Moalumatlarin optimal sakilda kégurdlmasi tclin telefonunuzu dis fircaniza
yaxin tutun.

oV b WN
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Manual olaraq sinxronizasiya etmak Uclin: Tatbigin
xUsusiyyatlarindan/Usttnluklarindan faydalanmag tctin dis fircanizi har iki
haftadan bir tatbiq ils qosun.

Avtomatik sinxronizasiya etmak liglin: Tatbigi qurasdirarkan makan
icazasini yandirin. Makan icazalarini yandirmagla, telefonunuz dis fircanizin na
vaxt alaga diapazonunda oldugunu bilir va an son fikir, hamcinin tovsiyalari
tamin etmak Ugln fircalama malumatlarinizi tatbiqda yenilomak imkanina
malik olur.

Qeyd: Tatbigdan istifads edarkan telefonunuzda Bluetooth-un
yandirildigindan amin olun, bunun vasitssila is fircaniz fircalama
malumatlarinizi tatbiga 6tira va yenilaya bilir. Fircalama malumatlarinizin niys
toplandigr haqginda suallariniz varsa, tatbigin qurasdirilma prosesi zamani
alcatan olan Sonicare Maxfilik Bildirisini nazardan kecirdiyinize amin olun.

Tatbiqin xiisusiyyatlari

Sonicare elektrik dis fircaniz smart sensorlar ila tachiz edilib. Bunun magsadi
sizi asagidakilar da daxil olmagla fircalama vardislariniz hagqinda ray ila tamin
etmakdir:

- Gundalik fircalama sessiyalari

- Har fircalama sessiyasi zamani sarf edilan vaxt

- Tatbiq edilan fircalama tazyiqi

- Fardilasdirilmis ipuculari va tasirli tovsiyalar

- Firca bashgini dayisdirmak tclin xatirladicr isiq (faktiki istifads asasinda)
Sonicare tatbigi smart sensorlar tarafindan verilan malumatlari toplayir va
fircalama vardislarinizi mitamadi olaraq izlayir.

Baslamaq

Olava edilmis firca bashgi

1 Firca ba§llg|\n| ela dizun ki, tikcuklar tutacagin gabagq hissasi ils eyni
istigamata yonalsin.
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v

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin Gizarina méhkam basin.

Qeyd: Firca bashgr ils tutacagin arasinda kicik boslugun gortinmasi
normaldir.

Philips Sonicare dis fircasindan istifada

Sonicare dis fircanizi ilk dafa istifada edirsinizss, elektriksiz dis fircasindan
istifads etdikdan daha cox vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafa
istifadacilarin cox tazyiq géstarmasi normal haldir. Yalniz yumsaq sakilds tazyiq
tatbiqg edin va dis fircasinin sizin yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha
yaxs! tacriba Ugln asagida gostarilan fircalama ils bagl talimatlara amal edin.
Yeni Sonicare elektrikli dis fircasindan yenica istifadaya etmaya baslamisinizsa,
ilk 1-2 hafta asagi parametr secib daha sonra daha yuksak parametra kecin.

Fircalama talimatlari

2 Dis fircasinin xovunu dislarin Gzarinda kicik bucaq altinda (45 daraca)
yerlasdirin. Xovun dis atina va ya dis atinin bir gadar altina catmasi tgtin
bark sixin.

Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar ila tamas etdiyindan amin olun.
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4 Tukcuklari dislara va dis atina yerlasdirilon yumsaq bir sakilda tutun.
Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarls fircalayin ki, daha uzun xovlar
dislarinizin arasina cata bilsin. Buttn fircalama muddati arzinda bu harakati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idara olunan dis fircasi ila
etdiyiniz kimi ovusdurmagq tévsiya olunmur.

Qeyd: Cox tazyiq tatbiq etsaniz, tutacaqdaki titrayis dayisikliyi va
fircalamanin aks-alaga isigI bandvsayi rangds yanib-sénarak sizi xabardar
edacak.

5 Ondiglarin icari sathlarini tamizlemak tciin firca tutacagini yari saquli
sakilda ayin va har disin Uzarinda Ust-Usta disan bir ne¢a saquli fircalama
vuruslarr edin.

6 Fircalama muiddati tamamladigdan sonra dislarinizin ceynama sathlarini va
lakalarin meydana galdiyi yerlari fircalamaq Uclin alava vaxt sarf eda
bilarsiniz. istadiyiniz kimi dis fircasi yanili va ya sénili vaziyystdas dilinizi
firalaya bilarsiniz.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca basliglari breket
Uzarinda istifads edildikda daha tez kohnalir), dis modifikasiyalari va dis
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doldurma materiallari (plomblar, taclar, vinirlar) dizgtn yerlasdirilib va ya
zadalanmayibsa, onlar tzarinds istifads tgln tahlukasizdir.

BrushPacer
/"@\\

@A\/’7~)

(S S 6)

ooyt
BUtln dislarin barabar fircalandigindan amin olmaq Ggln BrushPacer
funksiyasi vasitasila agiz boslugunuzu 6 hissaya boltn. "BrushPacer" fircalama
muddatini alti barabar seqgmenta bolur va ndvbati sahaya na vaxt kecmali
oldugunuzu gostarir. Seqgmentlar gisa fasila ila titrayisda aks olunur. Fircalama
sessiyasinin sonunda dis fircasi avtomatik olaraq dayanir.
Qeyd: "White" va ya "Gum Health" rejimlarindan istifads etdiyinizda slava
zaman tatbiq oluna bilar.

Rejimlar

Elektrik dis fircaniz 4-a gadar muxtalif rejim ils tachiz edilib: Clean, Sensitive,
White va Gum Health.

istifads etdiyiniz smart firca bashgi Gizrs optimal rejim va intensivlik BrushSync
texnologiyasi vasitasils avtomatik segilacak.

Rejimi manual olaraq dayisdirmak cln dis fircasi sonulu olarkan
rejim/intensivlik diymasina basin. Har bir rejim butin firca bashglari ils islayir.

Tamizlama Sensitive Gum Health White
Faydasi Dis arpinin Hassas dislar  Dis arpinin Dis arpinin va
tamizlanmasi  va dis atlari tamizlanmasi  disdaki
Uclin daha va digatinin  lakalarin
zarif rejim masaj tamizlanmasi

edilmasi
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Tamizloma Sensitive Gum Health White
Tovsiya Yiksak Asagl* Yiiksak Yiksak
olunan
intensivlik
saviyyasi
Umumi 2 dagiga 2 dagiga 3dagiqa 20 2 daqigs 40
fircalama saniya saniya
miiddati
Neca Har bir Har bir Har bir Har bir
fircalamal seqmenti 20  segmenti20  segmenti 20  segmenti 20
saniys saniys saniya saniys
fircalayin. fircalayin fircalayin, fircalayin,

sonra isa

7,8,9 va 10-ci
seqmentlarin
har birini 20
saniya
fircalayin.

sonraisa 7 va
8-Ci
seqmentlarin
har birini 20
saniys
fircalayin.

Q.

Qeyd: *imtina bildirisi EasyStart bélmasinds yerlasir.
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intensivliklar

intensivlik parametrlari

Elektrik dis fircaniz 3 muxtalif intensivlik parametri ila tachiz edilib:
- Yuksak intensivlik (Ug isiq)
- Ortaintensivlik (iki isiq)
- Asadiintensivlik (bir isiq)
Qeyd: ©n yaxsi naticalar tGglin ylksak intensivliyi tovsiys edirik.

istadiyiniz intensivliyi manual olaraq se¢cmak Giclin secimlar arasinda kecid
etmak Ggun dis fircasi yanili oldugda tutacagdaki rejim/intensivlik diymasini
basin. intensivlik parametri yalniz dis fircasi yanili oldugda dayisdirils bilar.

BrushSync texnologiyasi

"BrushSync" texnologiyasi firca basliginin mikrocip vasitasila tutacaq ils birlikda
islamasina imkan verir. Firca bashginin asagisindaki < simvolu onun bu
texnologiya ils tachiz edilmis firca bashgi oldugunu gostarir.

"BrushSync" texnologiyasi asagidakilari aktivlasdirir:

- Firca bashgini dayisdirmak tclin xatirladici

- Firca bashgi rejimi va intensivlik saviyyalarinin uygunlugu

BrushSync texnologiyasi ils tachiz edilmis Philips Sonicare genis smart firca
basliglari spektrini taklif edir. Firca bashglarimizin batin cesidlarini arasdirmaqg
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va istayiniza uygun firca basligini tapmaqg magsadila daha cox malumat Gclin
www.philips.com/toothbrush-heads tinvanina kecin.

Xususiyyatlar

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak Ggiin xatirladici
- Firca bashgi rejiminin alagalandirilmasi

Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Damaglarinizi va dislarinizi zadslsnmadan qorumaq Ugtin Sonicare dis fircaniz
fircalama zamani tatbiq etdiyiniz tazyiqi olcur.

N T~ \

Haddan artiq tazyiq tatbiq etsaniz, tutacaq sasini va titrayisini dayisir va siz
tazyiqi azaldana gadar fircalama aks-alagasinin isigi (bandvsayi rangda)
tutacagin alt hissasinda yanib-sonr.

Qeyd: Tazyiq Sensorunun 9ks-alagasi mahsulda aktivlasdirilmis olur. Bu
funksiyani deaktiv etmak tctin (bax "Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya
deaktivlasdirma").

BrushPacer
@

T

@
)

7

O
BrushPacer funksiyasi buttn dislarin barabar fircalandigindan amin olmaq
Gclin agiz boslugunuzu 6 hissaya bélmays komak edan interval taymeridir.
Qeyd: White va ya Gum Health rejimlarindan istifads etdiyiniz zaman (mévcud

olarsa) alava vaxt alava olunur.
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SmarTimer

SmarTimer fircalama muddatinin sonunda dis fircasini avtomatik séndirmakla
fircalama muddatinin tamamlandigini gostarir.
Dis hakimlari dislari gtinda iki dofs an azi 2 daqiga fircalamadi tévsiya edirlar.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra yandirib/sondirma diymasini
bassaniz, dis fircasi fasila veracak. 30 saniya arzinds yandirma/sondirma
dlymasini bassaniz, taymer fircalama muddatinizi tamamlamada imkan
vermak Uiglin davam edacak. 30 saniyalik fasiladan sonra SmarTimer yenidan
isa dusur.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli deaaktivlasdirilmis EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunmusdur. Philips Sonicare-in fircalama giictina 6yrasmayiniza komak etmak
Ucln EasyStart xUsusiyyati ilk 14 fircalama zamani gtict ehmalca artirir.
EasyStart xUsusiyyati buttn rejimlar il islayir.

*Masuliyyatdan imtina

Philips Sonicare dis fircasi klinik tadgigatlarda istifads edildikds tutacag tam
sarj edilmali va EasyStart xUsusiyyati sonult olmagla yuksak intensivlikda
istifada edilmalidir.

EasyStart funksiyasini aktivlasdirmak tctin (bax "Xususiyyatlari aktivlasdirma va
ya deaktivlasdirma").

Firca basligini dayisdirmak lictin xatirladici

Philips Sonicare firca basliginizin asinmasini izlsyan BrushSync texnologiyast ila
tachiz edilmisdir.

Qeyd: Bu xususiyyat yalniz BrushSync texnologiyasi ila tachiz edilmis Philips
Sonicare smart firca basliglari il islayir.

1 Yeniagdilli firca bashgini ilk dafs qosarkan tutacaq sizin BrushSync
texnologiyasi ila tachiz olunmus Philips firca bashginizin oldugunu taniyir va
firca basliginin aginmasini izlamaya baslayir.

2 Zamanla tatbiq etdiyiniz tazyiga va dis fircasinin Gmumi istifads vaxtina
9sasan, tutacaq firca bashgini dayisdirmak Gglin optimal vaxti miayyan
etmak magsadila firca bashginin asinmasini izlayacak. Bu xUsusiyyat siza
dislarinizin an yaxsi sakilda tamizlanmasi va qullugu tclin zamanat verir.
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L]

3 Firca bashgininin dayisdirilmasi Gcln xatirladici isigi sari rangdas yandigda,
firca bashiginizi dayisdirmalisiniz.

Qeyd: Buttin smart firca basliglarinda firca basligini dsyisdirms xatirladicisi

aktivlasdirilmis olur. Firca bashgini dayisdirma xatirladicisini geyri-aktiv etmak

Uclin "Xdsusiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bélmasina baxin.

Firca basligi rejiminin alagalandirilmasi

BrushSync texnologiyasina malik firca basliglar tutacagla rabits yaradan va

onu avtomatik olaraq tovsiya olunan rejim va intensivlikls alagalandiran

mikrogipla tachiz edilib. "BrushSync" texnologiyasina malik firca basliglarinin

aksariyyati Tamizlama rejimina avtomatik qosulacaq. Xdsusi Gsttnliklara malik

firca basliglar mivafiq rejimas (mévcud oldugda) gosulacag, nimunalars

asagidakilar daxildir:

- G3 Premium Gum Care: "Gum Health" rejimi

- W3 Premium White va ya W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): "White" Rejimi

- S2 Sensitive: Sensitive Rejim.

Qeyd: Tovsiya olunan parametrdan rejimi/intensivliyi dayismayi se¢saniz, firca

basligi novbati fircalama sessiyalarinda secdiyiniz parametri xatirlayacaq.

Xiisusiyyatlori aktivlesdirma va ya deaktivlasdirma

Dis fircanizin asagidaki xtsusiyyatlarini aktiviasdira va ya deaktivlasdira
bilarsiniz:

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak lgiin xatirladici

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Qeyd: Firca bashginin dayisdirilmasi Gctin xatirladici yalniz Sonicare agilli firca
basliglariils uygun galir. Agilli firca basligr dayisdirms xatirladicisini
aktivlasdirmak va ya geyri-aktiv etmak tcln dis fircasina taxiimalidir.

Tutacaq vasitasila:

Addim 1: Tutacagi gosulmus sarj cihazina/portativ doldurma
gabina goyun.
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Addim 2: Yandirin/séndurin diymasina bu middat arzinda
basib saxlayin:

EasyStart Firca bashgini Tazyig sensorunun aks-
dayisdirmak slagasi
Ucin xatirladici

3 saniyays qadar 5 saniyaya gadar 7 saniyaya gadar

1 { {

Addim 3: Bunu esitdiyiniz zaman yandirin/séndirin diiymasini
buraxin:

1 sas signali 1 sas signali va 1, 2 sas signali va ardinca
ardinca 2 sas 3 sas signali
signali

1 2 {

Bununla yanasi:

Batareya gostaricisinin sol LED isiginin 2 dafa yasil rangds
yanib-sondUylnl gorsaniz va asagidan yuxariya dogru 3 sas
esitsaniz, demali, funksiya aktivlasdirilib.

YAXUD

Batareya gostaricisinin sol LED isiginin bir dafa sari rangda
yanib-sondUylnl gorsaniz va ylksakdan asagiya dogru 3 sas
esitsaniz, demali, funksiya deaktivlasdirilib.

Doldurma va batareya statusu

Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya ils har sessiya 2 dagiga
davam edan orta hesabla 42 fircalama sessiyasi tamin etmak Ggln nazarda
tutulmusdur (gtnds iki dafa istifada edildikda 21 glin). Batareya saviyyasinin
gostaricisi siz 2 daqigalik fircalama sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi
dayandirdiginiz zaman va ya sarj edilarkan batareyanin statusunu gostarir.
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Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata gadar davam eds bilar,

lakin Philips Sonicare dis fircasini tam sarj etmadan da istifada eda bilarsiniz.

Qeyd: Portativ gabda Philips Sonicare dis fircanizi sarj etmak 48 saata gadar
¢oka bilar.

Doldurma

Sarj alatinda sarj edilma
1 USB doldurma kabelini divar adapterina gosun, divar adapterini elektrik
rozetkasina taxin.

=

2 Tutacagi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.

3 olava edilmis USB kabelini 5V-lik sabit carayani olan giris enerji tachizati
blokuna gosun.

- Yalniz Philips uygun sarj cihazlari va ya giris glclari olan tahlikasizlikla
tasdiglanmis adapterlarla sarj edin: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W va ¢ixis
glclari 5VDC; 2,5W.

- ULsiyahisinda geyd edilmis va ya sertifikatlasdirilmis 1310 Sinif 2 enerji
tachizati (yalniz NAM)

4 Batareya gostaricisi va isiq halgasi yanacaq, tutacaq iki dafa sas signali
veracak va tutacagin Gzarindaki bltln isiglar tutacagin altindan yuxariya
dogru yanacaq.

5 Batareya gostaricisinin yanib-sénan isigi dis fircasinin sarj edildiyini gostarir.

6 Tutacaq sarj cihazinin tzarinda olduqgda va batareya tam dolduruldugda,
batareyanin gostarici LED-lari yasil rangda yanib-sénacak. Batareya dolu
olduqdan sonra yasil isiq 30 saniys arzinda sabit galir va sonra sondr.

Sarj edilma xuisusiyyati ila tachiz olunmus portativ gab
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Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis models gors farglana

bilar.

1 USB kabelini sarj futlyarina daxil edin.

2 ©lava edilmis USB kabelini 5V-lik sabit carayani olan giris enerji tachizat
blokuna gosun.

- Yalniz Philips uygun sarj cihazlari va ya giris glclari olan tahlukasizlikla
tasdiglanmis adapterlarla sarj edin: 100 - 240V~; 50/60Hs; 3,5V va ¢ixis
gulclari 5VDC; 2,5V.

- ULsiyahisinda geyd edilmis va ya sertifikatlasdirilmig 1310 2-ci Sinif
enerji tachizati (yalniz NAM).

Vacib: Divar adapteri cihazin asagisinda geyd olunmus elektrik
gostaricilarina uygun galan tahlikasiz alava asagi garginlik manbayi
olmalidir.
3 Tutacagdi portativ doldurma gabina yerlasdirin.
- Sarjolunma Uglin tutacagin diizgln yerlasdirildiyini tasdiglomak tgln
tutacaq 2 qisa signal verir.
- Batareya gostaricisinin yanib-sonan isigi dis fircasinin sarj edildiyini
gostarir.
4 Doldurma funksiyali portativ gab dis fircaniz tam dolana gadar onu
dolduracaq.
- Tutacaq tam dolduqgda batareya gostaricisi 30 saniya arzinds yasil
rangda yanir, sonra isa sondar.
Qeyd: Tutacagi doldurma qutusu ils sarj etmak, sarj cihazinda oldugundan
daha uzun muddat ¢aka bilar.

Batareya vaziyyati

Batareya vaziyyati (tutacaq qosulmus sarj cihazinda/portativ
doldurma qgabinda olduqda)

Tutacaq doldurma qurgusuna va ya doldurma funksiyali portativ gabina
yerlasdirildikda batareya gostaricisi batareya saviyyasini gostaracak.

Batareya vaziyyati Yanib-s6nan LED LED isigin rangi
isiglarin sayi

Asagi 1 Yanib-sonan yasil

Qisman dolu 2 Yanib-sonan yasil
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Dolub 3 Sarj olana gadar yasil
rangda, sonra 30 saniya
arzinda tund yasll
rangda isiq yanib-sonur,
sonraisa sonar.

Batareya vaziyyati (tutacaq qosulmus sarj cihazinda/portativ
doldurma gabinda olmadiqda)

Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya isigi batareyanin
vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati LED isiglarin sayi LED isigin rangi

Dolub 3 Sabit yasil

Qisman dolu 2 Sabit yasil

Orta asad! 1 Sabit yasil

Asagi Fircalamadan sonra 1 Sari rangda yanib-sonar
dafa 3 signal sasi

Bos 2 dafa 5 sas signali Sari rangda yanib-sontr
olmagla 1

Qeyd: Enerjiya ganast etmak Uglin istifads edilmadikds batareyanin isigi
sonacak.

Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, dis fircasi sonur. Dis fircasini doldurmag
Ucln sarj cihazinin Gzarina yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamaq Ucln istifada etmadiyiniz
zaman dis fircanizi doldurma cihazinin Ustiinds saxlaya bilarsiniz.

Tomizlik

Dis firca
I

sinin tutacagi
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1 Firga bashgini ¢ixarin ve metal val sahasini va diymalasri isti su ils yuyun. ©n
azi haftada bir dafs, lakin har istifadadan sonra dis pastasi galiglarini
tutacaqdan va diymalarin atrafindan tamizlamayi unutmayin.

Diggat: Metal valin Gizarindaki va diiymalarin strafindaki rezin mohiiru
iti cisimlarls italamayin, ¢linki bu, zadalanmaya sabab ola bilar.

2 Tutacagin butun sathini nam bir parca ila silin.

Qeyd: Artiq suyu ¢ixarmag Uclin canadi tutacada toxundurmayin.
3 Tutacagi yumsaq bir parca va ya dasmal ila qurudun.

Firca bashigi

1 Horistifadadan sonra firca basligi va tiklarini yuyun, havada qurumasina
sarait yaradin.

2 Firca basligini tutacagdan ¢ixarin va firca basligini an azi haftadas bir dafa
ilig su ila yuyun. Portativ gapadi talab olunan gadar yuyun va havada
qurudun. Yalniz quru firca bashgindan istifads edin.

Qeyd: Fircanin basliginin gapagi dasinma magsadlarila istifada olunur va
davamliistifads Gglin nazarda tutulmamisdir.

Doldurma cihazi

1 Tamizlemazdan svval doldurma cihazini sebskadan ayirin.
2 Doldurma cihazinin bitin sathini nam bir parca ils silin.

3 Sarj cihazini yumsaq bir parca va ya dasmal ila qurudun.

Portativ qab

Portativ gabini tamizlamak Gclin isti su ila yuyun va nam parca istifads edin va
havada qurumasini gézlayin.

Sarj etma funksiyali portativ qab

1 Tamizlamazdan avval sarj cihazini va portativ gabi sobakadan ayirin.

2 Sarjcihazinin va portativ gabin bitln sathini nam bir parca ila silin va
havada qurumasini gozlayin.



Azarbaycanca 47

Saxlanma

Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizsa, onu elektrik rozetkasindan
¢ixarin, tamizlayin va birbasa gtinas isiginin dusmadiyi sarin va quru yerda
saxlayin.

Dayisdirma

Optimal natica alda etmak Ucln Philips Sonicare firca bagsliglarini har 3 aydan
bir dayisdirin. Firca basliglarini dayisdirmak tctin yalniz Philips Sonicare istifads
edin.

Model némrasinin yerlasmasi

Model némrasini tapmaq Gcln Philips Sonicare dis fircasi tutacaginin asagisina
baxin (masalan, HX123A).

Nasazliglarin aradan galdiriimasi

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an tmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gclin www.philips.com/support sahifasina bas ¢cakin va model
némranizi daxil edin va ya élkanizds olan istehlakgilara Yardim Markazi ils
alaga saxlayin.

Problem Mimkiin sabab Hall yolu

Firca bashgini tam Bu boslug normaldir va
baglaya bilmiram. Firca firca bashidinin muvafig
bashgr ila tutacagin sakilda titramasi Uclin
arasinda kigik boslug lazimdir. Fir¢a bashgi
var. lazimi migdarda titrayis

yaratmagq tcln harakat
eds bilmalidir.
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Problem Miimkiin sabab Hall yolu

Philips Sonicare dis Firca bashgi dis Firca bashgini tutacaqdan
fircamin titrayisi fircasinin korpusuna ¢ixarib kicik boslug
avvalkindan daha az cox yaxindir va ya dis buraxarag metal valin
gulcludar. fircasi sarj olunmalidir. ~ Gzarins yenidan

qurasdirin. (1-2mm).

Sarj edarkan dis fircasini
sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha qoyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icaza verin.

Dis fircami sarj etmisam, Sarj etmaya cahd
ancaq gisa muddat edarkan dis fircasinin
islayir. bazasi sarj cihazinin

Uzarina duz goyulmur.

Dis fircasini sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha goyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icazs verin.

Zamanat va dastak

Lutfan, www.philips.com/support saytina daxil olun va cihazinizi neca
geydiyyata almag, zamanat malumati va tez-tez baxilan digar dastak movzulari
haqginda atrafli malumat alds etmak Uclin axtaris zolagina cihazinizin asagdi

hissasinda yerlasan model némrasini daxil edin.

Butlin mahsullar Gizra dastak, enerji sarfiyyati tafarriatlan va Al Uygunlug
Bayannamasi lcln www.philips.com vebsaytina daxil olun. Cihazinizi
axtardigdan sonra siz mahsulunuzun xUsusiyyatlari, texniki xtsusiyyatlari, elaca
da moévcud aksessuarlar hagginda malumat tapa bilarsiniz.

Zamanat mahdudiyyatleri
Zamanata daxil olmayan hallar:

- Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi basliglari va ucluglar.
- Icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icaza verilmayan baslglarin

istifadasi naticasinda dayan ziyan.
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- Yanlsistifads, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya icazasiz tamir
naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma daxil olmagla normal
kéhnalma.

Tokrar emal

- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal maisat tullantilari ils
birlikda atilmamali oldugunu bildirir.

- Ayri-ayn elektrik mahsullari va batareyalarin toplanmasi tgln 6lkanizin
gaydalarina amal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalarn takrar
doldurmaym

TORKIBIND® LITIUM-ION OLAN TOKRAR DOLDURULA BiLSN ELEMENT VAR.
DUZGUN QAYDADA TOKRAR EMAL OLUNMALI VO YA UTILIZASIYA
EDILMOLIDIR.

- Daxili takrar sarj edils bilan batareya atilma tglin ¢ixarila bilar. Elektronik
hissalari sokmak sizin Gclin rahat deyilss, yerli elektronikanin takrar emali va
ya tamiri sexindan pesakar dastak alds edin.

- Daxili sarj edils bilan batareyalarin ¢ixarilmasina dair talimatlari
www.philips.com/support vebsaytinda tapa bilarsiniz. Dis fircanizin
model ndmrasini daxil etmak va mahsulunuzu axtarmaq tcin Philips
dastak asas sohife panelindan istifads edin. Model nomrasi "HX" ila
(masalan, HX123A) baslayir va dis fircasinin altinda yerlasir Batareyanin
¢ixariimasi talimatlari mshsulun dastak sshifssinin Nasazliglarin aradan
galdiriimasi va Tamir bélmasindadir.
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Uvod

Vitejte v rodiné Philips Sonicare! Tento zubni karta¢ek vdm umozni dosdhnout
vynikajiciho odstranéni plaku, bélejsich zubl a zdravéjsich dasni. Pouzivanim
kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutych

a osvédcenych funkci si mzete byt jisti, Ze pokazdé dosahnete nejlepsi Cistoty.
Dalsi podporu a moznost registrovat produkt ziskate na adrese:
www.philips.com/support

Dulezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k tcelu, ke kterému je urcen. Pfed pouzitim vyrobku
a jeho baterii a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto pfirucku s informacemi

a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti mdze byt nebezpecné,
v jeho dlsledku miZe dojit k vdznému poranéni.

Dodané pfislusenstvi se maze pro riizné vyrobky lisit.

VAROVANI

Nabijeci kabely, nabijeci cestovni pouzdra a adaptéry do zasuvky chrante
pred vodou.

- Povycisténi se ujistéte, Ze nabijeci kabely, nabijeci cestovni pouzdra
a adaptéry do zasuvky jsou zcela suché, nez je pripojite k napajeni.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalost/,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
ptistroje a rozumi vsem riziklim spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti
nesmi provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si s vyrobkem nebudou
hrat.

- Neni-liv ¢asti Cisténi uvedeno jinak, nemyjte z4dnou &st pfistroje v myéce
nadobi.

- Nepouzivejte nabijeci kabely, nabijeci cestovni pouzdra a adaptéry do
zasuvky ve venkovnich prostorach nebo v blizkosti horkych povrch.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo spotfebni materidl znacky
Philips. Pokud je soucasti dodavky, pouzivejte pouze originalni USB kabel,
USB napajeci jednotku nebo ne-USB napajeci jednotku.

- Tento pfistroj neobsahuje zddné uzivatelsky opravitelné soucasti. Pokud
dojde k jeho poskozeni, prestarite ho pouzivat a obratte se na stredisko
péce o zékazniky ve své zemi (viz ,Zaruka a podpora”).

- Pokud dojde k poskozeni nabijeciho kabelu, cestovniho nabijeciho pouzdra
nebo adaptéru do zasuvky, prestarte je pouzivat.

- Tento pfistroj je uréen pouze k ¢isténi zubd a dasni.
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Hlavici kartacku ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotreben( —i castéji. Jsou-li vidkna na hlavici kartac¢ku poskozena nebo
ohnutd, prestafite hlavici pouzivat.

Mozno pouzivat do nadmofské vysky 4 500 metrd.

Omyjte rukojet s dirazem na oblast ptipojeni hlavice kartacku. Okoli
gumového tésnéni jemné odistéte.

Nez hlavici kartdcku a zubnfi kartacek ulozite do cestovniho pouzdra,
ujistéte se, ze jsou suché.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty, které obsahuiji
esencialni oleje nebo kokosovy olej. Kontakt mize zpUsobit uvolnéni
vldken.

Udaje o latkach, na které se vztahuje nafizeni REACH a které jsou obsazené
ve vyrobcich Philips, najdete na strance www.philips.com/REACH

ZDRAVOTNIi VAROVANI

Prestante pfistroj pouzivat a poradte se se svym zubnim lékafem / I1ékatem,
pokud po pouziti dojde k nadmérnému nebo dlouho trvajicimu krvaceni,
nebo pokud zaznamenate nepfijemné pocity nebo bolest béhem
pouzivani.

Pokud mate kardiostimulator nebo jiné implantované zafizeni, poradte se
s lékafem nebo s vyrobcem implantovaného zafizeni, nez pfistroj pouZijete.
Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice pacientd ve
stomatologické ordinaci nebo instituci.

Bezpecnostnl pokyny k bateriim

Tento pfistroj obsahuje nevyménitelné baterie, jejichz demontaz sméji
provadét pouze kvalifikované osoby.

Nabijejte pouze pomoci Philips HX6100 (vstupni hodnoty): 100-240 V~;
50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (vstupni hodnoty: 4,75-5,25 V DC, 1,5 W),
HX6160 (vstupni hodnoty: 100-240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (vstupnf
hodnoty: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (vstupni hodnoty:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavuijte je
ptimému slunecnimu zareni ani vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zdpach, zméni barvu nebo
pokud nabijeni trvda mnohem déle nez obvykle, prestante vyrobek pouzivat
nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni
sporaky.
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- Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravujte, nepropichujte, neposkozujte
ani nerozebirejte ve snaze zabranit prehtivani baterii nebo uvolfiovani
jedovatych ¢i nebezpecnych latek. Zabrante zkratovani, prebijeni nebo
zdméné poll baterii.

- Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny k vymeéné. Kdyz baterie
dosahne konce své zivotnosti, musi byt pristroj fradné zlikvidovan, viz ¢ast
o likvidaci.

- Vyrobek nabijejte a pouzivejte pfi teploté mezi 0 °Ca 40 °C.

- Pokud jsou baterie poSkozené nebo z nich cokoli unikd, vyhnéte se
kontaktu takové baterie s k(izi nebo oc¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

- Pfimanipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate suché ruce a ze vyrobek
i baterie jsou suché.

- Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku:
nedovolte, aby se poly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pred
likvidaci pdly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

- Zatizeni obsahuje lithium-iontovou dobijeci baterii. MUSI BYT
RECYKLOVANA NEBO RADNE ZLIKVIDOVANA.

Skladovaci a pfepravni podminky
Teplota —20 °Caz 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viéem platnym normam a predpistm tykajicim
se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni kartacky s typem

radiového zafizeni (Bluetooth®, NFC) vyhovuji pozadavkdm evropské smérnice

2014/53/EU.

- Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich pracuje na frekvenci 2,4
GHz.

- Maximalni vystupni vykon prenaseny zafizenim Bluetooth je 3 dBm.

- Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych vyrobcich pracuje na
frekvenci 13,56 MHz.

- Maximalni radiofrekvencni vykon prenaseny zafizenim je 30,16 dBm.

PIné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie je k dispozici

na nasledujici webové adrese: www.philips.com/support

Pozndmka: Funkce se u rznych modelt mohou lisit. Nékteré modely nemusi
byt vybaveny technologii Bluetooth nebo NFC.
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TYTO POKYNY SI ULOZTE.
SEZNAM POUZITYCH SYMBOLU

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:

Prectéte si ndvod k obsluze: Tento symbol znamena: Pfed pouzitim pfistroje si
prectéte pokyny k pouziti.

D1 HC

XXXXXX

Odnimatelny napajeci zdroj: Tento symbol znamena, ze mate pouzit uvedeny
napajeci zdroj. ,xxxxxx" oznacuje ¢islo modelu schvdleného napajeciho zdroje,
ktery ma byt pouzit.

Zamyslené pouziti

Elektrické zubni kartacky Sonicare jsou urceny k odstrariovani uchyceného
plaku a zbytkd potravy ze zubU tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu

a zlepsovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

Rukojet

Vypinac

Kontrolka intenzity

Tlacitko rezimG/intenzity

indikator rezimu

Pfipomenuti vymény hlavice kartacku
Indikator stavu baterie

Svételny krouzek

O~NOYUT D WN =
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PFislusenstvi:
9 Krytka hlavice kartacku
10 Inteligentni hlavice kartacku
11 Symbol BrushSync
12 Nabijecka USB (adaptér do zasuvky neni soucasti baleni)
13 Cestovni pouzdro
14 Nabijeci cestovni pouzdro
15 Kabel USB
Pozndmka: Doddvané prislusenstvi se muze lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.

Pozndmka: Adaptér do zasuvky neni soucasti baleni. Doporucujeme jakykoli
kompatibilni adaptér IPX4 odolny proti stfikajici vodé (rozpoznatelny podle
textu nebo symbold ,IPX4" na adaptéru).

Aplikace Sonicare - za¢iname

Sparovanim s aplikaci Sonicare ziska vas zubni kartacek fadu uzite¢nych funkci.

Po propojeni kartadcku s Uctem aplikace Sonicare budete moci:

- sledovat pribéh cistént,

- ziskdvat tipy a praktickd doporuceni na miru prispivajici ke zlepSeni zdravi
ustni dutiny,

- vyuzivat celou fadu vyhod a ziskdvat prabézné aktualizace.

Aplikace je kompatibilni s Sirokou fadou mobilnich telefon(.

Chcete-li zacit pouzivat aplikaci Sonicare:

1 Stdhnéte si aplikaci Sonicare do telefonu.

Ujistéte se, Ze je ve vasem telefonu zapnuta funkce Bluetooth.

Vezméte zubni kartacek do ruky a ujistéte se, ze je aktivni (sviti kontrolky).

Otevrete aplikaci a postupujte dle pokyn.

Sparujte zubni kartacek s aplikaci.

Vytvorte si Ucet v aplikaci. Budete-li k tomu vyzvani, aktualizujte firmware,

abyste ziskali pfistup k nejnovéjsim vylepsenim a funkcim.

7 Pravidelné si Cistéte zuby kartackem pripojenym k aplikaci. Kdyz budete
zubni kartacek s aplikaci pravidelné synchronizovat, budete dostavat
aktualizace, které vdam pomohou zlepsit péci o Ustni dutinu.

8 Synchronizaci provadéjte pravidelné.

9 Pro optimalni pfenos dat méjte svdj telefon blizko zubniho kartacku.

Ru¢ni synchronizace: Propojte svij zubni kartacek s aplikaci kazdé dva tydny,

a ziskejte tak maximum z funkci/moznosti aplikace.

Automaticka synchronizace: Pii nastavovani aplikace povolte opravnéni ke

zjistovani polohy. Kdyz opravnéni ke zjistovani polohy povolite, telefon pozna,

oV b WN



Cestina 55

kdy je v dosahu ptipojeni zubniho kartacku, a maze aktualizovat Udaje o ¢isténi
v aplikaci, a nabizet vdm tak nejnovéjsi poznatky a doporuceni.

Poznamka: Zkontrolujte, zda mate pfi pouzivani aplikace zapnutou funkci
Bluetooth v telefonu. Zubnfi kartacek tak bude moct prenaset tdaje o cisténf
do aplikace a aktualizovat je. Pokud méte dotazy ohledné toho, proc jsou
shromazdovany Udaje o Cisténi, projdéte si Prohlaseni o ochrané soukromi
Sonicare, které je dostupné pfi Uvodnim nastavovani aplikace.

Funkce aplikace

Zubni kartacek Sonicare je vybaven inteligentnimi senzory, aby vam poskytl
zpétnou vazbu o vasich ndvycich ¢isténi véetné:

- denniho cyklu cisténi,

- doby stravené pfi jednotlivych cyklech cisténti,

- pfritlaku pfi cisténi,

- Personalizované tipy a uzite¢na doporuceni

- pripomenuti vymény hlavice kartadcku (podle skute¢ného pouzivani).
Aplikace Sonicare shromazduje data poskytnutd inteligentnimi snimaci

a pribézné sleduje vase navyky cisténi.

Za¢iname

Nasazeni kartackové hlavice

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vlakna natocena stejnym smérem jako
predni strana rukojeti.

A

2 Hlavici kartdcku pevné zasurite na kovovou hfidel rukojeti az na doraz.

Pozndmka: Mald mezera patrna mezi hlavou kartacku a rukojeti je
normalni.
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Pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare

Pokud zubnf kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je normalni, kdyz citite vice
vibraci nez pfi pouzivani bézného zubniho kartacku. Je bézné, Ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek vice tlacit. Na zubni kartacek vyvijejte pouze
jemny tlak a nechte jej, aby zuby distil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich
vysledkd, postupujte podle nize uvedenych pokynt pro ¢isténi zub(.

Pro jednodussi prechod na novy elektricky zubni kartadcek Sonicare pouzivejte

vy$si intenzitu.

Pokyny k ¢isténi zubt

2 Prilozte vlakna zubniho kartac¢ku k zublm pod mirnym thlem (45 stupnd).
Pevné zubni kartacek pritisknéte, aby se vlakna dostala k okraji dasni nebo
mirné pod néj.

Poznamka: Udrzujte stfed kartacku ve stalém kontaktu se zuby.

3 Kartacek Philips Sonicare zapnéte stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti.
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4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd a okrajd dasni.
Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem a tam, aby se $tétiny dostaly
mezi zuby. Tento pohyb opakujte v pribéhu celého cyklu cisténi.
Pozndmka: Vldkna by se méla jemné rozestupovat. Nedoporucuje se
drhnout stejné, jako s manualnim zubnim kartackem.

Poznédmka: Pokud budete vyvijet pfilisny tlak, upozorni vas na to zména
vibraci rukojeti a blikajici fialové svétlo zpétné vazby cistent.

5 Chcete-li vydistit vnitini plochu pfednich zubd, naklonte rukojet kartacku
napul svisle a na kazdém zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se
taht kartackem.

6 Po dokonceni cyklu ¢isténi mlzete stravit chvili ¢isténim Zvykacich ploch
zubU a oblasti, kde se vyskytuji skvrny. MGzete si vydistit i jazyk, a to
se zapnutym nebo vypnutym zubnim karta¢kem, podle toho, co vam
vyhovuje.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare |ze bezpecné pouzivat na zubni

rovnatka (hlavice kartacku se pfi pouziti na rovnatka opotrebovava rychleji)

a zubni ndhrady (vypIné, korunky, fazety), pokud jsou fadné pfipevnény

a nejsou poskozené.

BrushPacer
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Abyste rovhomérné vycistili vsechny zuby, rozdélte Usta na 6 ¢asti pomoci
funkce BrushPacer. Funkce BrushPacer rozdéli dobu cisténi na 6 stejnych Usekd
a upozorni vas, kdyz se mate presunout do dalsi oblasti. Tyto Useky jsou
oddélené kratkym pozastavenim vibraci. Na konci cyklu ¢isténi se zubnf
kartacek automaticky zastavi.

Poznamka: Pri pouzivani rezim White nebo Gum Health midZzete pridat cas.
Rezimy

Elektricky zubni kartacek ma az 4 rGzné rezimy: Clean, Sensitive, White a Gum
Health.

Optimalni rezim a intenzitu vybere technologie BrushSync automaticky
v zavislosti na typu nasazené inteligentni hlavice kartacku.

Chcete-li rezim manualné zménit, stisknéte tlacitko reziml / tlacitko intenzity,
kdyZ je zubni kartacek vypnuty. V3echny hlavice kartacku funguji v kazdém
zrezima.

Clean Sensitive Gum Health White
(Citlivé
zuby)
Vyhoda Odstranénf ZvIasté jemny  Odstranéni Odstranénf
plaku rezim pro plaku plaku
citlivé zuby amasazdasni a povrcho-
a dasné. vych skvrn
Doporucena vysoka nizka* vysoka vysoka
uroven
intenzity
Celkova 2 minuty 2 minuty 3 minuty 2 minuty

doba cisténi a20sekund  a40sekund
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Clean Sensitive Gum Health White
(Citlivé
zuby)
Jak cistit Kazdy usek Kazdy usek Kazdy usek Kazdy usek
Cistéte Cistéte Cistéte Cistéte

20 sekund. 20 sekund. 20 sekund, 20 sekund,

poté Cistéte  poté Cistéte
kazdy kazdy
zUsek 7,89 zUsekti7a8
a 10 podobu po dobu

20 sekund. 20 sekund.

@00 FSan
& ¢
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Poznamka: *Vylouceni odpovédnosti je v sekci EasyStart.
Urovné intenzity

Nastaveni intenzity

Elektricky zubnfi kartdcek umozriuje nastavit 3 rlizné rezimy intenzity:
- Vysoka intenzita (tfi kontrolky)

- Stfedniintenzita (dvé kontrolky)

- Nizka intenzita (jedna kontrolka)
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Poznamka: Pro dosazeni nejlepsich vysledkd se doporucuje vysoka
intenzita.

Chcete-li si poZzadovanou intenzitu zvolit ru¢né, opakovanym stisknutim
tlacitka rezimu/intenzity pfi zapnutém kartacku budete prochazet dostupnymi
moznostmi. Nastaveni intenzity Ize zménit, pouze kdyZ je kartacek zapnuty.

Technologie BrushSync

Technologie BrushSync umoznuje hlavici kartdcku komunikovat s rukojeti
prostfednictvim mikrocipu. Symbol £ ve spodni ¢sti hlavice kartacku
oznacuje, ze tato hlavice kartacku touto technologif disponuje.

Co technologie BrushSync umoziuje:

- Pfipomenuti vymeény hlavice kartacku

- Parovanirezimu a intenzity hlavice kartacku.

Philips Sonicare nabizi Sirokou skélu inteligentnich hlavic kartacku vybavenych
technologii BrushSync. Pokud si chcete prohlédnou celou fadu nasich hlavic
zubnich kartackd a najit tu, kterd pro vas bude nejlepsi, navstivte stranky
www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete dalsi informace.

Funkce

- zpétnou vazbu senzoru tlaku

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- pripomenuti vymény hlavice kartacku.
- parovani rezimu hlavice kartacku,
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zpétnou vazbu senzoru tlaku

Z dvodu ochrany dasni a zubU pred poskozenim méfi zubni kartacek Sonicare
tlak vyvijeny pfi cisténi zub(.

> \

Pokud budete vyvijet nadmérny tlak, rukojet zméni zvuk a vibrace a kontrolka
zpétné vazby Cisténi ve spodni ¢asti rukojeti bude blikat fialové, dokud tlak
nesnizite.

Pozndmka: Produkt se dodava s aktivovanou zpétnou vazbou senzoru tlaku.
Deaktivace této funkce (viz ,Aktivace nebo deaktivace funkci”).

BrushPacer
2
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Gavel
BrushPacer je intervalovy ¢asovag, ktery vam pomuze Cistit si zuby rovnomérné
ve vsech 6 c¢astech.

Poznamka: Pfi pouzivani rezimd White nebo Gum Health (pokud jsou k
dispozici) se automaticky prodluzuje cas.

SmarTimer

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu ¢isténi tim, Ze na konci cyklu
cisténi zubni kartacek automaticky vypne.

Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po dobu nejméné

2 minut.

Poznamka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete vypina¢, zubni kartacek se
pozastavi. Pokud vypinac stisknete do 30 sekund, ¢asovac se obnovi a umozni
vam dokoncit cyklus cisténi zubl. Po 30sekundové pauze se funkce SmarTimer
resetuje.
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EasyStart

Model kartacku Philips Sonicare se doddva s deaktivovanou funkci EasyStart.
Funkce EasyStart béhem prvnich 14 CiSténi postupné zvysuje silu, abyste si na
Cisténf s kartackem Philips Sonicare zvykli. Funkce EasyStart funguje ve vsech
rezimech.

*Vylouceni odpovédnosti

Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare pouziva v klinickych studiich, musi se
pouzivat pfi vysoké intenzité s pIné nabitou rukojeti a deaktivovanou funkci
EasyStart.

Pro aktivaci funkce EasyStart (viz ,Aktivace nebo deaktivace funkci”).

pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

Kartacek Philips Sonicare je vybaven technologii BrushSync, ktera sleduje

opotrebeni hlavice kartacku.

Poznamka: Tato funkce funguje pouze s inteligentnimi kartackovymi hlavicemi

Philips Sonicare s technologif BrushSync.

1 Pfi prvnim pfipevnéni nové inteligentni hlavice kartacku rukojet rozpozna,
ze mate hlavici kartacku Philips s technologii BrushSync, a za¢ne sledovat
opotrebeni hlavice kartacku.

2 Rukojet bude pribézné sledovat opotrebeni hlavice kartdcku v zavislosti na
tlaku vyvijeném pfi ¢isténi a celkové dobé pouzivani hlavice kartacku, aby
urcila optimalni cas pro jeji vyménu. Tato funkce zarucuje nejlepsi ¢isténi
a péci o zuby.

[
|
.

L]

3 Hlavici kartacku byste méli vyménit v okamziku, kdy se rozsviti zluta
kontrolka pripomenuti vymény hlavice kartacku.

Poznamka: VSechny inteligentni hlavice kartacku jsou vybaveny aktivovanou

funkci pfipomenuti vymény hlavice kartacku. Chcete-li deaktivovat

pripomenuti vymény hlavice kartacku, viz kapitolu ,Aktivace nebo deaktivace

funkci”.

Parovani rezimu hlavice kartacku

Hlavice kartécku s technologii BrushSync jsou vybaveny mikrocipem, ktery
komunikuje s rukojeti a automaticky ji sparuje s doporucenym rezimem
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a intenzitou. Vétsina hlavic kartacku s technologii BrushSync se automaticky

sparuje do rezimu Clean. Hlavice kartacku s konkrétnimi vyhodami se paruijf

do odpovidajiciho rezimu (pokud je k dispozici). Naptiklad:

- G3 Premium Gum Care : Rezim Gum Health

- W3 Premium White nebo W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Rezim White

- S2 Sensitive: Rezim Sensitive

Poznamka: Pokud oproti doporucenému nastaveni rezim ¢i intenzitu zménite,

bude si hlavice kartacku zvolené nastaveni pamatovat pro budouci ¢istént.

Aktivace nebo deaktivace funkci

Nésledujici funkce zubniho kartacku mlzete aktivovat nebo deaktivovat:

- EasyStart

- pripomenuti vymény hlavice kartacku

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,

Pozndmka: Funkce pripomenuti vymény kartackové hlavice je kompatibilnf
pouze s inteligentnimi hlavicemi kartacku Sonicare. Aby se mohla aktivovat
nebo deaktivovat funkce pripomenuti vymény, inteligentni hlavice kartacku
musi byt nasazena na zubnf kartacek.

Z rukojeti:
Krok 1: Umistéte rukojet do zapojené nabijecky / nabijeciho
cestovniho pouzdra.
)\ Krok 2: Stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti po
i || dobu:
M) e
EasyStart pfipomenuti zpétnou vazbu senzoru
vymeény hlavice  tlaku,
kartacku
AZ 3 sekund AZ 5 sekund AZ 7 sekund
{ { {

Krok 3: Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti, az uslysite:
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1 pipnuti 1 pipnutiapoté 1 pipnuti, 2 pipnuti
2 pipnuti a poté 3 pipnuti
{ { {

Soucasné s:

Pokud levy LED indikator nabiti baterie dvakrat zelené blikne
a ozve se trojice ténd od nizkého po vysoky, pak byla funkce

aktivovéna.
e
w1
NEBO
| Pokud levy LED indikétor nabiti baterie jednou Zluté blikne
N a ozve se trojice tonl od vysokého po nizky, pak byla funkce
\L. deaktivovana.

Nabijeni a stav baterie

Tento model zubniho kartacku Philips Sonicare umoznuje pfi pIné nabité
baterii primérné 42 cykll ¢isténi, pricemz kazdé cisténi trva 2 minuty (21 dni,
pokud se pouziva dvakrat denné). Indikdtor baterie ukazuje stav baterie, kdyz
dokoncite 2minutovy cyklus cisténi, kdyz zubni kartdcek pozastavite nebo kdyz
se nabiji.

Poznémka: Uplné nabiti baterie pfed prvnim pouzitim méZe trvat az 24 hodin,
avsak zubni kartacek Philips Sonicare muzete pouzit jesté predtim, nez se plné
nabije.

Poznamka: Nabijeni zubniho kartacku Philips Sonicare v cestovnim pouzdre
mUze trvat az 48 hodin.

Nabijeni

Nabijeni nabije¢kou

1 Pripojte nabijeci kabel USB k nasténnému adaptéru a zapojte nasténny
adaptér do elektrické zasuvky.
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2 Postavte rukojet na nabijecku.
3 Pripojte USB kabel ke zdroji stejnosmérného napéti 5 V.
- Nabijejte pouze kompatibilnimi nabijeckami Philips nebo schvalenymi
bezpecnostnimi adaptéry se vstupnimi hodnotami 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W a vystupnimi hodnotami 5V DC; 2,5 W.
- Napajeci zdroj standardizovany UL nebo certifikovany dle normy 1310
tridy 2 (pouze NAM).
4 Rozsviti se indikator baterie a svételny krouzek, rukojet dvakrat pipne
a vechny kontrolky na rukojeti se rozsviti smérem nahoru od spodni ¢3sti
rukojeti.
5 Blikajici svétlo indikdtoru baterie ukazuje, Ze se zubni kartacek nabiji.
6 Kdyz je rukojet v nabijecce a baterie je pIné nabitd, svétla LED ukazatele
baterie zacnou blikat zelené. Po nabiti baterie zlistane zelené svitit po dobu
30 sekund a poté zhasne.

Nabijeni cestovnim pouzdrem

re
Pozndmka: Dodavané prislusenstvi se mdze lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.
1 VloZte kabel USB do nabijeciho cestovniho pouzdra.
2 Pfipojte USB kabel ke zdroji stejnosmérného napéti 5 V.
- Nabijejte pouze kompatibilnimi nabijeckami Philips nebo schvalenymi
bezpecnostnimi adaptéry se vstupnimi hodnotami 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W a vystupnimi hodnotami 5 V=; 2,5 W.
- Napdjeci zdroj standardizovany UL nebo certifikovany dle normy 1310
tridy 2 (pouze NAM).
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Dulezité: Nasténny adaptér musi byt naprosto bezpecny zdroj velmi
nizkého napéti kompatibilni se specifikacemi uvedenymi na spodnf strané
zafizeni.
3 Umistéte rukojet do nabijeciho cestovniho pouzdra.
- Rukojet vyda 2 kratka pipnuti na potvrzeni, ze je umisténa spravné pro
nabijeni.
- Blikajici svétlo indikatoru baterie ukazuje, ze se zubni kartacek nabiji.
4 Cestovni pouzdro nabije vas kartacek az do Uplného nabiti.
- Kdyz je rukojet pIné nabitd, indikator stavu baterie se na 30 sekund
rozsviti zelené a potom zhasne.
Pozndmka: Nabijeni rukojeti pomoci nabijeciho cestovniho pouzdra mize trvat
déle nez pomoci nabijecky.

Stav baterie

Stav baterie (rukojet zapojena v nabijecce nebo v nabijecim
cestovnim pouzdre)

Pfi zapojeni rukojeti do nabijecky nebo nabijeciho cestovniho pouzdra se na
indikatoru stavu baterie zobrazi aktudlni Uroven nabiti.

Stav baterie Pocet blikajicich diod Barva diod

LED
Malo nabita 1 blikajici zelend
Céstecnd nabitd 2 blikajici zelena
Nabitd 3 Blikajici zelend az do

nabiti, pak zelena po
dobu 30 sekund
a potom zhasne.

Stav baterie (rukojet neni pfipojena k nabijecce ani v nabijecim
cestovnim pouzdre)
Kdyz je zubnfi kartacek aktivni, kontrolka baterie na spodni ¢asti rukojeti
zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Pocet diod Barva diod
Nabita 3 svitici zelena
Céstedné nabita 2 svitici zelena

Stfedné nabita 1 svitici zelena
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Malo nabita 1 se 3 pipnutimi po Blika zluté
cisténi zubl

Vybita 1 se 2 sadami po Blika Zluté
5 pipnutich

Pozndmka: Z dvodu Uspory energie se kontrolka baterie vypne, kdyz kartacek
pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybita, zubni kartacek se vypne. Vlozte zubni
kartacek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mlzete zubni kartacek nechavat
na nabfjecce, kdyz ho nepouzivate.

Cisténi

Rukojet zubniho kartacku

VAL

1 Sundejte hlavici kartacku a oplachnéte oblast kovové hridele a tlacitka
teplou vodou. Alespori jednou tydné, nejlépe vsak po kazdém pouziti,
dusledné odstrante zbytky zubni pasty z rukojeti a okoli tlacitek.
Upozornéni: Na gumové tésnéni na kovové hrideli ani na plochu kolem
tlacitek netlacte ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.
Poznamka: Neklepejte rukojeti o umyvadlo, abyste odstranili pfebytecnou
vodu.

3 Ususte rukojet mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

Hlavice kartacku
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1 Hlavici kartédcku a vldkna oplachnéte po kazdém pouZiti a nechte je
uschnout na vzduchu.

2 Alespori jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku z rukojeti a oplachnéte
konektor hlavice kartacku teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto,
jak je potieba, a nechte ji uschnout na vzduchu. PouZivejte pouze na
suchou hlavici kartacku.

Poznamka: Krytka hlavice kartacku se pouziva pfi prepravé a neni urcena ke
stalému pouzivani.

Nabijecka

1 Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.

2 Cely povrch nabijecky utiete vihkym hadfikem.

3 Ususte nabijecku mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro opldchnéte teplou vodou, ocistéte jej vihkym hadfikem

a nechte jej uschnout na vzduchu.

Nabijeci cestovni pouzdro

1 Pred cisténim odpojte nabijeci cestovni pouzdro od napajent.

2 Povrch cestovniho pouzdra otfete vihkym hadiikem a nechte jej uschnout
na vzduchu.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouZivat, odpojte jej z elektrické zésuvky,
ocistéte jej a ulozte na chladném a suchém misté mimo dosah slunec¢nich
paprska.

Vymeéna
Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé 3 mésice. Tak dosdhnete

optimalnich vysledkd. Pouzivejte pouze nadhradni hlavice kartacku Philips
Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu zubniho kartacku Philips Sonicare najdete ve spodni ¢asti jeho
rukojeti. (napt. HX123A).

Reseni problému
Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete
u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vyresit za pomoci
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nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support a zadejte
Cislo modelu, ¢imz se dostanete k seznamu odpovédi na nejcastéjsi dotazy.
Pripadné kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfricina

Reseni

Hlavici kartacku se mi
nedafi pIné pfipojit.
Mezi hlavici kartacku
a rukojeti je mezera.

Tato mezera je normalni a
je nezbytnd k tomu, aby
hlavice kartacku spravné
vibrovala. Hlavice
kartacku musi byt
schopna pohybu, aby
vytvarela spravné vibrace.

Zubni kartacek Philips
Sonicare vibruje s mensi
intenzitou nez dfive.

Hlavice kartacku je
prilis blizko téla
zubniho kartacku nebo
je tfeba kartacek nabit.

Sejméte hlavici kartacku
z rukojeti a znovu ji
nasadte na kovovou
htidel tak, ze ponechate
malou mezeru (1-2 mm).
Pfi nabijeni se pred
umisténim zubniho
kartdc¢ku na nabijecku
ujistéte, ze je nabijecka
zapojena do napajeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.

Zubni kartacek je
nabity, ale funguje jen
kratce.

Zakladna zubniho
kartacku nenf pfi
pokusu o nabijenf
polozena naplocho na
nabijecce.

Pfed umisténim zubniho
kartac¢ku na nabijecku se
ujistéte, ze je nabijecka
zapojena do napajeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do vyhledavaciho pole zadejte
¢islo modelu umisténé ve spodni ¢asti vaseho zatizeni, abyste ziskali dalsi
informace o tom, jak zafizeni zaregistrovat, ¢i informace o zaruce a dalsich
¢asto navstévovanych tématech podpory.
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Veskerou podporu k vyrobkdm, podrobné tdaje o spotfebé energie

a prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com. Po vyhledani vaseho zafizeni mlizete najit informace o
funkcich, technickych specifikacich a také dostupném pfislusenstvi vaseho
produktu.

Vylouceni zaruky

Na co se zaruka nevztahuje:

- Ustni nastavce veetnd hlavic karta¢ku a trysek.

- Poskozeni zpUsobené neopravnénou vyménou soucasti nebo
nepovolenymi hlavicemi kartacku.

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, imysiné poskozent,
nedostatecnou péci, Upravy nebo neopravnéné opravy,

- bézné opotrebeni, napfiklad odstipnuti, Skrdbance, odérky, odbarveni nebo
vyblednuti.

Recyklace

- Tento symbol znamen3, ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovany spole¢né s béznym domacim odpadem.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich
elektrickych vyrobk( a baterii.

Vyjmutl vestavéného dobijeciho akumulatoru

OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIJECI CLANEK. MUSI BYT RECYKLOVANA
NEBO RADNE ZLIKVIDOVANA.

- Integrovanou dobijeci baterii je mozné z vyrobku vyjmout, aby mohla byt
zlikvidovana. Pokud mate obavy ohledné rozebirani elektroniky, vyhledejte
profesionalni pomoc v nejblizsi opravné elektroniky nebo prodejné, ktera
nabizi recyklaci elektroniky.

- Pokyny pro vyjmuti vestavénych dobijecich akumulatorl naleznete na
adrese www.philips.com/support. Do vyhledavaciho pole na domovské
strance podpory Philips zadejte ¢islo modelu zubniho kartacku a najdéte
sviij vyrobek. Cislo modelu zacind pismeny ,HX" (napt. HX123A) a najdete
ho na spodni strané zubniho kartacku Pokyny k vyjmuti baterie naleznete
v &sti Reseni problémil a opravy na strance podpory produktu.
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Introduktion

Velkommen til Philips Sonicare-serien! Denne tandberste gor det muligt for
dig bedre at fjerne plak, fa hvidere teender og sundere tandked. Nar du bruger
Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprevede
egenskaber, kan du veere sikker pa, at du far den bedste tandbearstning hver
eneste gang.

Du kan fa flere oplysninger og registrere dit produkt pa denne adresse:
www.philips.com/support

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse oplysninger
omhyggeligt igennem, inden produktet og tilherende batterier og tilbeher
tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade.

Det medfelgende tilbehor kan variere for forskellige produkter.

ADVARSLER

- Opbevar ladekablerne, rejseladeetuierne og veegadapterne saledes, at de
ikke f& kontakt med vand.

- Efterrengering skal du sikre dig, at ladekablerne, rejseladeetuierne og
vaegadapterne er helt tarre, inden du tilslutter stremmen.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Bornskal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Rengor ikke nogen del af produktet i opvaskemaskinen, medmindre andet
er angivet i afsnittet Rengering.

- Ladekabler, rejseladeetuier og veegadaptere ma ikke bruges udendars eller
teet pa varme overflader.

- Brug kun originalt Philips-tiloeher eller -forbrugsprodukter. Hvis det er
medfolger, méa du kun bruge det/den originale USB-kabel, USB-
stremforsyning eller ikke-USB-baserede stremforsyning.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis
apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og support").

- Hvis ladekablet, rejseladeetuier eller veegadaptere er beskadiget, sa stop
med at bruge dem.

- Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender og tandked.
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Udskift barstehovedet hver 3. maned, eller sa snart de farste tegn pa slitage
viser sig. Stop med at bruge et berstehoved, der har gdelagte eller bgjede
berstehar.

Den maksimale hejde for brug er 4500 meter.

Skyl handtaget, seerligt forbindelsen til barstehovedet. Renger forsigtigt
rundt om gummisamlingen.

Serg for, at berstehovedet og tandbersten er terre, for de kommes i
rejseetuiet.

Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder aeteriske olier eller
kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af barsten.
Oplysninger om REACH-stoffer, der findes i Philips-produkter, kan findes pa
www.philips.com/REACH

MEDICINSKE ADVARSLER

Stop med at bruge enheden, og kontakt din tandlaege/leege, hvis der
opstar overdreven eller langvarig bledning efter brug, eller hvis du oplever
ubehag eller smerter under brug.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din
leege eller producenten af implantatet inden brug.

Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et
storre antal patienter pa tandlaegeklinikker eller institutioner.

Sikkerhedsinstruktioner vedr. batterier

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes, og som kun ma
fiernes af fagfolk.

Ma kun oplades med Philips HX6100 (inputvaerdier: 100-240 V~, 50/60 Hz,
1,4 W), HX6110 (inputveerdier: 4,75-5,25 VDC, 1.5 W), HX6160
(inputveerdier: 100-240 V~, 50/60 Hz, 6 W), TCBxxxx (inputvaerdier:
100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (inputveerdier: 100-240 V~; 50/60
Hz; 3,5 W).

Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte
sollys eller hoje temperaturer.

Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugter, aendrer farve, eller
opladningen tager lzengere end normalt, skal du ophgre med at bruge og
oplade produktet og kontakte Philips.

Placer ikke produkter og batterier i mikrobglgeovne eller pa
induktionskomfurer.

Produktet eller batteriet ma ikke abnes, zendres, punkteres, beskadiges
eller adskilles for at forhindre batterierne i at blive overophedede eller
frigive giftige eller farlige stoffer. Du ma ikke kortslutte, overoplade eller
vende polerne pa batterier.
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- Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriet har
naet enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se
afsnittet om bortskaffelse.

- Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0 °C og 40 °C.

- Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og
ojne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege lzege.

- Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender, produktet og
batterierne er torre.

- Foratundga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du
ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.
menter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Seet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du
kasserer dem.

- Dette apparat indeholder et genopladeligt litium-ion-batteri. SKAL
GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.

Opbevarings- og transportbetingelser
Temperatur -20 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

Hermed erklzerer Philips, at elektriske tandbarster med radioudstyrstype

(Bluetooth®, NFC) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth-radiograensefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens
pa 2,4 GHz.

- Bluetooth-apparatets hgjeste udgangseffekt er 3 dBm.

- NFC-radiogreensefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens pa
13,56 MHz.

- Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af produktet, er 30,16dBm.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa den

folgende internetadresse: www.philips.com/support

Bemaerk: Funktionerne kan variere for forskellige modeller. F.eks. er nogle

modeller maske ikke udstyret med Bluetooth eller NFC.

OPBEVAR DENNE VEJLEDNING
LISTE OVER BRUGTE SYMBOLER

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
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Laes brugervejledningen: Dette symbol betyder, at brugsanvisningen skal
laeses, inden apparatet tages i brug.

D1 K

XXXXXX

Aftagelig stremforsyningsenhed: Dette symbol betyder, at den angivne
stromforsyning skal bruges: "xxxxxx" angiver modelnummeret for den
godkendete stremforsyningsenhed, der ma bruges.

Beregnet anvendelse

Sonicare-eltandberster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra
taenderne for at reducere tandskader og forbedre og opretholde
mundhygiejnen.

Din Philips Sonicare (Fig. 1.)

1 Handgreb
2 On/off-knap
3 Intensitetsindikator
4 Funktions-/intensitetsknap
5 Tilstandsindikator
6 Pamindelse om udskiftning af barstehovedet
7 Indikator for batteriniveau
8 Lysring
Tilbehor:

9 Berstehovedhaette

10 Smart(e) berstehoved(er)

11 BrushSync-symbol

12 USB-oplader (veegadapter medfelger ikke)
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13 Rejseetui
14 Rejseetui til opladning
15 USB-kabel

Bemaerk: Medfglgende tilbehor kan variere alt efter den kebte model.

Bemeerk: Veegadapter medfelger ikke. Vi anbefaler alle kompatible,
steenkteette IPX4-adaptere (identificeres ved teksten "IPX4" eller symboler pa
adapteren).

Sonicare-app - Sddan kommer du i gang

Sonicare-appen parres med din tandberste, sa du far en samlet oplevelse. Nar

du forbinder din tandberste med din Sonicare-appkonto, kan du gere

folgende:

- Felg dine fremskridt

- Modtag personligt tilpassede tips og anbefalinger til at forbedre din
mundhygiejne

- Fadadgangtil alle fordelene, og modtag lebende opgraderinger

Appen er kompatibel med mange forskellige mobiltelefoner.

Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen:

1 Download Sonicare-appen til din telefon.

Serg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret pa din telefon.

Tag din tandberste op for at sikre, at den er aktiveret (lyset er teendt).

Abn appen, og folg vejledningen.

Par din tandbgrste med appen.

Opret din konto via appen. Fuldfer opdateringen af firmware, nar du far

besked, for at have adgang til de nyeste forbedringer og funktioner.

7 Borst regelmaessigt teender med din tandberste forbundet til appen. Nar
du jeevnligt synkroniserer tandbgrsten med appen, modtager du
opdateringer, der kan hjaelpe med at forbedre din mundhygiejne.

8 Synkroniser regelmaessigt.

9 Hold din telefon teet til din tandberste for at opna optimal dataoverfersel.

Manuel synkronisering: Forbind din tandberste med appen hver anden uge

for at drage fordel af appens funktioner/evner.

Automatisk synkronisering: Aktivér placeringstilladelse, nar du konfigurerer

appen. Nar du tillader vis aktuel lokation, ved din telefon, hvornar den er inden

for afstand til at oprette forbindelse til din tandberste. Telefonen kan derved
opfriske dine bgrstedata i appen og give dig de nyeste indblik og anbefalinger.

Bemaerk: Sorg for, at din telefons Bluetooth er aktiveret, nar du bruger appen,

sa din tandbarste kan overfere og opdatere dine borstedata i appen. Hvis du

ok WN
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har spergsmal til, hvorfor dine barstedata indsamles, skal du laese Sonicares
privatlivspolitik, der er tilgeengelig under opsaetningen af appen.

Appfunktioner

Din Sonicare-eltandbegrste er udstyret med intelligente folere, der giver dig
feedback vedrgrende berstevaner, herunder:

- Daglige borstesessioner

- Medgaet tid til hver bgrstesession

- Anvendt borstetryk

- Personligt tilpassede tips og anbefalinger

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet (ud fra aktuel brug)
Sonicare-appen indsamler data fra de intelligente felere og registrerer dine
tandberstningsvaner over tid.

Kom godt i gang

Montering af barstehovedet

N

1 Placér barstehovedet saledes, at bgrsteharene vender i samme retning som
skaftets front.

A

2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets metalskaft, indtil det ikke vil
laengere.

Bemeerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum mellem berstehovedet og
grebet.

Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgarsten

Hvis det er forste gang, du bruger din Sonicare-tandberste, er det helt normalt
at opleve flere vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandberste. Det er
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normalt, at ferstegangs-brugere trykker for hardt. Anvend kun et blidt tryk, og
lad tandbersten klare bgrstningen for dig. Felg nedenstaende
barstevejledning for at opna den bedste oplevelse.

For at hjeelpe din overgang til vores nye Sonicare eltandberste, anbefaler vi, at
du bruger en lavere indstilling i de forste 1-2 uger og derefter @ger til hojere
indstilling.

Barstevejledning

2 Placér bersteharene mod teendernei en lille vinkel (45 grader). Tryk let for
at fa bersteharene til at na tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemezerk: Serg for, at barsten hele tiden har kontakt med teenderne.

| \
3 Tryk pa on-/off-knappen for at teende for Philips Sonicare.
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4 Hold forsigtigt bersteharene mod taeender og tandkadslinje. Barst dine
teender med sma bevaegelser frem og tilbage, sa bersteharene treenger ind
mellem taenderne. Fortseet med denne bevaegelse under barstningen.
Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig frit. Det anbefales
ikke at skrubbe, som du ville ggre med en manuel tandbgrste.

Bemeaerk: Hvis du trykker for hardt, bliver du advaret ved, at vibrationen fra
skaftet eendres, og lyset for berstefeedback blinker lilla.

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du vippe berstehdndtaget
til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

6 Nar du har barstet teender i to minutter, kan du bruge yderligere tid pa at
berste dine tyggeflader og de omrader, hvor der opstar misfarvning. Du
kan ogsé barste tungen med tandbersten teendt eller slukket, som du
foretraekker det.

Bemaerk: Din Philips Sonicare-tandberste er sikker at bruge pa bgjler

(barstehoveder slides hurtigere, nar de anvendes pa bgjler) og

tandreparationer (fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og

ikke er kompromitteret.

BrushPacer
,"®‘\
Fosat
2 @

4 /

ALY
For at sikre en ensartet berstning i hele munden kan du inddele mundeni 6
omrader og bruge BrushPacer-funktionen. BrushPacer opdeler barstetiden i 6
lige lange segmenter og indikerer, hvornar du skal ga videre til det naeste
omrade. Segmenterne markeres med en kort pause i vibrationen. Tandbegrsten
stopper automatisk efter endt berstecyklus.
Bemzerk: Det kan tage laengere, nar du bruger indstillingerne White eller Gum
Health.
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Indstillinger

Din eltandbegrste er udstyret med op til 4 forskellige indstillinger: Clean,
Sensitive, White og Gum Health.

BrushSync-teknologien veelger automatisk den optimale indstilling og
intensitet ud fra det intelligente barstehoved, der bruges.

Skift indstilling manuelt ved at trykke pa funktions-/intensitetsknappen, nar
tandbersten er slukket. Alle barstehoveder fungerer med alle indstillinger.

Clean Sensitive Gum Health White
Fordele Fjernelse af Ekstra blid Fjernelse af Fjernelse af
plak indstilling til  plak og plak og
felsomme tandkeds- pletter pa
teender og massage overfladen
tandked.
Anbefalet Hoj Lav* Hoj Hoj
intensitetsni-
veau
Samlet 2 minutter 2 minutter 3 minutter og 2 minutter og

borstetid 20 sekunder 40 sekunder




80 Dansk

Clean Sensitive Gum Health White
Sadan Borst hvert Borst hvert Borst hvert Barst hvert
berster du segmenti20 segmenti20 segmenti20 segmenti20

sekunder. sekunder sekunder, sekunder,

@\x,,(@/
og beorst og baorst
derefter derefter
segment segment 7 og

78909 10i 8i20
20 sekunder  sekunder

hver. hver.

D
) )
S )

Bemaerk: *Ansvarsfraskrivelsen findes i EasyStart-afsnittet.
Styrker

Indstillinger for intensitet

Din eltandberste har 3 forskellige indstillinger for intensitet:
- Hgj intensitet (tre lys)

- Mellemhgj intensitet (to lys)

- Lavintensitet (ét lys)
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Bemaerk: Vi anbefaler hgj intensitet for at fa det bedste resultat.

Du kan veelge den gnskede intensitet manuelt ved at trykke pa indstillings-
/intensitetsknappen pa tandbearsten, for at skifte mellem indstillingerne.
Intensitetsindstillingen kan kun aendres, nar tandbersten er teendt.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien ger, at borstehovedet kan kommunikere med skaftet
ved hjaelp af en mikrochip. €-symbolet forneden pa berstehovedet angiver, at
det er udstyret med denne teknologi.

BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:

- Pamindelse om udskiftning af barstehovedet

- Berstehovedetilstand og intensitetsparring

Philips Sonicare tilbyder et bredt udvalg af smarte barstehoveder forsynet med
BrushSync-teknologi. Du kan fa mere at vide om det komplette udvalg af
barstehoveder og finde det barstehoved, der er bedst til dig ved at ga til
www.philips.com/toothbrush-heads for flere oplysninger.

Funktioner

- Feedback for tryksensor

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af barstehovedet
- Parring mellem berstehoved og tilstand

Feedback for tryksensor

Din Sonicare-tandbgrste maler det tryk, du anvender under tandberstning, for
at beskytte dit tandked og dine teender mod skader.
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\
Hvis du trykker for hardt, eendres lyden og vibrationen fra skaftet, og lyset for
berstefeedback blinker lilla nederst pa skaftet, indtil du reducerer trykket.
Bemeerk: Dit produkt leveres med vores Feedback for tryksensor aktiveret.
Hvordan denne funktion deaktiveres (se "Sadan aktiveres eller deaktiveres
funktioner").

BrushPacer

4 /
ALY
Vores BrushPacer er en intervaltimer, der hjeelper dig med at berste alle
taender jaevnt ved at opdele munden i 6 dele.

Bemaerk: Der tilfgjes ekstra tid, nar du bruger indstillingerne White eller Gum
Health (hvor disse er tilgeengelige).

SmarTimer

Vores SmarTimer-funktion indikerer, at berstningen er fuldfert ved automatisk
at slukke tandbersten efter endt barstecyklus.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters borstetid to gange
dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du har startet
berstecyklussen, gar tandbersten pa pause. Hvis du trykker pa taeend/sluk-
knappen inden for 30 sekunder fortseetter timeren, sa du kan feerdiggere
baerstecyklussen. Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles SmarTimer.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-funktionen deaktiveret.
EasyStart-funktionen eger langsomt styrken i lobet af de ferste 14 barstninger
for at hjeelpe dig med at vaenne dig til Philips Sonicare. EasyStart-funktionen
virker med alle indstillinger.
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*Ansvarsfraskrivelse

Nar Philips Sonicare-tandbersten anvendes til kliniske undersggelser, skal den
benyttes med hgj intensitet med skaftet fuldt opladet, og EasyStart-funktionen
skal veere deaktiveret.

Aktivering af EasyStart (se "Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner").

Pamindelse om udskiftning af bgrstehovedet

Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der registrerer slid pa
borstehovedet.

Bemaerk: Denne funktion fungerer kun med Philips Sonicare-smarte
berstehoveder med BrushSync-teknologi.

1

3

Nar du seetter et nyt smart barstehoved pa for forste gang, vil skaftet
genkende, at du har et Philips-berstehoved med BrushSync-teknologi og
begynde at registrere slitage af borstehovedet.
Med tiden vil skaftet pa baggrund af det tryk, du udever, og den samlede
tid, berstehovedet er brugt, registrere slitagen af barstehovedet for at
finde det bedste tidspunkt at udskifte berstehovedet. Denne funktion
garanterer den bedste rengering og pleje af dine teender.

[

\

\
\

L]

Nar lampen for udskiftning af berstehoved lyser gult, skal du udskifte dit
berstehoved.

Bemeaerk: Alle smarte barstehoveder leveres funktionen for pamindelse om
udskiftning af berstehoved aktiveret. Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres
funktioner", hvis du vil deaktivere pamindelsen om udskiftning af
berstehovedet.

Parring mellem barstehoved og tilstand

Borstehoveder med BrushSync-teknologi er udstyret med en mikrochip, der
kommunikerer med skaftet, og automatisk parrer det med den anbefalede
indstilling og intensitet. De fleste barstehoveder med BrushSync-teknologi
parres automatisk med Clean-indstillingen. Berstehoveder med specifikke
fordele parres med den tilsvarende indstilling (ndr tilgeengelig), eksempler
omfatter:

G3 Premium Gum Care: Gum Health-indstilling
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- W3 Premium White eller W(c) DiamondClean NAM)/W OptimalClean
(ROW): White-indstilling

- S2 Sensitive: Sensitive indstilling

Bemaerk: Hvis du veelger indstilling/intensitet fra den anbefalede indstilling, vil

berstehovedet huske den valgte indstilling for fremtidige berstesessioner.

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Du kan aktivere eller deaktivere fglgende funktioner pa din tandberste:

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- Feedback for tryksensor

Bemaerk: Pamindelse af udskiftning af berstehoved er kun kompatibel med
Philips Sonicare-smarte barstehoveder. De smarte barstehoved skal sidde pa
tandbersten for at kunne aktivere eller deaktivere pamindelse om udskiftning
af berstehovedet.

Via skaftet:
Trin 1: Placer skaftet pa en oplader/et rejseetui, der er tilsluttet
strom.
)\ Trin 2: Tryk pa teend-/sluk-knappen, og hold den nede i:
EasyStart Pamindelse om  Feedback for tryksensor
udskiftning af
berstehovedet

Op til 3 sekunder Op til 5 sekunder Op til 7 sekunder

{ { {

Trin 3: Slip teend-/sluk-knappen, nar du herer:

1 bip 1 bip og derefter 1 bip, 2 bip og derefter 3
2 bip bip
{ N {

Sammen med:
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| Hvisduserden venstre LED for batteriindikatoren blinke gront
2 gange og horer 3 toner fra lav til hgj, er funktionen aktiveret.

/
( »—-
\_Zhd
ELLER
| Hvisduserden venstre LED for batteriindikatoren blinke gult 1

- gang og harer 3 toner fra hgj til lav, er funktionen deaktiveret.
7\
( »—-
\_/Zind

Opladning og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tandberste er udviklet til i gennemsnit at give 42
barstecyklusser, som hver varer to minutter (21 dages brug ved anvendelse to
gange dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser
batteristatus, nar du har fuldfert en 2-minutters barstecyklus, nar du seetter
tandbersten pa pause, eller nar tandbersten oplades.

Bemazerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet helt, inden du tager
det i brug, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbersten, fer den er fuldt
opladet.

Bemaerk: Opladning af din Philips Sonicare-tandberste i rejseetuiet kan tage
op til 48 timer.
Opladning

Opladning via oplader

1 Saeet USB-opladerkablet i en vaegadapter, og seet veegadapteret i en
stikkontakt.

2 Seetskaftetiopladeren.
3 Tilslut det monterede USB-kabel til 5 V DC-stremforsyningsenheden.



86 Dansk

- Ma kun oplades med Philips-kompatible opladere eller
sikkerhedsgodkendte adaptere med indgangsveerdierne: 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W og udgangsveerdierne 5V DC; 2,5 W.

- EnUL-listed eller godkendt 1310 klasse 2-stremforsyning (kun NAM)

4 Batteriindikatoren og lysringen lyser, skaftet bipper to gange og alle
lamper pa skaftet lyser fra bunden og op ad skaftet.

5 Det blinkende lys pa batteriindikatoren viser, at tandbgrsten oplades.

6 Narskaftet eriopladeren, og batteriet er fuldt opladet, begynder
batteriindikatorens LED-lamper at blinke grent. Nar batteriet er fuldt
opladet, lyser den grenne lampe konstant i 30 sekunder og slukker
derefter.

Opladning med rejseetuiet

Bemeerk: Medfelgende tilbeher kan variere alt efter den kebte model.
1 Seet USB-kablet i rejseetuiet til opladning.
2 Tilslut det monterede USB-kabel til 5 V DC-stremforsyningsenheden.
- Ma kun oplades med Philips-kompatible opladere eller
sikkerhedsgodkendte adaptere med indgangsvaerdierne: 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W og udgangsveerdierne 5V DC; 2,5 W.
- EnUL-listed eller godkendt 1310 klasse 2-stramforsyning (kun NAM).
Vigtigt: Veegadapteren skal veere en sikker kilde med ekstra lav spaending
og kompatibel med de elektriske klassificeringer, der er angivet pa bunden
af enheden.
3 Seetskaftetirejseopladeretuiet.
- Skaftet udsender 2 korte bip for at bekraefte, at det er placeret korrekt
til opladning.
- Det blinkende lys pa batteriindikatoren viser, at tandbgrsten oplades.
4 Rejseetuiet oplader din tandberste, indtil den er fuldt opladet.
- Nar skaftet er fuldt opladet, lyser batteriindikatoren grent i 30 sekunder
og slukker derefter.
Bemaerk: Opladning af skaftet ved hjeelp af rejseetuiet kan tage leengere tid
end med opladeren.
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Batteristatus

Batteristatus (nar skaftet sidder i oplader/rejseetui, der er tilsluttet
strem)

Nar skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiets oplader, kan du se
batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Batteristatus Antal blinkende LED-farve
LED'er
Lav 1 Blinkende gren
Delvist opladet 2 Blinkende gron
Fuldt 3 Blinkende gren, indtil

opladet, derefter gron i
30 sekunder og slukker
herefter

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i oplader/rejseetui, der er
tilsluttet strem)

Nar tandbgrsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i bunden af skaftet status
for batteriniveauet.

Batteristatus Antal LED'er LED-farve

Fuldt 3 Konstant gren

Delvist opladet 2 Konstant gren

Mediumlav 1 Konstant grgn

Lav 1 med 3 bip efter Blinker gult
berstning

Afladet 1 med 2 saet af 5 bip Blinker gult

Bemezerk: For at spare strem slukkes batterilampen, nar tandbersten ikke
bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten. Seet tandbgrstens
skaft i opladeren for at oplade den.

Bemeaerk: For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden, skal du beholde
tandbersten i opladeren, nar den ikke er i brug.



88 Dansk

Renggring

Tandbarstens skaft

1 Tag‘ berstehovedet af, og skyl metalskafteomradet og knapperne af med
varmt vand. Fjern alle tandpastarester pa skaftet og omkring knapperne
mindst én gang om ugen, men helst efter hver brug.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod gummiforseglingen om
metalskaftet eller knapperne, da dette kan forarsage skade.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets overflade.
Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at fjerne overskydende
vand.

3 Tor skaftet med en blad klud eller et handklaede.

Borstehoved

1 Skyl berstehovedet og bersterne efter hver brug, og lad dem luftterre.

2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets forbindelsesstykke
mindst én gang om ugen i varmt vand. Skyl og luftter beskyttelseshaetten
efter behov. Brug kun pa et tort berstehoved.

Bemazerk: Barstehovedets haette bruges til transport og er ikke beregnet til
vedvarende brug.

Oplader

1 Tagstikket ud af stikkontakten, inden opladeren rengeres.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

3 Toropladeren med en blad klud eller et handklaede.
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Rejseetui

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at rengere rejseetuiet, og lad
det lufttorre.

Rejseetui til opladning

1 Tag altid stikket ud af det opladende rejseetui inden rengering.

2 Brug en fugtig klud til at rengore rejseetuiets overflade, og lad det
lufttarre.

Opbevaring

Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode, skal du tage det ud af
stikket, rengere det og opbevare det pa et keligt, tert sted, hvor det ikke
udseettes for direkte sollys.

Udskiftning

Udskift Philips Sonicare-barstehovederne hver 3. maned for at opna det bedste
resultat. Brug kun Philips Sonicare-berstehoveder.

Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips Sonicare-tandberstens skaft
(f.eks. HX123A).

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa
besag www.philips.com/support, og indtast dit modelnummer for at se en
liste med ofte stillede spargsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem Mulig arsag Lasning

Jeg kan ikke fastgere Dette mellemrum er helt
barstehovedet helt. Der normalt, da det er

er et mellemrum nedvendigt, for at
mellem berstehovedet barstehovedet kan

og skaftet. vibrere korrekt.

Borstehovedet skal kunne
bevaege sig, for at der kan
skabes den korrekte
maengde vibrationer.
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Problem Mulig arsag Losning

Min Philips Sonicare- Borstehovedet er for Fjern berstehovedet fra
tandberste vibrerer ikke teet pa tandberstens héndtaget, og seet det
ligesa kraftfuldt som krop, eller tandbgrsten  tilbage pa metalskaftet.
tidligere. skal oplades. Efterlad et lille

mellemrum. (1-2 mm).
Nar du oplader, skal du
serge for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, for du placerer
tandbegrsten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24

timer.
Jeg har opladet min Basen af tandbersten  Serg for, at opladeren er
tandbgrste, men den er ikke placeret fladt tilsluttet en
virker kun i kort tid. pa opladeren, nar du stremforsyning og
forseger at oplade. placeret pa en flad

overflade, for du placerer
tandbegrsten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24
timer.

Reklamationsret og support

Ga til www.philips.com/support, og indtast modelnummeret i bunden af din
enhed i spgefeltet for at fa flere oplysninger om, hvordan du registrerer din
enhed, garantioplysninger og andre ofte segte supportemner.

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stremforbrug og EU-
overensstemmelseserklaeringen pa www.philips.com. Nar du har segt efter
din enhed, kan du finde oplysninger om produktets funktioner, tekniske
specifikationer samt tilgeengeligt tilbeher.

Undtagelser fra garantien

Hvad er ikke daekket af garantien:

- Tilbeher til brug i munden, inklusive barstehoveder og mundstykke.

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede reservedele eller
berstehoveder.
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Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller
uautoriserede a&ndringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.

Genanvendelse

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske
produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

INDEHOLDER GENOPLADELIG LITIUM-ION-CELLEBATTERI. SKAL
GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.

Det indbyggede genopladelige batteri kan fjernes i forbindelse med
bortskaffelse. Hvis du ikke er tryg ved at skille elektronik ad, skal du sege
professionel hjeelp hos dit lokale genanvendelsessted eller din
elektronikbutik.

Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes
pa www.philips.com/support. Brug segebjaelken pa Philips-supports
hjemmeside til at indtaste tandberstens modelnummer og finde dit
produkt. Modelnummeret begynder med "HX (f.eks. HX123A) og findes pa
bunden af din tandberste Anvisninger til fijernelse af batteriet findes i
afsnittet Fejlfinding og Reparation pa produktets supportside.
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Einfihrung

Willkommen bei der Philips Sonicare Familie! Mit dieser Zahnbdrste erzielen
Sie eine hervorragende Beseitigung von Plaque, weil3ere Zdhne und
geslinderes Zahnfleisch. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit
klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie
Ihre Zédhne bei jedem Putzen bestmoglich reinigen.

Weitere Unterstltzung und die Moglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts
finden Sie unter: www.philips.com/support

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese
Informationen vor dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf. Ein
Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen fuhren.
Das mitgelieferte Zubehor kann fur verschiedene Produkte variieren.

WARNHINWEISE

- Bitte bewahren Sie die Ladekabel, Reiseladeetuis und Wandadapter fern
von Wasser auf.

- Bitte stellen Sie nach der Reinigung sicher, dass Ladekabel, Reiseladeetuis
und Netzadapter vollstandig trocken sind, bevor Sie sie an die
Stromversorgung anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt spielen.

- Reinigen Sie kein Teil des Produkts in der Spulmaschine, sofern im
Abschnitt ,Reinigung” nichts anderes angegeben ist.

- Bitte verwenden Sie Ladekabel, Reiseladeetuis und Wandadapter nicht im
Freien oder in der Nahe von beheizten Oberflachen.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips. Bitte verwenden Sie, falls mitgeliefert, ausschlieBlich das Original-
USB-Kabel, das Original-USB-Netzteil oder ein Nicht-USB-Netzteil.

- Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer repariert werden
kénnen. Wenn das Gerat beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service-Center in lhrem Land (siehe ,Garantie
und Support”).
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- Sollten das Ladekabel, die Reiseladeetuis oder die Wandadapter
beschadigt sein, stellen Sie bitte deren Verwendung ein.

- Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von Zdhnen und Zahnfleisch
gedacht.

- Ersetzen Sie den Burstenkopf alle 3 Monate oder friher, falls Anzeichen

von Abnutzung auftreten. Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit

abgeknickten oder zerdrlickten Borsten zu verwenden.

Die maximale Hohe der Nutzung betragt 4500 Meter.

- Spulen Sie das gesamte Handstuck, insbesondere die Verbindung zum
Burstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig die Gummidichtung.

- Stellen Sie sicher, dass Blrstenkopf und Zahnburste trocken sind, bevor Sie
sie in dem Reiseetui aufbewahren.

- Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die atherische Ole oder
Kokosnussol enthalten. Der Kontakt kann zum Lésen von Borsten fiihren.

- Informationen zu in Philips-Produkten enthaltenen REACH-Stoffen finden
Sie unter www.philips.com/REACH.

MEDIZINISCHE HINWEISE

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und konsultieren Sie lhren
Zahnarzt/Arzt, wenn UbermaBiges oder langer anhaltendes
Zahnfleischbluten auftritt oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder
Schmerzen versptren.
- Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers oder eines anderen
Implantats vor der Verwendung dieses Gerats an Ihren Arzt oder den
Hersteller des implantierten Gerates.
Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen Mundpflege und nicht fir die
Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

- Dieses Gerat enthalt nicht austauschbare Akkus, die nur von fachkundigen
Personen entfernt werden durfen.

- Nuraufladen mit Philips HX6100 (Eingangsleistung: 100-240 V~; 50/60 Hz;
1,4 W), HX6110 (Eingangsleistung: 4,75-5,25 VDC, 1,5 W), HX6160
(Eingangsleistung: 100-240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx
(Eingangsleistung: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXxXxXX
(Eingangsleistung: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

- Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie
keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
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- Wenn das Produkt ungewdhnlich heil3 wird, einen ungewohnlichen
Geruch entwickelt, die Farbe andert oder wenn das Laden viel langer
dauert als Ublich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

- Legen Sie die Produkte und Akkus nicht in die Mikrowelle oder auf
Induktionsherde.

- Offnen, modifizieren, durchstechen, beschddigen oder zerlegen Sie das
Produkt oder den Akku nicht, um zu verhindern, dass sich die Akkus
erhitzen oder giftige oder gefahrliche Substanzen freisetzen. SchlieBen Sie
Akkus nicht kurz, Gberladen Sie sie nicht und laden Sie sie nicht mit
verkehrter Polaritat.

- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku
das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf
entsorgt werden (siehe Abschnitt zur Entsorgung).

- Benutzen und laden Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und
40 °C.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt
mit der Haut oder den Augen. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische
Hilfe.

- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das
Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu
vermeiden, durfen die Batterieanschliisse nicht mit Metallobjekten in
Kontakt kommen (z. B. Mlinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die
Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel,
bevor Sie sie entsorgen.

- Dieses Gerat verwendet eine wiederaufladbare Lithium-lonen-Zelle. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT
WERDEN.

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport
Temperatur -20 °C bis +60 °C.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen bezlglich der
Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit Funkkomponenten
(Bluetooth®, NFC) die Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU erfillen.
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- Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet
bei 2,4 GHz.

- Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Gerats betragt 3 dBm.

- Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei
13,56 MHz.

- Die maximale vom Gerat abgestrahlte Funkleistung betragt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden

Internetadresse verfligbar: www.philips.com/support

Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle konnen variieren. Einige

Modelle sind méglicherweise nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.

BEDIENUNGSANLEITUNG AUFBEWAHREN
LISTE DER VERWENDETEN SYMBOLE

Die folgenden Symbole kdnnen auf dem Produkt erscheinen:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung: Dieses Symbol bedeutet: Lesen Sie vor
dem Gebrauch des Gerats die Gebrauchsanweisung durch.

D1 HC

XXXXXX

Abnehmbares Netzteil: Dieses Symbol bedeutet, dass nur das angegebene
Netzteil zu verwenden ist. Mit ,xxxxxx" wird die Modellnummer der
zugelassenen Netzteile angegeben.
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Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der Serie Sonicare Prestige sind zur Beseitigung von
Plaque und Speiseresten von den Zdhnen, zur Reduzierung von Karies sowie
zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen.

lhre Philips Sonicare (Abb. 1)

Handstiick

Ein-/Ausschalter

Intensitatsanzeige

Putzprogramm-/Intensitatsknopf
Putzprogrammanzeige

Erinnerungsanzeige flr den Austausch des Birstenkopfs
Akkuladeanzeige

Leuchtring

Zubehor:

9 Burstenkopfkappe

10 Intelligenter Burstenkopf

11 BrushSync-Symbol

12 USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten)
13 Reiseetui

14 Lade-Reiseetui

15 USB-Kabel

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile kénnen je nach
Modell variieren.

CO~NO U WN —

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Wir empfehlen ein
kompatibles, spritzwassergeschitztes IPX4-Netzteil (erkennbar an der
Kennzeichnung "IPX4" oder den jeweiligen Symbolen auf dem Netzteil).

Sonicare App - erste Schritte

Die Sonicare App bietet Ihnen interaktive Funktionen zur Kopplung an. Wenn

Sie lhre Zahnburste mit Ihrem Sonicare App-Konto verbinden, kdnnen Sie

Nachstehendes tun:

- Ihren Fortschritt beim Putzen verfolgen

- Personalisierte Tipps und praktische Empfehlungen erhalten, um lhre
Mundgesundheit zu verbessern

- Auf die gesamte Bandbreite der Vorteile zugreifen, und fortlaufende
Upgrades erhalten

Die App ist kompatibel mit einer groBen Anzahl von Mobilgeraten.

Um mit der Verwendung der Sonicare App zu beginnen:

1 Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Mobiltelefon.
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2 Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf lhrem Telefon aktiviert ist.

3 Nehmen Sie Ihre Zahnblrste in die Hand, um sicherzustellen, dass sie aktiv
ist (Anzeigen leuchten auf).
Offnen Sie die App und folgen Sie der Schritt-fur-Schritt-Anleitung.

5 Koppeln Sie Ihre Zahnburste mit der App.

6 Erstellen Sie Ihr Konto Uber die App. Fihren Sie die Firmware-
Aktualisierung durch, um Zugriff auf die neuesten Verbesserungen und
Funktionen zu erhalten.

7 Putzen Sie Ihre Zahne regelmaBig, wahrend die Zahnburste mit der App
verbunden ist. Wenn Sie die Zahnburste regelmaBig mit der App
synchronisieren, aktualisieren Sie die Daten, um lhre Mundpflege zu
verbessern.

8 Fuhren Sie regelméaBig Synchronisierungen durch.

9 Legen Sie Ihr Smartphone in die Nahe Ihrer Zahnbrste, um eine optimale
Datenlbertragung zu erreichen.

So synchronisieren Sie manuell: Verbinden Sie Ihre Zahnburste alle zwei

Wochen mit der App, um von den Fahigkeiten und Funktionen der App zu

profitieren.

So synchronisieren Sie automatisch: Geben Sie der App Zugriff auf Ihren

Standort. Dadurch weiB Ihr Telefon, wann es sich im Verbindungsbereich lhrer

Zahnbrste befindet, und kann Ihre Zahnputzdaten in der App aktualisieren,

um die neuesten Erkenntnisse und Empfehlungen bereitzustellen.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons
eingeschaltet ist, wenn Sie die App verwenden, damit die Zahnburste Ihre
Zahnputzdaten in die App Ubertragen und aktualisieren kann. Wenn Sie
Fragen haben, warum lhre Zahnputzdaten erfasst werden, lesen Sie bitte die
Datenschutzerklarung von Sonicare. Diese ist wahrend der gesamten
Einrichtung der App verfligbar.

App - Funktionen

Ihre elektrische Zahnburste von Sonicare ist ausgestattet mit Smart-Sensoren,

die Ihnen Feedback zu Ihren Putzgewohnheiten geben, unter Anderem zu:

- Taglichen Putzzyklen

- Zeitabstanden zwischen den einzelnen Putzzyklen

- Anpressdruck beim Putzen

- Individuelle Tipps und praktische Empfehlungen

- Burstenkopfwechsel-Erinnerung (basierend auf dem tatsachlichen
Gebrauch)

Die Sonicare App sammelt die Daten, die von den Smart-Sensoren Uibermittelt

werden, und verfolgt Ihre Putzgewohnheiten im Laufe der Zeit.
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Vorbereitungen

Den Biirstenkopf befestigen

O
1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten in die gleiche Richtung
wie die Vorderseite des Handstlcks zeigen.

A

2 Dricken Sie den Burstenkopf bis zum Anschlag auf den Metallschaft des
Handstucks.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Burstenkopf und Handstlick
ist normal.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Wenn Sie lhre Sonicare Zahnburste zum ersten Mal verwenden, ist es normal,
dass Sie mehr Vibrationen spiren als mit einer nicht-elektrischen Zahnbdrste.
Bei der ersten Verwendung Uiben Benutzer haufig zu viel Druck aus. Wenden
Sie nur leichten Druck an und lassen Sie die Zahnburste das Zéhneputzen fur
Sie erledigen. Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur optimale
Ergebnisse.

Um thnen die Umstellung auf lhre neue elektrische Sonicare Zahnburste zu
erleichtern, verwenden Sie in den ersten 1 bis 2 Wochen eine niedrigere
Einstellung, und schalten Sie dann langsam hoch.
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Putzanleitung

2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem leichten Winkel (45 Grad)
zum Zahnfleischsaum auf die Zéhne. Wenden Sie etwas Druck an, damit
die Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas darunter
erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Birste jederzeit im Kontakt mit den
Zéhnen.

[

| |

@Q

I I
3 Dricken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.

09y

s

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zahnen und in der Zahnfleischlinie.
Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen Vorwarts- und Ruckwartsbewegungen,
damit die Borsten in die Zahnzwischenrdaume gelangen. Verfahren Sie auf
diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.
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Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Es wird nicht
empfohlen, wie mit einer Handzahnburste zu schrubben.

Hinweis: Wenn Sie zu viel Druck austiben, werden Sie durch eine Anderung
der Vibration des Handsttcks und die violett blinkende Anzeige fur das
Feedback zum Putzen gewarnt.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen Sie das Handstlck
halb aufrecht, und fihren Sie an jedem Zahn mehrere vertikale,
Uberlappende Burstenkopfbewegungen aus.

6 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, konnen Sie zusatzlich noch
die Kauflachen und Bereiche putzen, in denen Verfarbungen auftreten. Sie
kénnen auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder ausgeschalteter
Zahnbdrste putzen.

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf Zahnspangen

(Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung auf Zahnspangen schneller ab)

und auf Zahnersatz (Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden,

wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.

BrushPacer
,"@‘\
@A\/’7—)
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Damit alle Zahne gleichmaBig geputzt werden, teilen Sie lhren Mund mit der
BrushPacer-Funktion in sechs Abschnitte auf. Der BrushPacer unterteilt die
Putzzeit in sechs gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nachsten
Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze
Vibrationspause angezeigt. Die Zahnblrste schaltet sich nach Abschluss des
Putzzyklus automatisch aus.
Hinweis: Zusatzliche Zeit kann hinzugefuigt werden, wenn Sie die
Putzprogramme White oder Gum Health verwenden.
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Modi

Ihre elektrische Zahnbrste ist mit bis zu 4 verschiedenen Putzeinstellungen
ausgestattet: Clean, Sensitive, White und Gum Health.

Je nach Wahl hres verwendeten intelligenten Burstenkopfs werden die
optimalen Einstellungen fur Putzprogramme und Intensitat automatisch durch
die BrushSync-Technologie ausgewahlt.

Um das Putzprogramm manuell zu andern, driicken Sie den Putzprogramm-
/Intensitatsknopf, wenn die Zahnbdrste ausgeschaltet ist. Alle Burstenkdpfe
funktionieren mit jedem Putzprogramm.

Clean Sensitive Gum Health White
Vorteil Beseitigung Extrasanfter ~ Beseitigung Beseitigung
von Plaque Modus fir von Plaque von Plaque
empfindliche und und
Z3ahne und Zahnfleisch-  oberflachli-
empfindli- massage chen
ches Verfarbungen
Zahnfleisch
Empfohlene Hoch Niedrig* Hoch Hoch
Intensitats-
stufe

Gesamtputz- 2 Minuten 2 Minuten 3 Minuten 2 Minuten
zeit und und
20 Sekunden 40 Sekunden
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Clean Sensitive Gum Health White
So putzen Putzen Sie Putzen Sie Putzen Sie Putzen Sie
Sie richtig jeden jeden jeden jeden
Abschnitt Abschnitt Abschnitt Abschnitt
20 Sekunden 20 Sekunden 20 Sekunden 20 Sekunden
lang. lang lang, lang,
P '@\\

g
putzen Sie
dann die
Abschnitte
7.8,9und 10
jeweils
20 Sekunden
lang.

putzen Sie
dann die
Abschnitte 7
und 8 jeweils

20 Sekunden
lang.
ol
,,,/’

Hinweis: *Der Haftungsausschluss ist im Abschnitt ,EasyStart” zu finden.

Intensitatsstufen

Intensitatsstufen

Ihre elektrische Zahnburste verflgt Gber 3 verschiedene
Intensitatseinstellungen:
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- Hohe Intensitat (drei Anzeigen leuchten)

- Mittlere Intensitat (zwei Anzeigen leuchten)

- Niedrige Intensitat (eine Anzeige leuchtet)
Hinweis: Wir empfehlen eine hohe Intensitat, um die besten Ergebnisse zu
erzielen.

Wenn Sie die gewiinschte Intensitat manuell auswahlen mochten, driicken Sie
bei eingeschalteter Zahnburste den Modus-/Intensitatsknopf, um die
Optionen zu durchlaufen. Die Intensitatseinstellung kann nur bei
eingeschalteter Zahnburste geandert werden.

BrushSync-Technologie

Die BrushSync-Technologie ermdglicht mithilfe eines Mikrochips die
Kommunikation zwischen dem Burstenkopf und dem Handsttick. Das Symbol
£ an der Unterseite des Biirstenkopfs zeigt, dass der Birstenkopf mit dieser
Technologie ausgestattet ist.

Die BrushSync-Technologie ermdglicht:

- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des Burstenkopfs

- Kopplung von Burstenkopf-Modus und Intensitat

Philips Sonicare bietet eine Vielzahl von intelligenten Burstenképfen, die mit
der BrushSync-Technologie ausgestattet sind. Weitere Informationen tber
unsere gesamtes Burstenkopfsortiment und den Burstenkopf, der am besten
fir Sie geeignet ist, finden Sie unter www.philips.com/toothbrush-heads.

Produktmerkmale

- Feedback zur Andruckkontrolle
- BrushPacer

- SmarTimer

- Easy-Start
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- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des Burstenkopfs
- Burstenkopf-Putzprogramm-Kopplung
Feedback zur Andruckkontrolle

Die Sonicare Zahnburste misst den Anpressdruck beim Putzen, um das
Zahnfleisch und die Zahne vor Beschadigungen zu schitzen.

\
Wenn Sie zu viel Druck anwenden, andern sich Ton und Vibration des
Handstlicks und die Anzeige fur das Feedback zum Putzen unten am
Handstlck blinkt violett, bis Sie den Druck reduzieren.
Hinweis: Die Andruckkontrolle mit Feedbackfunktion ist im Lieferzustand des
Produkts aktiviert. So deaktivieren Sie diese Funktion (siehe ,Aktivieren oder
Deaktivieren von Funktionen”).

BrushPacer
,"®‘\
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Der BrushPacer ist ein Intervalltimer, der Ihnen hilft, Ihre Zdhne gleichmaBig zu
putzen, indem er den Mund in sechs Abschnitte aufteilt.
Hinweis: Zusatzliche Zeit wird hinzugefiigt, wenn Sie die Putzprogramme
White oder Gum Health (falls verflgbar) verwenden.

SmarTimer

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist, indem die Zahnbdirste
nach beendetem Putzzyklus automatisch ausgeschaltet wird.

Zahnérzte empfehlen, die Zdhne zweimal taglich mindestens 2 Minuten lang
zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem Start des Putzzyklus
drticken, pausiert die Zahnbtrste. Wenn Sie den Ein-/Ausschalter innerhalb
von 30 Sekunden betatigen, lauft der Timer weiter, so dass Sie lhren Putzzyklus
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beenden kénnen. Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.

EasyStart

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit deaktivierter Easy-Start-Funktion
geliefert. Mit der Easy-Start-Funktion wird die Intensitat wahrend der ersten
14 Anwendungen schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewdhnen. Die Easy-Start-Funktion funktioniert mit
allen Putzprogrammen.

*Haftungsausschluss

Wenn die Philips Sonicare Zahnbirste fir klinische Studien eingesetzt wird,
muss sie auf hoher Intensitatsstufe mit vollstandig geladenem Handstick und
ausgeschalteter Easy-Start-Funktion verwendet werden.

So aktivieren Sie Easy-Start (siehe ,Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen”).

Erinnerungsanzeige fir den Austausch des Birstenkopfs

Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie ausgestattet, die die

Abnutzung lhres Blrstenkopfes aufzeichnet.

Hinweis: Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten Philips Sonicare-

Blrstenkdpfen mit BrushSync-Technologie.

1 Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen intelligenten Birstenkopfs
erkennt das Handstuck, dass Sie einen Philips Burstenkopf mit BrushSync-
Technologie besitzen, und beginnt, die Abnutzung des Burstenkopfs zu
verfolgen.

2 Im Laufe der Zeit verfolgt das Handstlick anhand des ausgelibten Drucks
und der aufgewendeten Gesamtzeit die Abnutzung des Blrstenkopfs, um
den optimalen Zeitpunkt zum Austausch Ihres Blrstenkopfs zu bestimmen.
Durch diese Funktion wird eine optimale Reinigung und Pflege Ihrer Zahne
gewabhrleistet.

L]

3 Wenn die Erinnerungsanzeige fur den Austausch des Blrstenkopfs gelb
leuchtet, sollten Sie den Birstenkopf ersetzen.



106 Deutsch

Hinweis: Bei allen neuen intelligenten Burstenkdpfen ist die
Erinnerungsfunktion fur den Austausch des Burstenkopfes aktiviert.
Informationen zum Deaktivieren der Blrstenkopf-Austauscherinnerung finden
Sie unter , Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”.

Biirstenkopf-Putzprogramm-Kopplung

Burstenkdpfe mit BrushSync-Technologie verfligen tber einen Mikrochip, der

mit dem Handstlck kommuniziert und dieses automatisch auf das empfohlene

Putzprogramm und die richtige Intensitat einstellt. Die meisten Burstenkdpfe

mit BrushSync-Technologie verbinden sich automatisch mit dem

Putzprogramm Clean. Burstenkdpfe mit spezifischen Vorteilen verbinden sich

mit dem entsprechenden Putzprogramm (sofern verftigbar), zum Beispiel:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health Putzprogramm

- W3 Premium White oder W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White-Modus

- S2 Sensitive: Sensitive-Modus

Hinweis: Wenn Sie das empfohlene Putzprogramm bzw. die

Intensitatseinstellung andern, erinnert sich der Blrstenkopf bei spateren

Putzzyklen an die von Ihnen gewahlte Einstellung.

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Sie kénnen die folgenden Funktionen lhrer Zahnburste aktivieren oder
deaktivieren:

- EasyStart

- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des Burstenkopfs

- Feedback zur Andruckkontrolle

Hinweis: Die Erinnerungsfunktion fir den Austausch des Burstenkopfes ist nur
mit intelligenten Sonicare-Burstenkopfen verfligbar. Der intelligente
Burstenkopf muss auf der Zahnburste angebracht sein, um die
Erinnerungsfunktion fir den Austausch zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Vom Handstlick:

Schritt 1: Handstlck auf eingestecktes Ladegerat stellen oder
in das Reiseladeetui legen.

Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedruckt fur:
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EasyStart Erinnerungsan-  Feedback zur
zeige flr den Andruckkontrolle
Austausch des
Burstenkopfs

Bis zu Bis zu Bis zu 7 Sekunden

3 Sekunden 5 Sekunden

{ { {

Schritt 3: Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los, wenn Sie
Folgendes horen:

1 Signalton 1 Signaltonund 1 Signalton, 2
dann 2 Signaltone, und dann 3
Signalténe Signaltone

{ 2 {

Zusammen mit:

Wenn die linke LED fur die Akkuladeanzeige 2-mal griin blinkt
und 3 aufsteigende Tone erklingen, wurde die Funktion
7\ aktiviert.

ODER

Wenn die linke LED fur die Akkuladeanzeige 1-mal gelb blinkt
und 3 absteigende Téne ausgibt, wurde die Funktion
deaktiviert.

Laden und Akkustatus

Die Philips Sonicare Zahnburste kann bei vollstandig aufgeladenem Akku fur
durchschnittlich 42 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils 2 Minuten
dauern (21 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den 2-mindtigen
Putzzyklus beenden oder die Zahnburste anhalten, sowie wahrend des
Aufladens.
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Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu 24 Stunden dauern, bis der
Akku vollstandig aufgeladen ist, aber Sie konnen die Philips Sonicare
Zahnbdrste bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

Hinweis: Das Laden lhrer Philips Sonicare Zahnburste im Reiseetui kann bis zu
48 Stunden dauern.

Laden

Aufladen auf dem Ladegerat

1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an, und stecken Sie das
Netzteil in eine Steckdose.

s

2 Stellen Sie das Handstuick auf das Ladegerat.

3 SchlieBen Sie das verbundene USB-Kabel an 5 V Gleichspannung an.

- Laden Sie nur mit Adaptern, die mit Philips kompatibel sind, oder mit
sicherheitsgepriften Adaptern mit Eingangsleistung: 100 - 240V~;
50/60Hz; 3,5W und Ausgangsleistung 5VDC; 2,5W.

- Ein Netzteil mit UL-Kennzeichnung oder Zertifizierung gemaB 1310
Class 2 (nur NAM)

4 Die Batterieanzeige und der Leuchtring leuchten auf, das Handstuck gibt
zwej Signaltone ab, und alle Lichter am Griff leuchten von unten nach oben
auf.

5 Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die Zahnbdrste geladen
wird.

6 Wenn das Handstlick auf dem Ladegerét vollstandig aufgeladen ist,
leuchtet die LED-Anzeige des Akkus griin auf. Sobald der Akku voll ist,
leuchtet das griine Licht 30 Sekunden lang und erlischt anschlieBend.

Aufladen mit dem Reiseetui
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Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile kénnen je nach
Modell variieren.

1 Stecken Sie das USB-Kabel in das Reiseladeetui.

2 SchlieBen Sie das verbundene USB-Kabel an 5 V Gleichspannung an.

- Laden Sie nur mit Adaptern, die mit Philips kompatibel sind, oder mit
sicherheitsgepriften Adaptern mit Eingangsleistung: 100 - 240V~;
50/60Hz; 3,5W und Ausgangsleistung 5VDC; 2,5W.

- Ein Netzteil mit UL-Kennzeichnung oder Zertifizierung gemaB 1310
Class 2 (nur NAM).

Wichtig: Das Netzteil muss eine sichere Kleinspannungsquelle sein und den

auf der Geratunterseite angegebenen elektrischen Werten entsprechen.

3 Legen Sie das Handstlck in das Reiseladeetui.

- Das Handstlick gibt 2 kurze Signaltdne aus, um zu betatigen, dass es
ordnungsgemaB fur den Ladevorgang eingesetzt ist.

- Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die Zahnbdurste
geladen wird.

4 Die Reise-Ladebox ladt die Zahnbdrste, bis sie vollstandig aufgeladen ist.

- Wenn das Handstulck vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die
Akkuanzeige 30 Sekunden lang griin und erlischt dann.

Hinweis: Das Laden des Handstticks mit der Reise-Ladebox kann langer dauern
als mit dem Ladegerat.

Batteriestatus

Akkustatus (Handstick auf eingestecktem Ladegerat/im
Reiseladeetui)

Wenn das Handstlick auf das Ladegerat oder in das Reiseladeetui gesetzt wird,
zeigt die Ladeanzeige den Akkustand an.

Batteriestatus Anzahl der LED-Farbe
blinkenden LEDs

Niedrig 1 Grin blinkend
Teilweise voll 2 Griun blinkend
Vollstandig 3 Blinkt griin, bis es voll

aufgeladen ist, leuchtet
dann 30 Sekunden lang
grin und erlischt dann
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Akkustatus (wenn sich das Handstiick nicht auf dem eingesteckten
Ladegerat/im Reiseladeetui befindet)

Wenn die Zahnbrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige unten am Handstick den
Akkustand an.

Batteriestatus Anzahl der LEDs LED-Farbe
Vollstandig 3 Kontinuierlich griin
Teilweise voll 2 Kontinuierlich griin
Mittel bis niedrig 1 Kontinuierlich griin
Niedrig 1 bis 3 Pieptone nach Blinkt gelb

dem Putzen
Leer 1 bis 2 mal 5 Pieptone Blinkt gelb

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige, wenn die Zahnbdurste
nicht in Gebrauch ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich die Zahnburste aus.
Stellen Sie das Handstlck der Zahnblrste in das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt, kdnnen Sie die
Zahnburste auf dem Ladegerat lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

Reinigung
Handstlick der Zahnbiirste

el

1 Nehmen Sie den Birstenkopf ab, und spilen Sie den Bereich des
Metallschafts sowie die Kndpfe mit warmem Wasser ab. Achten Sie darauf,
dass Sie mindestens einmal pro Woche, im Idealfall aber nach jedem
Gebrauch, die Zahnpastareste am Handstlck und um die Kndpfe herum
entfernen.
Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen Gegenstanden auf die
Gummidichtung um den Metallschaft, da dies zu Beschadigungen
fiihren kann.



Deutsch 111

2 Wischen Sie das gesamte Handstlck mit einem feuchten Tuch ab.

Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung tUberflissigen Wassers den Griff nicht
gegen das Waschbecken.

3 Trocknen Sie das Handsttick mit einem weichen Lappen oder Handtuch ab.

Biirstenkopf

1 Spulen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem Gebrauch unter
flieBendem Wasser ab, und lassen Sie ihn an der Luft trocknen.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den Burstenkopf vom
Handstuick, und spulen Sie die Verbindung zwischen Burstenkopf und
Handstlck mit warmem Wasser ab. Spulen Sie die Schutzkappe so oft wie
nétig und lassen Sie sie an der Luft trocknen. Verwenden Sie den
Burstenkopf ausschlieBlich, wenn er trocken ist.

Hinweis: Die Burstenkopfkappe wird fir den Versand benétigt und ist nicht fir

den weiteren Gebrauch bestimmt.

Ladegerat

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den Netzstecker aus der
Steckdose.
2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch ab.

3 Trocknen Sie das Ladegerat mit einem weichen Lappen oder Handtuch ab.

Reiseetui

Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab und verwenden Sie ein
feuchtes Tuch zum Reinigen. Lassen Sie es anschlieBend an der Luft trocknen.

Lade-Reiseetui

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Reiseladeetuis den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Wischen Sie die Oberflache der Reisebox mit einem feuchten Tuch ab und
lassen Sie sie an der Luft trocknen.
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Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Gber einen langeren Zeitraum nicht verwenden, trennen
Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Ersatz

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips Sonicare
Burstenkopfe spatestens nach 3 Monaten aus. Benutzen Sie ausschlieBlich
entsprechende Philips Sonicare ErsatzbUrstenkopfe.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer auf der Unterseite des Handstlcks der Philips
Sonicare Zahnburste. (z. B. HX123A).

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere
Website unter www.philips.com/support und geben Sie Ihre Modellnummer
an, um eine Liste fur ,Haufig gestellte Fragen” anzuzeigen, oder wenden Sie
sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.

Problem Mogliche Ursache Loésung

Ich kann den Diese Llcke ist normal
Burstenkopf nicht und wird benétigt, damit
vollstandig befestigen. der Burstenkopf
Zwischen dem entsprechend vibrieren
Burstenkopf und dem kann. Der Burstenkopf
Handstuck bleibt eine muss sich frei bewegen
Licke. kénnen, um die nétigen

Vibrationen zu erzeugen.




Problem

Mogliche Ursache
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Lésung

Meine Philips Sonicare
Zahnbdrste vibriert
weniger als zuvor.

Der Burstenkopf sitzt
zu nah auf dem
Handstuck der
Zahnburste, oder die
Zahnburste muss
aufgeladen werden.

Nehmen Sie den
Burstenkopf vom
Handstlck ab, und setzen
Sieihn erneut auf den
Metallschaft, wobei Sie
einen kleinen Spalt lassen.
(1-2mm).

Vergewissern Sie sich
beim Aufladen, dass das
Ladegerat mit einer
Stromversorgung
verbunden und auf einer
ebenen Oberflache steht,
bevor Sie die Zahnbirste
in das Ladegerat stellen.
Lassen Sie die Zahnburste
24 Stunden lang
aufladen.

Ich habe meine
Zahnbrste geladen, sie
funktioniert aber nur
flr eine kurze Zeit.

Die Unterseite der
Zahnburste steht beim
Laden nicht flach auf
dem Ladegerat.

Vergewissern Sie sich,
dass das Ladegerat mit
einer Stromversorgung
verbunden ist und auf
einer ebenen Oberflache
steht, bevor Sie die
Zahnbrste in das
Ladegerat stellen. Lassen
Sie die Zahnburste

24 Stunden lang
aufladen.

Garantie und Support

Besuchen Sie www.philips.com/support und geben Sie die Modellnummer
unten auf lhrem Gerat in der Suchleiste ein, um weitere Informationen zur
Registrierung Ihres Gerats, zu Garantieinformationen und anderen haufig
aufgerufenen Service-Themen zu erhalten.
Weitere Informationen zum Produktsupport und zum Energieverbrauch sowie
die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter www.philips.com. Nachdem
Sie Ihr Gerat gefunden haben, konnen Sie sich tUber die Produktmerkmale,
technischen Daten sowie verfligbares Zubehor informieren.
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Ausschluss von Garantieleistungen
Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

Aufsatze, die im Mund verwendet werden, einschlieBlich Blrstenkopfe und
Dusen.

Schaden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteilen oder
Burstenkopfe.

Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlassigkeit,
Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer,
Abschirfungen, Entfarbungen und Verblassen.

Recycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit
dem normalen Hausmull entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.
Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdaten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.
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4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Ruckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien
und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet
(d.h. funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel méglich. Informationen
liber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens

400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen

Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate

anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung gréBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur

1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-

/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerdte und GroBgerate qgilt; flr die

1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die

0:1-Rucknahme mussen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die

Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind Mitglied

beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.

Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und

die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim Sammel- und

Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.
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Entfernen des integrierten Akkus

ENTHALT AUFLADBARE LITHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS DEM RECYCLING
ZUGEFUHRT ODER ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT WERDEN.

Der integrierte Akku kann fur die Entsorgung entnommen werden. Wenn
Sie sich nicht zutrauen, elektronische Geréate zu zerlegen, wenden Sie sich
bitte an einen Fachmann, der Ihnen beim Recycling oder bei der Reparatur
von elektronischen Geraten hilft.

Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter
www.philips.com/support. Verwenden Sie die Home-Suchleiste des
Philips Supports, um die Modellnummer der Zahnburste einzugeben und
Ihr Produkt zu finden. Die Modellnummer beginnt mit ,HX" (z. B. HX123A)
und befindet sich auf der Unterseite lhrer Zahnburste. Die Anweisungen
zum Entfernen des Akkus finden Sie im Abschnitt Fehlerbehebung und
Reparatur auf der Support-Seite des Produkts.
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Sissejuhatus

Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda! See hambahari eemaldab téhusalt
hambakattu, muudab hambad valgemaks ja parandab igemete tervist.
Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni drnast Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt
arendatud ja téestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kdige
puhtama tulemuse iga kord.

Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks kulastage veebilehte
www.philips.com/support

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute
kasutamist lugege see teave hoolikalt labi ning hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tsiseid
vigastusi.

Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel toodetel olla erinevad.

HOIATUSED

- Hoidke laadimiskaableid, laadijaga reisivutlareid ja seinaadaptereid veest
eemal.

- Parast puhastamist veenduge, et laadimiskaablid, laadimisvutlarid ja
seinapistikupesa adapterid oleksid enne vooluvérku Ghendamist taiesti
kuivad.

- Seda seadet tohivad kasutada flusiliste, vaimsete voi meelepuuetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks selle tootega.

- Arge puhastage Uhtegi toote osa néudepesumasinas, kui jaotises
Puhastamine pole 6eldud teisiti.

- Arge kasutage laadimiskaableid, laadijaga reisivutlareid ja seinaadaptereid
oues ega kuumade pindade lahedal.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kui on kaasas, kasutage ainult
originaalset USB-kaablit ja USB-toiteplokki.

- Sellel seadmel ei ole Ghtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
|6petage selle kasutamine ja votke Ghendust kohaliku
klienditeeninduskeskusega (vaadake ,Garantii ja tootetugi”).

- Kuilaadimiskaabel, laadijaga reisivutlarid voi seinaadapterid on
kahjustatud, drge kasutage neid.

- Seeseade on ette nahtud vaid hammaste ja igemete puhastamiseks.
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- Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).
Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud voi
paindunud.

- Seadme kasutamise maksimaalne kérgus merepinnast on 4500 m.

- Loputage kéepidet, eriti harjapea Ghendust. Puhastage drnalt
kummitihendi tmbert.

- Veenduge, et harjapea ja kdepide oleksid enne reisivutlarisse panemist
kuivad.

- Valtige kokkupuudet eeterlike 6lide voi kookosdliga. Kokkupuute tagajarjel
voivad harjased paigalt nihkuda.

- Teave REACH ainete kohta, sisalduvad Philipsi toodetes, leiab aadressilt
www.philips.com/REACH

MEDITSIINILISED HOIATUSED

Lopetage seadme kasutamine ja konsulteerige oma hambaarstiga, kui
parast kasutamist tekib liigne voi kauakestev veritsemine voi kui tunnete
kasutamise ajal ebamugavust voi valu.

- Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud implantaatseadet, votke enne
hambaharja kasutamist Ghendust arsti voi implantaadi tootjaga.

- Seeseade on personaalne hiigieeniseade ega ole moeldud uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -asutuses.

Aku ohutusjuhised

See seade sisaldab mittevahetatavaid akusid, mida saavad eemaldada
ainult asjatundjad.

- Laadige ainult Philips HX6100-ga (sisendpinge ja -voimsus: 100-240 V~;
50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (sisendpinge ja -véimsus: 4,75-5,25 V
alalisvoolu, 1,5 W), HX6160 (sisendpinge ja -voimsus: 100-240 V~; 50/60
Hz; 6W), TCBxxxx (sisendpinge ja -vdimsus: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W),
WAAXxxxx (sisendpinge ja -voimsus: 100-240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W).

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid otsese paikesevalguse
voi korge temperatuuri katte.

- Kuitoode ldheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist [6hna,
muudab varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, I6petage
toote kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust Philipsiga.

- Arge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega induktsioonipliidi peale.

- Etvaltida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike ainete vabastamist,
arge avage, muutke, labistage, kahjustage ega demonteerige toodet voi
akut. Akut ei tohi lUhistada, Ule laadida ega vale polaarsusega laadida.

- Seeseade sisaldab akut, mida ei saa vahetada. Kui aku kasutusiga on
I6ppenud, tuleb see nduetekohaselt korvaldada, vt jaotist ,Jaatmekaitius”.

- Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus 0 °Cja 40 °C.
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- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha
voi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega
ja poorduge arsti poole.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid
kuivad.

- Juhusliku luhisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist
arge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksendelad, sermused). Arge méhkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist katke patareide klemmid teibiga
vOi pange patareid kilekotti.

- See seade sisaldab laetavat litiumioonakut. TULEB NOUDEID JARGIDES
RINGLUSSE VOTTA VOI KASUTUSEST KORVALDADA.

Sailitamis- ja transportimistingimused
Temperatuur —20 °C kuni 60 °C.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste valjadega
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Raadiosideseadmete direktiiv

Kaesolevaga kinnitab Philips, et raadioseadmetega (Bluetooth’, NFC)

varustatud elektrilised hambaharjad on kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL.

- Bluetoothi raadiosageduslik liides t6otab toodetes, kus seda kasutatakse,
sagedusel 2,4 GHz.

- Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvéimsus on 3 dBm.

- NFCraadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda kasutatakse,
sagedusel 13,56 MHz.

- Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik voimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise aadressil:

www.philips.com/support

Markus. Funktsioonid voivad olenevalt mudelist erineda. Méni mudel ei pruugi

olla varustatud Bluetoothi voi NFC-ga.

HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES
KASUTATUD SUMBOLITE LOEND

Tootel voivad olla jargmised stimbolid:
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Lugege kasutusjuhendit: See simbol tdhendab, et enne seadme kasutamist
tuleb 1abi lugeda kasutusjuhised.

D1 K

XXXXXX

Eemaldatav toiteplokk: See simbol téhendab, et kasutada tuleb ettenahtud
toiteallikat. ,xxxxxx" naitab kasutamiseks sobivat toiteallika numbrit.

Ettendhtud kasutamine

Sonicare'i elektrilised hambaharjad on ette nahtud hammastelt hambakatu ja
toidujaakide eemaldamiseks, et vahendada hammaste lagunemist ning
parandada ja hoida suutervist.

Teie Philips Sonicare (joonis 1)
Kaepide

Toitenupp

Intensiivsuse naidik
ReZiimi-/intensiivsuse nupp

Reziimi naidik

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus
Aku margutuli

Valgusrongas

Tarvikud:

9 Harjapea kork

10 Nutikas harjapea voi -pead

11 BrushSynci simbol

12 USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
13 Reisivutlar

O~NOYUT D WN =
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14 Laadijaga reisivutlar
15 USB-kaabel

Mérkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

Markus. Seinaadapter ei kuulu komplekti. Soovitame kasutada thilduvat IPX4
pritsmekindlat adapterit (tuvastatav adapteril esitatud margise ,IPX4" voi
simbolite abil).

Rakendus Sonicare - alustamine

Sonicare ‘i rakendust saab siduda teie hambaharjaga, et pakkuda Uhendatud

kogemust. Sidudes hambaharja oma Sonicare ‘i rakenduse kontoga, on teil

voimalik:

- jalgida harjamise edusamme;

- saada isikupdrastatud napunaiteid ja praktilisi soovitusi oma suuddne
tervise parandamiseks;

- kasutada koiki eeliseid ja saada jooksvalt taiustusi.

Rakendus Ghildub paljude mobiiltelefonidega.

Rakenduse Sonicare kasutamiseks:

1 laadige rakendus Sonicare oma telefoni;

2 Veenduge, et telefonis oleks Bluetooth sisse lulitatud.

3 votke hambahari katte ja vaadake, et see oleks sisse lulitatud (tuled
polevad);

4 Avage rakendus ja jargige juhiseid.

siduge hambahari rakendusega;

6 looge rakenduse kaudu oma konto. Viige I6puni pusivara uuendamine (kui
seda noutakse), et saaksite kasutada uusimaid taiustusi ja funktsioone;

7 Harjake regulaarselt hambaharjaga, mis on rakendusega Uhendatud. Kui
stinkroonite regulaarselt hambaharja rakendusega, saate varskendusi, mis
aitavad parandada teie suuhtgieeni.

8 Sunkroonige regulaarselt.

9 Parima andmeedastuse tagamiseks hoidke oma mobiiltelefoni harjamise
ajal hambaharja ldhedal.

Kasitsi siinkroonimine: Uhendage hambahari rakendusega iga kahe nédala

tagant, et rakenduse koiki funktsioone/véimalusi kasutada.

Automaatne slinkroonimine: rakenduse seadistamise ajal lubage juurdepaas

asukohaandmetele. Kui asukohaandmed on lubatud ja telefon asub

hambaharja Uhendusraadiuses, varskendatakse rakenduses teie
harjamisandmed, et saaksite uusimat teavet ja soovitusi.

(&)

Markus. Veenduge, et telefoni Bluetooth oleks rakenduse kasutamisel sisse
|Ulitatud, et hambahari saaks harjamisandmed rakendusse edastada ja neid
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varskendada. Kui teil on kisimusi teie harjamisandmete kogumise kohta,
vaadake Sonicare'i privaatsusavaldust, millele teil on juurdepaas kogu
rakenduse seadistamisprotsessi valtel.

Rakenduse funktsioonid

Teie Sonicare'i elektriline hambahari on varustatud nutikate anduritega, et

anda teile tagasisidet teie harjamisharjumuste, sh jargmise kohta:

- igapaevased harjamisseansid;

- igale harjamisseansile kulutatud aeg;

- Harjamisel rakendatud surve;

- Isikupdrastatud ndpunéited ja praktilised soovitused

- harjapea véljavahetamise meeldetuletus (vastavalt tegelikule
kasutamisele).

Rakendus Sonicare kogub andmeid nutikatelt anduritelt ja jalgib teie

harjamisharjumusi aja jooksul.

Alustamine

Harjapea kinnitamine

2 Vajutage harjapea tugevasti ja 16puni kdepideme metallvéllile.

Markus. Harjapea ja kdepideme vahel olev véike pilu on normaalne.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on normaalne, et tunnete
suuremat vibratsiooni kui mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et
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need, kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda, vajutavad liiga
kovasti. Seega vajutage ornalt ja laske hambaharjal enda eest harjata. Parima
tulemuse saavutamiseks jargige allpool toodud harjamisjuhiseid.

Uuele Sonicare'i elektrilisele hambaharjale tlemineku hélbustamiseks
kasutage esimese 1-2 nddala jooksul madalamat intensiivsust, seejarel minge
Ule kérgemale.

Harjamisjuhised

1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile vdike kogus
hambapastat.

2 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid igemete suhtes kerge
nurga alla (45 kraadi). Vajutage harjased kindlalt vastu igemeserva voi
sellest veidi allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.

| I
3 Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.
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4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril. Puhastage oma hambaid
vaikeste edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu harjamiststkli jooksul.
Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. H66rumine, nagu tavalise
hambaharjaga harjates, ei ole soovitatav.

Markus. Kui vajutate liiga tugevalt, muutub kaepideme vibreerimine ja
harjamise tagasiside margutuli vilgub lillalt, et teid hoiatada.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja
kaepide poolpustisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

6 Parast harjamistsukli [dpetamist voite Ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Vdite harjata ka keelt, kasutades
hambaharja vastavalt soovile kas sisse- voi véljaltlitatult.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada breketitel (harjapead

kuluvad breketitel kiiremini) ja taastatud hammastel (taidistel, kroonidel,

hambakatetel), kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.

BrushPacer
,"®‘\
Fosat
2 @

4 /

Rkt
Kogu suu thtlaseks harjamiseks jagage suu BrushPaceri funktsiooni abil nelja
ossa. BrushPacer jagab harjamisaja kuueks vordseks segmendiks ja annab
marku, millal peaksite jargmisele alale liikuma. Uuele segmendile liikumisest
annab marku lUhike paus vibreerimises. Hambahari jadb harjamisseansi I6pus
automaatselt seisma.
Markus. Reziimide White voi Gum Health kasutamisel voidakse lisada
taiendavat aega.
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Teie elektrilisel hambaharjal on kuni 4 erinevat reziimi: Clean, Sensitive, White

ja Gum Health.

Optimaalse reziimi ja intensiivsuse valib BrushSynci tehnoloogia automaatselt,

lahtudes teie kasutatavast nutikast harjapeast.

Reziimide kasitsi vahetamiseks vajutage véljaltlitatud hambaharjal
reziimi/intensiivsuse nuppu. Koik harjapead toé6tavad igas reziimis.

Clean Sensitive Gum Health White
Eelised Hambakatu Eriti orn Hambakatu Hambakatu ja
eemaldamine reziim eemaldamine pindmiste
tundlikele ja plekkide
hammastele  igememassa- eemaldamine
jaigemetele az
Soovitatud  Koérge Madal* Kérge Koérge
intensiivsus-
aste
Harjamise 2 minutit 2 minutit 3 minutit ja 2 minutit ja
aeg 20 sekundit 40 sekundit
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Clean Sensitive Gum Health White
Kuidas Harjake iga Harjake iga Harjake iga Harjake iga
harjata segmenti 20  segmenti 20  segmenti 20  segmenti 20

sekundit. sekundit sekundit, sekundit,

seejarel seejarel

harjake 7,8,9. harjake 7. ja

ja 10. 8. segmenti

segmenti mdlemat 20

molemat 20 sekundit.

sekundit. Q.
. 8O 2
\\1\1 2, b2 Y e
©

Markus. * Vastutusest loobumise avaldus on jaotises ,EasyStart”.
Kiirused

Intensiivsuse seadistused

|
Teie elektrilisel hambaharjal on kolm intensiivsuse seadistust:
- koérge intensiivsus (kolm margutuld),
- keskmine intensiivsus (kaks margutuld),
- madal intensiivsus (Uks margutuli).
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Markus. Parimate tulemuste jaoks soovitame kdrget intensiivsust.

Soovitud intensiivsuse kasitsi valimiseks vajutage reziimi/intensiivsuse nupule
ajal, mil hambahari on sisse lllitatud, et valikute vahel lUlituda. Intensiivsust
saab muuta ainult siis, kui hambahari on sisse lulitatud.

BrushSynci tehnoloogia

BrushSynci tehnoloogia véimaldab harjapeal kdepidemega suhelda mikrokiibi
abil. Harjapea allosas olev siimbol € naitab, et harjapea on varustatud selle
tehnoloogiaga.

BrushSynci tehnoloogia véimaldab:

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

- Harjapea reziimi ja intensiivsuse sidumine

Philips Sonicare pakub laia valikut nutikaid harjapaid, mis on varustatud
BrushSynci tehnoloogiaga. Meie hambaharja harjapeade taisvalikuga
tutvumiseks ja teile kdige paremini sobiva harjapea leidmiseks minge lisateabe
saamiseks aadressile www.philips.com/toothbrush-heads.

Omadused

- Surveanduri tagasiside

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus
- Harjapea reziimi Uihendamine

Surveanduri tagasiside
Sonicare'i hambahari méddab survet, mida te harjamisel avaldate, et kaitsta
igemeid ja hambaid kahjustuste eest.
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Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab kaepide heli ja vibreerimist ning
harjamise tagasiside margutuli kdepideme allosas vilgub lillalt, kuni survet
vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveanduri tagasiside sisse lulitatud. Selle
funktsiooni valjaltlitamiseks (vaadake ,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine”).

BrushPacer

oW
/@A\V/’7~)
&7 B

BrushPacer on intervalltaimer, mis aitab kogu suu Uhtlaselt puhtaks harjata,
jagades suu kuueks osaks.

Markus. Reziimide White voi Gum Health kasutamisel (kui need on saadaval)
lisandub lisaaega.

SmarTimer

SmarTimer annab marku harjamiststkli I6petamisest, lUlitades hambaharja
harjamiststkli 16pus automaatselt vélja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks minutit kaks korda
paevas.

Markus. Kui vajutate pdrast harjamise alustamist toitenuppu, siis hambahari
seiskub. Kui vajutate sisse-/valjallitamise nuppu 30 sekundi jooksul, jatkab
taimer samast kohast, et saaksite oma harjamistsikli [dpule viia. Parast 30
sekundi pikkust pausi SmarTimer lahtestatakse.

EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon vélja ltlitatud. Philips
Sonicare'iga harjumiseks suurendab EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese
14 harjamise jooksul voimsust. EasyStarti funktsioon toéotab koikide
reziimidega.
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*Lahtittlus

Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes uuringutes, tuleb seda
kasutada korgel intensiivsusel, kdepide peab olema taielikult laetud ja
EasyStarti funktsioon valja lulitatud.

EasyStarti sisselllitamiseks (vaadake ,Funktsioonide sisse- ja valjaltlitamine”).

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga, mis jalgib harjapea

kulumist.

Markus. See funktsioon té6tab ainult BrushSynci tehnoloogiaga varustatud

Philipsi Sonicare'i nutikate harjapeadega.

1 Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel tuvastab kaepide, et teil
on BrushSynci tehnoloogiaga Philipsi harjapea, ja hakkab harjapea kulumist
jalgima.

2 Olenevalt harjamissurvest ja harjapea kasutamise kogusajast jalgib kaepide
harjapea kulumist ning maarab optimaalse aja, mille jarel harjapea vélja
vahetada. See funktsioon tagab hammaste parima puhastuse ja hoolduse.

3 Kui harjapea valjavahetamise meeldetuletuse margutuli stttib kollaselt,
tuleb harjapea vélja vahetada.

Markus. Koigil uutel nutikatel harjapeadel on harjapea valjavahetamise

meeldetuletuse funktsioon ostes sisse ltlitatud. Harjapea valjavahetamise

meeldetuletuse valjalilitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja

valjaltlitamine”.

Harjapea reziimi Uhendamine

BrushSynci tehnoloogiaga harjapeadel on mikrokiip, mis suhtleb kdepidemega

ja Ghendab selle automaatselt soovitatud reziimi ja intensiivsuse tasemega.

Enamik BrushSynci tehnoloogiaga harjapead Ghendatakse automaatselt

reziimiga Clean. Spetsiaalsete eelistega harjapead Uhendatakse vastava

reziimiga (kui see on kasutatav), naiteks:

- G3 Premium Gum Care: Reziim Gum Health

- W3 Premium White voi W(c) DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): RezZiim White

- S2 Sensitive: Reziim Sensitive
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Markus. Kui soovite muuta soovitatud seadistuse reziimi voi intensiivsust, jatab
harjapea teie valitud seadistuse meelde tulevaste harjamisseansside jaoks.

Funktsioonide sisse- ja valjalilitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja valja ltlitada:

- EasyStart

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

- Surveanduri tagasiside

Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse funktsioon thildub ainult
Sonicare'i nutikate harjapeadega. Valjavahetamise meeldetuletuse sisse voi
valja lulitamiseks peab nutikas harjapea hambaharjale kinnitatud olema.

Kaepidemelt:

Samm 1: Asetage kdepide pistikupessa Uhendatud laadijale voi
laadijaga reisivutlarisse.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:

EasyStart Harjapea Surveanduri tagasiside
véljavahetamise
meeldetuletus

kuni 3 sekundit  kuni 5 sekundit  kuni 7 sekundit

\ { \

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete jargmist:

1 piiks 1 piiks ja siis 2 1 piiks, 2 piiksu ja siis 3
piiksu piiksu
\ { \

Koos jargmisega:

Kui aku margutule vasak LED vilgub roheliselt kaks korda ja
kostab kolm tooni madalast kuni kérgeni, siis on funktsioon
sisse lulitatud.
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VOI

Kui aku margutule vasak LED vilgub kollaselt Ghe korra ja
o kostab kolm tooni kdrgest kuni madalani, siis on funktsioon
/4 \H valja lulitatud.

\_Zd

Laadimine ja aku laetustase

Philips Sonicare'i taislaetud hambaharja saab kasutada keskmiselt 42
kaheminutilist harjamisseanssi (21 paeva, kui kasutatakse kaks korda paevas).
Aku margutuli naitab aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
|6petamist, hambaharja pausi peale panemisel voi laadimise ajal.

Markus. Enne esmakordset kasutamist voib aku taislaadimiseks kuluda kuni 24
tundi, kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja reisivutlaris laadimine voib votta kuni 48
tundi.

Laadimine

Laadijal laadimine
1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga, ihendage seinaadapter
pistikupesaga.

s

2 Pange kaepide laadijale.
3 Uhendage kinnitatud USB-kaabel 5V alalisvoolusisendi toiteplokki.
- Laadige ainult Philipsi Ghilduvate laadijate voi heakskiidetud ohutute
adapteritega, mille sisendnimiandmed on jargmised: 100-240 V ~;
50/60 Hz; 3,5 W ja valjundpinge 5 V alalisvool; 2,5 W.
- UL-i nimekirja kantud voi standardi 1310 klassile 2 vastav toiteallikas
(ainult NAM)
4 Aku naidik ja valgusrongas suttivad, kdepide piiksub kaks korda ja kaik
kaepideme tuled suttivad kdepideme alumisest osast tlespoole.
5 Aku laetuse margutuli vilgub hambaharja laadimise ajal.
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6 Kuikaepide on laadijal ja aku on taielikult tais laetud, hakkavad aku naidiku
LED-tuled roheliselt vilkuma. Kui aku on tais laetud, jaab roheline tuli 30
sekundiks pdlema ja ltlitub seejarel valja.

Reisivutlariga laadimine

Markus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.
1 Sisestage USB-kaabel laadijaga reisivutlarisse.
2 Uhendage kinnitatud USB-kaabel 5 V alalisvoolusisendi toiteplokki.
- Laadige ainult Philipsi Ghilduvate laadijate voi heakskiidetud ohutute
adapteritega, mille sisendnimiandmed on jargmised: 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W, ja valjundnimiandmed 5 VDC; 2,5 W.
- UL-i nimekirja kantud voi standardi 1310 klassile 2 vastav toiteallikas
(ainult NAM).
Tahelepanu. Seinaadapter peab olema ohutu Glimadala pingega
toiteallikas, mis Uhildub seadme pd&hja alla margitud elektriliste
nimiandmetega.
3 Asetage kaepide laadijaga reisivutlarisse.
- Kui kdepide on laadimiseks digesti asetatud, teeb see kaks lthikest
iiksu.
- Xku laetuse margutuli vilgub hambaharja laadimise ajal.
4 Reisivutlar laeb hambaharja, kuni see on taielikult laetud.
- Kuikdepide on tais laetud, pdleb aku margutuli 30 sekundit roheliselt ja
|Ulitub seejarel valja.
Markus. Kaepideme laadimine reisivutlariga voib votta kauem aega kui laadijal
laadimine.

Aku olek

Aku seisund (kui kaepide on pistikupessa tihendatud laadijal voi
laadijaga reisivutlaris)

Kui kdepide on pandud laadijale voi laadijaga reisivutlarisse, naitab aku
margutuli aku laetust.

Aku olek Vilkuvate LED-ide arv LED-i varv
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Madal 1 Vilkuv roheline
Osaliselt tais 2 Vilkuv roheline
Tais 3 Vilgub roheliselt kuni on

tais laetud, siis poleb 30
sekundit roheliselt ja
|Ulitub siis valja.

Aku seisund (kui kaepide ei ole pistikupessa Uhendatud laadijal /
laadijaga reisivutlaris)

Kui hambahari on sisse lUlitatud, naitab kdepideme allosas olev aku margutuli
aku laetust.

Aku olek LED-ide arv LED-i varv

Tais 3 Poleb roheliselt

Osaliselt tais 2 Poleb roheliselt

Keskmine madal 1 Péleb roheliselt

Madal 1 ja 3 piiksu péarast Vilgub kollaselt
harjamist

Tahi 1,2 korda 5 helisignaali  Vilgub kollaselt

Markus. Kui akut ei kasutata, lUlitub aku margutuli energia saastmiseks valja.

Markus. Kui aku on taiesti tuhi, siis lGlitub hambahari valja. Asetage hambahari
laadimiseks laadijale.

Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite hambaharja, mida parasjagu ei
kasutata, hoida laadijal.

Puhastamine

Hambaharja kdepide
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1 Eemaldage harjapea ning loputage metallvolli ja nuppe sooja veega.
Eemaldage kaepidemelt ja nuppude tmbert kogu hambapasta vahemalt
kord nadalas, kuid soovitatav on seda teha parast igat kasutuskorda.
Ettevaatust! Arge vajutage metallvélli kummitihendile ega nuppude
Umber olevale alale terava esemega, kuna see voib kahjustusi
pohjustada.

2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kdepidet vastu kraanikaussi
koputada.

3 Kuivatage kdepide pehme lapi voi kateratiga.

Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjased parast iga kasutuskorda ning laske 6hu
kdes kuivada.

2 Votke vahemalt kord nédalas harjapea kdepideme otsast &ra ja loputage
Uhenduskohta sooja veega. Loputage reisikorki nii tihti kui vaja ja laske
sellel 6hu kaes kuivada. Kasutage ainult kuiva harjapeaga.

Markus. Harjapea korki kasutatakse tarnimise eesmargil ja see ei ole méeldud
edaspidiseks kasutamiseks.

Laadija

1 Ennelaadija puhastamist votke laadija seinakontaktist valja.
2 Puhkige laadija pinda niiske lapiga.

3 Kuivatage laadija pehme lapi voi kateratiga.

Reisivutlar

Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlarit niiske lapiga ning laske éhu
kaes kuivada.

Laadijaga reisivutlar

1 Eemaldage laadijaga reisivutlar enne puhastamist vooluvérgust.

2 Kasutage reisivutlari pihkimiseks niisket lappi ja laske 6hu kaes kuivada.
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Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see
seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta,
eemale otsesest paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga kolme
kuu jarel. Kasutage tksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudelinumber on Philips Sonicare'i hambaharja kdepideme alumisel kiljel. (nt
HX123A).

Torked ja nende kérvaldamine

Selles peatlkis voetakse kokku koige levinumad probleemid, mis teil
seadmega tekkida voivad. Kui teil ei dnnestu alljargneva teabe abil probleemi
lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support ja sisestage oma
mudeli number, et naha loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke
Uhendust oma riigi klienditoega.

Torge Véimalik pohjus Lahendus

Ma ei saa harjapead See vahe on normaalne ja
|6puni otsa lUkata. vajalik harjapea

Harjapea ja kdepideme korralikuks vibreerimiseks.
vahele jaab vahe. Harjapea peab saama

liikuda, et tekitada diges
koguses vibratsioone.

Minu Philips Sonicare'i  Harjapea on Eemaldage harjapea
hambahari ei vibreeri hambaharja kaepidemelt ja pange
nii tugevalt kui varem.  kdepidemele liiga metallvéllile tagasi nii, et
lahedal voi hambahari  jaaks vaike vahe.
vajab laadimist. (1-2 mm).

Laadima hakates
veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.
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Torge Voéimalik pohjus Lahendus

Laadisin hambaharja, Laadimist alustades ei ~ Veenduge, et laadija on

aga see tootab vaid ole hambahari Uhendatud elektripesaga

[Ghikest aega. laadimisalusele ja asetatud tasasele
korralikult asetatud. pinnale enne, kui

paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Garantii ja tootetugi

Lisateabe saamiseks seadme registreerimise, garantii ja muude sageli
kulastatud tugiteemade kohta vaadake veebilehte
www.philips.com/support ja sisestage otsinguribale seadme allosas asuv
mudelinumber.

Kogu tootetoe, energiatarbe Uksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni jaoks
vaadake veebilehte www.philips.com. Parast seadme leidmist leiate teavet
toote omaduste, tehniliste kirjelduste ja saadaolevate lisatarvikute kohta.

Garantiiga seotud piirangud

Garantii ei hélma jargmist:

- Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja otsakud.

- Tootja heakskiiduta varuosade véi harjapeade kasutamisest pohjustatud
kahjustused.

- Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele mittevastav voi vale
kasutamine, hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoordumine, varvimuutused voi luitumine.

Taaskasutus

- Seesumbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.
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Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

SISALDAB TAASLAETAVAT LIITIUM-IOON ELEMENTI. TULEB NOUDEID
JARGIDES RINGLUSSE VOTTA VOI KASUTUSEST KORVALDADA.
Sisseehitatud akut saab utiliseerimiseks eemaldada. Kui te ei oska
elektroonikaseadmeid lahti votta, poorduge professionaalse abi saamiseks
kohaliku elektroonika imberto6tlemis- voi remonditéokoja poole.
Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt
www.philips.com/support. Kasutage Philipsi veebilehe otsingut,
sisestades hambaharja mudeli number, et leida oma toode. Mudeli number
algab téhtedega ,HX" (nt HX123A) ja selle leiate oma hambaharja alt. Aku
eemaldamise juhised leiate toote tugilehe jaotisest Torkeotsing ja remont.
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Introduccion

iTe damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare! Este cepillo de dientes le
permite obtener una mayor eliminacién de placa, dientes méas blancos y encias
mas sanas. Gracias a la combinacién de la suave tecnologia sénicay las
funciones clinicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar
seguro de que obtendrd los mejores resultados de limpieza en todo momento.
Mas asistencia y registro del producto estan disponibles en:
www.philips.com/support.

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el
producto y sus baterias y accesorios, lea atentamente esta informaciény
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede
provocar peligros o lesiones graves.

Los accesorios suministrados pueden variar segun los diferentes productos.

ADVERTENCIAS

- Mantenga los cables de carga, estuches de carga para viaje y adaptadores
de pared alejados del agua.

- Después de limpiar los cables de carga, estuches de carga para viaje y
adaptadores de pared, asegurese de que estén completamente secos antes
de conectarlos a la corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifos y personas con capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del
uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervision.

- Asegurese de que los nifos no jueguen con el producto.

- No limpie ninguna pieza del producto en el lavavajillas, a menos que se
indique lo contrario en la seccién de Limpieza.

- No utilice cables de carga, estuches de carga para viaje ni adaptadores de
pared en exteriores ni cerca de superficies calientes.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Si se
suministra, utilice Unicamente el cable USB, la unidad de fuente de
alimentacion USB o la unidad de fuente de alimentacién no USB originales.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato
estd dafiado, deje de usarlo y pdngase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de su pals (consulte "Garantia y asistencia").

- Siel cable de carga, los estuches de viaje para carga o los adaptadores de
pared estén dafados, deje de utilizarlos.
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Este aparato ha sido disefiado Unicamente para limpiar los dientes y las
encias.

Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos
de desgaste. No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o
curvadas.

La altitud maxima de uso es de 4500 metros.

Enjuague el mango, especialmente la conexion con el cabezal de cepillado.
Limpie cuidadosamente alrededor de la junta de goma.

Asegurese de que el cabezal de cepillado y el cepillo de dientes estén secos
antes de guardarlos en el estuche de viaje.

Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites
esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento
de las cerdas.

Puede encontrar informacién sobre las sustancias REACH que contienen los
productos Philips en www.philips.com/REACH

ADVERTENCIAS MEDICAS

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce
un sangrado excesivo o prolongado después del uso o si experimenta
molestias o dolor durante el uso.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte
con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el
aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su
uso en multiples pacientes de clinicas o instituciones.

Instrucciones de seguridad sobre las baterias

Este aparato contiene baterias no reemplazables que solo personas
cualificadas pueden extraer.

Cargue Unicamente con Philips HX6100 (valores nominales de entrada: 100
-240V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (valores nominales de entrada:
4,75-5,25V CC, 1,5 W), HX6160 (valores nominales de entrada: 100V -
240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (valores nominales de entrada: 100 V -
240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (valores nominales de entrada: 100V -
240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la
luz directa del sol ni a altas temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor, cambia de color o
tarda mas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pédngase
en contacto con Philips.

No coloques aparatos ni pilas en hornos microondas ni sobre placas de
induccion.
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- No abras, modifiques, perfores, dafies ni desmontes el producto ni las
baterias para evitar que se sobrecalienten o emitan sustancias toxicas o
peligrosas. No generes un cortocircuito, sobrecargues ni cargues de forma
inversa las baterias.

- Las baterias que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la
vida util de la bateria, el producto se debe desechar correctamente
(consulte la seccién Eliminacion).

- Cargay utiliza el producto a una temperatura de 0 °C a 40 °C.

- Silas baterias estan danadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o
los ojos. Si esto ocurre, enjuaga la zona con agua de forma inmediata y
consulta con tu médico.

- Almanipular las baterfas, asegurese de que sus manos, el producto y las
baterfas estén secos.

- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la
extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva
las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales
de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de
desecharlas.

- Este aparato contiene una bateria de iones de litio recargable. DEBE
RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Temperatura de -20 °C a 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables sobre
exposicién a campos electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico

Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes eléctricos con equipo

de radio (Bluetooth®, NFC) cumplen la Directiva 2014/53/UE.

- Lainterfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a 2,4 GHz en los
productos donde sea aplicable.

- La potencia de salida maxima del aparato Bluetooth es de 3 dBm.

- Lainterfaz de radiofrecuencia NFC funciona a 13,56 MHz en los productos
donde sea aplicable.

- Elequipo transmite una potencia de radiofrecuencia maxima de 30,16
dBm.

El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE se encuentra

disponible en la siguiente direccién de internet: www.philips.com/support.
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Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden variar. Es posible que
algunos modelos no dispongan de Bluetooth o NFC.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
LISTA DE SiIMBOLOS UTILIZADOS

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el producto:

Lea el Manual del usuario: Este simbolo significa que es necesario leer las
instrucciones de uso antes de empezar a utilizar el aparato.

D1

XXXXXX

Unidad de alimentacion desmontable: Este simbolo significa que es necesario
utilizar la fuente de alimentacién indicada. "xxxxxx" indica el nimero de
modelo de la fuente de alimentacién aprobada que se debe utilizar.

Uso indicado

Los cepillos de dientes Sonicare estan disenados para eliminar la placa dental y
los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries dental y de
mejorar y mantener la higiene bucal.

Su Philips Sonicare (Fig 1.)
Mango

Botdn de encendido/apagado
Indicador de intensidad

Botdn de modo/intensidad
Indicador de modo

u s wN =
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6 Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
7 Nivel de bateria
8 Anillo luminoso
Accesorios:
9 Tapa del cabezal de cepillado
10 Cabezales de cepillado inteligentes
11 Simbolo de BrushSync
12 Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
13 Estuche de viaje
14 Funda de viaje con cargador
15 Cable USB

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el modelo adquirido.

Nota: No se incluye adaptador de pared. Recomendamos cualquier adaptador
a prueba de salpicaduras compatible con IPX4 (identificable por el texto "IPX4"
0 a través de los simbolos que aparecen en el adaptador).

Aplicacidn Sonicare: antes de empezar

La aplicacién Sonicare se empareja con el cepillo de dientes para ofrecer una
experiencia conectada. Al conectar su cepillo de dientes con su cuenta de la
aplicacién Sonicare, podra hacer lo siguiente:

- Haz un seguimiento de tu progreso con el cepillado

- Recibe consejos personalizados y recomendaciones Utiles para mejorar tu
higiene bucal

- Accede a toda la gama de ventajas y recibe actualizaciones continuas

La aplicaciéon es compatible con una amplia gama de teléfonos méviles.

Para comenzar a usar la aplicacion Sonicare:

1 Descargue la aplicacién Sonicare en su teléfono.

2 Asegurate de que la funciéon Bluetooth del teléfono esté activada.

3 Coja el cepillo de dientes para asegurarse de que esté activo (luces
encendidas).

4 Abralaaplicaciony siga los pasos.

Empareje el cepillo dental con la aplicacion.

6 Cree su cuenta mediante la aplicacion. Si se solicita, lleve a cabo la
actualizacién del firmware para acceder a las Ultimas mejoras y
caracteristicas.

7 Cepillese regularmente con el cepillo de dientes conectado a la aplicacion.
Si sincroniza regularmente el cepillo de dientes con la aplicacion, recibira
actualizaciones para ayudarle a mejorar su salud bucal.

8 Sincronice con regularidad.

1%
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9 Para que la transferencia de datos sea dptima, mantenga el teléfono cerca
del cepillo de dientes.
Para sincronizar manualmente: Conecta o empareja el cepillo de dientes con
la aplicacién cada dos semanas para aprovechar las funciones/prestaciones de
la aplicacién.
Para sincronizar automaticamente: Conceda permisos de ubicacién al
configurar la aplicacion. Al conceder el permiso de ubicacion, el teléfono sabe
cuando estd dentro del alcance de conexidn del cepillo de dientes y puede
actualizar los datos de cepillado en la aplicacién para proporcionarle la
informacién y las recomendaciones mas recientes.
Nota: Asegurese de que la funcién Bluetooth del teléfono esté activada al
utilizar la aplicacion para que el cepillo de dientes pueda transferir y actualizar
los datos de cepillado en la aplicacidn. Si tiene alguna pregunta sobre por qué
se recopilan sus datos de cepillado, asegurese de revisar la declaracion de
privacidad de Sonicare, que esta disponible durante todo el proceso de
configuracion de la aplicacion.

Funciones de la aplicacion

Su cepillo de dientes eléctrico Sonicare esta equipado con sensores
inteligentes para ofrecerle comentarios sobre sus habitos de cepillado,
incluidos:

- Sesiones diarias de cepillado

- Duracién de cada sesién de cepillado

- Presion de cepillado aplicada

- Consejos personalizados y recomendaciones practicas

- Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillado (basado en el uso real)
La aplicacién Sonicare recopila los datos proporcionados por los sensores
inteligentes y hace un seguimiento de sus habitos de cepillado en el tiempo.

Antes de empezar

Coémo fijar el cabezal de cepillado

\(
1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas apunten en la misma
direccion que la parte frontal del mango.
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v

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de cepillado sobre el eje
metalico hasta que deje de avanzar.

Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre el cabezal de cepillado
y el mango.

Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es normal sentir mas
vibracién que al usar un cepillo de dientes no eléctrico. Es comuin que quienes
lo utilizan por primera vez apliquen demasiada presién. Aplique solo una
presion ligera y deje que el cepillo de dientes haga el cepillado por usted. Siga
las instrucciones de cepillado que se indican a continuacién para disfrutar de
una experiencia perfecta.

Para ayudar con la transicién a su nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare,
utilice un ajuste mas bajo durante las dos primeras semanas y después pase a
un ajuste mas alto.

Instrucciones de cepillado

2 Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los dientes, formando un
ligero angulo (45 grados). Presione firmemente para que las cerdas
alcancen la linea de la encia o ligeramente por debajo de ella.
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Nota: Mantenga la parte central del cepillo en contacto con los dientes en
todo momento.

Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en la linea de la encia.
Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un
pequeiio movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que las cerdas
mas largas lleguen a los espacios interdentales. Continue con este
movimiento durante el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No se recomienda
frotar como lo haria con un cepillo de dientes manual.

Nota: Si aplica demasiada presién, un cambio en la vibracién del mango
avisara y la luz de informacién de friccion, que parpadeara en color
morado.

Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango
del cepillo y coléquelo en posicién semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

Tras completar el ciclo de cepillado, puede dedicar mas tiempo a cepillar la
superficie de masticacion de los dientes y las dreas donde se formen
manchas. También puede cepillarse la lengua con el cepillo de dientes
encendido o apagado, como prefiera.
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Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar de forma segura
sobre aparatos de ortodoncia (los cabezales de cepillado se desgastan antes
cuando se utilizan sobre aparatos de ortodoncia) y restauraciones dentales
(empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y no se vean
afectados.

BrushPacer
2
D7t
7 @

e

Para asegurar un cepillado uniforme de toda la boca, divida la cavidad bucal
en 6 secciones con la funcion BrushPacer. BrushPacer divide el tiempo de
cepillado en seis segmentos iguales e indica cudndo debe pasar al drea
siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibracion. El
cepillo de dientes se detiene automaticamente al finalizar la sesion de
cepillado.

Nota: Puede afladir mas tiempo con los modos White o Gum Health.

Modos

El cepillo de dientes eléctrico dispone de hasta 4 modos distintos: Clean,
Sensitive, White y Gum Health.

La tecnologfa BrushSync seleccionard automaticamente el modo y la
intensidad éptimos en funcidn del cabezal de cepillado inteligente que utiliza.

Para cambiar de modo manualmente, pulse el botén de modo/intensidad
cuando el cepillo de dientes esté apagado. Todos los cabezales de cepillado
funcionan con todos los modos.
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Clean Sensitive Gum Health Blanco
(suave)
Ventaja Eliminacion Modo Eliminacion Eliminacion
de la placa extrasuave delaplacay delaplacay
para dientesy masaje delas manchas de
encias encias la superficie
sensibles
Nivel de Alta Baja* Alta Alta
intensidad
recomenda-
do
Tiempo total 2 minutos 2 minutos 3 minutosy 2 minutosy
de cepillado 20 segundos 40 segundos
Modo de Cepillacada  Cepillecada  Cepillecada  Cepille cada
cepillarse segmento segmento segmento segmento
durante 20 durante 20 durante 20 durante 20
segundos. segundos segundos, segundos,

a a
continuacién, continuacién,
los los

segmentos segmentos 7
7,89y 10 y 8 durante
durante 20 20 segundos
segundos cada uno.
cada uno. @




148 Espafiol

Nota: *El descargo de responsabilidad aparece en la seccion EasyStart.
Intensidades

Ajuste de intensidad

El ceplllo de dientes eléctrico incluye 3 ajustes de intensidad diferentes:
Intensidad alta (tres luces)

- Intensidad media (dos luces)

- Intensidad baja (una luz)
Nota: Recomendamos la intensidad alta para obtener los mejores
resultados.

Para seleccionar manualmente la intensidad deseada, pulsa el botén de
modo/intensidad cuando el cepillo de dientes esté encendido para recorrer las
distintas opciones. El ajuste de intensidad solo se puede cambiar cuando el
cepillo de dientes esta encendido.

Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync permite la comunicacién entre el cabezal de cepillado
y el mango a través de un microchip. El simbolo < situado en la parte inferior
del cabezal de cepillado indica que estd equipado con esta tecnologia.

La tecnologia BrushSync permite:

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
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- Emparejamiento de la intensidad y del modo de cabezal de cepillado
Philips Sonicare ofrece una amplia gama de cabezales de cepillado inteligentes
equipados con tecnologia BrushSync. Si desea conocer nuestra gama completa
de cabezales de cepillado para cepillos de dientes y encontrar su cabezal de
cepillado idéneo, vaya a www.philips.com/toothbrush-heads para obtener
mas informacion.

Funciones

- Respuesta del sensor de presion

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
- Emparejamiento del modo del cabezal de cepillado

Respuesta del sensor de presion

Su cepillo de dientes Sonicare mide la presién que se aplica durante el
cepillado para proteger sus encias y dientes de cualquier dafio.

Si aplica una presién excesiva, la vibracion y el sonido del mango cambian,
mientras que la luz de informacién de friccion parpadea en color morado en la
parte inferior del mango hasta que se reduce la presion.

Nota: Este producto se suministra con la respuesta del sensor de presién
activada. Para desactivar esta funcién (consulte "Activar o desactivar
funciones").

BrushPacer
,"®‘\
DE2h
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BrushPacer es un temporizador de intervalos que le ayuda a cepillarse de
manera uniforme en toda la boca dividiendo la cavidad bucal en seis secciones.
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Nota: Se afade tiempo adicional cuando se utilizan los modos White o Gum
Health (cuando estén disponibles).

SmarTimer

El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de cepillado se ha completado
apagando de forma automaética el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de
cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo durante dos minutos dos
veces al dia.

Nota: Si pulsa el botén de encendido una vez iniciado el ciclo de cepillado, el
cepillo de dientes se detiene. Si pulsa el botén de encendido/apagado antes
de 30 segundos, el temporizador sigue con la marcha para que pueda finalizar
el ciclo de cepillado. Tras una pausa de 30 segundos, la funcién SmarTimer se
restablecera.

EasyStart

Este modelo Philips Sonicare se suministra con la funcion EasyStart
desactivada. La funcién EasyStart aumenta progresivamente la potencia a lo
largo de los primeros 14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado
con Philips Sonicare. La funcién EasyStart funciona con todos los modos.

* Descargo de responsabilidad

Cuando el cepillo de dientes Philips Sonicare se utiliza en estudios clinicos,
debe utilizarse a intensidad alta, el mango debe estar completamente cargado
y la funcién EasyStart debe estar desactivada.

Activar EasyStart (consulte "Activar o desactivar funciones").

Recordatorio de sustitucién del cabezal de cepillado

Philips Sonicare estd dotado de la tecnologia BrushSync, que hace el
seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.

Nota: Esta funcién solo funciona con cabezales de cepillado inteligentes Philips
Sonicare con tecnologia BrushSync.

1 Cuando acopla un nuevo cabezal de cepillado inteligente por primera vez,
el mango reconoce el cabezal de cepillado Philips con tecnologia BrushSync
y comienza el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.

2 Con el tiempo, segun la presion que se aplique y el tiempo total que se
haya utilizado el cabezal de cepillado, el mango realiza un seguimiento del
desgaste del cabezal de cepillado para determinar el momento éptimo
para sustituirlo. Esta funcién garantiza la maxima limpieza y cuidado de los
dientes.
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L]

3 Sielindicador de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado se
ilumina en dmbar, es necesario cambiar el cabezal de cepillado.

Nota: Todos los cabezales de cepillado inteligente se suministran con la
funcion de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado activada. Para
desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de cepillo consulte "Activar o
desactivar funciones".

Emparejamiento del modo del cabezal de cepillado

Los cabezales de cepillado con la tecnologia BrushSync estan equipados con

un microchip que se comunica con el mango y lo empareja automaticamente

con el modo y la intensidad recomendados. La mayoria de los cabezales de

cepillado con tecnologia BrushSync se emparejaran automaticamente al modo

Clean. Los cabezales de cepillado con beneficios especificos se emparejaran

con el modo correspondiente (cuando esté disponible); algunos ejemplos son

los siguientes:

- G3 Premium Gum Care: Modo Gum Health (Salud de las encias)

- W3 Premium White o W DiamondClean (América del Norte) / W
OptimalClean (Resto del mundo): Modo White (Blanqueado)

- S2 Sensitive: Modo Sensitive (Suave)

Nota: Si cambias el modo/la intensidad respecto al ajuste recomendado, el

cabezal de cepillado recordara el ajuste que hayas elegido para sesiones de

cepillado futuras.

Activar o desactivar funciones

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes:

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

- Respuesta del sensor de presion

Nota: El recordatorio de sustitucién del cabezal de cepillado solo es compatible
con los cabezales de cepillado inteligentes Sonicare. El cabezal de cepillado
inteligente debe estar acoplado al cepillo de dientes para activar o desactivar
el recordatorio de sustitucion.

Desde el mango:
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Paso 1: Coloca el mango en un cargador/estuche de viaje con
cargador enchufado a la red.

Paso 2: Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado

R durante:
(\Q‘h-f [

EasyStart Recordatorio de  Respuesta del sensor de
sustitucién del presion
cabezal de
cepillado

Unmaximode3 Unmaximode5 Unmaximode?7

segundos segundos segundos

\ { \

Paso 3: Suelte el botdn de encendido cuando escuche:

1 pitido 1 pitidoy, a 1 pitido, 2 pitidos y, a
continuacién, 2 continuacion, 3 pitidos
pitidos

\ | \

Junto con:

| Sielpiloto LED izquierdo de la bateria parpadea en verde dos
N veces y oyes tres tonos de baja a alta intensidad, la funcién se
\ ha activado.
e
vl
O bien
. Sielpiloto LED izquierdo de la bateria parpadea en color
N ambar una vez y se oyen tres tonos de alto a bajo, la funcién se
ha desactivado.
e

Carga y estado de la bateria

Este cepillo de dientes Philips Sonicare esta disefiado para durar una media de
42 sesiones de cepillado de 2 minutos cada una (21 dias si se utiliza dos veces
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al dia) con una bateria totalmente cargada. El indicador del nivel de carga de la
bateria muestra el estado de la bateria cuando completa la sesion de cepillado

de 2 minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o mientras se carga.

Nota: La baterfa puede tardar hasta 24 horas en cargarse totalmente antes del

primer uso, pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de
que se haya cargado por completo.

Nota: Cargar el cepillo de dientes Philips Sonicare en el estuche de viaje puede
llevar hasta 48 horas.
Carga

Cargue en el cargador

1 Conecte el cable de carga USB a un adaptador de pared y enchufe el
adaptador de pared a una toma de corriente eléctrica.

2 Coloque el mango en el cargador.
3 Conecte el cable USB enchufado a la unidad de alimentaciéon de 5V CC.

- Cargue solo con cargadores compatibles Philips o con adaptadores con
certificaciones de seguridad con los valores nominales de entrada
siguientes: 100 V - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W, y con valores nominales de
salidade 5V CC; 2,5W.

- Una fuente de alimentacién con certificacion UL o 1310 clase 2 (solo
América del Norte).

4 Elindicador de carga de la bateria y el anillo de luz se iluminan, el mango
emite dos pitidos y todas las luces del mango se iluminan en sentido
ascendente desde la parte inferior del mango.

5 El piloto del indicador de la bateria parpadea para indicar que el cepillo de
dientes se estéd cargando.

6 Cuando el mango estd en el cargadory la baterfa estd totalmente cargada,
las luces LED del indicador de la bateria comienzan a parpadear en verde.
En cuanto la bateria estd totalmente cargada, la luz verde se mantiene
encendida durante 30 segundos y luego se apaga.
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Carga con el estuche de viaje

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar seguin el modelo adquirido.
1 Inserte el cable USB en el estuche de viaje con cargador.
2 Conecte el cable USB enchufado a la unidad de alimentacion de 5V CC.

- Cargue solo con cargadores compatibles Philips o con adaptadores con
certificaciones de seguridad con los valores nominales de entrada
siguientes: 100 V - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W, y con valores nominales de
salidade 5V CC; 2,5 W.

- Una fuente de alimentaciéon con certificacion UL o 1310 clase 2 (solo
América del Norte).

Importante: El adaptador de pared debe ser una fuente de tensién muy

baja y segura, compatible con la potencia eléctrica indicada en la parte

inferior del dispositivo.
3 Coloque el mango en el estuche de viaje con cargador.

- Elmango emite 2 pitidos breves para confirmar que esté bien colocado
para proceder a la carga.

- Elpiloto del indicador de la bateria parpadea para indicar que el cepillo
de dientes se esta cargando.

4 Elestuche de viaje cargara su cepillo de dientes hasta que esté
completamente cargado.

- Cuando el mango esté completamente cargado, el indicador de la
bateria se iluminard en verde durante 30 segundos y después se
apagara.

Nota: La carga del mango con el estuche de viaje puede tardar mas que con el
cargador.

Estado de la bateria
Estado de la bateria (cuando el mango esta en un cargador/estuche
de viaje con cargador)

Cuando el mango se coloca en el cargador o en el estuche de carga para viaje,
el indicador de la bateria muestra el nivel de la bateria.
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Estado de la bateria Numero de pilotos Color de piloto LED
LED parpadeantes

Baja 1 Verde intermitente

Parcialmente cargado 2 Verde intermitente

Totalmente cargado 3 Parpadea en verde

hasta que esta
totalmente cargado,
después en verde
durante 30 segundosy
después se apaga

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en un
cargador o estuche de viaje con cargador conectados a la red)

Cuando el cepillo de dientes estd encendido, el indicador de la bateria de la
parte inferior del mango muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria  Numero de pilotos Color de piloto LED

LED

Totalmente cargado 3 Verde fijo

Parcialmente cargado 2 Verde fijo

Entre media y baja 1 Verde fijo

Baja 1 con 3 pitidos después  Parpadea en ambar
del cepillado

Vacio 1 con 2 series de Parpadea en dmbar
5 pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se apagard cuando no lo
utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el cepillo de dientes se
apaga. Coloque el cepillo de dientes en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en todo momento, puede
colocar el cepillo de dientes en el cargador cuando no lo utilice.
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Limpieza

Mango del cepillo de dientes
Y

1 Quite el cabezal de cepillado y enjuaga el drea del eje metalicoy los
botones con agua tibia. Asegurese de eliminar los residuos de pasta de
dientes del mango y alrededor de los botones al menos una vez a la
semana, pero preferiblemente después de cada uso.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje metalico ni alrededor
de los botones con ninguin objeto afilado, ya que ello podria causar
danos.

2 Utilice un pano hiimedo para limpiar la superficie del mango.

Nota: No golpee el mango contra el fregadero para eliminar el exceso de
agua.
3 Seque el mango con un pafo suave o una toalla.

Cabezal de cepillado

1 Enjuague el cabezal de cepillado y las cerdas después de cada uso y déjelos
secar al aire.

2 Extraiga el cabezal de cepillado del mango y enjuague la conexién del
cabezal de cepillado con agua tibia al menos una vez a la semana. Enjuaga
el capuchon de viaje tan a menudo como sea necesario y déjalo secar al
aire. Usalo solamente en un cabezal de cepillado seco.

Nota: El capuchdn del cabezal de cepillado se utiliza solo para su envio y no se

debe usar continuamente.

Cargador
1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.
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2 Limpie la superficie del cargador con un pafio hiimedo.
3 Seque el cargador con un pafo suave o una toalla.

Estuche de viaje

Enjuaga con agua tibia y utiliza un pafio hiumedo para limpiar el estuche de
viaje y deja que se seque al aire.

Funda de viaje con cargador

1 Desconecte el estuche de carga para viaje antes de limpiarlo.

2 Utilice un pano hiimedo para limpiar la superficie del estuche de viaje y
deje que se seque al aire.

Almacenamiento

Si no va a utilizar el producto durante un periodo de tiempo prolongado,
desenchufelo de la toma de corriente, limpielo y guardelo en un lugar fresco,
secoy alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para conseguir unos
resultados 6ptimos. Utilice solo los cabezales de cepillado de recambio de
Philips Sonicare.

Cémo localizar el niUmero de modelo

Busque el nimero de modelo en la base del mango del cepillo de dientes
Philips Sonicare. (p. ej., HX123A).

Resolucién de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
vea a www.philips.com/support e introduzca el niimero de modelo para
consultar una lista de preguntas frecuentas o contacte con el servicio de
atencién al cliente en su pais.
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Problema

Causa posible

Solucion

No puedo terminar de
colocar el cabezal de
cepillado. Hay un
pequeno espacio entre
el cabezal de cepillado
y el mango.

Este espacio es normal y
necesario para que el
cabezal de cepillado vibre
correctamente. El cabezal
de cepillado tiene que
poder moverse para
generar la cantidad
adecuada de vibraciones.

La vibracion del cepillo
de dientes Philips
Sonicare es menos
potente que antes.

El cabezal de cepillado
estd demasiado cerca
del cuerpo del cepillo
de dientes o es
necesario cargar el
cepillo de dientes.

Quite el cabezal de
cepillado del mangoy
vuelva a acoplarlo en el
eje metélico dejando un
pequeno espacio.

(1-2 mm).

Al cargarlo, asegurate de
que el cargador esta
enchufado a una fuente
de alimentacion y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

He cargado el cepillo de
dientes, pero solo
funciona muy poco
tiempo.

La base del cepillo de
dientes no esta
colocada plana en el
cargador cuando se
intenta cargarlo.

Asegurate de que el
cargador estd enchufado
a una fuente de
alimentacion y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

Garantia y asistencia

Visita www.philips.com/support e introduce en la barra de busqueda el
numero de modelo que se encuentra en la parte inferior del dispositivo para
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obtener mas informacién sobre el registro del dispositivo, la informacién de la
garantia y otros temas de soporte consultados con frecuencia.

Para obtener soporte para cualquier producto, informacién sobre el consumo
de energia y la Declaracion de conformidad de la UE, visita www.philips.com.
Después de buscar el dispositivo, puede encontrar informacion sobre las
caracteristicas del producto, las especificaciones técnicas y los accesorios
disponibles.

Exclusiones de la garantia

No estan cubiertos por la garantia:

- Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los cabezales de cepillado y
las boquillas.

- Deterioros causados por piezas de repuesto no autorizadas o cabezales de
cepillado no autorizados.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias,
alteraciones o reparaciones no autorizadas.

- Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras, abrasiones,
decoloraciones o pérdida gradual del color.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar.

- Sigala normativa de su pais sobre recoleccion selectiva de productos
eléctricos y baterias.

Peso con pila incluida.

Eliminacién de la bateria recargable incorporada

- CONTIENE UNA BATERIA DE ION LITIO RECARGABLE. DEBE RECICLARSE O
DESECHARSE ADECUADAMENTE.

- Labateria recargable se puede extraer. Si tienes alguin problema para
desensamblar la parte electrdnica, busca asistencia profesional en tu centro
local de reciclaje o reparacion de aparatos electrénicos.
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- Puede consultar las instrucciones de eliminacién de baterias recargables
incorporadas en www.philips.com/support. Utilice la barra de busqueda
de la pagina de soporte de Philips para introducir el nimero de modelo del
cepillo de dientes y buscar su producto. El nimero de modelo comienza
con "HX" (p. ej., HX123A) y se encuentra en la base del cepillo de dientes
Las instrucciones para la retirada de la bateria estan en la seccion de
Resolucion de problemasy reparacién de la pagina de soporte del
producto.
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Introduction

Bienvenue dans I'univers Philips Sonicare. Cette brosse a dents offre une
meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des
gencives plus saines. La brosse a dents Philips Sonicare combine la technologie
sonique et des fonctions a I'efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage
tout en douceur. Elle vous garantit a chaque fois le meilleur des brossages.
Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide supplémentaire, connectez-
vous a I'adresse : www.philips.com/support

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est destiné. Lisez attentivement
ces renseignements avant d'utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et
conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre
dangereuse ou entrainer des blessures graves.

Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.

AVERTISSEMENTS

- Tenezles cables de charge, les coffrets de voyage et les adaptateurs
muraux a |'écart de I'eau.

- Apres les avoir nettoyés, assurez-vous que les cables de charge, les coffrets
de voyage et les adaptateurs muraux sont completement secs avant de les
brancher sur le secteur.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne s'amusent pas
avec le produit.

- Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle sauf instructions
contraires dans la section « Nettoyage ».

- N'utilisez pas les cables de charge, les coffrets de voyage et les adaptateurs
muraux a l'extérieur ou a proximité de surfaces chauffantes.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables de la marque
Philips. Le cas échéant, utilisez uniquement le cable USB, le bloc
d'alimentation USB ou le bloc d"alimentation non USB fournis d'origine.

- Cet appareil ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur. Si
I'appareil est endommagé, cessez de I'utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays (voir « Garantie et assistance »).
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Siles cables de charge, les coffrets de voyage ou les adaptateurs muraux
sont endommagés, arrétez de les utiliser.

Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage des dents et des
gencives.

Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus tot si vous constatez
des signes d'usure. Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus.

L'altitude d'utilisation maximale est de 4 500 metres.

Rincez le manche, en particulier la connexion de la téte de brosse. Nettoyez
délicatement autour de I'anneau.

Assurez-vous que la téte de brosse et la brosse a dents sont seches avant de
les ranger dans le coffret de voyage.

Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles
essentielles ou de I'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la
brosse a dents.

Les informations sur les substances REACH présentes dans les produits
Philips sont disponibles a I'adresse www.philips.com/REACH

MISES EN GARDE D'ORDRE MEDICAL

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de
saignement excessif ou prolongé aprés utilisation, ou si vous ressentez une
géne ou une douleur pendant I'utilisation.

Sivous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté,
consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d'utiliser
cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas destiné a étre utilisé sur
plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

Cet appareil contient une batterie non remplacable qui ne peut étre retirée
que par du personnel qualifié.

Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips HX6100
(valeurs nominales d'entrée : 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110
(valeurs nominales d'entrée : 4,75-5,25 V CC, 1,5 W), HX6160 (valeurs
nominales d'entrée : 100 - 240 V~; 50/60 Hz ; 6 W), TCBxxxx (valeurs
nominales d'entrée : 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (valeurs
nominales d'entrée : 100 - 240 V~; 50/60 Hz ; 3,5 W).

Tenez le produit et la batterie a I'abri du feu et ne les exposez pas
directement aux rayons du soleil ou a des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de
couleur ou si la charge prend plus de temps que d'habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.
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Ne placez pas le produit et sa batterie dans un four a micro-ondes ou sur
une table de cuisson a induction.

N'ouvrez pas, ne modifiez pas, ne percez pas, n'endommagez pas ou ne
démontez pas le produit ou la batterie pour éviter que cette derniére ne
chauffe ou ne dégage des substances toxiques ou dangereuses. Ne court-
circuitez pas la batterie, ne la chargez pas trop et n'inversez pas la charge.
Cet appareil contient une batterie non remplagable. Lorsque la batterie est
en fin de vie, I'appareil doit étre mis au rebut de maniere adéquate (voir la
section sur la mise au rebut).

Chargez et utilisez le produit a une température comprise entre 0 °C et

40 °C.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux
ou la peau. Si cela se produit, rincezimmédiatement et abondamment avec
de I'eau et consultez un médecin.

Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien sécher vos mains, le
produit et la batterie.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres leur retrait, ne
laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets
métalliques (pieéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les
emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les bornes des piles avec
du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les
jeter.

Cet appareil contient une batterie rechargeable au lithium-ion. DOIT ETRE
RECYCLEE OU JETEE CORRECTEMENT.

Conditions de stockage et de transport :
Température : de -20 °C a +60 °C.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio
Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents électriques a
radiofréquences (Bluetooth’, NFC) sont conformes a la directive 2014/53/UE.

L'interface radiofréquence des produits Bluetooth fonctionne a 2,4 GHz.
La puissance de sortie maximale des équipements Bluetooth est de 3 dBm.
L'interface radiofréquence des produits NFC fonctionne a 13,56 MHz.

La puissance RF maximale transmise par |'appareil est de 30,16 dBm.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de I'Union
européenne est disponible a I'adresse suivante : www.philips.fr/support
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Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les modéles. Certains
modeles peuvent ne pas étre équipés de la connectivité Bluetooth ou NFC.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
LISTE DES SYMBOLES UTILISES

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :

Lire le mode d’emploi : Ce symbole signifie que vous devez lire le mode
d'emploi avant de commencer a utiliser I'appareil.

D1

XXXXXX

Bloc d'alimentation amovible : Ce symbole signifie que vous devez utiliser
I'alimentation électrique indiquée. Le « xxxxxx » indique le numéro de modéle
du bloc d'alimentation homologué a utiliser.

Usage prévu
Les brosses a dents électriques Sonicare éliminent la plaque dentaire et les

résidus alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé
bucco-dentaire.

Votre Philips Sonicare (Fig. 1)
Manche

Bouton marche/arrét

Indicateur d'intensité

Bouton d'intensité et de mode
Indicateur de mode

u s wN =
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Rappel de remplacement de la téte de brosse
Indicateur de batterie

Anneau lumineux

Accessoires :

Capuchon de téte de brosse

10 Téte(s) de brosse intelligente(s)

11 Symbole BrushSync

12 Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)
13 Etui de voyage

14 Coffret de voyage USB

15 Cable USB

Remarque : les accessoires peuvent varier selon le modele acheté.

Remarque : I'adaptateur mural n’est pas fourni. Nous recommandons tout
adaptateur résistant aux éclaboussures compatible avec la norme IPX4
(identifiable par la mention ou les symboles « IPX4 » sur I'adaptateur).

Application Sonicare — Premiers pas

L'application Sonicare s'associe a votre brosse a dents pour vous offrir une
expérience connectée. En connectant votre brosse a dents a votre compte
dans I'application Sonicare, vous pourrez :

Suivre la progression de vos brossages

Recevoir des conseils personnalisés et des recommandations pratiques
pour améliorer votre santé bucco-dentaire

Bénéficier de toute la gamme d’avantages et de mises a jour permanentes

L'application est compatible avec une vaste gamme de téléphones portables.
Pour commencer a utiliser I'application Sonicare :

OOVl h WN =

Téléchargez I'application Sonicare sur votre téléphone.

Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre téléphone.
Vérifiez que votre brosse a dents est active (voyants allumés).

Ouvrez I'application et suivez les étapes.

Associez votre brosse a dents et I'application.

Créez votre compte via I'application. Effectuez la mise a jour du
micrologiciel, si vous y étes invité, afin d'accéder aux derniéres
améliorations et fonctionnalités.

Brossez-vous régulierement les dents avec votre brosse a dents connectée a
I'application. Lorsque vous synchronisez régulierement votre brosse a dents
avec |'application, vous recevez des mises a jour destinées a améliorer votre
santé bucco-dentaire.

Synchronisez régulierement votre brosse a dents.
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9 Pour un transfert optimal des données, laissez votre téléphone a proximité
de votre brosse a dents.
Synchronisation manuelle : Connectez votre brosse a dents avec I'application
toutes les deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités/capacités de
I'application.
Synchronisation automatique : Activez la localisation lors de la configuration
de I'application. En autorisant la localisation, votre téléphone sait quand il se
trouve dans la plage de connexion de votre brosse a dents et peut rafraichir les
données de brossage dans I'application pour vous permettre de recevoir les
dernieres informations et recommandations.
Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone est
activée lorsque vous utilisez |'application afin que votre brosse a dents puisse
transférer vos derniéres données de brossage a |'application et les mettre a
jour. Si vous avez des questions sur les raisons pour lesquelles vos données de
brossage sont recueillies, consultez la déclaration de confidentialité de
Sonicare, disponible tout au long du processus d’installation de I'application.

Fonctionnalités de I'application

Votre brosse a dents Sonicare est dotée de capteurs intelligents pour vous

fournir des informations sur vos habitudes de brossage, notamment :

- Sessions de brossage quotidiennes

- Temps consacré a chaque session de brossage

- Pression de brossage exercée

- Conseils personnalisés et recommandations pratiques

- Rappel de remplacement de la téte de brosse (en fonction de I'utilisation
réelle)

L'application Sonicare recueille les données fournies par les capteurs

intelligents et suit vos habitudes de brossage au fil du temps.

Préparation

Fixation de la téte de brosse

\(
1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans le méme axe que
I'avant du manche.
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v

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de métal du manche
jusqu’a ce qu’elle s'arréte.
Remarque : Le Iéger interstice existant entre la téte de brosse et le manche
est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Sivous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare pour la premiére fois, il est
normal de ressentir plus de vibrations qu’avec une brosse a dents manuelle. Il
est fréquent d'exercer une trop grande pression au début. N'exercez qu'une
pression |égere et laissez faire la brosse a dents. Pour une expérience optimale,
suivez les instructions de brossage ci-dessous.

Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse a dents électrique
Sonicare, utilisez une intensité plus basse pendant 1 a 2 semaines, puis passez
a une intensité plus élevée.

Instructions de brossage

1 Humidifiez les brins de la téte de brosse et appliquez une petite quantité
de dentifrice.

2 Placezles brins de la brosse sur les dents, Iégerement en biais (45 degrés).
Appuyez fermement pour que les brins soient légerement sous les gencives
ou a ras de celles-ci.
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Remarque : Maintenez le centre de la brosse en contact avec les dents en
tout temps.

| I
3 Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton
marche/arrét.

4 Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon gingival. Brossez-vous les
dents en faisant un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant
tout le cycle de brossage.

Remarque : Les brins doivent l[égerement s'évaser. Il n'est pas recommandé
de frotter fort comme avec une brosse a dents manuelle.

Remarque : Le manche change de vibration et le voyant d'analyse du
brossage clignote en violet pour vous avertir lorsque vous exercez une trop
forte pression.

5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la
brosse a dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs
mouvements de brosse verticaux sur chagque dent en prenant soin de les
faire se chevaucher.

6 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps
supplémentaire au brossage des surfaces de mastication des dents et
insister sur les zones propices aux taches. Vous pouvez également brosser
votre langue avec la brosse a dents en marche ou arrétée.
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Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare peut étre utilisée en toute
sécurité sur des appareils orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus
rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type d'appareil) et des
restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes) si celles-ci sont
correctement collées et non fragilisées.

BrushPacer

Pour garantir un brossage uniforme, divisez votre bouche en 6 sections a l'aide
de la fonction BrushPacer. La fonction BrushPacer divise le temps de brossage
en 6 segments égaux et indique quand vous devez passer a la zone suivante.
Les segments sont indiqués par un bref arrét de la vibration. La brosse a dents
s'arréte automatiquement a la fin du brossage.

Remarque : Du temps supplémentaire peut étre ajouté lorsque vous utilisez le
mode White ou Gum Health.

Modes

Votre brosse a dents électrique offre jusqu’a 4 modes différents : Clean,
Sensitive, White et Gum Health.

Selon la téte de brosse intelligente que vous utilisez, le mode et l'intensité
optimaux sont automatiquement sélectionnés par la technologie BrushSync.

Pour changer manuellement de mode, appuyez sur le bouton de
mode/d'intensité lorsque la brosse a dents est éteinte. Toutes les tétes de
brosse fonctionnent avec chaque mode.
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Clean Sensitive Gum Health White
Avantage Elimination ~ Mode extra-  Elimination  Elimination
delaplaque  douxpourles delaplague delaplaque
dentaire gencives et dentaire et dentaire et
les dents massage des  des taches en
sensibles gencives surface
Intensité Elevée Faible* Elevée Elevée
recomman-
dée
Temps total 2 minutes 2 minutes 3 minuteset 2 minutes et
de brossage 20 secondes 40 secondes
Brossage Brossez Brossez Brossez Brossez
chaque chaque chaque chaque
segment segment segment segment
pendant pendant pendant pendant

20 secondes.

20 secondes.

20 secondes,

20 secondes,

puis, brossez
les
segments 7,
8,9et 10
pendant

20 secondes
chacun.

puis, brossez
les
segments 7
et 8 pendant
20 secondes
chacun.

Q.

Remarque : * Un avertissement est indiqué dans la section EasyStart.



Francais 171

Intensités

Réglages d’intensité

Votre brosse a dents permet trois réglages d'intensité différents :

- Intensité élevée (trois voyants)

- Intensité moyenne (deux voyants)

- Intensité faible (un voyant)
Remarque : Nous recommandons la haute intensité pour obtenir les
meilleurs résultats.

Pour sélectionner manuellement l'intensité souhaitée, appuyez sur le bouton
de mode/intensité lorsque la brosse a dents est allumée pour faire défiler les
options. Le réglage d'intensité ne peut étre modifié que lorsque la brosse a
dents est en marche.

Technologie BrushSync

La technologie BrushSync permet a votre téte de brosse de communiquer avec
votre manche & I'aide d'une puce. Le symbole £ au bas de la téte de brosse
indique que celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.

La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes :

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Sélection automatique du mode de brossage et de I'intensité
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Philips Sonicare propose une vaste gamme de tétes de brosse intelligentes,
équipées de la technologie BrushSync. Pour découvrir notre gamme complete
de tétes de brosse a dents et trouver la téte de brosse qui vous convient,
rendez-vous sur www.philips.fr/toothbrush-heads.

Caractéristiques

- Analyse de la pression

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Sélection automatique du mode de brossage en fonction de la téte de
brosse

Analyse de la pression

Votre brosse a dents Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du
brossage afin de protéger vos dents et vos gencives.

Si vous exercez une pression excessive, le manche change de son et de
vibration lorsque le voyant d'analyse du brossage clignote en violet au bas du
manche jusqu’a ce que vous réduisiez la pression.

Remarque : I'analyse de la pression est activée lorsque vous recevez votre
produit. Pour désactiver cette fonction (voir « Activation ou désactivation de
fonctionnalités »).

BrushPacer

Le BrushPacer est un minuteur qui vous aide a brosser toutes les dents de
maniére uniforme en divisant votre bouche en 6 sections.
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Remarque : Du temps supplémentaire est ajouté lorsque vous utilisez le mode
White ou Gum Health (lorsqu’il est disponible).

SmarTimer

La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage est terminé en
arrétant automatiquement la brosse a dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire recommandent un brossage
d'au moins 2 minutes deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét apres avoir lancé le
cycle de brossage, la brosse a dents se met en pause. Si vous appuyez sur le
bouton marche/arrét dans les 30 secondes, le minuteur reprend pour vous
permettre de terminer votre cycle de brossage. Aprés une pause de

30 secondes, la fonction SmarTimer se réinitialise.

EasyStart

La fonction EasyStart est désactivée par défaut sur la brosse a dents Philips
Sonicare. La fonction EasyStart augmente progressivement la puissance lors
des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer a la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart est compatible avec tous les
modes.

*Avertissement

Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre d'études
cliniques, elle doit étre utilisée a haute intensité avec le manche compléetement
chargé et la fonction EasyStart désactivée.

Pour activer la fonction EasyStart (voir « Activation ou désactivation de
fonctionnalités »).

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre Philips Sonicare est équipée de la technologie BrushSync, qui vérifie
['usure de votre téte de brosse.

Remarque : Cette fonctionnalité est compatible uniqguement avec les tétes de
brosse intelligentes Philips Sonicare équipées de la technologie BrushSync.

1 Lorsque vous fixez une nouvelle téte de brosse intelligente pour la
premiére fois, le manche reconnait que vous avez une téte de brosse
Philips équipée de la technologie BrushSync et commence a mesurer
I'usure de la téte de brosse.

2 Le manche vérifie l'usure de votre téte de brosse au fil du temps en
fonction de la pression appliquée et de la durée totale d'utilisation, afin de
déterminer sa date de remplacement optimale. Cette fonctionnalité vous
garantit les meilleurs résultats en matiére de soins bucco-dentaires.
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L

3 Lorsque l'indicateur lumineux de remplacement de la téte de brosse
s'allume en orange, vous devez remplacer votre téte de brosse.

Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la téte de brosse est
activée sur toutes les nouvelles tétes de brosse intelligentes. Pour désactiver le
rappel de remplacement de téte de brosse, reportez-vous a la section

« Activation ou désactivation de fonctionnalités ».

Sélection automatique du mode de brossage en fonction de la
téte de brosse

Les tétes de brosse dotées de la technologie BrushSync sont équipées d'une

puce qui communique avec le manche et sélectionne automatiquement le

mode et I'intensité recommandés. La plupart des tétes de brosse dotées de la

technologie BrushSync s’associent automatiquement au mode Clean. Les tétes

de brosse présentant des avantages spécifiques s'associent au mode

correspondant (lorsque disponible), tels que les modes suivants :

- G3 Premium Gum Care : mode Gum Health

- W3 Premium White ou W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW) :
mode White

- S2 Sensitive : mode Sensitive

Remarque : si vous choisissez de modifier le mode/l'intensité recommandé(e),
la téte de brosse retiendra votre réglage pour les futurs brossages.

Activation ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse
adents:

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Analyse de la pression

Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la téte de brosse n'est
compatible qu'avec les tétes de brosse intelligentes Sonicare. La téte de brosse
intelligente doit étre fixée a la brosse a dents pour activer ou désactiver le
rappel de remplacement.

Sur le manche:
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Etape 1: placez le manche sur un chargeur/dans le coffret de
voyage USB préalablement branché.

Etape 2 : maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant
les durées suivantes :

EasyStart Rappel de Analyse de la pression
remplacement
de latéte de

brosse
Jusqu'a Jusqu'a Jusqu'a 7 secondes
3 secondes 5 secondes
\ { \

Etape 3 : relachez le bouton marche/arrét lorsque vous
entendez :

1 signal sonore 1 signal sonore, 1 signal sonore,

puis 2 signaux 2 signaux sonores, puis
sonores 3 signaux sonores
{ { {

Ensemble :

Si le voyant gauche de I'indicateur de batterie clignote 2 fois
en vert et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité
croissante, la fonction est activée.

ou

Si le voyant gauche de I'indicateur de batterie clignote 1 fois
en orange et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité
décroissante, la fonction est désactivée.
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Charge et niveau de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour fournir en moyenne

42 sessions de brossage de 2 minutes chacune (21 jours si elle est utilisée

deux fois par jour) avec une batterie complétement chargée. L'indicateur de
batterie indique I'état de la batterie lorsque vous terminez la séance de
brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez la brosse a dents en pause ou
lorsqu’elle est en charge.

Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu’a 24 heures avant la
premiére utilisation, mais vous pouvez utiliser la brosse a dents Philips Sonicare
avant qu'elle soit complétement chargée.

Remarque : La charge de votre brosse a dents Philips Sonicare dans le coffret
de voyage peut prendre jusqu'a 48 heures.

Charge

Charge sur le socle du chargeur

1 Fixez le cordon de charge USB a un adaptateur mural, branchez
I'adaptateur mural sur une prise murale électrique.

2 Placez le manche sur le chargeur.
3 Branchez l'autre extrémité du cable USB sur une alimentation de 5V CC.

- Chargez uniquement avec des chargeurs compatibles Philips ou avec
des adaptateurs homologués (valeurs nominales d'entrée : 100 -
240V~ ;50/60 Hz; 3,5W et sortie de 5 Vcc 2,5 W.

- Une alimentation homologuée UL ou certifiée 1310 de classe 2 (NAM
uniquement).

4 Levoyantde la batterie et I'anneau lumineux s'allument, le manche émet
deux bips et tous les voyants du manche s'allument vers le haut a partir de
la base du manche.

5 Levoyantde la batterie clignote pour indiquer que la brosse a dents est en
charge.

6 Lorsque le manche est sur le chargeur et que la batterie est complétement
chargée, les LED du voyant de la batterie commencent a clignoter en vert.
Lorsque la batterie est complétement chargée, le voyant reste allumé en
vert pendant 30 secondes, puis s'éteint.
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Charge avec le coffret de voyage

Remarque : les accessoires peuvent varier selon le modele acheté.
1 Insérez le cable USB dans le coffret de voyage USB.
2 Branchez |'autre extrémité du cable USB sur une alimentation de 5V CC.
- Chargez uniquement avec des chargeurs compatibles Philips ou avec
des adaptateurs homologués (valeurs nominales d'entrée : 100 -
240 V~; 50/60 Hz ; 3,5 W) et sortie de 5 Vcc 2,5 W).
- Une alimentation homologuée UL ou certifiée 1310 de classe 2 (NAM
unigquement).
Important : I'adaptateur mural doit &tre une source stre de tres basse
tension compatible avec les spécifications électriques indiquées sur le
dessous de |'appareil.
3 Placez le manche dans le coffret de voyage USB.
- Le manche émet 2 signaux sonores brefs pour confirmer qu'il est
correctement positionné pour la charge.
- Levoyant de la batterie clignote pour indiquer que la brosse a dents est
en charge.
4 Le coffret de voyage chargera votre brosse a dents jusqu'a ce qu'elle soit
complétement chargée.
- Une fois le manche completement chargé, le voyant de la batterie
devient vert pendant 30 secondes, puis s'éteint.
Remarque : Il peut étre plus long de charger le manche a I'aide du coffret de
voyage USB que sur le chargeur.

Etat de la batterie

Etat de la batterie (lorsque le manche est sur un chargeur/dans le
coffret de voyage USB préalablement branché).

Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le coffret de voyage, le
voyant de la batterie indique le niveau de charge de la batterie.

Etat de la batterie Nombre de voyants  Couleur du voyant
clignotants
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Faible 1 Vert clignotant
Partiellement pleine 2 Vert clignotant
Pleine 3 Clignote en vert jusqu'a

la charge compléte, puis
reste vert pendant

30 secondes, puis
s'éteint.

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un chargeur/dans
le coffret de voyage USB préalablement branché).

Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de batterie situé au bas du
manche affiche I'état de la batterie.

Etat de la batterie

Nombre de voyants

Couleur du voyant

Pleine 3 Vert fixe

Partiellement pleine 2 Vert fixe

Moyen bas 1 Vert fixe

Faible 1 avec 3 bips apres le Orange clignotant
brossage

Vide 1 avec 2 séries de 5 bips  Orange clignotant

Remarque : pour économiser de |'énergie, l'indicateur de batterie s'éteint si

vous ne |'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est completement vide, la brosse a dents
s'éteint. Placez la brosse a dents sur le chargeur pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez
laisser votre brosse a dents sur le chargeur lorsque vous ne |'utilisez pas.
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Nettoyage

Manche de la brosse a dents

)

1 Retirez la téte de brosse et rincez la zone de la tige métallique et les
boutons a I'eau chaude. Veillez a éliminer tous les résidus de dentifrice sur
le manche et autour des boutons au moins une fois par semaine, mais de
préférence aprés chaque utilisation.

Attention : N'appuyez pas sur le systeme de fermeture en caoutchouc
sur le manche métallique ou autour des boutons avec des objets
pointus, sous peine de les endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur |"évier pour retirer I'excédent
d'eau.

3 Séchez le manche avec un chiffon doux ou une serviette.

Téte de brosse

1 Rincez latéte de brosse et les brins aprés chaque utilisation et laissez-les
sécher a l'air libre.

2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base de la téte de brosse a
I"'eau chaude au moins une fois par semaine. Rincez le capuchon de
protection aussi souvent que nécessaire et séchez a l'air. Utilisez
uniguement sur une téte de brosse séche.

Remarque : Le capuchon de la téte de brosse est utilisé a des fins d'expédition

et n'est pas destiné a une utilisation continue.

Chargeur
1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
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2 Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon humide.
3 Séchez le chargeur avec un chiffon doux ou une serviette.

Etui de voyage
Rincez le coffret de voyage a I'eau chaude et nettoyez-le avec un chiffon
humide et laissez-le sécher a l'air libre.

Coffret de voyage USB
1 Débranchez le chargeur et le coffret de voyage USB avant de les nettoyer.

2 Essuyez la surface du coffret de voyage a I'aide d’un chiffon humide et
laissez-le sécher a l'air libre.

Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée,
débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit
frais et sec, a I'abri de la lumiére.

Remplacement

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes de brosse Philips
Sonicare au moins tous les 3 mois. Utilisez uniquement des tétes de brosse de
rechange Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle

Examinez la partie inférieure du manche de la brosse a dents Philips Sonicare
pour déterminer le numéro de modéle (par exemple, HX123A).

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec I'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|"aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et indiquez la référence de votre modele et
consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le

Service Consommateurs de votre pays.



Probléeme
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Solution

Je n'arrive pas a fixer
totalement la téte de
brosse. Le léger
interstice entre la téte
de brosse et le manche
est normal.

Il permet a la téte de
brosse de vibrer
correctement. La téte de
brosse doit pouvoir
bouger pour créer la
quantité appropriée de
vibrations.

Les vibrations de ma
brosse a dents
Philips Sonicare sont
moins puissantes
qu’auparavant.

La téte de brosse est
trop proche du corps
de la brosse a dents ou
la brosse a dents doit
étre chargée.

Retirez la téte de brosse
du manche et replacez-la
sur la tige métallique en
laissant un petit espace.
(1a2mm).

Lors de la charge, assurez-
vous que le chargeur est
branché sur une
alimentation électrique et
situé sur une surface
plane avant de placer la
brosse a dents sur celui-ci.
Laissez charger la brosse a
dents pendant 24 heures.

J'ai chargé ma brosse a
dents, mais elle ne
fonctionne qu'un court
laps de temps.

La base de la brosse a
dents n'est pas placée
a plat sur le chargeur
lorsque vous essayez
de la charger.

Assurez-vous que le
chargeur est branché sur
une alimentation
électrique et situé sur une
surface plane avant de
placer la brosse a dents
sur celui-ci. Laissez
charger la brosse a dents
pendant 24 heures.

Garantie et assistance

Consultez la page www.philips.com/support et entrez le numéro de modele
situé au bas de votre appareil dans la barre de recherche pour obtenir plus
d'informations sur I'enregistrement de votre appareil, les informations de
garantie et d'autres sujets d'assistance fréquemment abordés.

Pour I'assistance produit, les détails de la consommation électrique et la
déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-vous
sur le site www.philips.com. Aprés avoir recherché votre appareil, vous
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trouverez des informations sur les fonctionnalités de votre produit, les
spécifications techniques, ainsi que les accessoires disponibles.

Exclusions de garantie

Ne sont pas couverts par la garantie :

- Les accessoires buccaux, y compris les tétes de brosse et les canules.

- Les dommages causés par |'utilisation de pieces de rechange ou les tétes de
brosse non autorisées ;

- Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une
négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la
décoloration ou I'affadissement des couleurs.

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas
étre jetées avec les ordures ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective
des produits électriques et des piles.

ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
cordons et batteries ' "'
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

- CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION. DOIT ETRE
RECYCLEE OU JETEE CORRECTEMENT.

- Vous pouvez retirer la batterie rechargeable intégrée pour la mettre au
rebut. Si vous ne vous sentez pas capable de démonter des appareils
électroniques, faites appel a I'assistance professionnelle d'un centre de
recyclage ou de réparation local.
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Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont
disponibles a I'adresse www.philips.fr/support. Utilisez la barre de
recherche de I'assistance Philips pour entrer le numéro de modele de la
brosse a dents et trouver votre produit. Le numéro de modéle commence
par « HX » (par exemple, HX123A) et se trouve au bas de votre brosse a
dents Les instructions de retrait de la batterie se trouvent dans la section
Dépannage et réparation de la page d'assistance du produit.
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Uvod

Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj! Ova Cetkica za zube omoguduje vam da
postignete vrhunsko uklanjanje naslaga, bjelje zube i zdravije desni.
Upotrebom Sonicare kombinacije njezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih te dokazanih znacajki moZete biti sigurni da vam se svaki put pruza
najvedi stupanj cistoce.

Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su vam na:
www.philips.com/support

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe
uredaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno procitajte ove
informacije te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moZze dovesti do
opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

UPOZORENJA

- Kabele za punjenje, putne torbice za punjenje i adaptere drzite podalje od
vode.

- Nakon ¢iscenja provjerite jesu li kabeli za punjenje, putne torbice za
punjenje i adapteri u potpunosti suhi prije nego sto ih ukopcate u
napajanje.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala proizvodom.

- Nemojte prati niti jedan dio proizvoda u perilici posuda osim ako nije
drugacije navedeno u odjeljku Ci¢enje.

- Kabele za punjenje, putne torbice za punjenje i adaptere nemojte
upotrebljavati na otvorenom ni u blizini zagrijanih povrsina.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke
Philips. Ako su prilozeni, upotrebljavajte iskljucivo originalni USB kabel, USB
jedinicu za napajanje ili jedinicu za napajanje koja ne upotrebljava USB.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Ako je uredaj
ostecen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”).

- Ako su kabel za punjenje, putne torbice za punjenje ili adapteri osteceni,
prestanite ih upotrebljavati.

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju zuba i desni.
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Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi
istrosenosti. Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome
ili saviju.

Uporabljiv do maksimalne visine od 4500 metara.

Isperite drsku, posebice priklju¢ak za glavu Cetkice. Lagano odistite oko
gumenog zatvaraca.

Prije spremanja u putnu torbicu provjerite jesu li glava Cetkice i Cetkica za
zube suhe.

Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze esencijalna ulja il
kokosovo ulje. Kontakt moze rezultirati ispadanjem vlakana.

Informacije o tvarima koje podlijezu uredbi REACH i sadrZane su u
proizvodima Philips mozete pronaci na adresi www.philips.com/REACH

UPOZORENJA MEDICINSKE NARAVI

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa svojim
stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe dode do prekomjernog ili
produljenog krvarenja te ako osjetite nelagodu ili bol tijekom uporabe.
Ako imate pacemaker ili neki drugi implantirani uredaj, prije upotrebe
obratite se svom lije¢niku ili proizvodacu implantiranog uredaja.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati
na vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Sigurnosne upute za baterije

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nisu zamjenjive i smiju ih uklanjati samo
obucene osobe.

Punite samo s pomocu punjaca Philips HX6100 (ulaznih vrijednosti: 100 —
240 V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (ulazne nazivne vrijednosti: 4,75 - 5,25
V DG, 1,5 W), HX6160 (ulazne nazivne vrijednosti: 100 — 240 V~; 50/60 Hz;
6 W), TCBxxxx (ulazne snage: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXXXX
(ulazne nazivne vrijednosti: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlaZite ih izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja
boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecniceilina
indukcijske Stednjake.

Nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili rastavljati proizvod ili
bateriju kako se baterije ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari.
Baterije nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.
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- Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju

vijeka trajanja, uredaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o

zbrinjavanju.

Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.

- Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom il

ocima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite

savjet lije¢nika.

Vodite racuna da vam tijekom rukovanja baterijama ruke, proizvod i

baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija, nemojte

dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr.

novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju.

Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu

vredicu.

- Ovaj uredaj sadrzi litij-ionsku celiju koja se moZe puniti. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA ODGOVARAJUCI NACIN.

Uvjeti pohrane i transporta
Temperatura od =20 °C do 60 °C.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za zube s radijskom

opremom (Bluetooth’, NFC) uskladene s Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim proizvodima radi na 2,4
GHz.

- Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3 dBm.

- NFC radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim proizvodima radi na 13,56
MHz.

- Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi 30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

www.philips.com/support

Napomena: znacajke razli¢itih modela mogu se razlikovati. Neki modeli mozda

nisu opremljeni sustavom Bluetooth ili NFC.
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POHRANITE OVE UPUTE
POPIS UPOTRIJEBLJENIH SIMBOLA

Na proizvodu se mogu pojaviti sliededi simboli:

Procitajte priru¢nik: Ovaj simbol znaci da prije upotrebe uredaja morate
proditati upute za upotrebu.

D1 HC

XXXXXX

Jedinica za napajanje koja se moze odvojiti: Ovaj simbol znaci da morate
upotrijebiti naznaceno napajanje. Stavka ,xxxxxx" oznacava broj modela
jedinice za napajanje odobrene za uporabu.

Namjena

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare namijenjene su za uklanjanje naslaga i
ostataka hrane sa zuba kako bi se smanjio karijes te poboljsalo i odrzavalo
oralno zdravlje.

Vas Philips Sonicare (Slika 1)

drska

gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
indikator intenziteta

gumb za nacin rada / intenzitet
indikator nacina rada

podsjetnik o zamjeni glave Cetkice
indikator baterije

svjetlosni prsten

O~NOYUT D WN =
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Dodaci:
9 poklopac glave Cetkice
10 pametne glave Cetkice
11 simbol znacajke BrushSync
12 USB punjac (zidni adapter nije ukljucen)
13 putna torbica
14 Punjiva putna torbica
15 USB kabel

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.

Napomena: zidni adapter ne isporucuje se s proizvodom. Preporucujemo bilo
koji kompatibilan adapter IPX4 otporan na prskanje (prepoznaje se po tekstu
ili simbolu ,IPX4" na adapteru).

Aplikacija Sonicare - pocetak

Aplikacija Sonicare uparuje se s vasom cetkicom za zube kako bivam

omogucila povezivanje. Povezivanjem Cetkice za zube s vasim racunom u

aplikaciji Sonicare moci cete:

- pratiti napredak cetkanja

- primati personalizirane savjete i korisne preporuke za poboljsanje oralnog
zdravlja

- pristupiti cijelom nizu pogodnosti i primati najnovije nadogradnje.

Aplikacija je kompatibilna s nizom mobilnih telefona.

Kako biste poceli upotrebljavati aplikaciju Sonicare, ucinite sljedece:

1 Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon.

2 Provjerite je li uklju¢ena Bluetooth veza na vasem telefonu.

3 Podignite Cetkicu za zube kako biste bili sigurni da je aktivna (lampica
svijetli).

4 Otvorite aplikaciju i slijedite korake.

Uparite Cetkicu za zube s aplikacijom.

6 Stvorite svoj racun putem aplikacije. Dovrsite azuriranje nadogradnje
programskih datoteka, ako se od vas to zatrazi, kako biste pristupili
najnovijim poboljSanjima i znacajkama.

7 Redovito Cetkajte zube s Cetkicom povezanom s aplikacijom. Kad redovito
sinkronizirate Cetkicu za zube s aplikacijom, primat ¢ete azuriranja koja ce
vam pomodi poboljsati oralnu njegu.

8 Redovito sinkronizirajte.

9 Zaoptimalan prijenos podataka druzite telefon blizu cetkice za zube.

Za rudnu sinkronizaciju: PoveZite Cetkicu za zube s aplikacijom svaka dva

tjedna kako biste iskoristili znacajke/mogucnosti aplikacije.

(&)
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Za automatsku sinkronizaciju: omogucite dozvolu za lokaciju tijekom
postavljanja aplikacije. Omogucavanjem dozvole za pristup lokaciji, vas telefon
zna kad je u dometu veze Cetkice za zube i moZe osvjeZiti podatke o Cetkanju u
aplikaciji radi pruzanja najnovijih uvida i preporuka.

Napomena: Provjerite je li Bluetooth telefona ukljucen tijekom uporabe
aplikacije kako bi Cetkica za zube mogla prenositi podatke o cetkanju u
aplikaciju i azurirati ih. Ako imate pitanja o tome zasto se vasi podaci o
Cetkanju prikupljaju, svakako pregledajte Obavijest o privatnosti tvrtke
Sonicare koja je dostupna tijekom postupka postavljanja aplikacije.

Znacajke aplikacije
Vasa elektri¢na Cetkica za zube Sonicare opremljena je pametnim senzorima
koji vam pruzaju povratne informacije o navikama cetkanja, ukljucujuci:

dnevne sesije ¢etkanja

vrijeme proteklo u svakoj sesiji cetkanja

primijenjen pritisak tijekom cetkanja

personalizirane savjete i preporuke

podsjetnik o zamjeni glave Cetkice (na temelju stvarne uporabe).

Aplikacija Sonicare prikuplja podatke koje joj pruzaju pametni senzori i prati
vase navike cetkanja u odredenom vremenskom razdoblju.

Pocetak koristenja

Postavljanje glave cetkice

Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom smjeru kao
prednja strana drske.

A

Glavu Cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu osovinu drske sve do
kraja.
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Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu glave cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare, normalno je da osjecate
vise vibracija nego pri upotrebi Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri
prvoj upotrebi cesto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago pritisnite i
Cetkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje iskustvo slijedite upute za
Cetkanje u nastavku.

Da biste se jednostavnije prebacili na svoju novu elektri¢nu cetkicu za zube
Sonicare, upotrebljavajte nizu postavku prvih 1 -2 tjedna, a zatim prijedite na
visu postavku.

Upute za cetkanje

2 Postavite vlakna Cetkice na zube pod blagim kutom (45 stupnjeva).
Pritiskom omogucite da vlakna dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili cetkicu
Philips Sonicare.
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4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Cetkajte zube
kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu izmedu zubi.
Nastavite s tim kretanjem tijekom cijelog ciklusa ¢etkanja.

Napomena: Vlakna Cetkice bi se trebala lagano rasiriti. Ne preporucuje se
trljanje na nacin na koji to radite obicnom cetkicom za zube.

Napomena: ako previse pritisnete, upozorit ¢e vas promjena vibracije drske
i trepcuce ljubicasto svjetlo povratne informacije o cetkanju.

5 Kako biste ocistili unutarnje povrsine prednjih zubi, nagnite drsku cetkice
poluuspravno i izvrsite nekoliko vertikalnih preklapajucih pokreta na
svakom zubu.

6 Nakon Sto dovrsite ciklus ¢etkanja, moZete dodatno cetkati povrsine zuba
za zvakanje i podrudja na kojima se pojavljuju mrlje. Mozete ocetkati i jezik
uklju¢enom iliisklju¢enom cetkicom za zube, kako Zelite.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na

aparatic¢ima (glave cetkica pojacano se trose kad se upotrebljavaju na

aparaticima) i zubnim nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu otkrivene.

BrushPacer

Kako biste bili sigurni da ravnomjerno cetkate u cijelim ustima, podijelite usta u
Sest podrugja koristedi se znacajkom BrushPacer. BrushPacer dijeli vrijeme
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Cetkanja na Sest jednakih razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeci na
sljedece podrugje. Razdoblja su oznacena kratkom stankom u vibracijama.
Cetkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije ¢etkanja.
Napomena: Cetkanje mozZe potrajati malo duze kada upotrebljavate nacin
rada White ili Gum Health.

Nacini rada

Vasa elektri¢na Cetkica za zube nudi najvise Cetiri razlicita nacina rada: Clean,
Sensitive, White i Gum Health.

Pomocu tehnologije BrushSync automatski ¢e se odabrati optimalni nacin rada
i intenzitet na temelju pametne glave Cetkice koju upotrebljavate.

Da biste ru¢no promijenili nacin rada, pritisnite gumb za nacin rada / intenzitet
dok je Cetkica za zube iskljucena. Sve glave Cetkice rade u svakom nacinu rada.

Clean Sensitive Gum Health White
Prednost uklanjanje izuzetno uklanjanje uklanjanje
naslaga osjetljivinacin naslaga i naslagai
rada za masaza desni  povrsinskih
osjetljive mrlja
zube i desni
Preporucena visoka niska* visoka visoka
razina
intenziteta
Ukupno 2 minute 2 minute 3 minutei 2 minute i
vrijeme 20 sekundi 40 sekundi

cetkanja




Hrvatski 193

Clean Sensitive Gum Health White

Kako ¢etkati Cetkajte svaki Cetkajte svaki Cetkajte svaki Cetkajte svaki
segment segment segment segment
20 sekundi. 20 sekundi 20 sekundi, 20 sekundi,

a zatim a zatim
segmente segmente 7 i
7,89i10 8 Cetkajte
Cetkajte svakog po
svakog po 20 sekundi.
20 sekundi. @

Napomena: *Odricanje odgovornosti mozete pronaci u odjeljku EasyStart.
Jadine

Postavke jacine

Vasa elektri¢na Cetkica za zube ima tri razlicite postavke intenziteta:
- Visok intenzitet (tri svjetla)

- Srednji intenzitet (dva svjetla)

- Nizak intenzitet (jedno svjetlo)
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Napomena: za najbolje rezultate preporucujemo visok intenzitet.

Kako biste ru¢no odabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite gumb za nacin rada /
intenzitet dok je Cetkica ukljucena kako biste birali medu mogucnostima.
Postavka intenziteta moze se promijeniti samo dok je Cetkica ukljucena.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava glavi cetkice da komunicira s drskom s
pomocu mikroipa. Simbol € na donjem dijelu glave ¢etkice naznacuje da je
glava Cetkice opremljena tom tehnologijom.

Tehnologija BrushSync omogucuje:

- Podsjetnik za zamjenu glave Cetkice

- Uparivanje glave Cetkice s nacinom rada i intenzitetom

Philips Sonicare nudi Sirok raspon pametnih glava cetkice, opremljenih
tehnologijom BrushSync. Da biste istrazili cijeli nas asortiman glava Cetkice za
zube i pronasli glavu Cetkice koja vam najvise odgovara, posjetite
www.philips.com/toothbrush-heads za vise informacija.

Znacajke

- Povratne informacije senzora pritiska
- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- Uparivanje nacina rada glave Cetkice

Povratne informacije senzora pritiska
Vasa Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom cetkanja
radi zastite desni i zuba od ostecenja.
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Ako previse pritisnete, promijenit ¢e se zvuk i vibracija drske, a na njegovom
donjem dijelu treperit ¢e svjetlo za povratne informacije o ¢etkanju ljubicaste
boje sve dok ne smanijite pritisak.

Napomena: proizvod se isporucuje s aktiviranim povratnim informacijama
senzora pritiska. Da biste deaktivirali tu znacajku (vidi ,Aktivacija ili deaktivacija
znacajki"):

BrushPacer
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BrushPacer intervalni je mjerac vremena koji vam pomaze u ravnomjernom
Cetkanju u cijelim ustima na nacin da podijelite usta na Sest podrudja.
Napomena: ¢etkanje moze potrajati malo dulje kada upotrebljavate nacin rada
White ili Gum Health (ako su dostupni).

SmarTimer

Automatskim iskljucivanjem cetkice za zube na kraju ciklusa cetkanja znacajka
SmarTimer oznacava da je ciklus cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju cetkanje dvaput dnevno u trajanju od najmanje 2
minute.

Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje, Cetkica za zube ce se privremeno zaustaviti. Ako
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, mjerac
vremena ponovno Ce se aktivirati kako biste mogli dovrsiti ciklus cetkanja.
Nakon stanke od 30 sekundi, SmarTimer vratit e se na zadane postavke.

EasyStart

Ovaj model Cetkice Philips Sonicare isporucuje se s deaktiviranom znacajkom
EasyStart. Znacajka EasyStart njezno smanjuje snagu prvih 14 cetkanja kako bi
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vam pomogla da se naviknete na cetkanje cetkicom za zube Philips Sonicare.
Znacajka EasyStart radi u svim nacinima rada.

*Odricanje odgovornosti

Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u klini¢kim studijama,
mora se upotrebljavati pri visokom intenzitetu, drska mora biti napunjena do
kraja, a znacajka EasyStart iskljucena.

Da biste aktivirali znacajku EasyStart (vidi ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”):

Podsjetnik o zamjeni glave cetkice

Cetkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom BrushSync koja prati

trosenje glave Cetkice.

Napomena: ova znacajka radi samo s pametnim glavama cetkice Philips

Sonicare s tehnologijom BrushSync.

1 Kada prvi put pri¢vrstite novu pametnu glavu Cetkice, drska prepoznaje da
imate glavu Cetkice tvrtke Philips s tehnologijom BrushSync i zapocinje
pracenje trosenja glave Cetkice.

2 Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i ukupnom vremenu
upotrebe glave Cetkice, drska prati trosenje glave Cetkice kako bi se
odredilo optimalno vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Ta znacajka jamci
najbolje rezultate ciscenja i njege vasih zuba.
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3 Ako indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice pocne svijetliti
narancastom bojom, trebali biste zamijeniti glavu Cetkice.

Napomena: Sve pametne glave cetkice isporucuju se s aktiviranom znacajkom

podsjetnika za zamjenu glave Cetkice. Kako biste deaktivirali podsjetnik za

zamjenu glave Cetkice, pogledajte odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”.

Uparivanje nadina rada glave cetkice

Glave Cetkice s tehnologijom BrushSync opremljene su mikrocipom koji
komunicira s drskom i automatski je spaja s preporucenim nacinom rada i
intenzitetom. Vecina glava Cetkice s tehnologijom BrushSync automatski ¢e se
upariti s nacinom rada Clean. Glave Cetkice s odredenim prednostima uparit ce
se s odgovarajuc¢im nac¢inom rada (ako je dostupan), a primjeri ukljucuju:

- G3 Premium Gum Care: nacin rada Gum Health (zdravlje desni)
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- W3 Premium White ili W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
nacin rada White

- S2 Sensitive: nacin rada Sensitive

Napomena: ako odlucite promijeniti preporuc¢enu postavku nacina rada /

intenziteta, glava Cetkice zapamtit ¢e odabranu postavku za buduce sesije

Cetkanja.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje Cetkice za zube:

- EasyStart

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- povratne informacije senzora pritiska

Napomena: Podsjetnik za zamjenu glave cetkice kompatibilan je samo s
pametnim glavama cetkice Sonicare. Pametna glava cetkice mora biti
postavljena na Cetkicu kako bi se podsjetnik na zamjenu glave Cetkice mogao
aktivirati ili deaktivirati.

Na drsci:

Prvi korak: stavite drsku u prikljuceni punjac / putnu torbicu za
punjenje.

Drugi korak: pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje:

EasyStart podsjetnik o povratne informacije
zamjeni glave senzora pritiska
Cetkice.

Do 3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\ { {

Tredi korak: otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kada

Cujete:

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a1 zvudnisignal, 2 zvucna
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

{ 4 {
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Zajednos:

| Akolijeva LED Zaruljica indikatora baterije dvaput zatreperi u
zelenoj boji i oglase se tri zvu¢na signala od niskog do visokog,
7\ to znadi da je znacajka aktivirana.

ILI

| Akolijeva LED zaruljica indikatora baterije jednom zatreperi u
narancastoj boji i oglase se tri zvu¢na signala od visokog do
7\ niskog, to znaci da je znacajka deaktivirana.

Punjenje i stanje baterije

Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za prosje¢no 42 sesije ¢etkanja,
od kojih svaka traje 2 minute (21 dan ako se upotrebljava dvaput dnevno) s
potpuno napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje stanje
napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju ¢etkanja, kada
privremeno zaustavite Cetkicu za zube ili dok se puni.

Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve upotrebe moze potrajati do
24 sata, ali se Cetkicom za zube Philips Sonicare moZete koristiti i prije nego $to
se potpuno napuni.

Napomena: Punjenje cetkice za zube Philips Sonicare u putnoj torbici moze
potrajati do 48 sati.

Punjenje

Punjenje na punjacu
1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni adapter, a zidni adapter u
elektri¢nu uti¢nicu.

=

2 Stavite drsku na punjac.
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PoveZite priloZzeni USB kabel s ulaznim napajanjem istosmjerne struje od

5V.

- Punite samo pomocu kompatibilnih adaptera Philips ili drugih adaptera
koji su odobreni za siguran rad i imaju sljedece nazivne ulazne
vrijednosti: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W iizlazne nazivne vrijednosti 5
VDG 25W.

- Napajanje klase 2 (samo NAM) s oznakom UL ili certifikatom 1310

Indikator baterije i svjetlosni prsten ce svijetliti, drska ce emitirati dva

zvucna signala, a svjetla na drski svijetlit ¢e od dna drske prema gore.

Treperenje indikatora baterije pokazuje da se Cetkica puni.

Kada je drska na punjacu i baterija je potpuno napunjena, LED diode

indikatora baterije pocet ce treperiti u zelenoj boji. Kada se baterija napuni,

zeleno svjetlo neprekidno ce svijetliti 30 sekundi, a potom ce se iskljuciti.

Punjenje uz pomocu putne torbice

Napomena: priloZzeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.

1
2

Umetnite USB kabel u putnu torbicu za punjenje.

Povezite prilozeni USB kabel s ulaznim napajanjem istosmjerne struje od

5V.

- Punite samo pomocu kompatibilnih adaptera Philips ili drugih adaptera
koji su odobreni za siguran rad i imaju sljedece nazivne ulazne
vrijednosti: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W i izlazne nazivne vrijednosti 5
VDG 2,5W.

- Napajanje klase 2 (samo NAM) s oznakom UL ili certifikatom 1310.

Vazno: Zidni punja¢ mora biti siguran izvor iznimno malog napona koji je u

sukladnosti s elektri¢nim vrijednostima navedenima na donjoj strani

uredaja.

Postavite drsku u putnu torbicu za punjenje.

- Drska ¢e emitirati 2 kratka zvucna signala kao potvrdu da je pravilno
postavljena za punjenje.

- Treperenje indikatora baterije pokazuje da se cetkica puni.

Putna torbica punit ce Cetkicu za zube dok ne bude u potpunosti

napunjena.
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- Kada se drska u potpunosti napuni, indikator razine napunjenosti
baterije svijetlit ¢e u zelenoj boji 30 sekundi prije nego sto se iskljuci.
Napomena: punjenje drske putnom torbicom moglo bi potrajati duze od
punjenja na punjacu.

Stanje baterije

Stanje baterije (kad je dr$ka na priklju¢enom punjacu / u putnoj
torbici za punjenje)

Kada je drska postavljena na punjacili u putnu torbicu za punjenje, indikator
baterije prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Stanje baterije Broj treperecih LED Boja LED indikatora
indikatora

slaba 1 treperi u zelenoj boji

djelomi¢no puna 2 treperi u zelenoj boji

puna 3 treperi u zelenoj boji

dok se ne napuni, zatim
svijetli 30 sekundi
zelenom bojom, a zatim
se iskljucuje

Stanje baterije (kad drska nije na priklju¢enom punjac¢u / u putnom
etuiju za punjenje)

Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije na donjem dijelu
drske prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Stanje baterije Broj LED svjetala Boja LED indikatora
puna 3 postojana zelena boja
djelomicno puna 2 postojana zelena boja
srednje puna do slaba 1 postojana zelena boja
slaba 1's 3 zvucna signala treperi narancasto

nakon cetkanja

prazna 152 ponavljanja 5 treperi narancasto
zvucnih signala

Napomena: radi ustede energije indikator baterije iskljucit ¢e se kad nije u
uporabi.
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Napomena: kada je baterija potpuno prazna, Cetkica za zube ce se iskljuciti.
Kako biste je napunili, postavite cetkicu na punjac.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku,
Cetkicu za zube moZete drzati na punjacu dok nije u upotrebi.

Ciséenje

Drska cetkice za zube

A

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne osovine i tipki toplom
vodom. Najmanije jednom tjedno, a po mogucnosti nakon svake upotrebe,
obavezno uklonite svu preostalu zubnu pastu s drske i oko tipki.

Oprez: Gumenu brtvu na metalnoj osovini i podrucja oko tipki nemojte
pritiskati oStrim predmetima jer to moze prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.
Napomena: nemojte lupkati drskom po umivaoniku kako biste uklonili
visak vode.

3 Posusite drsku mekom krpom ili ru¢nikom.

Glava c¢etkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe i pustite da se osusi na
zraku.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave Cetkice operite
toplom vodom barem jednom tjedno. Putni poklopac isperite kad god je to
potrebno i posusite na zraku. Stavljajte ga samo na suhu glavu cCetkice.

Napomena: poklopac glave cetkice upotrebljava se u transportu i nije

namijenjen za kontinuiranu upotrebu.
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Punjac

1 Iskopcajte punjac prije ¢iscenja.

2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
3 Posusite punja¢ mekom krpom ili ru¢nikom.

Putni etui

Putni etui isperite toplom vodom i odistite vlaznom krpom te ostavite da se

osusi na zraku.

Punjiva putna torbica

1 Prije ¢iS¢enja iskljucite punjivu putnu torbicu iz napajanja.

2 Za brisanje povrsina putne torbice upotrijebite vlaznu krpu i ostavite da se
osusi na zraku.

Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopcajte
ga iz elektri¢ne uti¢nice, odistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od
izravnog sunceva svjetla.

Zamjena dijelova

Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste postigli
optimalne rezultate. Koristite iskljucivo zamjenske glave Cetkice za Sonicare
tvrtke Philips.

PronalaZenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske cetkice za zube Philips Sonicare (npr.
HX123A).

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s kojima se mozete
susresti. Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama,
posjetite www.philips.com/support i upisite broj svog modela kako biste
dobili popis najcescih pitanja ili se obratite Centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji.
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Rjesenje

Ne mogu u potpunosti

pricvrstiti glavu Cetkice.

lzmedu glave Cetkice i
drske postoji razmak.

Ovaj je razmak normalan i
potreban je kako bi glava
Cetkice vibrirala na
odgovarajudi nacin. Glava
Cetkice mora se modi
pomicati kako bi
generirala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.

Vibracija Cetkice za
zube Philips Sonicare
slabija je nego prije.

Glava cetkice je
preblizu tijelu Cetkice
za zube ili se Cetkica
mora napuniti.

Odvojite glavu cetkice od
drske i ponovno je
postavite na metalnu
osovinu ostavljajuci mali
razmak. (1 -2 mm).
Tijekom punjenja
provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Cetkica za zube je
napunjena, ali radi
samo kratko vrijeme.

Baza cetkice za zube
nije ravno postavljena
na punjac pri pokusaju
punjenja.

Provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
Cetkicu za zube stavite na
punjac. Pustite cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Jamstvo i podrska

Posjetite web-mjesto www.philips.com/support i unesite broj modela koji se
nalazi na dnu vaseg uredaja u traku za pretrazivanje kako biste dobili vise
informacija o nacinu registracije uredaja, informacijama o jamstvu i drugim

Cestim temama podrske.

Podrsku za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije i EU izjavu o
sukladnosti potrazite na web-mjestu www.philips.com. Nakon $to potrazite i
pronadete svoj uredaj, naci cete informacije o znacajkama proizvoda,
tehnickim specifikacijama, kao i dostupnoj dodatnoj opremi.
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Isklju¢enja jamstva
Sto nije obuhvacdeno jamstvom:

Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.

Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili glavama
Cetkice.

Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuda, ogrebotine, guljenje, gubitak
boje ili izblijedenost.

Recikliranje

Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati s
uobicajenim kucanskim otpadom.

Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i
baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITI-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE RECIKLIRATI ILI
ODLOZITI U OTPAD NA ODGOVARAJUCI NACIN.

Ugradena punjiva baterija moze se izvaditi radi zbrinjavanja. Ako niste vi¢ni
rastavljanju elektronike, potrazite stru¢nu pomoc u lokalnoj radionici za
recikliranje ili popravak elektronike.

Upute za uklanjanje ugradenih punjivih baterija mozete pronaci na web-
mjestu www.philips.com/support. Na traci za pretrazivanje na pocetnoj
stranici podrske tvrtke Philips unesite broj modela cetkice za zube i
pronadite svoj proizvod. Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr.
HX123A), a nalazi se na dnu Cetkice za zube Upute za vadenje baterije
nalaze se u odjeljcima Rjesavanje problema i Popravak na stranici podrske
za proizvod.
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Introduzione

Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare! Questo spazzolino da denti
garantisce una rimozione profonda della placca, denti pit bianchi e gengive
pili sane. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni
di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce
ogni volta la migliore pulizia.

Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili
all'indirizzo: www.philips.com/support

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto,
le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio puod causare
pericoli o lesioni gravi.

Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.

AVVERTENZE

- Teneteicavidiricarica, le custodie da viaggio per la ricarica e gli adattatori
da parete lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, assicuratevi che i cavi di ricarica, le custodie da viaggio per
la ricarica e gli adattatori da parete siano completamente asciutti prima di
collegarli all'alimentazione.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con il
prodotto.

- Non lavate nessuna parte del prodotto in lavastoviglie, salvo diversa
indicazione nella sezione Pulizia.

- Non utilizzate cavi di ricarica, custodie da viaggio per la ricarica e adattatori
da parete all'aperto o vicino a superfici riscaldate.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Se forniti,
utilizzate esclusivamente il cavo USB, I'alimentatore USB o I'alimentatore
non USB originali.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se
I'apparecchio € danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza").
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Se il cavo diricarica, le custodie da viaggio per la ricarica o gli adattatori da
parete sono danneggiati, interrompetene 'utilizzo.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla pulizia di denti e
gengive.

Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di
segni di usura. Non utilizzate I'apparecchio in presenza di setole rovinate o
piegate.

L'altitudine massima di utilizzo & di 4.500 metri.

Sciacquate il manico, soprattutto I'attacco della testina. Pulite
delicatamente intorno alla guarnizione in gomma.

Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti siano asciutti prima di
riporli nella custodia da viaggio.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di
cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.

Informazioni sulle sostanze REACH, contenute nei prodotti Philips, sono
disponibili su www.philips.com/REACH

AVVERTENZE DI CARATTERE MEDICO

Interrompete I'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro
dentista/medico in caso di sanguinamento eccessivo o prolungato dopo
I'uso, o se avvertite fastidio o dolore durante I'uso.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono
consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima
dell'uso.

Questo apparecchio & assolutamente personale e non deve essere
utilizzato da piu persone o presso studi dentistici.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili che possono essere
rimosse solo da persone esperte.

Caricate solo con Philips HX6100 (valori diingresso: 100-240 V~; 50/60 Hz;
1,4 W), HX6110 (valori di ingresso: 4,75-5,25 V CC, 1,5 W), HX6160 (valori
diingresso: 100-240 V~, 50/60 Hz, 6 W), TCBxxxx (valori di ingresso:
100-240 V~, 50/60 Hz, 1,5 W), WAAxxxx (valori di ingresso: 100-240 V~,
50/60 Hz, 3,5 W).

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce
solare diretta o alle alte temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano,
cambia colore o se la ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
I'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocare i prodotti e le batterie in forni a microonde o su fornelli a
induzione.
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- Non aprire, modificare, forare, danneggiare o smontare il prodotto o le
batterie per evitare il surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di
sostanze tossiche o pericolose. Non provocare cortocircuiti, sovraccarichi o
inversione della carica delle batterie.

- Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Quando la batteria &
esaurita, smaltite correttamente I'apparecchio seqguendo le procedure
descritte nella sezione dedicata allo smaltimento.

- Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40
°C.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitare il contatto
con la pelle o gli occhi. Se cid dovesse accadere, sciacquare
immediatamente con acqua e rivolgersi a un medico.

- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le
batterie siano asciutti.

- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione,
assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con
oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie
in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le
batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Questo apparecchio contiene una cella ricaricabile agliioni di litio. DEVE
ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.

Condizioni di stoccaggio e trasporto
Temperatura da -20 °C a 60 °C.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da denti elettrici con

un'apparecchiatura radio (Bluetooth®, NFC) sono conformi alla Direttiva

2014/53/UE.

- L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti applicabili funziona a
2,4 GHz.

- Lapotenza in uscita massima dall'apparecchio Bluetooth é di 3 dBm.

- L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti applicabili funziona a 13,56
MHz.

- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio & di 30,16 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita & disponibile al

seguente indirizzo: www.philips.com/support
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Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del modello. Alcuni modelli
potrebbero non essere dotati di tecnologia Bluetooth o NFC.

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI
LISTA SIMBOLI

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:

Leggete il Manuale dell'operatore: Questo simbolo indica che & necessario
leggere le istruzioni per I'uso prima di cominciare a utilizzare I'apparecchio.

D1

XXXXXX

Alimentatore rimovibile: Questo simbolo indica di utilizzare I'alimentazione
indicata. "xxxxxx" indica il numero di modello dell'alimentatore approvato da
utilizzare.

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare sono stati progettati per rimuovere dai
denti la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione
della carie e migliorare e mantenere la salute orale.

Philips Sonicare (Fig. 1)
Manico

Pulsante on/off

Indicatore di intensita

Pulsante dell'intensita/modalita
Indicatore della modalita

u s wN =
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6 Promemoria di sostituzione della testina
7 Indicatore della batteria
8 Anello luminoso
Accessori:
9 Cappuccio della testina
10 Testine intelligenti
11 Simbolo BrushSync
12 Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
13 Custodia da viaggio
14 Custodia da viaggio per la ricarica
15 Cavo USB

Nota: gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.

Nota: adattatore da parete non incluso. Si consigliano gli adattatori
compatibili IPX4 antispruzzo (riportanti contrassegno sotto forma di testo o
simboli "IPX4").

App Sonicare - Introduzione

L'app Sonicare viene accoppiato con il vostro spazzolino da denti per fornirvi

un'esperienza connessa. Connettendo lo spazzolino da denti al vostro account

dell'app Sonicare, sarete in grado di:

- Monitorare i progressi di spazzolamento compiuti

- Ricevere suggerimenti personalizzati e consigli pratici per migliorare la
vostra salute orale

- Accedere a un'ampia gamma di vantaggi e ricevere aggiornamenti continui

L'app e compatibile con un'ampia gamma di cellulari.

Per iniziare a utilizzare I'app Sonicare:

1 Scaricate I'app Sonicare sul vostro telefono.

Assicuratevi che il Bluetooth per il telefono sia attivato.

Verificate che lo spazzolino da denti sia attivo (spie accese).

Aprite I'app e seguite la procedura visualizzata.

Associate lo spazzolino da denti all'app.

Create il vostro account tramite I'app. Completate I'aggiornamento del
firmware, se richiesto, per accedere ai miglioramenti e alle funzionalita pil
recenti.

7 Quando utilizzate lo spazzolino da denti, assicuratevi che sia connesso
all'app. Se sincronizzate regolarmente lo spazzolino da denti con I'app,
riceverete aggiornamenti per migliorare la vostra igiene orale.

8 Eseguite regolarmente la sincronizzazione.

ok WN
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9 Tenete il telefono vicino allo spazzolino da denti per un trasferimento
ottimale dei dati.
Per sincronizzare manualmente: Connettete lo spazzolino da denti all'app
ogni due settimane per usufruire delle funzionalita/capacita dell'app.
Per sincronizzare automaticamente: consentite I'accesso alla posizione
durante la configurazione dell'app. Autorizzando |'accesso alla posizione, il
telefono riconosce quando si trova nel raggio di connessione dello spazzolino
da denti e pud aggiornare i dati di spazzolamento nell'app per fornire consigli
e informazioni utili pit recenti.
Nota: assicuratevi che il Bluetooth del telefono sia attivato quando utilizzate
I'app, in modo che lo spazzolino da denti possa trasferire e aggiornare i dati di
spazzolamento nell'app. Per eventuali domande sul motivo per cui vengono
raccolti i dati di spazzolamento, leggete I'Informativa sulla privacy di Sonicare,
disponibile durante I'intero processo di configurazione dell'app.

Funzionalita dell'app

Lo spazzolino da denti elettrico Sonicare e dotato di sensori intelligenti che vi
forniscono dei feedback sulle vostre abitudini di spazzolamento, tra cui:

- Sessioni di spazzolamento giornaliere

- Tempo dedicato a ciascuna sessione di spazzolamento

- Pressione di spazzolamento applicata

- Suggerimenti e consigli pratici personalizzati

- Promemoria di sostituzione testina (in base all'uso effettivo)

L'app Sonicare raccoglie i dati forniti dai sensori intelligenti e registra le vostre
abitudini di spazzolamento dei denti nel corso del tempo.

Messa in funzione

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le setole siano orientate
verso il lato anteriore dell'impugnatura.



Italiano 211
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2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica del manico finché non
si arresta.

Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico.

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima volta, &€ normale
avvertire piu vibrazioni rispetto all'utilizzo di uno spazzolino da denti non
elettrico. Al primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione eccessiva.
Esercitate una pressione delicata e lasciate che lo spazzolino da denti lavori per
voi. Per ottenere risultati ottimali, sequite le istruzioni di spazzolamento
riportate di seguito.

Per agevolare la transizione al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare,
utilizzate un'impostazione pili bassa per le prime 1-2 settimane, quindi passate
auna piu alta.

Istruzioni di spazzolamento

2 Appoggiate le setole contro i denti con una leggera angolazione (45 gradi).
Premete con decisione per fare in modo che le setole raggiungano il bordo
gengivale o la parte immediatamente sottostante.

Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a contatto con i denti.
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3 Premete il pulsante on/off per accendere lo spazzolino da denti Philips
Sonicare.

s

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo gengivale con
delicatezza. Lavate i denti eseguendo dei piccoli movimenti avanti e
indietro, affinché le setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.

Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si sconsiglia di strofinare
come si farebbe con uno spazzolino da denti manuale.

Nota: Se state esercitando una pressione eccessiva, sarete avvisati da una
variazione nella vibrazione del manico e dalla spia del feedback sullo
spazzolamento che lampeggia in viola.

5 Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il manico dello
spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.

6 Altermine del ciclo di spazzolamento, potete dedicare alcuni secondi alla
superficie di masticazione dei denti e alle zone che tendono a macchiarsi.
Potete anche passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino da denti
acceso o spento, in base alle vostre preferenze.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere utilizzato in sicurezza

su apparecchi ortodontici (in questo caso le testine si consumeranno piu

rapidamente) e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché

correttamente aderenti e non compromessi.
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BrushPacer
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Per assicurare una corretta pulizia di tutti i denti, dividere la bocca in 6 sezioni
utilizzando la funzione BrushPacer. La funzione BrushPacer suddivide il tempo
di spazzolamento in 6 segmenti di pari durata e indica quando & necessario
passare alla zona successiva. | segmenti sono indicati da una breve pausa nella
vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della
sessione di spazzolamento.

Nota: E possibile prolungare i tempi con le modalita White+ o Gum Health.

Modalita

Lo spazzolino da denti elettrico e dotato di 4 differenti modalita: Clean,
Sensitive, White e Gum Health.

A seconda della testina intelligente utilizzata, la tecnologia BrushSync
selezionera automaticamente la modalita e I'intensita ottimali.

Per cambiare manualmente la modalita, premete il pulsante
dell'intensita/modalita mentre lo spazzolino da denti e spento. Tutte le testine
funzionano con ciascuna modalita.

Clean Sensibile Gum Health White
Vantaggio Rimozione di  Modalita Rimozione di  Rimozione di
placca ultra delicata  placca e placcae
per denti e massaggio di  macchie dalla
gengive gengive superficie
sensibili.
Livello di alta Bassa* alta alta

intensita
consigliato




214 Italiano

Clean Sensibile Gum Health White
Tempo di 2 minuti 2 minuti 3minutie 20 2 minutie 40
spazzola- secondi secondi
mento totale
Come Spazzolate spazzolate Spazzolate Spazzolate
spazzolarei ciascun ciascun ciascun ciascun
denti segmento per segmento per segmento per segmento per
20 secondi. 20 secondi 20 second;, 20 second;,

quindi quindi
spazzolate i spazzolate i
segmenti segmenti 7 e
7.89e 10 per 8per20
20 secondi secondi
ciascuno. ciascuno.
PON
Je]
\;_/
o, Lo
O

Nota: *La nota sull'esclusione di responsabilita e riportata nella sezione
EasyStart.
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Intensita

Impostazioni dell'intensita

Il vostro spazzolino da denti elettrico e dotato di 3 differenti impostazioni di
intensita:

Intensita alta (tre spie)

Intensita media (due spie)

Intensita scarsa (una spia)

Nota: Per risultati ottimali, si consiglia un'intensita elevata.

Per selezionare manualmente I'intensita desiderata, premete il pulsante
modalita/intensita quando lo spazzolino da denti & acceso per scorrere le
opzioni. L'impostazione dell'intensita puo essere modificata solo quando lo
spazzolino da denti e acceso.

Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync consente alla testina di comunicare con il manico
tramite un microchip. Il simbolo < nella parte inferiore della testina indica che
essa e dotata di questa tecnologia.

La tecnologia BrushSync consente:

Promemoria di sostituzione della testina
Abbinamento modalita testina e intensita
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Philips Sonicare offre una vasta gamma di testine intelligenti, dotate di
tecnologia BrushSync. Per ulteriori informazioni e per scoprire la nostra gamma
completa di testine per gli spazzolini da denti e trovare quella migliore per le
vostre esigenze, andate all'indirizzo www.philips.com/toothbrush-heads.

Caratteristiche

- Feedback del sensore di pressione

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina
- Abbinamento modalita-testina

Feedback del sensore di pressione

Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che esercitate durante lo
spazzolamento per proteggere denti e gengive.

Se esercitate una pressione eccessiva, il manico cambia suono e vibrazione e la
spia del feedback di spazzolamento lampeggia in viola nella parte inferiore del
manico finché non riducete la pressione.

Nota: il prodotto viene fornito con il feedback del sensore di pressione attivato.
Per disattivare questa funzione (vedere "Attivazione o disattivazione
funzioni").

BrushPacer
,"®‘\
R
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La funzione BrushPacer € un timer che aiuta a spazzolare uniformemente i
denti, suddividendo la dentatura in 6 sezioni.
Nota: i tempi sono prolungati se si utilizzano le modalita White o Gum Health
(se disponibili).
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SmarTimer

La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo spazzolino da denti alla
fine del ciclo di spazzolamento per indicare che & stato completato.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti per almeno 2 minuti
due volte al giorno.

Nota: Premendo il pulsante on/off dopo aver awviato il ciclo di spazzolamento,
lo spazzolino da denti si mette in pausa. Premendo il pulsante on/off entro 30
secondi, il timer riprende per consentire di concludere il ciclo di
spazzolamento. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione SmarTimer si
azzera.

EasyStart

Questo modello di spazzolino da denti Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart disattivata. La funzione EasyStart aumenta leggermente la
potenza per i primi 14 cicli di pulizia per agevolare la familiarizzazione con
['uso dello spazzolino da denti Philips Sonicare. La funzione EasyStart puo
essere utilizzata in tutte le modalita.

*Esclusione di responsabilita

se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene utilizzato per studi clinici,
dovete selezionare un'intensita elevata con il manico completamente carico e
la funzione EasyStart disattivata.

Per attivare la funzione EasyStart (vedere "Attivazione o disattivazione
funzioni").

Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare & dotato della tecnologia BrushSync
che tiene traccia dell'usura della testina.

Nota: questa funzione puo essere utilizzata solo con le testine intelligenti
Philips Sonicare dotate di tecnologia BrushSync.

1 Quando si collega una nuova testina intelligente per la prima volta, il
manico riconosce che si tratta di una testina Philips con tecnologia
BrushSync e inizia a tenerne traccia dell'usura.

2 Conil passare del tempo, in base alla pressione applicata e al tempo totale
di utilizzo, il manico terra traccia dell'usura della testina per determinare il
momento migliore per sostituirla. Questa funzione garantisce la migliore
pulizia e cura dei denti.
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3 Quando si accende la spia gialla di promemoria di sostituzione della
testina, & opportuno sostituirla.

Nota: tutte le testine intelligenti vengono fornite con la funzione di

promemoria di sostituzione della testina attivata. Per disattivare il promemoria

di sostituzione della testina, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".

Abbinamento modalita-testina

Le testine con tecnologia BrushSync sono dotate di un microchip che comunica

con il manico e si accoppia automaticamente con la modalita e I'intensita

consigliate. La maggior parte delle testine con tecnologia BrushSync si

accoppiera automaticamente alla modalita Clean. Le testine con funzioni

specifiche si accoppieranno con la modalita corrispondente (se disponibile). Ad

esempio:

- G3 Premium Gum Care: modalita Gum Health

- W3 Premium White o W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
modalita White

- S2 Sensitive: modalita Sensitive

Nota: Se decidete di cambiare la modalita/intensita consigliata, la testina

memorizzera l'impostazione scelta per le future sessioni di spazzolamento.

Attivazione o disattivazione funzioni

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino da denti:
- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina

- Feedback del sensore di pressione

Nota: Il promemoria di sostituzione della testina € compatibile solo con le
testine intelligenti Sonicare. La testina intelligente deve essere collegata allo
spazzolino da denti per poter attivare o disattivare il promemoria di
sostituzione.

Dal manico:

Passo 1: Posizionate il manico su un caricatore collegato/una
custodia da viaggio per la ricarica collegata.
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Passo 2: Tenete premuto il pulsante on/off per:

EasyStart Promemoria di Feedback del sensore di
sostituzione pressione
della testina

Finoa 3 secondi Finoa5secondi Finoa 7 secondi

1 { {

Passo 3: Rilasciate il pulsante on/off quando sentite:

1 segnale 1segnale e poi2 1segnale, 2 segnalie
segnali quindi 3 segnali

{ { {

Insieme a:

Se la spia LED sinistra della batteria lampeggia 2 volte in verde
e vengono emessi 3 segnali acustici di intensita crescente, la

funzione é stata attivata.
e
w1
OPPURE
| Selaspia LED sinistra della batteria lampeggia 1 volta in giallo
N e vengono emessi 3 segnali acustici di intensita decrescente, la
funzione ¢ disattivata.
ahd

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare é stato sviluppato per garantire in
media 42 sessioni di spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna
(equivalentia 21 giorni, se utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della batteria mostra lo stato
della batteria una volta completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o durante la ricarica.
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Nota: per caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo
potrebbero essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo spazzolino da denti
Philips Sonicare puo essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Nota: La ricarica dello spazzolino da denti Philips Sonicare nella custodia da
viaggio puo richiedere fino a 48 ore.
Come ricaricare il dispositivo

Ricarica sul caricatore

1 Collegate il cavo diricarica USB a un adattatore a parete, quindi collegate
I'adattatore a parete a una presa elettrica a muro.

2 posizionate il manico sul caricatore.
3 Collegate il cavo USB in dotazione all'alimentatore in ingresso da 5V CC.

- Caricate solo con caricatori compatibili Philips o adattatori approvati per
la sicurezza con valori di ingresso: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W e valori
diuscita5V CC; 2,5W.

- Unalimentatore omologato UL o certificato 1310 di classe 2 (solo NAM)

4 L'indicatore della batteria e I'anello luminoso si illuminano, il manico
emette due segnali acustici e tutte le luci sul manico si illuminano a partire
dalla parte inferiore verso I'alto.

5 Quando lo spazzolino da denti & in carica, la spia della batteria inizia a
lampeggiare.

6 Quando il manico & in carica e la batteria e completamente carica, le luci
LED dell'indicatore della batteria iniziano a lampeggiare in verde. Non
appena la batteria € carica, la luce verde rimane fissa per 30 secondi e poi si
spegne.
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Ricarica con la custodia da viaggio

£

Nota: gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.
1 Inserite il cavo USB nella custodia di ricarica da viaggio.
2 Collegate il cavo USB in dotazione all'alimentatore in ingresso da 5 V CC.
- Caricate solo con caricatori compatibili Philips o adattatori approvati per
la sicurezza con valori di ingresso: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W e valori
di uscita 5VDC; 2,5W.
- Unalimentatore omologato UL o certificato 1310 di classe 2 (solo
NAM).
Importante: |'adattatore da parete deve essere una fonte di alimentazione
sicura a bassissima tensione, compatibile con i valori nominali indicati alla
base dell'apparecchio.
3 Posizionate il manico nella custodia di ricarica da viaggio.
- Il'manico emette 2 brevi segnali acustici per confermare che ¢ inserito
correttamente per la carica.
- Quando lo spazzolino da denti € in carica, la spia della batteria inizia a
lampeggiare.
4 la custodia da viaggio carichera il vostro spazzolino da denti fino a quando
non sara completamente carico.
- Quando il manico & completamente carico, la spia del livello della
batteria si accende in verde per 30 secondi, quindi si spegne.
Nota: La ricarica del manico con la custodia da viaggio potrebbe richiedere piu
tempo rispetto al caricatore.

Stato della batteria

Stato della batteria (manico collegato al caricatore/alla custodia da
viaggio per la ricarica)

Quando il manico e posizionato sul caricatore o nella custodia da viaggio per la
ricarica, la spia della batteria mostrera il livello di carica della batteria.

Stato della batteria Numero di LED Colore del LED
lampeggianti
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Bassa 1 Verde lampeggiante
Parzialmente carica 2 Verde lampeggiante
Carica 3 Verde lampeggiante

fino al caricamento
completo, luce verde
fissa per 30 secondi,
quindi si spegne

Stato della batteria (manico non collegato al caricatore/alla custodia
da viaggio per la ricarica)

Quando lo spazzolino da denti & acceso, la spia della batteria nella parte
inferiore del manico mostra il livello di carica della batteria.

Stato della batteria Numero di LED Colore del LED
Carica 3 Verde fisso
Parzialmente carica 2 Verde fisso

Medio basso 1 Verde fisso

Bassa 1 con 3 segnali acustici  Lampeggia in giallo

dopo lo spazzolamento

Scarica 1 con 2 serie di 5 bip Lampeggia in giallo

Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si spegne quando non & in
uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo spazzolino da denti si
spegne. Posizionare lo spazzolino da denti Philips Sonicare sul caricatore per
ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, si consiglia di lasciare
lo spazzolino da denti sul caricatore quando non viene utilizzato.
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Pulizia

Manico dello spazzolino da denti

1 Rimuovete la testina e sciacquate I'asta metallica e il pulsanti con acqua
calda. Assicuratevi di rimuovere eventuali residui di dentifricio sul manico e
attorno ai pulsanti almeno una volta alla settimana, ma preferibilmente
dopo ogni utilizzo.

Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla guarnizione in
gomma sull'asta metallica o attorno ai pulsanti, al fine di evitare
danneggiamenti.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.

Nota: non battere il manico sul lavandino per eliminare 'acqua in eccesso.
3 Asciugate il manico con un asciugamano o un panno morbidi.

Testina

1 Risciacquate la testina e le setole dopo ogni utilizzo, lasciandole asciugare
all'aria.

2 Rimuovere la testina dal manico e sciacquare con acqua calda l'attacco
almeno una volta a settimana. Sciacquare il cappuccio da viaggio secondo
necessita e lasciarlo asciugare all'aria. Utilizzare solo su testina asciutta.

Nota: Il cappuccio della testina viene utilizzato per la spedizione e non e

destinato all'uso continuato.

Caricatore
1 Scollegate il caricatore prima di pulire I'apparecchio.
2 Pulite I'intera superficie del caricatore con un panno umido.



224  Italiano

3 Asciugate il caricatore con un asciugamano o un panno morbidi.

Custodia da viaggio

Sciacquare con acqua calda e utilizzare un panno umido per pulire la custodia
da viaggio. Lasciare asciugare all'aria.

Custodia da viaggio per la ricarica

1 Scollegate la custodia da viaggio per la ricarica prima di pulirla.

2 Passate un panno morbido sulla superficie della custodia da viaggio e fatela
asciugare all'aria.

Conservazione

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo,
disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e
asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Sostituzione

Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare ogni 3 mesi.
Utilizzate solo testine Philips Sonicare di ricambio originali.

Individuazione del numero del modello

I numero di modello si trova alla base del manico dello spazzolino da denti
Philips Sonicare (ad esempio HX123A).

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che potreste riscontrare con
I'apparecchio. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitate il sito www.philips.com/support e inserite il numero
del vostro modello per un elenco di domande frequenti. Oppure, contattate il
Centro assistenza clienti del vostro Paese.

Problema Possibile causa Soluzione

Non riesco a inserire Questo spazio & normale
completamente la ed e necessario affinché la
testina. Tra la testina e il testina vibri in modo
manico & presente un appropriato. La testina
piccolo spazio. deve potersi muovere per

creare la giusta quantita
di vibrazioni.
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Possibile causa
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Soluzione

La vibrazione del mio
spazzolino da denti
Philips Sonicare € meno
potente di prima.

La testina & troppo
vicina al corpo dello
spazzolino oppure lo
spazzolino deve essere
ricaricato.

Rimuovete la testina dal
manico e riposizionatela
sull'asta metallica
lasciando un piccolo
spazio. (1-2 mm).
Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

Ho caricato lo
spazzolino da denti, ma
si scarica dopo poco
tempo.

La base dello
spazzolino non &
appoggiata in piano
sul caricabatterie
quando si tenta la
ricarica.

Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

Garanzia e assistenza

Visitate www.philips.com/support e digitate nella barra di ricerca il numero
del modello che si trova nella parte inferiore dell'apparecchio al fine di
ottenere ulteriori informazioni sulla registrazione dell'apparecchio, sulla
garanzia e su altri argomenti richiesti frequentemente.

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo energetico e la
Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito www.philips.com. Dopo aver
cercato il vostro apparecchio, potete trovare informazioni sulle caratteristiche
del prodotto, sulle specifiche tecniche e sugli accessori disponibili.

Esclusioni dalla garanzia
Esclusioni dalla presente garanzia:

- Inrelazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.
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- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o testine non

autorizzate.

- ldanni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o

riparazioni non autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o

alterazione dei colori.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici.
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto

vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile

al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici

superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative

per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni

Materiali di imballaggio in carta o
cartone:

Materiali di imballaggio in plastica:

PAP  PAP  PAP

A
AW AA

LDPE PET OTHER

Raccolta carta*

Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
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Rimozione della batteria ricaricabile integrata

CONTIENE UNA PILA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO. DEVE ESSERE
RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.

La batteria ricaricabile incorporata puo essere rimossa per essere smaltita.
Se non si ha familiarita con lo smontaggio di apparecchiature elettroniche,
si consiglia di richiedere assistenza professionale presso il centro di
riciclaggio o riparazioni della propria zona.

Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono
disponibili all'indirizzo www.philips.com/support. Utilizzate la barra di
ricerca della home page del supporto Philips per inserire il numero del
modello dello spazzolino da denti e trovare il vostro prodotto. Il numero
del modello inizia con "HX" (ad es. HX123A) e si trova sul fondo dello
spazzolino da denti Le istruzioni per la rimozione della batteria si trovano
nella sezione Risoluzione dei problemi e riparazione della pagina di
supporto del prodotto.
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levads

Sveicinati Philips Sonicare saimé! ST zobu suka Jauj efektivi nonemt aplikumu,
iegUt baltakus zobus un veseligakas smaganas. Izmantojot Sonicare maigas
Sonic tehnologijas kombinaciju ar kliniski izstradatam un apstiprinatam
funkcijam, jas varat but parliecinats, ka ikreiz sanemat vislabako zobu tirisanu.
Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta registracijai izmantojiet so timekla
vietni: www.philips.com/support

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta, ta bateriju
un piederumu lietoSanas ripigi izlasiet so svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus un smagus
savainojumus.

Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

BRIDINAJUMI

Glabajiet uzlades kabelus, adapterus, ladétajus, uzlades celojumu futralus
un sienas adapterus sausa vieta.

- Pabeidzot tirisanu un pirms pievienosanas stravas padevei parliecinieties,
vai uzlades kabeli, uzlades celojuma futrali un sienas adapteri ir pilnigi
sausi.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst
tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.

- Nevienu izstradajuma dalu netiriet trauku mazgajama masina, ja vien
nodala Tirisana nav noradits citadi.

- Neizmantojiet uzlades kabe|us, uzlades celojuma futralus un sienas
adapterus arpus telpam vai karstu virsmu tuvuma.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai paligmaterialus. Ja
komplekta ir ieklauti, izmantojiet tikai originalo USB kabeli, USB barosanas
bloku vai barosanas bloku bez USB savienojuma.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja ierice ir bojata,
partrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti
(sk. “Garantija un atbalsts”).

- Jauzlades kabelis, uzlades ceJojumu futrali vai sienas adapteri ir bojati,
nelietojiet tos.

- Siierice ir paredzéta tikai zobu un smaganu tirisanai.
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Nomainiet zobu birstes uzgali ik pec 3 menesiem vai agrak, ja tam ir
redzamas nolietojuma pazimes. Partrauciet lietot zobu birstes uzgali, ja tas
sari ir saspiesti vai saliekti.

Maksimalais lietosanas augstums ir 4500 metri.

Noskalojiet rokturi, jo Tpasi birstes uzgala savienojumu. Uzmanigi notiriet
apkart gumijas blivei.

Pirms ievietosanas celojuma futrali parliecinieties, ka birstes uzgalis un zobu
birste ir sausi.

Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur éteriskas ellas vai
kokosriekstu ellu. Saskare ar e|lu var sekmét sarinu izkrisanu.

Informaciju par REACH regula paredzétajam vielam, ko satur Philips
produkti, var atrast timek|a vietné www.philips.com/REACH

AR VESELIBU SAISTITI BRIDINAJUMI

Partrauciet ierices lietosanu un konsultejletles ar savu zobarstu/arstu, ja péc
lietosanas rodas parmériga vai ilgstosa asinosana vai ja lietosanas laika jutat
diskomfortu vai sapes.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta ierice, pirms
lietoSanas konsultéjieties ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta lietosanai vairakiem
pacientiem zobarstniecibas praksé vai iestade.

Bateriju drosibas noradijumi

Saja iericé ir nenomainamas baterijas, kuras drikst iznemt tikai kvalificéts
personals.

Uzladgjiet tikai ar Philips HX6100 (ievades parametri: 100-240 V~;

50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (ievades parametri: 4,75-5,25 V lidzstrava,

1,5 W), HX6160 (ievades vertibas: 100-240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx
(ievades parametri: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (ievades
vertibas: 100-240 V; ~50/60 Hz; 3,5 W).

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari nepaklaujiet tos
tieSu saules staru vai augstas temperataras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek
ilgak neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties
ar vietéjo Philips izplatitaju.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovijnu krasnis vai uz
indukcijas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet ierici un
bateriju ar noltku novérst bateriju uzkarsanu vai iztecinat toksiskas vai
bistamas vielas. Neveidojiet isslégumus, neparladéjiet vai neladéjiet
baterijas, izmantojot citas ierices.
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- Saja iekarta iek|autas baterijas, kas nav nomainamas. Kad baterija ir
nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no ierices; skatiet sadalu Likvidésana.

- Uzladéjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C temperatara.

- Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopllde, izvairieties no saskares ar
adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

- Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu rokas, gan ari
izstradajums un baterijas ir sausi.

- Lai péc bateriju iznems3anas tam nerastos isslégums, nelaujiet bateriju
kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat,
aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas
maisina.

- Sajaiekarta ir iekJauta uzladéjama litija-jonu baterija. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
Temperattra no -20 °C lidz 60 °C

Elektromagnétiskie lauki (EML)
31 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes ar radioiekartas veidu (Bluetooth’,

NFC) atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam.

- Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos izstradajumos darbojas ar
2,4 GHz.

- Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.

- NFCradiofrekvencu saskarne attiecigajos izstradajumos darbojas ar 13,56
MHz.

- Sisierices parraiditas radiofrekvences maksimala jauda ir 30,16 dBm.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams seit:

www.philips.com/support

Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. Dazi modeli, iespéjams,

nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

GLABAIJIET SOS NORADIJUMUS
SIMBOLU SARAKSTS

Uz izstradajuma var paradities $adi simboli:
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Skatiet Operatora rokasgramatu: Sis simbols norada, ka pirms ierices lieto%anas

ir jaizlasa lietosanas instrukcija.

D1 K

XXXXXX

Nonemams baroganas bloks: Sis simbols norada, ka jaizmmanto noradrtais
barosanas avots. Teksts “xxxxxx" norada izmantoto apstiprinato barosanas
avota numuru.

Paredzéta lietoSana

Sonicare elektriskas zobu birstes ir paredzétas, lai nonemtu no zobiem
aplikumu un partikas atliekas, lai mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un
uzturétu mutes dobuma veselibu.

Philips ierice Sonicare (1. attéls)

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga
Intensitates indikators
Rezims/intensitates tausting

ReZima indikators

Atgadinajums zobu birstes uzgala mainai
Akumulatora indikators

Indikatora aplis

Piederumi:

9 Birstes uzgala vacins

10 Viedie sukas uzgali

11 BrushSync simbols

12 USB ladétajs (sienas adapteris nav iek|auts komplekta)

CO~NOUTES WN —
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13 Celojuma futralis

14 Uzlades ceJojumu ietvars

15 USB kabelis

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties atkariba no iegadata
modea.

Piezime. Stravas adapteris nav ieklauts komplekta. Més iesakam jebkuru
saderigu IPX4 slakatdrosu adapteri (par to norada “IPX4" teksts vai simboli uz
adaptera).

Sonicare lietojumprogramma — darba saksana

Sonicare lietojumprogramma savienojas pari ar jusu zobu suku, lai nodrosinatu
jums parbauditu pieredzi. Saistot zobu suku ar savu Sonicare
lietojumprogrammas kontu, jus varésiet:

- parraudzit tiriSanas progresu;

- sanemt personalizétus padomus un praktiskus ieteikumus par mutes
veselibas uzlabo3anu;

- pieklat plasam prieksrocibu klastam un sanemt pastavigus jauninajumus.

Lietotne ir saderiga ar plaSu mobilo talrunu klastu.

Lai saktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:

1 Lejupieladéjiet lietotni Sonicare sava talrunt.

2 Parbaudiet, vai ir ieslégts talruna Bluetooth rezims.

3 Panemiet zobu birsti, lai parliecinatos, ka ta ir aktivizéta (iedegas
indikators).

4 Atveriet lietojumprogrammu un sekojiet noraditajam darbibam.

Savienojiet pari zobu birsti un lietotni.

6 lzveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek pieprasits, pilniba
atjauniniet programmaparataru, lai piek|atu jaunakajiem uzlabojumiem un
funkcijam;

7 Tiriet zobus regulari, izmantojot zobu sukai pievienoto lietotni. Regulari
sinhronizéjot zobu suku ar lietotni, sanemsiet jaunumus, kas var uzlabot
mutes dobuma veselibu.

8 Regularisinhronizéjiet.

9 Lai nodrosinatu optimalu datu parsutisanu, turiet talruni zobu sukas
tuvuma.

Manuala sinhronizésana: Savienojiet zobu suku ar lietotni ik pec divam

nedélam, lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespéjas.

Automatiska sinhronizésana: lietotnes iestatisanas laika apstipriniet

atrasanas vietas noteikSanas atlauju. Pieskirot atrasanas vietas izmantoSanas

atlauju, talrunis zina, kad atrodas zobu sukas savienojuma diapazona, un var

(&)
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atsvaidzinat zobu tirisanas datus lietotné, lai nodrosinatu jaunako informaciju
un ieteikumus.

Piezime. Izmantojot lietotni, talruna Bluetooth savienojumam ir jabut
ieslegtam, lai zobu suka var parsttit datus un atjaunot tirisanas datus lietotne.
Ja jums ir jautajumi par to, kadé| tiek ieglti jusu zobu tirisanas dati, parskatiet
Sonicare konfidencialitates zinojumu, kas pieejams lietojumprogrammas
iestatisanas procesa.

Lietotnes funkcijas

JGsu Sonicare elektriska zobu birste ir aprikota ar viediem sensoriem, lai

sniegtu jums atsauksmes par jlsu zobu tirisanas paradumiem, tostarp:

- Ikdienas zobu tirisanas sesijas

- Katrai zobu tirisanas sesijai veltitais laiks

- lzmantotais zobu tirisanas spiediens

- Personalizéti padomi un praktiski ieteikumi

- Atgadinajums nomainit zobu birstes uzgali (balstoties uz faktisko
izmantosanu)

Sonicare lietotne apkopo datus, ko sniedz viedie sensori, un izseko zobu

tirisanas paradumus laika gaita.

Darba saksana

Birstes uzgala uzlikSana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari bdtu vérsti taja pasa virziena, kada vérsta
roktura priekSpuse.

A

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz tas vairs
neparvietojas.
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Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.

Philips Sonicare zobu sukas lietoSana

Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jus varat sajust vairak vibraciju
neka neelektriskas zobu sukas lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez
ar parak lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un |aujiet zobu sukai
tirit zobus jUsu vieta. Lai iegutu vislabakos rezultatus, lGdzu, ievérojiet talak
sniegtos zobu tirisanas noradijumus.

Lai parietu uz savu jauno Sonicare elektrisko zobu suku, pirmas 1-2 nedélas
izmantojiet zemaku iestatijumu, péc tam parejiet uz augstaku.

Zobu tirisanas noradijumi

2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi). Stingri
piespiediet, lai sari sniegtos lidz smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu zobu suku Philips
Sonicare.



LatvieSu 235

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu linijas. Tiriet zobus,
sukas uzgali Iéni virzot gar zobiem turp un atpakal, lai garakie sari
aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet so kustibu visa zobu tirisanas cikla.

Piezime. Sariem jabit nedaudz ieliektiem. So birsti nav ieteicams berzét ta,
ka jas to daritu ar manualo zobu birsti.

Piezime. Ja spiedisiet parak spécigi, mainisies roktura vibracija un sukas
atgriezeniskas saites gaismas indikators mirgos violeta krasa, lai jus
bridinatu.

5 Laiiztiritu priekSzobu iek3ejas virsmas, daléji paceliet birstes rokturi uz
augsu un veiciet vairakas vertikalas tirisanas kustibas uz katra zoba.

6 Péctirisanas cikla pabeigSanas varat veltit papildu laiku, lai notiritu zobu
kos|asanas virsmas un zonas, kur rodas izmainas zobu krasa. Varat ari notirit

méli ar ieslégtu vai izslegtu zobu suku, ka vélaties.

Piezime. Philips Sonicare zobu suku var drosi izmantot, ja ir breketes (Sados
gadijumos suku uzgali nolietojas atrak) un zobu labojumi (plombas, kronisi,
veniri). Tiem jabuat ciesi nofiksétiem un nekustigiem.

BrushPacer
2
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Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu, sadaliet muti 6 dalas, izmantojot
BrushPacer funkciju. BrushPacer sadala zobu tirisanas laiku 6 vienados
segmentos un norada, kad japariet uz nakamo segmentu. Segmenti tiek
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noraditi ar 1su vibracijas partraukumu. Zobu birste automatiski apstajas, kad
tirisanas sesija ir beigusies.

Piezime. Izmantojot rezimus "White" vai "Gum Health", varat pievienot papildu
laiku.

Rezimi

Jasu elektriskajai zobu sukai var but lidz pat 4 dazadiem tirisanas rezimiem.
Clean, Sensitive, White un Gum Health.

Pamatojoties uz jusu izmantoto viedo sukas galvinu, BrushSync tehnologija
automatiski izvélas optimalo rezimu un intensitati.

Lai manuali nomainitu rezimu, nospiediet rezZima/intensitates pogu, kad zobu
suka ir izslégta. Visi sukas uzgali darbojas katra rezima.

Clean Sensitive Gum Health White
leguvums Aplikuma Tpasi saudzigs Aplikuma Aplikuma un
nonemsana  rezims nonemsana  traipu
jutigiem unsmaganu  nonemsana
zobiem un masaza no zobu
smaganam virsmas
leteicamais  Augsta Zems* Augsta Augsta
intensitates
limenis
Kopéjais 2 minutes 2 minutes 3 mindtesun 2 minGtes un
zobu 20 sekundes 40 sekundes
tirisanas

laiks
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Clean Sensitive Gum Health White
Ka tirt tiriet katru tiriet katru Tiriet katru Tiriet katru
segmentu segmentu segmentu segmentu

20 sekundes. 20 sekundes. 20 sekundes, 20 sekundes,

péctam tiriet péc tam tiriet
7,8,9.un 7.un
10.segment- 8. segmentu
u — katru — katru
20 sekundes. 20 sekundes.
PRON
S
. Qo

Piezime. *Atruna ir atrodama sadala EasyStart.

ntensitates iestatijumi

ntensitates iestatijumi

J

Gsu elektriska zobu suka ir aprikota ar 3 dazadiem intensitates iestatijumiem:
Liela intensitate (tris indikatori)
Vidéja intensitate (divi indikatori)
Zema intensitate (viens indikators)
Piezime. Vislabakajam rezultatam iesakam lielu intensitati.
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Lai manuali izvélétos vélamo intensitati, nospiediet rezima/intensitates pogu,
kad zobu birste ir ieslégta, lai izvélétos opcijas. Intensitates iestatijumu var
mainit tikai tad, kad zobu birste ir ieslégta.

BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodroSina zobu birstes uzgalu sazinu ar rokturi,
izmantojot mikroshému. < Simbols zobu birstes uzgala apakidala norada, ka
birstes uzgalis ir aprikots ar o tehnologiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradito.

- Atgadinajums zobu birstes uzgala mainai

- Zobu birstes uzgala rezima un intensitates savienosana pari

Philips Sonicare piedava dazadus viedos zobu sukas uzgalus, kas aprikoti ar
BrushSync tehnolodiju. Lai izpétitu masu pilno zobu suku uzgalu klastu un
atrastu sev piemérotako zobu sukas uzgali, apmekléjiet vietni
www.philips.com/toothbrush-heads, kur atradisiet plasaku informaciju.

Funkcijas

- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- sukas uzgala mainas atgadinajumu

- Sukas uzgala rezimu savienosana pari

Spiediena sensora atgriezeniska saite

Jasu Sonicare zobu suka méra spiedienu, ar kadu jUs tirat zobus, lai pasargatu
jusu zobus un smaganas no bojajuma.
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Ja spiezat parak spécigi, rokturis maina skanas un vibrésanas veidu, bet roktura
apaksdala mirgo sukas atgriezeniskas saites indikators (violets), [idz samazinat
spiedienu.

Piezime. legadajoties So produktu, spiediena sensora atgriezeniska saite ir
aktivizéta. Lai deaktivizétu So funkciju (sk. “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”).

BrushPacer
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BrushPacer ir intervala taimeris, kas palidz vienmerigi tirit zobus, sadalot mutes
dobumu 6 dalas.

Piezime. Izmantojot rezZimus White vai Gum Health, tiek pievienots papildu
laiks (ja pieejams).

SmarTimer

SmarTimer norada, ka jusu tirisanas cikls ir pabeigts, automatiski izslédzot zobu
birsti tirisanas cikla beigas.

Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 mindtes divreiz diena.

Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad ir sakts tirisanas cikls,
zobu birste partrauc darbibu. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu

30 sekunzu laika, tiek atsakts taimeris, lai varat pabeigt tirisanas ciklu. Pec

30 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

EasyStart
Sim Philips Sonicare modelim ir deaktivizéta EasyStart funkcija. EasyStart

funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas reizu laika, lai jus
pierastu pie tirisanas ar Philips Sonicare. EasyStart funkcija darbojas visos

rezimos.
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* Atruna

Kad Philips Sonicare zobu suka tiek izmantota kliniskajos pétijumos, ta
jaizmanto ar lielu intensitati, rokturim ir jabat pilniba uzladétam un funkcijai
EasyStart jabut deaktivizétai.

Lai aktivizétu EasyStart (sk. “Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana”).

sukas uzgala mainas atgadinajumu

Philips Sonicare zobu birste ir aprikota ar BrushSync tehnolodiju, kas registre

birstes uzgala nolietojumu.

Piezime. Si funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare viedajam birstes galvinam

ar BrushSync tehnolodgiju.

1 Pievienojot jaunu viedo sukas uzgali pirmo reizi, rokturis atpazist, ka jums ir
Philips sukas uzgalis ar BrushSync tehnologiju, un sak izsekot sukas uzgala
nolietojumu.

2 Laika gaita, nemot vera tirisanas spiedienu un uzgala izmantosanas kopéjo
ilgumu, rokturis registrés sukas uzgala nolietojumu, lai noteiktu optimalo
bridi sukas uzgala nomainai. St funkcija garante vislabako tirisanu un
kopsanu jusu zobiem.

L]

3 Kad sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators iedegas dzeltena krasa,
sukas uzgalis ir janomaina.

Piezime. Visiem viedajiem birstes uzgaliem ir aktivizéta birstes uzgaju

nomainas funkcija. Lai deaktivizétu birstes uzgala mainas atgadinajuma

indikatoru, skatiet ,Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana”.

Sukas uzgala reZimu savieno3ana pari

Sukas uzgali ar BrushSync tehnolodiju ir aprikoti ar mikroshému, kas nodrosina

sazinu ar rokturi un automatiski saparo to ar ieteicamo rezimu un tirisanas

intensitati. Lielaka dala sukas galvinu ar BrushSync tehnologiju tiks automatiski

savienotas pari ar Clean rezimu. Sukas galvinas ar konkrétam prieksrocibam

tiks savienotas pari ar atbilstoso reZzimu (ja pieejams), pieméram:

- G3 Premium Gum Care: Smaganu veselibas rezZims “Gum Health”

- W3 Premium White vai W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
ReZims “White"”

- S2 Sensitive: Rezims Sensitive
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Piezime. Ja izvélaties mainit ieteikta iestatijuma rezZimu/intensitati, sukas
uzgalis atcerésies jusu izvéléto iestatijumu turpmakajam zobu tirisanas sesijam.

Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana

JUs varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu sukas funkcijas.

- EasyStart

- Sukas uzgala mainas atgadinajums

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

Piezime. Sukas uzgala nomainas atgadinajums ir saderigs tikai ar Sonicare
viedajiem sukas uzgaliem. Lai aktivizétu nomainas atgadinajumu, sukas
viedajam uzgalim jabut pievienotam zobu sukai.

Ar rokturi:

1. solis: Novietojiet rokturi uz stravai pievienota
|adétaja/ievietojiet uzlades celojumu futrali.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu:

EasyStart sukas uzgala Spiediena sensora
mainas atgriezeniska saite
atgadinajumu

Lidz 3 sekundém Lidz 5 sekundém Lidz 7 sekundém

\ { \

3. solis: atlaidiet ieslegsanas/izslegsanas pogu, kad dzirdat:

1 skanassignalu 1 un péctam 1 skanas signalu,
2 skanas signalus 2 skanas signalus un péc
tam 3 skanas signalus

{ { {

Kopa ar:

Ja redzat, ka akumulatora kreisas puses gaismas diode mirgo
zala krasa 2 reizes un dzirdat 3 tonus no zema lidz augstam,
funkcija ir aktivizéta.




242 Latviesu

VAI

| Jaredzat, ka akumulatora kreisas puses gaismas diode mirgo
dzeltena krasa 1 reizi un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam,
funkcija ir deaktivizéta.

Akumulatora statuss un uzladesana

Si Philips Sonicare zobu suka caurméra ir paredzéta 42 tirisanas reizém, ja
katras tiriSanas reizes ilgums ir 2 minttes (21 dienai, ja tiek izmantota divreiz
diena) un akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora indikators rada
akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 minusu tirisanas sesiju, kad partraucat
lietot zobu suku vai kamér notiek uzlade.

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas lietosanas reizes var ilgt lidz
pat 24 stundam, bet Philips Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba
uzladeéta.

Piezime. Philips Sonicare zobu sukas uzlade celojuma futrali var ilgt lidz
48 stundam.

Uzlade

Uzladésana, izmantojot ladétaju
1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim, pievienojiet sienas
adapteri sienas kontaktligzdai.

2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz 1adéetaja.
3 Pievienojiet komplekta ieklauto USB kabeli 5 V lidzstravas barosanas
blokam.
- Uzladéjiet tikai ar Philips saderigiem vai drosai lietoSanai apstiprinatiem
adapteriem ar sadam ievades vértibam: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
un sadam izvades vértibam: 5 V lidzstrava; 2,5 W.
- UL saraksta ieklautu vai 1310 sertificétu 2. klases stravas avotu (tikai
NAM)
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4 Deg akumulatora indikators un gaismas gredzens, rokturis atskano divus
signalus, un visas gaisminas uz roktura iedegas virziena no roktura apaksas
uz augsu.

5 Baterijas indikatora mirgojosa lampina norada, ka zobu birste tiek uzladéta.

6 Kad rokturis ir uz ladétaja un baterija ir pilniba uzladéta, baterijas
indikatora gaismas diozu gaisminas sak mirgot zalas. Kad baterija ir pilna,
zala gaismina vienmérigi deg 30 sekundes un tad nodziest.

Uzlade ar celojumu futrali

A
Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties atkariba no iegadata
modea.
1 levietojiet USB kabeli ladéSanas ceJojuma futrali.
2 Pievienojiet komplekta ieklauto USB kabeli 5 V lidzstravas barosanas
blokam.
- Uzladejiet tikai ar Philips saderigiem vai drosai lietosanai apstiprinatiem
adapteriem ar $adam ievades vertibam: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
un $adam izvades vertibam: 5 V lidzstrava; 2,5 W.
- UL saraksta ieklautu vai 1310 sertificetu 2. klases stravas avotu (tikai
NAM).
Svarigi! Sienas adapterim jabut drosam stravas avotam ar ipasi zemu
spriegumu un jaatbilst elektribas parametriem, kas noraditi ierices
apakspuse.
3 levietojiet rokturi celojumiem paredzétaja uzlades ietvara.
- Tiek atskanoti 2 isi signali, apstiprinot, ka rokturis ir pareizi novietots
uzladei.
- Baterijas indikatora mirgojosa lampina norada, ka zobu birste tiek
uzladeéta.
4 Celojuma futralis veiks zobu sukas uzladi, kamér ta bas pilniba uzladéta.
- Kad rokturis ir pilniba uzladéts, akumulatora indikators iedegas uz
30 sekundém zala krasa un tad izslédzas.
Piezime. Zobu sukas roktura uzlade, izmantojot celojuma futrali, var aiznemt
vairak laika neka tad, ja uzladei tiek izmantots ladéetajs.



244  LatvieSu

Akumulatora statuss

Akumulatora statuss (rokturis novietots uz stravai pievienota ladétaja
/ ievietots uzlades celojumu futrali)

Kad rokturis ir novietots ladétaja vai uzlades celojumu futrali, akumulatora
indikators rada akumulatora limeni.

Akumulatora statuss  MirgojoSo gaismas Gaismas diodes krasa
diozu skaits

Reti 1 Mirgo zala krasa
Daléji uzladets 2 Mirgo zala krasa
Uzladéts 3 Mirgo zala krasa lidz ir

pilniba uzladeéts, péc
tam zala krasa 30
sekundes un péc tam
izsledzas

Akumulatora statuss (ja rokturis nav novietots uz stravai pievienota
ladétaja/ievietots uzlades celojumu futrali)

Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura apaksa rada
akumulatora uzlades limeni.

Akumulatora statuss LED diozu skaits Gaismas diodes krasa

Uzladéts 3 Deg zala krasa

Daléji uzladets 2 Deg zala krasa

Vidéjs-zems 1 Deg zala krasa

Reti 1 ar 3 pikstieniem péc Mirgo dzeltena krasa
tiridanas

Tukss 1 ar 5 pikstieniem 2 Mirgo dzeltena krasa
reizes

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators izsledzas, kamér ierice
netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka izslédzas. Novietojiet zobu
suku uz ladétaja, lai to uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts, kad neizmantojat zobu
suku, varat glabat to uz ladétaja.
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TiriSana

Zobu birstes rokturis

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala ass zonu un pogas ar siltu
Gdeni. Vismaz vienreiz nedéla, bet vélams péc katras lietoSanas nonemiet
zobu pastas atlikumus uz roktura un ap pogam.

levéribai! Nespiediet gumijas blivi uz metala ass vai ap pogam ar asiem
priekSmetiem, jo ta var to sabojat.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.
Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu Gdeni.

3 Nosusiniet rokturi ar mikstu dranu vai dvieli.

Birstes uzgalis

punt
(

1 Péckatras lietoSanas reizes noskalojiet zobu birstes uzgali un sarus un
atstajiet nozat.

2 Nonemiet birstes uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedéla noskalojiet
birstes uzgala savienojumu ar siltu Gdeni. Péc nepieciesamibas noskalojiet
celojuma vacinu un atstajiet nozut. Izmantojiet tikai sausam sukas uzgalim.

Piezime. Sukas uzgala vacinu izmanto parvadasanas noltkos, un tas nav
paredzéts pastavigai lietosanai.

Ladetajs
1 Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.

2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.
3 Nosusiniet ladétaju ar mikstu dranu vai dvieli.
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Celojuma futralis

Lai notiritu ceJojumu futrali, noskalojiet to ar siltu Gdeni, notiriet ar mitru dranu
un atstajiet nozat.

Uzlades celojumu ietvars

1 Pirms uzlades ceJojumu futrala tirisanas atvienojiet to no elektrotikla.

2 Notiriet ceJojuma futrala virsmu ar mitru dranu un atstajiet nozut.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu, atvienojiet to no elektriskas
stravas, notiriet un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Nomaina
Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai iegttu
optimalus rezultatus. Izmantojiet tikai Philips Sonicare sukas uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu birstes apaksa (pieméram,
HX123A).

Problému novérsana

Saja nodala ir apkopotas izplatitikas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
jerici. Ja problému nevar novérst, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support un ievietojiet savu modela numuru,
lai skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Probléma lespéjamais célonis  Risinajums

Es nevaru pilniba Sada sprauga tur ir
piestiprinat birstes paredzeta, lai birstes
uzgali. Starp birstes uzgalis varétu atbilstosi
uzgali un rokturi ir vibrét. Zobu birstes
sprauga. uzgalim ir nepieciesama

kustibas iespéja, lai iegltu
pienacigu vibraciju
apjomu.
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Risinajums

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik
spéciga ka ieprieks.

Zobu birstes uzgalis
atrodas parak tuvu
zobu birstes korpusam
vai ari zobu birste ir
jauzlade.

Nonemiet uzgali no
roktura un atkartoti
uzlieciet to uz metala ass,
atstajot nelielu atstarpi.
(1-2 mm).

Uzlades laika
parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
lidzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladetaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.

Esmu uzladéjis zobu
suku, tacu ta darbojas
tikaiTslaicigi.

Meéginot uzladét zobu
suku, tas pamatne nav
novietota horizontali
uz ladetaja.

Parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
lidzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladetaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.

Garantija un atbalsts
Lai iegUtu plasaku informaciju par ierices registrésanu, garantijas informaciju
un citam biezi apmeklétam atbalsta témam, lUdzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support un meklésanas josla ievadiet ierices apaksdala

esoso modeja numuru.

Informaciju par visu produktu atbalstu, enerdijas patérinu un ES atbilstibas
deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support. Péc ierices meklésanas
varat atrast informaciju par produkta funkcijam, tehniskajam specifikacijam, ka
ari pieejamajiem piederumiem.

Garantijas piemérosanas iznémumi
Garantlja netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.
- Jabojajumiir raditi, izmantojot neapstiprinatas rezerves dalas vai zobu

sukas uzgalus.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, Jaunpratigas lietosanas, nolaidibas,
parveidojumu vai neatjauta remonta déJ.



248 Latviesu

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi, skrap&jumi,
svikas, krasas izbalésana vai izmainas.

Otrreizéja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

- levérojiet vietejos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju
savaksanu.

lebiveta uzladéjama akumulatora iznemsana

- SATUR LADEJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOSI JAPARSTRADA VAI
JAIZMET.

- lebuveto atkartoti uzladéjamo akumulatoru var iznemt, lai to utilizetu. Ja
nevélaties pasrocigi izjaukt elektroniku, izmantojiet profesionalu palidzibu
vietéja elektronikas parstrades punkta vai remontdarbnica.

- Noradijumus par iebuveto uzladéjamo akumulatoru iznemsanu var atrast
vietne www.philips.com/support. zmantojiet Philips atbalsta sakuma
meklésanas joslu, lai ievaditu zobu sukas modela numuru un atrastu savu
produktu. Modela numurs sakas ar “HX" (pieméram, HX123A) un ir
noradits zobu sukas apaksa. Baterijas iznemsanas norades ir pieejamas
produkta atbalsta lapas sadala Problému novérsana un remonts.
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Jvadas

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare” $eimos! Sis danty $epetélis
suteikia galimybe puikiai Salinti apnasas, turéti baltesnius dantis ir sveikesnes
dantenas. Naudodami ,Sonicare” Svelniai veikiancios technologijos ,Sonic”,
kliniSkai sukurty ir patvirtinty funkcijy derinj galite bati tikri, kad dantis visada
iSvalysite geriausiai.

Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums prieinami adresu:
www.philips.com/support

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries naudodami produkta ir
akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba rimtus suzeidimus.
Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.

|SPEJIMALI

Jkrovimo kabelius, kelioninius jkrovimo déklus ir sieninius adapterius
laikykite atokiau nuo vandens.

- Nuvale jsitikinkite, kad jkrovimo laidai, kelioniniai jkrovimo déklai ir sieniniai
adapteriai yra visiskai sausi, pries prijungdami prie maitinimo saltinio.

- §j prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimaiyra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezitra.

- Vaikai turi bati priziarimi, kad baty uztikrinta, kad jie nezaisty su produktu.

- Nevalykite jokiy gaminio daliy indaplovéje, nebent Valymo skiltyje
nurodyta kitaip.

- Nenaudokite jkrovimo kabeliy, kelioniniy jkrovimo dékly ir sieniniy
adapteriy lauke arba salia jkaitusiy pavirsiy.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas. Jei
pridétas, naudokite tik originaly USB laida, USB maitinimo bloka arba
maitinimo bloka be USB.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZiira galéty atlikti naudotojas. Jei
prietaisas apgadintas, nustokite jj naudoti ir susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr. ,Garantija ir pagalba”).

- Jei jkrovimo kabelis, kelioninis jkrovimo déklas ar sieninis adapteris
apgadintas, nustokite jj naudoti.

- Sis prietaisas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti.
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Sepetélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba dazniau, jei atsiranda
susidéveéjimo pozymiy. Nebenaudokite Sepetélio galvuteés, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke.

Galima naudoti daugiausia 4 500 metry aukstyje.

I$skalaukite visg rankenéle, ypac $epetélio galvutés jungt;. Svelniai
nuvalykite apie guminj sandariklj.

Pries laikydami kelioniniame dékle, jsitikinkite, kad Sepetélio galvuté ir
danty Sepetélis yra sausi.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eteriniy aliejy arba
kokosy aliejaus. Kontaktas gali lemti Seriy atsiskyrima.

Informacija apie ,Philips” gaminiuose esancias chemines medziagas,
kurioms taikomas REACH, pateikiama interneto svetainéje
www.philips.com/REACH

MEDICININIAI JSPEJIMAI

Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po
naudojimo pasireiskia per didelis ar uzsiteses kraujavimas, arba jei
naudojimo metu jauciate diskomforta ar skausma.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.
Sis prietaisas yra asmeninis prieZiros prietaisas ir néra skirtas naudoti
keliems pacientams odontologijos praktikai ar jstaigoje.

Baterijos saugos instrukcijos

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy, kurias gali i§imti tik kvalifikuoti
asmenys.

Ikraukite tik su ,Philips HX6100" (jvesties parametrai: 100 - 240V~;
50/60Hz; 1,4 W), HX6110 (jvesties parametrai: 4,75-5,25 V NS, 1,5 W),
HX6160 (jvesties vardinés vertés: 100-240 V ~; 50 / 60 Hz; 6 W), TCBxxxx
(jvesties parametrai: 100-240V ~; 50 / 60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (jvesties
parametrai: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra
tiesioginés saulés Sviesos ar aukstos temperaturos.

Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauc¢iamas kvapas, pasikeicia
spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite, nepazeiskite ir neisardykite
gaminio ar baterijos, kad baterijos nejkaisty ar i$ jy nesklisty nuodingy ar
pavojingy medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo, neperkraukite ir
nebandykite jkrauti baterijy atvirksciai.
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- Siame prietaise yra nekeitiamy baterijy. Kai baigiasi baterijos naudojimo
laikas, prietaisa butina tinkamai salinti, zr. skyriy apie salinima.

- Jkraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C temperatlroje.

- Jeibaterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

- Pries$ tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos, produktas ir baterijos
yra sausi.

- NorédamiiSvengti isSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite
baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais (pvz., monetomis,
plauky segtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite
baterijas j plastikinj maiselj.

- Siame prietaise yra pakartotinai jkraunama li¢io jony baterija. BUTINA
PERDIRBTI ARBA SALINTI TINKAMAI.

Laikymo ir gabenimo salygos
Temperattra nuo —20 °C iki 60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty sepetéliai su radijo rysio jranga

(,Bluetooth™, NFC) atitinka Direktyvg 2014/53/ES.

- ,Bluetooth” radijo daznio sasaja taikoma produktams, kurie veikia 2,4 GHz
dazniu.

- Maksimali ,Bluetooth” prietaiso isvesties galia yra 3 dBm.

- NFCradijo daznio sasaja taikoma produktams, kurie veikia 13,56 MHz.

- Maksimali sio prietaiso perduodama RD galia yra 30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:

www.philips.com/support

Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai kuriuose modeliuose gali

nebati ,Bluetooth” ar NFC.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS
NAUDOJAMUY SIMBOLIU SARASAS

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:
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Skaitykite operatoriaus vadova: Sis simbolis reiskia, kad pries naudodami
prietaisa turite perskaityti naudojimo instrukcijas.

D1 K

XXXXXX

Atjungiamas maitinimo blokas: Sis simbolis rei$kia, kad reikia naudoti nurodyta
maitinimo 3altinj. ,xxxxxx" nurodo patvirtinto naudoti maitinimo bloko
modelio numer;j.

Paskirtis

,Sonicare” elektriniai danty Sepetéliai skirti prilipusioms apnasoms ir maisto
liku¢iams pasalinti nuo danty siekiant sumazinti danty eduonj ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata.

»Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)
Rankena

Maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
Intensyvumo rodiklis

Rezimo / intensyvumo mygtukas

ReZimo indikatorius

Sepetélio galvutés keitimo priminima

Baterijy indikatorius

Sviesos Ziedas

Priedai:

9 Sepetélio galvutés dangtelis

10 ISmaniojo Sepetélio galvute (-és)

11 ,BrushSync” simbolis

12 USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)

CO~NOUTES WN —
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13 Kelioninis déklas
14 Kelioninis jkrovimo déklas
15 USB kabelis

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo nupirkto modelio.

Pastaba. Sieninis adapteris nepridedamas. Rekomenduojame naudoti bet kokj
suderinama IPX4 aptaskymui atspary adapterj (atpazjstamas pagal uzrasa
LIPX4" ar simbolius ant adapterio).

~Sonicare” programélé — naudojimo pradzia

,Sonicare” programelé susiejama su jusy daty Sepetéliu, kad galetumeéte

naudoti papildomomis programélés funkcijomis. Prijunge danty Sepetél;j prie

savo ,Sonicare” programeélés paskyros jus galésite:

- Stebéti savo danty valymo pazanga

- Gauti suasmeninty patarimy ir rekomendaciju, kaip pagerinti burnos
sveikata

- Pasinaudoti visais pranasumais ir nuolat gauti naujiniy

Programélé suderinama su jvairiais mobiliaisiais telefonais.

Norédami pradeti naudoti ,Sonicare” programele:

1 Atsisiyskite ,Sonicare” programéle j savo telefona.

2 Jsitikinkite, kad jjungta telefono ,Bluetooth” funkcija.

3 Paimkite savo danty Sepetélj, kad patikrintuméte, ar jis jjungtas (jjungtos
lemputés).

4 Atidarykite programeéle ir atlikite tolesnius veiksmus.

Susiekite savo danty Sepetélj su programéle.

6 Susikurkite savo paskyra naudodamiesi programéle. Paraginti uzbaikite
programinés-aparatinés jrangos naujinima, kad gautuméte prieiga prie
naujausiy patobulinimuy ir funkcijy.

7 Valykite dantis reguliariai, danty Sepetélj prijunge prie programélés.
Reguliariai sinchronizuodami danty Sepetélj su programéle gausite
naujiniy, kurie padés pagerinti burnos sveikatos priezitra.

8 Reguliariai sinchronizuokite.

9 Laikykite telefona arti danty Sepetélio, kad duomeny perdavimas buty
optimalus.

Kaip sinchronizuoti rankiniu budu: Danty Sepetélj prie programélés

prijunkite kas dvi savaites, kad galétuméte iSnaudoti programélés funkcijas /

galimybes.

Kaip sinchronizuoti automatiskai: atlikdami programélés nustatymus leiskite

pasiekti vietos duomenis. Jei leisite pasiekti vietos duomenis, jusy telefonas

zinos, kada jis yra jasy danty Sepetélio rysio diapazone, ir galés atnaujinti jlsy

1%
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danty valymo duomenis programéléje, kad pateikty naujausias jzvalgas bei
rekomendacijas.

Pastaba. Naudodamiesi programéle jsitikinkite, kad jusy telefono ,Bluetooth”
funkcija jjungta. To reikia, kad danty Sepetélis galéty perkelti ir atnaujinti jisy
danty valymo duomenis j programéle. Jei turite klausimy apie tai, kodél
renkami jusy valymo duomenys, btinai perzitrékite ,Sonicare” pareiskima
apie privatuma, prieinama programélés sarankos proceso metu.

Programélés funkcijos

Jasy ,Sonicare” elektrinis danty Sepetélis aprpintas iSmaniaisiais jutikliais, kad
jums bty pateiktas atsiliepimas apie jlsy valymo jprocius, jskaitant:

- Kasdienius valymo seansus

- Per kiekvieng valymo seansa praleista laika

- Naudojama valymo spaudima

- Suasmeninti patarimai ir rekomendacijos

- Sepetélio galvutés pakeitimo priminimas (grindziamas faktiniu naudojimu)
,Sonicare” programeélé renka duomenis, pateikiamus iSmaniujy jutikliy, ir seka
jusy valymo jprocius laikui bégant.

Pradzia

Sepetélio galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai bty toje pacioje puséje, kaip ir
priekiné rankenélés dalis.

A

2 Sepetélio galvute tvirtai iki galo uzspauskite ant rankenélés metalinio
velenélio, kol toliau neis.



Lietuviskai 255

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali blti matomas mazas
tarpelis.

Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta, jprasta jausti daugiau
vibracijos nei naudojant neelektrinj danty Sepetélj. Naudojant pirma karta
jprasta per daug spausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty Sepetéliui valyti
dantis uz jus. Noredami iSgauti geriausiag patirtj vadovaukites toliau
pateikiamomis instrukcijomis.

Kad prie naujojo ,Sonicare” elektrinio danty Sepetélio buty lengviau priprasti,
pirmasias 1-2 savaites naudokite zemesnj nustatyma, paskui pereikite prie
aukstesnio.

Danty valymo nurodymai

2 Danty Sepetélio serelius laikykite atsuktus j dantis, pasuke nedideliu (45
laipsniy) kampu. Stipriai spauskite, kad Sereliai pasiekty dantenu linijg arba
Siek tiek po danteny linija.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad jjungtuméte ,Philips
Sonicare”.
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4 Sepetélio serelius $velniai spauskite prie danty ir danteny. Dantis valykite
nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius.
Teskite Siuos judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti. Nerekomenduojama trinti, kaip
tai darote rankiniu danty sepetéliu.

Pastaba. Jei spausite per stipriai, apie pasikeitima busite informuoti
rankenélés vibracija ir violetine spalva mirksincia grjztamojo rysio lempute.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse, pakreipkite Sepetélio
rankenéle j beveik vertikalig padeétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis
vertikalius persidengiancius valymo judesius.

6 Kaivalymo cikla baigsite, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti kramtomajj
danty pavirsiy bei vietas, kuriose atsirado danty spalvos pakitimy. Taip pat
galite valyti liezuvj jjungtu ar iSjungtu Sepetéeliu — kaip jums labiau patinka.

Pastaba. Jusy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj saugu naudoti ant

kabiy (Sepetéliy galvuteés greiciau susidévi, kai naudojamos ant kabiu) ir danty

restauracijy (plombuy, vainikeéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir nepazeistos.

~BrushPacer”

,"@‘\
@A\/’7—)
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e
Norédami jsitikinti, kad tolygiai iSvaléte visus dantis, padalykite burna j 6 dalis
naudodami ,BrushPacer” funkcija. ,BrushPacer” dalija danty valymo laika j 6
vienodus segmentus ir rodo, kada turétuméte pereiti prie kitos srities.
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Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Danty Sepetélis automatiskai
sustoja baigus valymo seansa.

Pastaba. Kai naudojate ,White" arba ,Gum Health” rezimus, gali bati suteikta
papildomo laiko.

Rezimai
Jasy elektrinis danty Sepetélis turi iki 4 skirtingy rezimy: ,Clean”, ,Sensitive”,
L, White" ir ,Gum Health".

Optimalus rezimas ir intensyvumas bus parinkti automatiskai naudojant
,BrushSync” technologija, atsizvelgiant j jisu naudojama iSmaniaja Sepetélio
galvute.

Norédami rankomis pakeisti rezima, paspauskite rezimo / intensyvumo
mygtuka, kai danty Sepetélis isjungtas. Visos Sepetélio galvutés veikia visais
rezimais.

Clean .Sensitive” Gum Health ,White”
Privalumas  Apnasy Labai Svelnus  Apnasy Apnasy ir
salinimas rezimas salinimas ir pavirsiaus
jautriems danteny demiy
dantimsir masazas salinimas
dantenoms
Rekomendu- Auksta Zemas* Auksta Auksta
ojamas
intensyvumo
lygis
Visa valymo 2 minutés 2 minutés 3 minutésir 2 minutésir

trukmé 20 sekundziy 40 sekundziy
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Clean LSensitive”  Gum Health ,White”
Kaip valyti Valykite Valykite Valykite Valykite
kiekvieng kiekvieng kiekviena kiekvieng
segmentg 20 segmentg 20 segmentg 20 segmenta 20
sekundziy. sekundziy sekundziy, sekundziy,

tada valykite  tada valykite
7,89ir10 7ir8

segmentus segmentus

po 20 po 20

sekundziy. sekundziy.
PRON

e e

(Ch ' e

Pastaba. *Atsakomybés apribojimas pateiktas skyriuje ,EasyStart”.
Intensyvumas

Intensyvumo nustatymai

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 3 skirtingus intensyvumo nustatymus:
- Didelis intensyvumas (trys lemputés)

- Vidutinis intensyvumas (dvi lemputés)

- Zemas intensyvumas (viena lemputé)
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Pastaba. Geriausiems rezultatams pasiekti rekomenduojame rinktis didelj
intensyvuma.

Jei pageidaujama intensyvuma norite pasirinkti rankiniu badu, jjunge danty
Sepetélj paspauskite rezimo / intensyvumo mygtuka, kad paeiliui
perjungtumeéte parinktis. Intensyvumo nustatyma galima keisti tik tada, kai
danty Sepetélis jjungtas.

.BrushSync” technologija

,BrushSync” technologija leidzia Sepetélio galvutei palaikyti rysj su rankenéle
naudojant mikrolusta. Simbolis £ $epetélio galvutés apacioje rodo, kad danty
Sepetélio galvuté aprdpinta Sia technologija.

,BrushSync” technologija jjungia Sias funkcijas:

- Sepetélio galvutés keitimo priminima

- Sepeteélio galvutés rezimo ir intensyvumo susiejima

,Philips Sonicare” sitilo platy asortimenta iSmaniyjy Sepetéliy galvudiy su
,BrushSync” technologija. Norédami perzitreéti visa musy danty Sepetéliy
galvudiy asortimenta ir rasti jums tinkamiausia danty Sepetélio galvute, eikite j
www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautumeéte daugiau informacijos.

Funkcijos

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

- ,BrushPacer”

- ,SmarTimer”

- EasyStart

- Sepetélio galvutés keitimo priminima
- Sepetélio galvutés rezimo susiejima



260 Lietuviskai

Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys
Jasy ,Sonicare” danty Sepetélis matuoja spaudima, kurj naudojate valydami,
kad jasy dantenos ir dantys baty apsaugoti nuo suzalojimo.

Jei stipriai spausite, pasikeis rankenélés garsas ir vibracija, o danty valymo
griztamojo rysio lemputé rankenélés apacioje mirkseés violetine spalva, kol
sumazinsite spaudima.

Pastaba. Gaminys pristatomas su jjungtu spaudimo jutiklio grjiztamuoju rysiu.
Kaip iSjungti sia funkcija (zr. ,Funkciju jjungimas arba iSjungimas”).

.BrushPacer”
,"@‘\
@A\/’7—)
B ,’/ L @
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,BrushPacer” yra intervaly laikmatis, kuris padeda jums tolygiai valyti visus
dantis padalijant burna j 6 dalis.
Pastaba. Kai naudojate ,White" arba ,Gum Health” rezimus (jei yra), yra
suteikiamas papildomas laikas.

~SmarTimer”

LSmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus valymo ciklui danty
Sepetélis iSsijungia automatiskai.

Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du kartus per dieng, ne
trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo ciklg paspausite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka, danty Sepetélis bus pristabdytas. Jei jjungimo ir iSjungimo mygtuka
paspausite per 30 sekundziy, laikmatis vel pradés veikti, kad valymo cikla
galétuméte uzbaigti. Po 30 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas i$ naujo.
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EasyStart

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su i§jungta ,EasyStart” funkcija. Per
pirmuosius 14 danty valymy ,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma,
kad priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare”. ,EasyStart”
funkcija veikia visais rezimais.

*Atsakomybeés apribojimas

,Philips Sonicare” danty Sepetélj naudojant klinikiniams tyrimams, jis turi bati
naudojamas dideliu intensyvumu, rankenélé turi bati visiskai jkrauta ir iSjungta
4EasyStart” funkcija.

,EasyStart” jjungimas (zr. ,Funkcijy jjungimas arba iSjungimas”).

Sepetélio galvutés keitimo priminima

,Philips Sonicare” Sepetélyje jdiegta ,BrushSync” technologija, kuri seka

Sepetélio galvutés dévéjimasi.

Pastaba. Si funkcija veiks tik su ,Philips Sonicare” i¥maniosiomis epetéliy

galvutémis su ,BrushSync” technologija.

1 Pirma karta pritvirtinus nauja iSmaniaja Sepetélio galvute, rankenélé
atpazjsta, kad turite ,Philips” Sepetélio galvute su ,BrushSync” technologija,
ir pradeda sekti Sepetélio galvutés nusidévéjima.

2 Laikui bégant, priklausomai nuo naudojamo spaudimo ir Sepetélio galvutés
naudojimo laiko, rankenélé seks Sepetélio galvutés nusideévéjima, kad buty
nustatytas optimalus laikas jusy Sepetélio galvutei keisti. Si funkcija
uztikrina geriausius danty valymo ir prieZidros rezultatus.

L]

3 KaiSepetélio galvutés keitimo priminimo indikatorius Sviecia geltonai,
sepetélio galvute turétumeéte pakeisti.

Pastaba. Visose iSmaniosiose Sepetéliy galvutése sepeteéliy galvuciy pakeitimo

priminimo funkcija suaktyvinta. Norédami Sepetélio galvutés pakeitimo

priminimo funkcija isjungti, zr. ,Funkciju jjungimas arba iSjungimas”.

Sepetélio galvutés reZimo susiejima
Sepetélio galvutés su ,BrushSync” aprapintos mikrolustu, kuris palaiko ry3j su

rankenéle ir automatiskai jg susieja rekomenduojamu rezimu bei intensyvumu.
Drégnos Sepetélio galvutés su ,BrushSync” technologija automatiskai bus
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susietos su rezimu ,Clean” (valymas). Sepetélio galvutés, turin¢ios konkreciy
privalumy, bus susietos su atitinkamu rezimu (kai yra), pavyzdziui:
- ,G3 Premium Gum Care": ,Gum Health" rezimas
W3 Premium White” arba ,W DiamondClean” (NAM) / ,W OptimalClean”
(ROW): ,White" rezimas
,S2 Sensitive”: ,Sensitive” rezimas
Pastaba. Jei nuspresite pakeisti rekomenduojama nustatyma j kita rezima /
intensyvuma, sepetélio galvute jsimins pasirinkta nustatyma busimiems danty
valymo seansams.

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jusy danty Sepetélio funkcijas:

- EasyStart

- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Pastaba. Sepetélio galvutés pakeitimo priminimo funkcija suderinama tik su
iSmaniosiomis ,Sonicare” Sepetéliy galvutéms. Pakeitimo priminimo funkcija
jjungti arba iSjungti galima tik tada, kai ant rankenélés uzdéta iSmanioji
Sepetélio galvuté.

Nuo rankenélés:

1 veiksmas: Uzdekite rankenéle ant prijungto jkroviklio / j
jkrovimo kelioninj dékla.

2 veiksmas: Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
isjungimo mygtuka:

EasyStart Sepetélio Spaudimo jutiklio
galvutés keitimo  grjztamasis rysys
priminimas

Iki 3 sekundziy Iki 5 sekundziy Iki 7 sekundziy

{ { {

3 veiksmas: Paleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo
mygtuka, kai iSgirsite:
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1 pypteléjima 1 pypteléjimair 1 pypteléjima, 2

paskui 2 pypteléjimus ir paskui 3
pypteléjimus pypteléjimus
{ { {

Kartu su:

Jei pamatysite baterijos indikatoriaus kairjjj Sviesos dioda 2
kartus sumirksint zaliai ir iSgirsite 3 tonus nuo zemo iki auksto,

T | tada funkcija jjungta.
ARBA
| Jei pamatysite baterijos indikatoriaus kairjjj Sviesos diodg 1
N karta sumirksint geltonai ir isgirsite 3 tonus nuo auksto iki
\\H zemo, tada funkcija bus isjungta.

Jkrovimas ir baterijos busena

Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis su visi¢kai jkrauta baterija skirtas
vidutiniskai 42 valymo seansams, kuriy kiekvieno trukmeé 2 minutés (21 d., jei
Sepetélis naudojamas du kartus per dieng). Baterijos indikatorius rodo baterijos
bisena, kai baigiate 2 minuciy valymo seansa, pristabdote danty Sepetélj arba
jkraunate.

Pastaba. Pries naudojant pirma kartg baterijos visiskas jkrovimas gali trukti iki
24 valanduy, bet jus galite naudotis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj
visiskai jkraunant.

Pastaba. ,Philips Sonicare” danty Sepetéliui kelioniniame dékle jkrauti gali
prireikti iki 48 valandu.
Jkrovimas

Krovimas ant jkroviklio
1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio ir jjunkite sieninj
adapterj j elektros lizda.
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2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

3 Prijungta USB kabelj prijunkite prie 5V NS maitinimo 3altinio.

- Jkraukite tik su ,Philips” suderinamais jkrovikliais arba patvirtintos
saugos adapteriais, kuriy jvesties parametrai: 100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5W, oiséjimo galia 5V NS; 2,5 W.

-] UL sarasa jtrauktas arba sertifikuotas 1310 2 klasés maitinimo Saltinis
(tik NAM).

4 sijungs baterijos indikatorius ir Sviesos ziedas, rankenélé du kartus
SUpypses ir visos jos lemputés jsijungs nuo rankenélés apacios j virsy.

5 Mirksinti baterijos indikatoriaus lemputé informuoja apie vykstantj danty
sepetélio krovima.

6 Kairankenélé uzdeéta ant jkroviklio ir baterija visiskai jkrauta, baterijos
indikatoriaus Sviesos diodai pradeda mirkséti zaliai. Baterija visiskai jkrovus,
zalios spalvos Sviesos diodas 30 sekundziy sviecia nepertraukiamai, tada
issijungia.

Jkrovimas naudojant kelioninj dékla

pe

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo nupirkto modelio.
1 |kiskite USB laida j kelioninj jkrovimo dékla.

2 Prijungta USB kabelj prijunkite prie 5V NS maitinimo 3altinio.

- Jkraukite tik su ,Philips” suderinamais jkrovikliais arba patvirtintos
saugos adapteriais, kuriy jvesties parametrai: 100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5W, oiséjimo galia 5V NS; 2,5 W.

- ] UL sarasa jtrauktas arba sertifikuotas 1310 2 klasés maitinimo Saltinis
(tik NAM).

Svarbu. Sieninis adapteris turi bati saugus ypac Zemos jtampos saltinis,

suderinamas su ant prietaiso dugno nurodytais elektros parametrais.
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3 Rankenéle jstatykite j kelioninj jkrovimo dékla.
- Rankenélé 2 trumpais pypteléjimais patvirtina, kad ji tinkamai uzdéta
jkrauti.
- ll\/Iirksinti baterijos indikatoriaus lemputé informuoja apie vykstantj
danty Sepetélio krovima.
4 |kraunantis déklas kraus jasy danty Sepetélj, kol jis bus visiskai jkrautas.
- Kairankenélé jkraunama iki galo, baterijos indikatorius 30 sekundziy
Sviedia Zaliai, tada isjungiamas.
Pastaba. Rankenélés jkrovimas naudojant jkraunantj dekla gali uztruktiilgiau,
negu naudojant jkroviklj.

Baterijos busena

Baterijos basena (kai rankenélé prijungta prie jkroviklio / jdéta j
jkrovimo kelioninj dékla)

Kai rankenélé padéta ant jkroviklio arba jkrovimo kelioniniame dékle, baterijos
indikatorius nurodo baterijos lygj.

Baterijos basena Mirksinciy Sviesos Sviesos diodo spalva
diody skaicius

Zemas 1 Mirksi zaliai

18 dalies visiskai 2 Mirksi zaliai

Visiskai 3 Kol pilna mirksi Zaliai,

tada 30 sekundziy
Sviecia zaliai ir iSsijungia

Baterijos blasena (kai rankenélé nejjungta j jkroviklj / nejdéta j
jkrovimo kelioninj dékla)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty rankenélés apacioje
rodo baterijos jkrovos lygj.

Baterijos biisena Sviesos diody Sviesos diodo spalva
skaicius

Visiskai 3 Nuolat Sviecia zaliai

I$ dalies visiskai 2 Nuolat sviecia zaliai

Nuo vidutinio iki Zemo 1 Nuolat sviecia Zaliai

Zemas 1ir 3 pypteléjimai po Mirksi geltonai

valymo
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Tuscia 1 su 2 serijomis po 5 Mirksi geltonai
pypteléjimus

Pastaba. Kad blty taupoma energija, baterijos indikatorius issijungs, kai
nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis issijungia. Padékite
danty Sepetélj ant kroviklio, kad jj jkrautuméte.

Pastaba. Kad baterija visada buty visiskai jkrauta, nenaudojama danty Sepetélj
galite laikyti ant jkroviklio.

Valymas

Danty Sepetélio rankenélé

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj velenélj bei mygtukus
nuskalaukite Siltu vandeniu. Nuo rankenéles ir nuo srities aplink mygtukus
bent karta per savaite (taciau geriausia kiekviena karta baige naudotis)
batinai pasalinkite visus danty pastos likucius.

Atsargiai! Metalinio velenélio guminio tarpiklio arba srities aplink
mygtukus nespauskite astriais daiktais, nes galite sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankenélés j plautuve, kad pasalintumeéte vandens
pertekliy.

3 Rankenéle nusausinkite minksta Sluoste arba ranksluosciu.

Sepetélio galvuté




Lietuviskai 267

1 Sepetélio galvute ir Serelius iskalaukite ir leiskite jiems nudziati kiekviena
karta panaudoje.

2 Bentkartg per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenélés ir
nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj siltu vandeniu. Kelioninj dangtelj
skalaukite taip daznai, kaip reikia, ir isdZiovinkite ore. Dékite tik ant sausos
sepetélio galvutes.

Pastaba. Sepetélio galvutés dangtelis naudojamas gabenant ir néra skirtas

naudoti nuolat.

Jkroviklis

1 Jkroviklj atjunkite pries valydami.

2 |kroviklio pavirsiy nuvalykite drégna Sluoste.

3 Jkroviklj nusausinkite minksta Sluoste arba ranksluosciu.

Kelioninis déklas

Kelioninj dékla nuskalaukite Siltu vandeniu ir nuvalykite drégna sluoste, tada
leiskite isdzitti ore.

Kelioninis jkrovimo déklas

1 Pries valydami jkrovimo kelioninj dékla jj atjunkite.

2 Kelioninio déklo pavirsiy nuvalykite dregna Sluoste ir leiskite iSdZiuti ore.

Laikymas

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj, atjunkite jj nuo elektros
lizdo, nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Pakeitimas

Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips Sonicare” Sepetélio
galvutes keiskite kas 3 ménesius. Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas
Sepetélio galvutes.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numerio ieskokite ,Philips Sonicare” danty Sepetélio rankenélés
apacioje (pvz., HX123A).

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite
susidurti naudodami prietaisa. Jei naudojantis toliau pateikta informacija
problemos iSspresti nepavyks, apsilankykite www.philips.com/support ir
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jveskite modelio numerj, kad perziGrétumeéte dazniausiai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Negaliu visiskai
pritvirtinti Sepetélio
galvutés. Tarp Sepetélio
galvutés ir rankenélés
yra tarpelis.

Sis tarpas yra normalus ir
reikalingas tam, kad
sepetélio galvute
tinkamai vibruoty.
Sepetélio galvuté turi
tureéti galimybe laisvai
judéti, kad galety sukurti
pakankama vibracija.

Mano ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio
vibracija yra ne tokia
stipri kaip anksciau.

Sepetélio galvuté yra
per arti danty sepetélio
korpuso arba danty
Sepetélj reikia jkrauti.

Sepetélio galvute
nuimkite nuo rankenélés
ir vél uzdékite ant
metalinio velenélio,
palikdami maza tarpelj.
(1-2 mm.)

|kraudami jsitikinkite, kad
jikroviklis yra prijungtas
prie maitinimo saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
ikroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Danty Sepetélj jkroviau,
bet jis veikia tik trumpa
laika.

Sepeteélio pagrindas
néra padétas ploksciai
ant jkroviklio, bandant
ikrauti.

Isitikinkite, kad jkroviklis
yra prijungtas prie
maitinimo Saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepeteélj ant
ikroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Garantija ir pagalba
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip uzregistruoti prietaisa,
garantijos informacija ir kitas daznai lankomas pagalbos temas, apsilankykite
www.philips.com/support ir paieskos juostoje jveskite jrenginio apacioje

esantj modelio numerij.
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Visg informacijg apie gaminiy palaikyma, iSsamius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracija rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com. Atlike prietaiso paieska, galite rasti informacijos apie
gaminio funkcijas, technines specifikacijas ir pasiekiamus priedus.

Garantijos iSimtys

Kam garantija netaikoma:

- burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir antgalius;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba
nepatvirtintas sepetélio galvutes;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nertpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;

- jprastam nusidevéjimui, jskaitant nuskilimus, jbrézimus, nutrynimus, spalvos
pakitima ar isblukima.

Perdirbimas

- Sis simbolis reikia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bti
ismetami su buitinémis atliekomis.

- Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy
surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

- YRALICIO JONU BATERIJA. BUTINA PERDIRBTI ARBA SALINTI TINKAMAL.

- Jmontuota jkraunamaja baterija galima iSimti ir iSmesti. Jei nesate tikri, kad
elektroninj prietaisa pavyks isardyti, dél profesionalios pagalbos susisiekite
su vietos elektronikos perdirbimo arba remonto jmone.

- Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas bakterijas, pateikiamos
www.philips.com/support. Norédami jvesti danty sepetélio modelio
numerj ir rasti savo gaminj, naudokite paieskos juosta ,Philips” palaikymo
pradzios tinklalapyje. Modelio numeris prasideda raidémis ,HX" (pvz.,
HX123A) ir nurodytas danty Sepetélio apacioje Baterijos isémimo
instrukcijas rasite gaminio palaikymo puslapio skyriuje , Trikciy nustatymas,
salinimas ir remontas”.
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Bevezetés

Udvézéljik a Philips Sonicare csalddban! Ez a fogkefe feltlmulhatatlan a
lepedékeltavolitasban, hasznélataval fehérebbek lesznek a fogai és
egészségesebb lesz az inye. A Sonicare gyengéd szonikus technoldgidja és a
klinikai fejlesztést, bevalt modszerek kombinacidjaval biztos lehet abban, hogy
minden alkalommal a legtékéletesebb tisztasagot érheti el.

Tovabbi terméktdmogatas és termékregisztracié: a
www.philips.com/support weboldalra,

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A termék, illetve
akkumulatorainak és tartozékainak hasznalata el&tt olvassa el figyelmesen
ezeket az informdcidkat, és érizze meg éket. A nem rendeltetésszerli hasznalat
veszélyes lehet, illetve sulyos sériléseket okozhat.

A kilonb6zd termékekkel szallitott tartozékok eltérhetnek.

FIGYELMEZTETESEK

- Tartsa a toltékabeleket, toltds utazdtokokat és fali adaptereket viztdl tavol.

- Atisztitds utdn gyéz6djon meg arrél, hogy a toltékabelek, az utazdtokokat
és a fali adaptereket teljesen szarazak, miel6tt csatlakoztatna éket a
hélézathoz.

- Akésziléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjdk, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készllék biztonsdgos mikodtetésének maodjat és az azzal jaro
veszélyeket. A tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast
nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkul.

- A gyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a termékkel.

- Ne tisztitsa a termék egyetlen részét sem mosogatdgépben, hacsak a
Tisztitas fejezetben mas utasitas nem szerepel.

- Ne haszndlja a toltékabeleket, a toltds utazdtokokat és a fali toltéket
kiltéren vagy felmelegedett fellletek kozelében.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozdket hasznéljon. Ha van
benne, csak az eredeti USB kabelt, USB tapegységet vagy nem USB
tdpegységet hasznalja.

- Akészilék nem tartalmaz a felhasznald altal javithato alkatrészt. Ha a
készllék meghibasodott, ne haszndlja tovabb, hanem Iépjen kapcsolatba
az orszagaban illetékes tigyfélszolgalattal (lasd: ,Garancia és
terméktamogatas”).

- Ha atoltékabel, a toltés utazotok vagy fali adapterek sériltek, hagyja abba
a hasznalatat.
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A készuléket kizadrdlag a fogak és a foginy tisztitasara tervezték.

3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje. Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték torottek
vagy hajlottak.

A termék legfeljebb 4500 méteres tengerszint feletti magassagban
hasznalhato.

Oblitse le a nyelet, killénésen a kefefej csatlakozojat. A gumitdmités korili
részt dvatosan tisztitsa.

Miel6tt az utazotokba helyezné, bizonyosodjon meg arrél, hogy a fogkefe
és a fogkefefej is szaraz.

Ne hasznélja illdolajat vagy kokuszolajat tartalmazé termékekkel. Az ilyen
termékekkel valo érintkezés a sorték kihulldsdhoz vezethet.

A Philips termékekben taldlhatéd REACH-anyagokra vonatkozd informaciok
a www.philips.com/REACH oldalon taldlhatok.

EGESZSEGUGYI FIGYELMEZTETESEK

Ha a készllék haszndlata utan tulzott vagy hosszan tarté vérzés jelentkezik,
illetve ha kellemetlen érzést vagy fajdalmat tapasztal, hagyja abba a
hasznalatat, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett gydgyaszati eszkdze van,
hasznalat elétt forduljon a kezeléorvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkdz
gyartdjahoz.

A készilék a személyes higiénia fenntartasanak eszkdze. Ne hasznalja tobb
kilonbozé paciensnél fogaszati gyakorlatban vagy fogdaszati
intézményben.

Az akkumuldtorok/elemek biztonsdgos hasznalatanak
szabalyai

Ez a készulék nem cserélheté akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak
szakképzett személyek tavolithatnak el.

Kizardlag a Philips HX6100 toltével toltse (bemeneti teljesitmény: 100-240
V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (bemeneti teljesitmény: 4,75-5,25 VDC, 1,5
W), HX6160 (bemeneti teljesitmény: 100-240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx
(bemeneti teljesitmény: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXxxx
(bemeneti teljesitmény: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) toltével toltse.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki ket
kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek.

Ha a termék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy
ha a toltés a szokdsosnal sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és
ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Ne helyezze a terméket és az akkumuldtorokat/elemeket mikrohulldmu
sUtébe vagy indukcids fé6z6lapra.
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- Ne nyissa ki, ne mddositsa, ne szurja at, ne sértse meg és ne szerelje szét a
terméket vagy az akkumuldtorokat/elemeket. Ezzel megakadalyozhatja,
hogy az akkumulatorok/elemek felmelegedjenek, vagy mérgezé vagy
veszélyes anyagot oldjanak ki. Ne zarja rovidre, ne toltse tul és ne téltse az
akkumulatorokat/elemeket forditott polaritassal.

- Akészilék a felhasznald altal nem cserélheté elemet tartalmaz. Az
akkumulator élettartamanak végén a késziléket megfelelSen kell a
hulladékba helyezni - ezzel kapcsolatban tekintse meg az
artalmatlanitassal kapcsolatos részt.

- Akésziléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten toltse és haszndlja.

- Haazelem/akkumuldtor sérllt vagy szivarog, kerllje a bérrel vagy
szemekkel valo érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal oblitse le bé
vizzel, és forduljon orvoshoz.

- Az elemek/akkumuldtorok hasznalatakor tgyeljen arra, hogy a keze, a
termék és az elemek/akkumuldtorok szarazak legyenek.

- Az elemek/akkumuladtorok véletlen rovidre zarasanak elkertlése érdekében
eltavolitasuk utan tgyeljen arra, hogy érintkezéik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtl, gyUrt). Ne tekerje az
elemeket/akkumuldtorokat alufélidba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezdiket, vagy tegye éket
muUanyag zacskéba.

- Ezakészilék litium-ion Ujratéltheté akkumulétort tartalmaz. A MEGFELELO
MODON KELL UJRAHASZNOSITANI VAGY ARTALMATLANITANI.

Tarolasi és szallitasi feltételek
Hémérséklet: =20 °C és —60 °C kozott.

Elektromagneses mez&k (EMF)
Ez a Philips készUlék az elektroméagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvanynak és el&irasnak megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a rddidberendezéssel (Bluetooth®, NFC)

rendelkezd elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv

eléirdsainak.

- Abluetoothos radiéfrekvencias interfész az érintett termékekben a 2,4
GHz-es frekvencian mukodik.

- A Bluetooth-készilék maximalis kimeneti teljesitménye 3 dBm.

- Az NFC radidfrekvencias interfész az érintett termékekben 13,56 MHz-es
frekvencian mukaodik.

- Akészulék legnagyobb radidfrekvencias atviteli teljesitménye 30,16 dBm.
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Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének masolata megtekinthetd a
kovetkezé cimen: www.philips.com/support

Megjegyzés: A kilonbdzé modellek funkcidi eltérhetnek. Egyes modellek nem
rendelkeznek Bluetooth vagy NFC funkciéval.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT
SZIMBOLUMOK LISTAJA

A terméken a kovetkezé szimbdlumok lehetnek lathatok:

Olvassa el a haszndlati Utmutatét: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a készulék
hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot.

D1 HC

XXXXXX

Levehetd tapegység: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy hasznélja a
meghatdrozott tdpegységet. A(z) ,xxxxxx" a készulékhez hasznalhato
jévahagyott tapegység tipusszamat jelzi.

Hasznalat célja

A Sonicare elektromos fogkefék a lepedék és az ételmaradék fogakrdl vald
eltavolitasara szolgalnak, igy segitenek csdkkenteni a fogszuvasodast, valamint
javitjak és tdmogatjak a szajhigiéniat.

A Philips Sonicare fogkefe (1. dbra)

1 Fogantyu

2 Ki/be kapcsold gomb
3 Intenzitasjelzé
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0 ~Noul b~

9

Uzemmad/intenzitas gomb
Uzemmdd jelzéfénye
Fogkefefej csereemlékeztetdje
Akkumulator jelzélampaja
Vilagitd gyurd

Tartozékok:

Fogkefefej kupakja

10 Intelligens fogkefefej(ek)

11 BrushSync szimbolum

12 USB-t6lt6 (a hdlozati adapter nem tartozék)
13 Utazotok

14 To6ltés utazotok

15 USB-kabel

Megjegyzés: A csomagban talalhatoé tartozékok a megvasarolt modelltél
fliggden eltéréek lehetnek.

Megjegyzés: A haldzati adapter nem tartozéka a készuléknek. Barmely
kompatibilis IPX4 besoroldsu (azaz froccsend viz ellen védett, amelyet az
adapteren taldlhato ,IPX4" felirat vagy szimbdlum azonosit) adapter
hasznalhatd.

Sonicare alkalmazas - az elsé lépések

A Sonicare alkalmazas a fogkefével pérositva csatlakoztatott fogmosasi
élményt nyujt. Ha fogkeféjét csatlakoztatja a Sonicare alkalmazasban
létrehozott fidkjahoz, a kévetkezdkre nyilik lehetésége:

Nyomon kévetheti fogmosasi rutinja fejlédését

Személyre szabott tippeket és javaslatokat kaphat arrél, hogyan javithatna
szajapolasi rutinjat

Kiélvezheti az elényok teljes valasztékat, és megkaphatja a legujabb
frissitéseket

Az alkalmazas szamos mobiltelefonnal kompatibilis.
A Sonicare alkalmazas hasznédlatanak megkezdéséhez:

1
2
3

(&)

Toltse le a Sonicare alkalmazast a telefonjara.

A telefonon kapcsolja be a Bluetooth funkciét.

Vegye fel a fogkefét, és ellendrizze, hogy aktiv-e (vildgitanak-e a
jelzélampai).

Inditsa el az alkalmazast, és kovesse a lépéseket.

Parositsa a fogkefét az alkalmazassal.

Hozza létre fiokjat az alkalmazasban. Ha az alkalmazas kéri, végezze el a
belsé vezérléprogram frissitését, hogy hozzajusson a legujabb funkcidékhoz
és fejlesztésekhez.
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7 Rendszeresen mosson fogat, és kozben csatlakoztassa fogkeféjét az
alkalmazéashoz. Ha rendszeresen szinkronizalja a fogkefét az alkalmazassal,
tandcsokat kaphat szajapolasi rutinjanak javitasahoz.

8 Végezze el a szinkronizalast rendszeresen.

9 Az optimalis adatatvitel érdekében fogmosaskor tartsa a fogkeféjéhez
kozel a telefonjat.

Manuadlis szinkronizalas: Kéthetente csatlakoztassa a fogkefét az

alkalmazashoz, hogy ki tudja hasznalni az alkalmazas 6sszes funkciojat és

képességét.

Automatikus szinkronizalas: Az alkalmazas bedllitdsakor engedélyezze a

helymeghatérozast. A helymeghatdrozas engedélyezésével a telefon tudni

fogja, hogy a fogkefe mikor van a kapcsolédasi hatétavjan beldl, és frissiteni
tudja a fogmosasi adatokat az alkalmazasban, hogy naprakész informacidkat
és javaslatokat nyujtson.

Megjegyzés: Az alkalmazés hasznélatakor kapcsolja be a telefon Bluetooth

funkciodjat, hogy a fogkefe at tudja kildeni a fogmosasi adatokat az

alkalmazasba, és frissiteni tudja éket. Ha kérdései vannak a fogmoséassal
kapcsolatos adatok gyUjtésének okardl, tekintse at a Sonicare adatvédelmi
nyilatkozatat, amely az alkalmazas telepitési folyamata soran végig elérheté.

Alkalmazasfunkciok

Sonicare elektromos fogkeféje intelligens érzékeldk segitségével ad
visszajelzést fogmosasi szokasairdl, ideértve a kdvetkezdket:

- Napi fogmosasok

- Az egyes fogmosdsokra szant id6

- Fogakra gyakorolt nyomas

- Személyre szabott tippeket és javaslatokat kaphat

- Fogkefefej csereemlékeztetdje (a tényleges hasznalat alapjan)

A Sonicare alkalmazas 6sszegy(jti az intelligens érzékeldk altal biztositott
adatokat, és segitséguikkel nyomon kéveti az On fogmosasi szokasait.

El6készités

A fogkefefej felhelyezése
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1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat ellilsé felével
megegyez6 irdnyba mutassanak.

v

2 Nyomja ra hatérozottan a fogkefe fejét a markolat fémtengelyére
Utkozésig.
Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél
kozott.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare fogkefét, akkor normalis, hogy
erésebb rezgést érez, mint nem elektromos fogkefe hasznalatakor. Altaldnos
jelenség, hogy elsé alkalommal a felhasznaldk tul nagy nyomast alkalmaznak.
Elegendd enyhe nyomast alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon
On helyett. A fogkefe aldbbi hasznalati Utmutatojat kovetve érhetd el a
legjobb eredmény.

A Sonicare elektromos fogkefére valo attérés megkonnyitése érdekében az
elsé 1-2 hétben alacsonyabb fokozaton haszndlja a fogkefét, majd csak ezutan
térjen 4t a magasabb fokozatok hasznélatéra.

Utasitasok fogmosashoz
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2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogara enyhén (45 fokos szogben) megdontve.
Hatdrozottan nyomja a fogkefét az inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ala,
hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a fogakon.

N

5

3 Abe-és kiképcsolé gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare késziléket.

4 Ovatosan tartsa a sortéket a fogakon és a foginy peremén. Mosson fogat a
fogkefefej finom elére-hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk. Nem ajanlott surolni a
fogakat, mint ahogy azt egy kézi fogkefével tenné.

Megjegyzés: Ha tul nagy nyomast fejt ki, a készulék figyelmezteti a
felhasznaldt azzal, hogy a nyél rezgése megvaltozik, a fogkefélésrol
visszajelzést ado lampa pedig lilan villog.

5 Azelsé fogak belsé fellletének megtisztitdsdhoz tartsa a fogkefe nyelét
félig figgdlegesen, majd fliggdleges tisztitomozdulatokkal haladjon &t az
Osszes fogon.

6 A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idét fordithat a fogak
ragofellleteinek és a foltos fellletek mosasara. A nyelv tetszés szerint ki-
vagy bekapcsolt fogkefével is tisztithato.
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Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal hasznalhato
fogszabalyozo esetén (bar a fogkefefej hamarabb elhasznalédik
fogszabalyozon valé hasznalatkor) és javitott fogaknal (tomések, koronak,
fogpdtlasok) is, ha a pdtlasok nem sériltek, és rogzitésik megfeleld.

”_ 7

BrushPacer (1d6zit6) funkcio

2
@A\V,’7~)
7V S/6))
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Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajlreg minden részén, ossza fel
a szajlregét 6 részre a BrushPacer funkcidval. A BrushPacer a fogmosas
javasolt id6étartamat 6 egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
kovetkezo terlletre valtania. A szegmenseket a rezgés rovid szlinete jelzi. A
fogmosas végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: A White vagy a Gum Health Gzemmddokban meghosszabbithatd
a fogmosas idétartama.

Uzemmadok

Ez az elektromos fogkefe akdr 4 kilonb6zé tizemmddot is kinalhat: Clean
(Tisztits), Sensitive (Erzékeny), White (Fehérités) és Gum Health
(Foginyapolas).

Az optimalis Gzemmaodot és intenzitdst a BrushSync technoldgia
automatikusan kivalasztja.

Az Gzemmod kézi mddositdsdhoz nyomja meg az izemmadd/intenzitas
gombot a fogkefe kikapcsolt dllapotaban. Minden fogkefefej mikadik az
Osszes Uzemmodban.
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Clean Sensitive Gum Health White
Elény Lepedék Kalénosen Lepedék Lepedék és
eltavolitasa kiméletes eltavolitasa és fellleti foltok
Uzemmoéd az iny eltavolitdsa
érzékeny masszirozasa
fogakhoz és a
foginyhez
Javasolt Magas Alacsony* Magas Magas
intenzitasi
szint
Teljes 2 perc 2 perc 3 perc 20 2 perc 40
fogmosasi masodperc masodperc
id6
Fogmosas Mosson Mosson Mosson Mosson
maodja minden minden minden minden
szegmenst 20 szegmenst 20 szegmenst szegmenst

masodpercig.

masodpercig

20 masodper-
cig,

20 masodper-
cig,

majd mossa a
7..8.,9.és

10. szeg-
menst

20—

20 masodper-
cig.

majd mossa a
7.és
8. szegmenst
20-
20 masodper-
cig.

@
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Megjegyzés: *A felel6sségkizaras az EasyStart szekcidban taldlhato.
Intenzitasok

Intenzitasbeallitasok

Ez az elektromos fogkefe 3 kiilonbozé intenzitasi beallitast kinal:

- Magas intenzitds (harom jelzélampa)

- Kozepes intenzitas (két jelzélampa)

- Alacsony intenzitas (egy jelzélampa)
Megjegyzés: A legjobb eredmény eléréséhez a magas intenzitas
hasznalatat javasoljuk.

A kivant intenzitds manualis kivalasztdsdhoz nyomja meg az
Uzemmaod/intenzitds gombot, amikor a fogkefe be van kapcsolva, ezzel valtva
a bedllitdsok kozott. Az intenzitas beallitdsa csak akkor médosithatd, ha a
fogkefe be van kapcsolva.

BrushSync technoldgia

A BrushSync technoldgia lehetévé teszi, hogy a fogkefefej egy mikrochip
segftségével kommunikaljon a nyéllel. A € szimbdlum azt mutatja, hogy a
fogkefefej rendelkezik ezzel a technoldgiaval.

A BrushSync technolégia a kovetkezé funkciokat biztositja:

- Fogkefefejcsere emlékeztetd
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- Kefefej lzemmod és az intenzitds parositdsa

A Philips Sonicare a BrushSync technoldgiaval felszerelt okosfogkefefejek
széles valasztékat kindlja. A fogkefefejek teljes valasztékat, valamint az Onnek
leginkdbb megfelelé fogkefefej megtaldlasahoz latogasson el a
www.philips.com/toothbrush-heads oldalra, ahol tovabbi informaciokat
talal.

Jellemz6k

- Nyomasérzékel6 visszajelzése

- BrushPacer (Id6zit8) funkcid

- SmarTimer

- EasyStart

- Fogkefefej csereemlékeztetdje
- Fogkefefej pérositasi izemmad

Nyomasérzékeld visszajelzése

A Sonicare fogkefe fogmosas kozben figyeli a kifejtett nyomast az iny és fogak
védelmének érdekében.

I ,\
Ha tul nagy nyomast fejt ki, a nyél megvaltoztatja a hangjat és a rezgését, a
nyél aljan addig villog lila szinben a fogmosasrdl visszajelzést add lampa, amig
nem csokkenti a nyomast.
Megjegyzés: A terméken a nyomasérzékeld visszajelzés alapértelmezés szerint
be van kapcsolva. A funkcio kikapcsoldsa (Iasd: ,A funkcidk bekapcsoldsa vagy
kikapcsoldsa”).

BrushPacer (Id6zit6) funkcio

2
(ORVeE =]
S /@
7 A
~ ‘\
S _¥eEn

@Mf‘;_@/

\!

A BrushPacer id6zit6 segiti az egyenletes fogmosast. Ehhez 6 részre osztja a
szajat.
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Megjegyzés: A White vagy Gum Health tzemmddban meghosszabbithatd a
fogmosas idétartama (ha rendelkezésre all).

SmarTimer

A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe automatikus kikapcsoldséaval
jelzi, hogy a fogmosasi ciklus befejezédott.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tarté fogmosast ajanlanak.
Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditdsa utan lenyomja a fékapcsoldt, a
fogkefe leall. Ha 30 masodpercen belil megnyomja a be/kikapcsolé gombot,
az idézité Ujraindul, hogy befejezhesse a fogmosasi ciklust. 30 masodperc
szinet utan a SmarTimer Ujrainditja az id6zitést.

Easy-start

A Philips Sonicare modellnél gyarilag ki van kapcsolva az EasyStart program
funkcio. Az Easy-start funkcié fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé

14 fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel vald
fogmosdshoz. Az EasyStart bevezeté program funkcié minden Gzemmadban
mukodik.

*Felel&sség kizardsa

A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatdsokhoz valo hasznalata esetén magas
intenzitasi szintet kell alkalmazni, a nyélnek teljesen feltoltott allapotban kell
lennie, és ki kell kapcsolni az EasyStart funkciét.

Az EasyStart bekapcsolasa (lasd: ,A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa”).

Fogkefefej csereemlékeztetdje

A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technolégiaval figyeli a fogkefefej

kopasat.

Megjegyzés: Ez a funkcid csak a BrushSync technoldgidval ellatott Philips

Sonicare okos fogkefefejekkel mikaodik.

1 Amikor el&szor csatlakoztat egy Uj okosfogkefefejet, a nyél felismeri, hogy
az egy BrushSync technoldgidval ellatott Philips fogkefefej, és elkezdi
nyomon kévetni a kopasat.

2 Azid6 muldsaval az alkalmazott nyomastdl és a fogkefefej hasznalati
idejétdl figgden a nyél nyomon koveti a fogkefefej elhasznalodasat, hogy
meghatdrozza lecserélésének optimalis idejét. Ez a funkcio biztositja a fogai
optimalis tisztitdsat és apolasat.
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L]

3 Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztetd lampa sargan vilagit, cserélje ki a
fogkefefejet.

Megjegyzés: Az okos fogkefefejeken alapértelmezett beallitasként aktivalva

van fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcié. A fogkefefej cseréjére

emlékeztetd funkciod kikapcsolasahoz tekintse meg ,A funkciok bekapcsolasa

vagy kikapcsoldsa” részt.

Fogkefefej parositasi izemmaod

A BrushSync technolégidju fogkefefejek mikrochipet tartalmaznak, amely

kommunikal a nyéllel, és automatikusan parositja azt a megfelelé

Uzemmaoddal és intenzitdssal. A BrushSync technoldgidval rendelkezd legtébb

fogkefefej automatikusan beallitja a Clean Gzemmadot. A speciélis elénydkkel

rendelkezd fogkefefejek bedllitjdk a megfelel tzemmaodot (ha rendelkezésre

allnak), példaul:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health izemmdd

- W3 Premium White vagy W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White (fogfehéritd) tzemmdd

- S2Sensitive: Sensitive (Erzékeny) izemmad

Megjegyzés: Ha tgy dont, hogy megvaltoztatja az ajanlott

Uzemmddot/intenzitast, a fogkefefej megjegyzi a kivdlasztott bedllitast a

késébbi fogmosasok soran.

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

A fogkefe kovetkezd funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:

- EasyStart

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

- Nyomasérzékel§ visszajelzése

Megjegyzés: A fogkefefejcsere-emlékeztetd csak a Sonicare smart
fogkefefejekkel kompatibilis. Az intelligens fogkefefejet a fogkeféhez kell
csatlakoztatni ahhoz, hogy a csere-emlékezteté aktivalodjon vagy
deaktivalodjon.

A nyélen:
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1.1épés: Tegye a nyelet egy csatlakoztatott toltére vagy a
t6lt8s utazotokba.

2.1épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolot:

/71
EasyStart Fogkefefe] Nyomasérzékeld
csereemlékezte-  visszajelzése
t6je
Legfeljebb 3 Legfeljebb 5 Legfeljebb 7
masodpercig masodpercig masodpercig
{ 2 {
3. 1épés: Engedije el a f6kapcsoldt, amikor a kovetkezét hallja:
1 hangjelzés 1 hangjelzés, 1 hangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés
{ { {
A kovetkezbkkel egyutt:
| Haaz akkumulator bal oldali LED-jelz6fénye kétszer vagy
N haromszor zolden felvillan, és emelkedd tripla hangjelzés
\\H hallatszik, a funkcié bekapcsolt.
/]
VAGY
| Haazakkumulator bal oldali LED-jelz6lampaja sargén villan fel,
N és ereszkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio
kikapcsolt.
A

Toltés és akkumulatorallapot

Teljes feltoltés utan a Philips Sonicare fogkefével atlagosan 42, egyenként
2 perces fogmosas végezhetd (napi kétszeri fogmosassal szamolva ez 21 napos
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Uzemidét jelent). Az akkumulator toltottségi szintjének jelzéldmpéja a 2 perces
fogmosasi ciklus befejezésekor, a fogmosas szlineteltetésekor vagy toltés
kdzben mutatja az akkumulator toltottségi dllapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb 24 érat vesz igénybe
az elsé hasznalat elétt, de a Philips Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség
elérése el6tt is hasznalhatd.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe utazétaskaban valé feltoltése akar 48
orat is igénybe vehet.

Toltés

A toltéegység hasznalata

1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy hadldzati adapterhez, és
csatlakoztassa az adaptert egy konnektorhoz.

s

2 Helyezze a nyelet a toltéegységre.
3 Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabelt az 5 V-os tapegységhez.

- Csak a kompatibilis Philips-toltékkel vagy mas, biztonsagi mindsitéssel
rendelkezd toltdkkel téltse, amelyek bemeneti teljesitménye: 100 —
240V~; 50/60 Hz; 3,5 W és kimeneti értékek: 5 VDC; 2,5 W.

- ULjeloléssel elldtott vagy 1310 Class 2 mindsitésti tapegység (csak
NAM)

4 Az akkumuldtorjelzé és a fénygyUri vilagit, a nyél kétszer csipog, a nyél

Osszes lampaja a nyél aljatol indulva felfelé gorddil.

5 Az akkumuldtor toltottségi szintjének villogd jelzése mutatja, hogy a
fogkefe toltédik.

6 Amikor anyél a toltén van és az akkumulator teljesen feltéltédott, az
akkumulatorjelzé LED-lampai zold szinben villogni kezdenek. Amikor az
akkumulator feltolt6dott, a zold fény 30 méasodpercig vildgit, majd kialszik.
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Toltés utazdétokkal

Megjegyzés: A csomagban talalhaté tartozékok a megvasarolt modelltdl
flggden eltéréek lehetnek.

1 Helyezze be az USB-kabelt a toltés utazotokba.

2 Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabelt az 5 V-os tapegységhez.

- Csak a kompatibilis Philips-toltékkel vagy mas, biztonsagi mindsitéssel
rendelkezé toltdkkel toltse, amelyek bemeneti teljesitménye: 100 —
240V~; 50/60 Hz; 3,5 W és kimeneti értékek: 5 VDC; 2,5 W.

- ULjeloléssel ellatott vagy 1310 Class 2 minésitésd tapegység (csak
NAM).

Fontos: A fali adapter csak biztonsagos alacsony fesziltségU forras lehet,

amelynek kompatibilisnek kell lennie a késziilék aljan megadott elektromos

jelolésekkel.
3 Helyezze a fogkefenyelet a toltés utazdtokba.

- Anyél 2 révid hangjelzéssel jelzi, hogy megfeleléen helyezte ra a toltére
a toltéshez.

- Az akkumulator toltottségi szintjének villogo jelzése mutatja, hogy a
fogkefe toltddik.

4 Az utazotok addig tolti a fogkefét, amig az teljesen fel nem toltédik.

- Amikor a nyél teljesen feltoltédott, az akkumulator jelz&fénye

30 masodpercig folyamatosan zélden vilagit, majd kialszik.
Megjegyzés: A nyél utazétokkal vald toltése hosszabb idét vesz igénybe, mint
a toltéegységgel vald toltés.

Akkumulator allapota

Akkumulator allapota (a nyél egy csatlakoztatott toltén vagy a t6ltés
utazétokban van)

Amikor a nyelet a toltéegységre vagy a toltds utazotokba helyezi, az
akkumulator jelz8ldmpdja megmutatja az aktudlis toltottségi szintet.

Akkumulator allapota  Villogé LED-ek szama LED szine

Alacsony 1 Villog6 zold fény
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Részlegesen feltoltve 2 Villogo zold fény

Feltoltve 3 Z6lden villog a teljes

feltéltésig, ezutdn
30 masodpercig zolden
vildgit, majd kialszik.

Akkumulator allapota (ha a nyél nem egy csatlakoztatott t6Itén vagy
a toltés utazétokban van)

Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan talalhaté jelzéldmpa
megmutatja az akkumulator toltottségét.

Akkumulator LED-ek szama LED szine

allapota

Feltoltve 3 Folyamatos zold fény
Részlegesen feltoltve 2 Folyamatos zold fény
Kozepesen alacsony 1 Folyamatos zold fény
Alacsony 1 és 3 hangjelzés a Villogo sarga fény

fogmosas utan

Lemerdilt 1 és 2-szer 5 hangjelzés  Villogd sarga fény

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az akkumulator jelzélampaja
kikapcsol, ha a készulék nincs hasznélatban.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemertl, a fogkefe kikapcsol. A
feltoltéshez helyezze a fogkefét a toltore.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen feltoltott allapotban legyen
a fogkefe, térolja a toltéegységen, amikor éppen nem hasznalja.

Tisztitas

Fogkefe nyele
L
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1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd 6blitse le a fémtengely terlletét és a
gombokat meleg vizzel. Legaldbb hetente egyszer, de lehetéleg minden
hasznalat utan tavolitsa el a nyélen és a gombok kérnyékén maradt
fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen vagy a gombok korul [évé
gumitomitést éles targgyal, mert azzal sérulést okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhaval torélje le.

Megjegyzés: Ne Utogesse a markolatot a mosddkagylohoz a felesleges viz
eltavolitdsahoz.

3 Szaritsa meg a nyelet puha ruhaval vagy torolkézével.

Fogkefefej

1 Minden hasznalat utan oblitse ki a fogkefefejet és a sértéket, majd hagyja a
levegdn megszaradni.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a markolatrdl, és a
fogkefefej csatlakozdsat oblitse le meleg vizzel. Az utazétokot tisztitsa meg
szikség esetén és hagyja megszaradni. Csak szaraz fogkefefejjel hasznalja.

Megjegyzés: A fogkefefej sapkaja a szallitdshoz hasznalando, nem pedig
folyamatos hasznalatra szolgal.

Tolt6

1 Tisztitas eldtt hidzza ki a tolté hdlozati dugdjat a fali aljzatbol.
2 Atolté fellletét tordlje le nedves ruhaval.

3 Szaritsa meg a toltét puha ruhdval vagy torolkozével.

Utazotok

Az utazdtokot Ugy tisztitsa meg, hogy ledbliti meleg vizzel, majd attorli nedves
kenddvel, és hagyja megszaradni a levegén.

Tolt6s utazétok

1 Tisztitas el6tt mindig huizza ki a toltét és az utazdtokot az dramforrdsbdl.

2 Az utazétok tisztitdsdhoz haszndljon nedves torlékenddét és hagyja
megszaradni.
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Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hiizza ki a fali csatlakozébal,
tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz, kozvetlen napfénytdl védett helyre.

Csere

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfelel$
eredmény elérése érdekében. Kizardlag Philips Sonicare csere fogkefefejeket
hasznaljon.

A modellszam helye

A modellszam a Philips Sonicare fogkefe nyelének aljan taldlhato. (pl.
HX123A).

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé
problémakat. Ha nem tudja elharitani a hibat az aldbbi itmutato segitségével,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra, és adja meg a
készilék modellszamat a gyakran felmerulé kérdések listdjahoz vagy forduljon
az On orszagaban mikods tgyfélszolgélathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen Ez a rés normalis, és
csatlakoztatnia szikséges ahhoz, hogy a
fogkefefejet. Van egy fogkefefej megfeleléen
kis rés a fogkefefej és a rezegjen. A fogkefefejnek
nyél kozott. képesnek kell lennie

mozogni a megfelel
mennyiségu rezgés
|étrehozasahoz.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A Philips Sonicare A fogkefefej tul kozel — Tavolitsa el a fogkefefejet
fogkefe rezgése van a fogkefe a nyélrél, és helyezze
kevésbé erés, mint nyeléhez, vagy a vissza a fémtengelyre Ugy,
korabban. fogkefét fel kell tolteni. hogy legyen kozottik egy

kis rés. (1-2 mm).
Toltéskor gyéz6djon meg
arrél, hogy a toltd be van-
e dugva a tdpegységbe,
és hogy sima fellletre
helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran

at tolteni.
Feltoltottem a fogkefét, A fogkefe alja nem Gy6z6djon meg arrdl,
de csak rovid ideig fekszik ra a toltére, hogy a toltd be van-e
mukodik. amikor megprobalja dugva a tdpegységbe, és
feltolteni. hogy sima feltletre

helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran
at tolteni.

Garancia és terméktamogatas

Kérjuk, latogasson el a www.philips.com/support oldalra, és irja be a
készulék aljan taldlhaté modellszdmot a keresésavba, hogy tovabbi
informacidkat kapjon a készulék regisztralasardl, a garanciardl és mas gyakran
ldtogatott tdmogatasi témakrol.

Terméktamogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és az EU-megfeleléségi
nyilatkozatért Idtogasson el a www.philips.com weboldalra. A készllék
megkeresése utan informaciokat taldlhat a termék jellemzéirdl, muszaki
specifikacioirdl, valamint a rendelkezésre all6 tartozékokrol.

Kizarasok a garancia hatalya aldl

Mit nem fedez a garancia:

- Aszdjluregben hasznalt tartozékok, ideértve a fogkefefejeket is.

- Anem engedélyezett cserealkatrészek vagy fogkefefejek hasznalatabol
eredd kar.

- Helytelen hasznalatbdl, rongaldsbdl, gondatlansagbdl, médositasbél vagy
illetéktelen javitasbol adddo kar.
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Természetes elhasznalddas, tobbek kozott letorés, karcolas, kopas,
elszinez8dés vagy szinvesztés.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos készulékeket és
akkumuldtorokat nem szabad haztartasi hulladékként kezelni.
Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok kulon torténd
gyUjtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

UJRATOLTHETO LITIUMION-AKKUMULATORT TARTALMAZ. A MEGFELELO
MODON KELL UJRAHASZNOSITANI VAGY ARTALMATLANITANI.

A beépitett Ujratolthetd akkumuldtor eltdvolithato a leselejtezéshez. Ha
nem jartas az elektronikus eszkdzok szétszerelésében, kérjuk, forduljon
szakemberhez egy helyi, elektronikus eszk6zok Ujrahasznositasaval vagy
javitasaval foglalkozo szervizben.

A beépitett akkumuladtorok eltdvolitdsara vonatkozo utasitasok a
www.philips.com/support oldalon taldlhatdk. Hasznélja a Philips
tdmogatas kezdélapjanak keresésavjat a fogkefe modellszamanak
megadasahoz, és keresse meg a terméket. A modellszdm ,HX" bettvel
kezdddik (pl. HX123A) és a fogkefe aljan talalhaté Az akkumulator
eltdvolitdsara vonatkozd utasitdsokat a termék tdmogatasi oldaldnak
Hibaelharitas és javitas részében talalja.
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Introductie

Welkom bij Philips Sonicare-familie! Deze tandenborstel biedt u superieure
tandplakverwijdering, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met Sonicare’s
combinatie van zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde en
bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal
reinigingsresultaat behaalt.

Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:
www.philips.com/support

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie
zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.

De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

WAARSCHUWINGEN

- Houd oplaadkabels, oplaadreisetuis en wandadapters uit de buurt van
water.

- Controleer na het schoonmaken of de oplaadkabels, oplaadreisetuis en
wandadapters volledig droog zijn voordat je ze op de voedingsbron
aansluit.

- Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het product gaan
spelen.

- Reinig geen onderdelen van het product in de vaatwasser, tenzij anders
aangegeven in het hoofdstuk Reiniging.

- Gebruik oplaadkabels, oplaadreisetuis en wandadapters niet buitenshuis of
in de buurt van hete oppervlakken.

- Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.
Gebruik alleen de originele USB-kabel, USB-voedingseenheid of niet-USB-
voedingseenheid, indien meegeleverd.
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Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd
kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en
neem contact op met het Klantenservice in uw land (zie 'Garantie en
ondersteuning').

Als de oplaadkabel, oplaadreisetuis of wandadapters beschadigd zijn, stop
dan met het gebruik ervan.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging uw gebit en tandvlees.
Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen
van slijtage vertoont. Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn.

De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4500
meter.

Spoel het handvat af, met name het deel waarop de opzetborstel moet
worden geplaatst. Maak het gebied rond de rubberen afdichting
voorzichtig schoon.

Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel droog zijn voordat u ze
in het reisetui opbergt.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle olién of kokosolie
bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.
Informatie over REACH-substanties in Philips-producten vindt u op
www.philips.com/REACH

MEDISCHE WAARSCHUWINGEN

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als
er na gebruik sprake is van overmatig bloeden of als u tijdens het gebruik
van het apparaat ongemak of pijn ervaart.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd apparaat hebt, neemt u voor
gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het
geimplanteerde apparaat.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door
meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een
instelling.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat een niet-vervangbare batterij die alleen door
vakbekwame personen mag worden verwijderd.

Alleen opladen met Philips HX6100 (ingangswaarden: 100 - 240 V~; 50/60
Hz; 1,4 W), HX6110 (ingangswaarden: 4,75-5,25 VDC, 1,5 W), HX6160
(ingangswaarden: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx
(ingangswaarden: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXXXX
(ingangswaarden: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).
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- Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur
verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.

- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op
een inductiekookplaat.

- Open, wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het product of de batterij
niet. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven. Laad batterijen niet te lang op, veroorzaak geen
kortsluiting en ontlaad ze niet.

- Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het
einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste
wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over het
afvoeren van het apparaat.

- Laad het product op en gebruik het bij een temperatuur tussen 0 °C en
40 °C.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of
ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in
als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

- Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de
batterijen hanteert.

- Leterop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met
metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak
de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat
u ze weggooit.

- Dit apparaat bevat een oplaadbare lithium-ioncel. MOETEN WORDEN
GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER WORDEN WEGGEGOOID.

Omstandigheden voor opslag en transport
Temperatuur -20 °C tot 60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met radioapparatuur

(Bluetooth®, NFC) voldoen aan richtlijn 2014/53 EU.

- De Bluetooth-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt
bij 2,4 GHz.
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- Het maximale uitgangsvermogen dat wordt uitgezonden door het
Bluetooth-apparaat bedraagt 3 dBm.

- De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij
13,56 MHz.

- Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden door het apparaat
bedraagt +30,16dBm.

De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de

volgende website: www.philips.com/support

Opmerking: De functies kunnen verschillen per model. Sommige modellen zijn

mogelijk niet uitgerust met Bluetooth of NFC.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWUZING
LIJST MET GEBRUIKTE SYMBOLEN

De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:

Lees de gebruiksaanwijzing: Dit symbool betekent dat je de
gebruiksaanwijzing moet lezen voordat je het apparaat gebruikt.

D1 HC

XXXXXX

Afneembare voedingseenheid: Dit symbool betekent dat je de aangegeven
voeding moet gebruiken. De 'xxxxxx' geeft het modelnummer aan van de
goedgekeurde voedingseenheid die moet worden gebruikt.
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Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Sonicare-serie zijn bedoeld om tandplak en
voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.

De Philips Sonicare (fig. 1)

Handvat

Aan/uit-knop

Intensiteitsindicator
Modus-/intensiteitsknop
Modusindicator
Vervangingsherinnering opzetborstel
Batterij-indicator

Lichtring

Accessoires:

9 Dop opzetborstel

10 Slimme opzetborstel(s)

11 BrushSync-symbool

12 USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
13 Reisetui

14 Oplaadreisetui

15 USB-kabel

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren, afhankelijk van het
model.

CO~NO U WN —

Opmerking: Wandadapter niet inbegrepen. Wij raden elke compatibele IPX4
spatbestendige adapter aan (herkenbaar aan de “IPX4" tekst of symbolen op
de adapter).

Sonicare-app - Aan de slag

De Sonicare-app wordt gekoppeld met uw tandenborstel voor een connected

poetservaring. Als u de tandenborstel aan het account van uw Sonicare-app

koppelt, kunt u:

- Uw poetsvoortgang bijhouden

- Gepersonaliseerde tips en bruikbare aanbevelingen ontvangen om uw
mondgezondheid te verbeteren

- Toegang krijgen tot alle voordelen en doorlopend upgrades ontvangen

De app is compatibel met vele mobiele telefoons.

De Sonicare-app gebruiken:

1 Download de Sonicare-app naar uw telefoon.
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2 Zorgervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld.

3 Pak uw tandenborstel op om te controleren of de borstel actief is (lampjes
branden).
Open de app en volg de stappen.

5 Koppel uw tandenborstel met de app.

6 Maak uw account aan via de app. Update de firmware (indien daarom
wordt gevraagd) voor toegang tot de nieuwste verbeteringen en functies.

7 Poets regelmatig terwijl de tandenborstel is verbonden met de app.
Wanneer u de tandenborstel regelmatig synchroniseert met de app, krijgt
u updates om uw mondgezondheid te verbeteren.

8 Synchroniseer uw tandenborstel regelmatig.

9 Houd uw telefoon in de buurt van uw tandenborstel, voor een optimale
overdracht van gegevens.

Uw tandenborstel handmatig synchroniseren: Verbindt uw tandenborstel

elke twee weken met de app, om te profiteren van de functies en

mogelijkheden van de app.

Uw tandenborstel automatisch synchroniseren: Sta toestemming tot uw

locatie toe bij het instellen van de app. Door een locatiemachtiging toe te

staan, weet uw telefoon wanneer deze zich in het verbindingsbereik van uw

tandenborstel bevindt en kunnen uw poetsgegevens in de app worden

bijgewerkt om de nieuwste inzichten en aanbevelingen te bieden.

Opmerking: Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld
wanneer u de app gebruikt, zodat uw tandenborstel uw poetsgegevens kan
overbrengen en kan bijwerken in de app. Lees de privacyverklaring van
Sonicare als u wilt weten waarom wij uw poetsgegevens verzamelen. Deze
privacyverklaring is tijdens elke stap van de appconfiguratie beschikbaar.

App-functies

Deze Sonicare-tandenborstel is voorzien van slimme sensoren die feedback

geven over uw poetsgedrag, zoals:

- hetaantal poetsbeurten per dag

- detijd die aan elke poetsbeurt wordt besteed

- de gebruikte poetsdruk

- Gepersonaliseerde tips en nuttige aanbevelingen

- herinnering voor vervanging van de opzetborstel (op basis van werkelijk
gebruik)

De Sonicare-app verzamelt de gegevens van de slimme sensoren en houdt uw

poetsgedrag over een langere periode bij.
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Het apparaat in gebruik nemen

De opzetborstel bevestigen

O
1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de borstelharen in dezelfde
richting wijzen als de voorzijde van het handvat.

A

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas, totdat deze niet
verder kan.
Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de
opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt, is het normaal dat u
meer trilling voelt dan wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt.
Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken, oefenen
vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk uit en laat de tandenborstel
het werk doen. Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Om u te helpen bij de overgang naar uw nieuwe Sonicare elektrische
tandenborstel, raden wij u aan de eerste 1-2 weken een lagere stand te
gebruiken en daarna over te schakelen op een hogere stand.

Poetsinstructies
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1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine hoeveelheid tandpasta op.

2 Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder een lichte hoek (45
graden) tegen de tanden. Oefen stevige druk uit, zodat de borstel het
tandvlees of het gebied net onder het tandvlees raakt.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd in contact is met de
tanden.

_J éo

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand van uw tandvlees.
Borstel uw tanden met kleine heen-en-weerbewegingen zodat de haren
tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te
staan. Het wordt afgeraden om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

Opmerking: Als u te veel druk uitoefent, wordt u gewaarschuwd doordat
de trilling van het handvat verandert en het lampje voor poetsfeedback
paars knippert.
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5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat
van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

6 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd besteden aan het
poetsen van de kauwvlakken van uw tanden en gebieden met verkleuring.
U kunt ook uw tong poetsen met de Sonicare in- of uitgeschakeld,
afhankelijk van uw voorkeur.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te gebruiken op

beugels (opzetborstels slijten eerder bij gebruik op beugels) en

gebitsrestauraties (vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet
zijn beschadigd.

BrushPacer

4 /

Rkt
Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet u uw mond in 6
kwadranten verdelen en de functie BrushPacer gebruiken. Met de BrushPacer-
functie wordt de poetstijd opgedeeld in 6 gelijke segmenten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. De segmenten
worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel
stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.

Opmerking: Wanneer u de modus White of Gum Health gebruikt, kan extra
tijd worden toegevoegd.

Standen

Uw elektrische tandenborstel heeft tot wel 4 verschillende poetsmodi: Clean,
Sensitive, White en Gum Health.

Afhankelijk van de slimme opzetborstel die u gebruikt, worden automatisch de
optimale modus en intensiteit geselecteerd door de BrushSync-technologie.
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U kunt handmatig een andere modus selecteren door op de
modus/intensiteit-knop te drukken als de tandenborstel is uitgeschakeld. Alle

opzetborstels werken met elke modus.

Clean Sensitive Gum Health White
Voordeel Tandplakver-  Extrazachte  Tandplakver- Verwijdering
wijdering modus voor  wijderingen  van tandplak
gevoelige massage van en
tanden en het tandvlees verkleuringen
tandvlees.
Aanbevolen Hoog Bijna leeg* Hoog Hoog
intensiteits-
niveau
Totale 2 minuten 2 minuten 3 minutenen 2 minutenen

poetstijd

20 seconden

40 seconden
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Clean Sensitive Gum Health White
Poetsinstruc- Poets elk poets elk poets elk poets elk
ties segment 20  segment20  segment20  segment 20
seconden seconden seconden seconden
lang. lang lang, lang,

poets poets
vervolgens vervolgens
segment segment 7 en
7.89en 10 8elk 20
elk 20 seconden
seconden lang.
lang. Q.
&7 &
©°

Opmerking: *Lees de disclaimer in de paragraaf EasyStart.
Intensiteit

Intensiteitsstanden

Uw elektrische tandenborstel beschikt over 3 verschillende
intensiteitsinstellingen:
- Hoge intensiteit (drie lampjes)
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- Gemiddelde intensiteit (twee lampjes)
- Lage intensiteit (één lampje)
Opmerking: Voor de beste resultaten raden we de hoge intensiteit aan.

Om handmatig de gewenste intensiteit te selecteren, drukt u wanneer de
tandenborstel aan staat op de modus/intensiteitsknop om door de opties te
gaan. De intensiteitinstelling kan alleen worden gewijzigd als de
tandenborstel aan staat.

BrushSync-technologie

Met de BrushSync-technologie kan je opzetborstel met het handvat
communiceren met behulp van een microchip. Het symbool £ aan de
onderkant van de opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust met
deze technologie.

Met de BrushSync-technologie kun je de volgende functies gebruiken:

- Vervangingsherinnering opzetborstel

- Opzetborstelmodus en intensiteitsinstelling

Philips Sonicare biedt een uitgebreid assortiment slimme opzetborstels,
uitgerust met BrushSync-technologie. Om ons volledige assortiment
opzetborstels voor tandenborstels te bekijken en de opzetborstel te vinden die
het beste bij u past, gaat u naar www.philips.com/toothbrush-heads voor
meer informatie.

Elgenschappen
Feedback van poetsdruksensor
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- Vervangingsherinnering opzetborstel
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- Koppeling van opzetborstels

Feedback van poetsdruksensor

Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen
om uw tandvlees en tanden te beschermen.

Als u te veel druk uitoefent, veranderen het geluid en de trilling van het
handvat en knippert het poetsfeedbacklampje paars onder aan het handvat,
totdat u de druk vermindert.

Opmerking: Uw product wordt geleverd met de feedback van de
poetsdruksensor reeds geactiveerd. U kunt deze functie uitschakelen (zie
'Functies in- of uitschakelen').

BrushPacer

A /
©\“‘“®
De BrushPacer is een intervaltimer die u helpt om gelijkmatig door de mond te
poetsen door uw mond in 6 segmenten te verdelen.
Opmerking: Wanneer je de modus White of Gum Health gebruikt (indien
beschikbaar), wordt extra tijd toegevoegd.

SmarTimer

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid door de tandenborstel
aan het eind van de poetsbeurt automatisch uit te schakelen.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2 minuten te poetsen.
Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de aan-uitknop drukt,
wordt de tandenborstel onderbroken. Als u binnen 30 seconden op de
aan/uit-knop drukt, wordt de timer hervat zodat u de poetsbeurt kunt
voltooien. Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer gereset.
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EasyStart

Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie standaard uitgeschakeld.
Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met de Philips Sonicare.
De EasyStart-functie werkt in alle modi.

*Vrijwaringsclausule

Wanneer de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische onderzoeken wordt
gebruikt, moet deze op hoge intensiteit worden gebruikt met het handvat
volledig opgeladen en de EasyStart-functie uitgeschakeld.

EasyStart inschakelen (zie 'Functies in- of uitschakelen').

Vervangingsherinnering opzetborstel

De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-technologie, die de slijtage van

de opzetborstel bijhoudt.

Opmerking: Deze functie werkt alleen met Philips Sonicare slimme

opzetborstels met BrushSync-technologie.

1 Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme opzetborstel bevestigt,
herkent het handvat dat u een Philips-opzetborstel met BrushSync-
technologie hebt en wordt de slijtage van de opzetborstel gevolgd.

2 Op basis van de uitgeoefende druk en de totale gebruiksduur van de
opzetborstel houdt het handvat de slijtage van de opzetborstel bij om het
optimale moment voor vervanging van de opzetborstel te bepalen. Met
deze functie weet u zeker dat uw tanden de best mogelijke reiniging en
verzorging krijgen.

[ ]
|
.

L]

3 Wanneer het herinneringslampje voor vervanging van de opzetborstel
oranje gaat branden, moet u de opzetborstel vervangen.

Opmerking: Bij alle slimme opzetborstels is de functie voor het vervangen van

de opzetborstel standaard ingeschakeld. Zie 'Functies in- of uitschakelen' om

de vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit te schakelen.

Koppeling van opzetborstels

Opzetborstels met BrushSync-technologie zijn uitgerust met een microchip die
communiceert met het handvat en die het handvat automatisch koppelt aan
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de aanbevolen modus en intensiteit. De meeste opzetborstels met BrushSync-

technologie worden automatisch gekoppeld met de Clean-modus.

Opzetborstels met speciale functies worden gekoppeld in de bijbehorende

modus (indien beschikbaar). Enkele voorbeelden:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health-modus

- W3 Premium White of W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White-modus

- S2 Sensitive: Sensitive-poetsstand

Opmerking: Als u een andere modus/intensiteit kiest dan de aanbevolen

instelling, wordt de voor de opzetborstel gekozen instelling opgeslagen voor

toekomstige poetsbeurten.

Functies in- of uitschakelen

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen:

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel

- Feedback van poetsdruksensor

Opmerking: De herinnering voor het vervangen van de opzetborstel is alleen
compatibel met Sonicare slimme opzetborstels. De slimme opzetborstel moet
op de tandenborstel zijn geplaatst om de vervangingsherinnering te activeren
of deactiveren.

Vanaf het handvat:

Stap 1: Plaats het handvat op een aangesloten
oplader/oplaadreisetui.

Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt gedurende:

EasyStart Vervangingsher-  Feedback van
innering poetsdruksensor
opzetborstel
Gedurende 3 Gedurende 5 Gedurende 7 seconden
seconden seconden
\ { \

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u het volgende hoort:
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1 piepje 1 piepje en 1 piepje, 2 piepjes en
vervolgens 2 vervolgens 3 piepjes
piepjes

{ { {

Samen met:

Als u ziet dat het linkerledje van de batterij-indicator 2 keer
groen knippert en u 3 tonen hoort van laag naar hoog, is de

functie ingeschakeld.
e
L]
OF
| Alsuziet dat het linkerledje van de batterij-indicator 1 keer
N oranje knippert en u 3 tonen hoort van hoog naar laag, is de
\\H functie uitgeschakeld.

Opladen en batterijstatus

De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat gemiddeld

42 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (21 dagen bij tweemaal daags
gebruik), mits de batterij volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator
geeft de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit,
wanneer u de tandenborstel pauzeert of terwijl deze wordt opgeladen.
Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de batterij voor het eerste
gebruik volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel
al eerder gebruiken.

Opmerking: Het opladen van uw Philips Sonicare-tandenborstel in het
oplaadreisetui kan tot 48 uur duren.

Opladen
Opladen op oplader

1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter en sluit de
wandadapter aan op een stopcontact.
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2 Plaats het handvat op de oplader.

3 Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een voedingsunit met
5V gelijkstroom.
Alleen opladen met compatibele opladers of veiligheidsadapters met
het volgende ingangsvermogen: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W en
uitgangsvermogens van 5VDC; 2,5W.

- EenUL-gecertificeerde of volgens 1310 klasse 2 gecertificeerde voeding
(alleen NAM).

4 De batterij-indicator en de lichtring gaan branden, het handvat geeft twee
pieptonen en alle lampjes op het handvat gaan branden vanaf de
onderkant van het handvat.

5 Het knipperende lampje van de batterij-indicator geeft aan dat de
tandenborstel wordt opgeladen.

6 Alshet handvat op de oplader staat en de batterij volledig is opgeladen,
beginnen de LED-lampjes van de batterij-indicator groen te knipperen. Als
de batterij vol is, blijft het groene lampje 30 seconden branden en gaat dan
uit.

Opladen met het reisetui

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren, afhankelijk van het
model.
1 Sluit de USB-kabel aan op de oplaadreisetui.
2 Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een voedingsunit met
5V gelijkstroom.
- Alleen opladen met compatibele opladers of veiligheidsadapters met
het volgende ingangsvermogen: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W en
uitgangsvermogens van 5VDC; 2,5W.
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- EenUL-gecertificeerde of volgens 1310 klasse 2 gecertificeerde voeding
(alleen NAM).
Belangrijk: De wandadapter moet een veilige stroombron zijn met een
extra laag voltage, compatibel met de elektrische waarden die op de
onderkant van het apparaat staan vermeld.
3 Plaats het handvat in de oplaadreisetui.
- Het handvat laat twee piepjes horen om te bevestigen dat het handvat
correct is geplaatst voor opladen.
- Hetknipperende lampje van de batterij-indicator geeft aan dat de
tandenborstel wordt opgeladen.
4 Hetreisetui laadt uw tandenborstel op totdat deze volledig is opgeladen.
- Wanneer het handvat volledig is opgeladen, brandt de batterij-
indicator gedurende 30 seconden groen en wordt daarna
uitgeschakeld.
Opmerking: Het handvat opladen met het oplaadreisetui kan langer duren
dan met de oplader.

Batterijstatus

Batterijstatus (handvat op aangesloten oplader/oplaadreisetui)

Wanneer het handvat op de oplader of in het oplaadreisetui wordt geplaatst,
geeft de batterij-indicator het oplaadniveau aan.

Batterijstatus Aantal knipperende  Ledkleur
lampjes
Bijna leeg 1 Knippert groen
Gedeeltelijk vol 2 Knippert groen
Vol 3 Knippert groen tot de

batterij vol is, dan
continu groen
gedurende 30 seconden
en gaat dan uit

Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de aangesloten oplader
of in de oplaadreisetui is geplaatst)

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de batterij-indicator
onderaan het handvat het batterijniveau weer.

Batterijstatus Aantal lampjes Ledkleur

Vol 3 Brandt groen
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Gedeeltelijk vol 2 Brandt groen

Gemiddeld tot laag 1 Brandt groen

Bijna leeg 1 met 3 piepjes na het Knippert oranje
poetsen

Leeg 1 met 2 reeksenvan 5 Knippert oranje
piepjes

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-indicator uit wanneer
deze niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel
uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel op de oplader om de tandenborstel
weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw altijd volledig is opgeladen,
plaatst u de tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet gebruikt.

Reinigen

Handvat van tandenborstel

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen aandrijfas en de knoppen af
met warm water. Zorg ervoor dat u achtergebleven tandpasta op het
handvat en rond de knoppen ten minste één keer per week, maar bij
voorkeur na elk gebruik, verwijdert.

Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om op de rubberen
afdichting rond de metalen aandrijfas of rond de knoppen te duwen,
omdat dit schade kan veroorzaken.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige doek.
Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel om overtollig
water te verwijderen.

3 Droog het handvat met een handdoek of andere zachte doek.
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Opzetborstel

1 Spoel de opzetborstel en de borstelharen na iedere poetsbeurt onder de
kraan af en laat ze aan de lucht drogen.

2 Verwijder minimaal één keer per week de opzetborstel van het handvat en
spoel het aansluitpunt van de borstel schoon met warm water. Spoel het
beschermkapje zo vaak als nodig schoon en laat het aan de lucht drogen.
Alleen gebruiken op een droge opzetborstel.

Opmerking: De dop van de opzetborstel wordt gebruikt voor
transportdoeleinden en is niet bedoeld voor voortgezet gebruik.

Oplader

1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.

3 Droog de oplader met een handdoek of andere zachte doek.

Reisetui

Spoel het reisetui af met warm water, reinig het met een vochtige doek en laat
het aan de lucht drogen.

Oplaadreisetui

1 Haal de stekker uit het reisetui voordat u dit schoonmaakt.

2 Maak het oppervlak van de oplader en het reisetui schoon met een
vochtige doek en laat ze aan de lucht drogen.

Opbergen

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van
het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het
product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

Vervanging
Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3 maanden voor een optimaal
resultaat. Gebruik alleen vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.
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Locatie van het modelnummer

Je vindt het modelnummer aan de onderkant van het handvat van de Philips
Sonicare-tandenborstel (bijv. HX123A).

Problemen oplossen
In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als
u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande
informatie, gaat u naar www.philips.com/support en voert u uw
modelnummer in voor een lijst met veelgestelde vragen. U kunt ook contact
opnemen met de klantenservice in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Ik kan de opzetborstel
niet volledig
bevestigen. Er zit een
opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

Dit is normaal en is nodig
om de opzetborstel op de
juiste manier te laten
trillen. De opzetborstel
moet kunnen bewegen
om de juiste hoeveelheid
trillingen te creéren.

De trillingen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

De opzetborstel
bevindt zich te dicht bij
de behuizing van de
tandenborstel of de
tandenborstel moet
worden opgeladen.

Verwijder de opzetborstel
van het handvat en plaats
deze zodanig weer op de
metalen aandrijfas dat er
nog een kleine ruimte
overblijft. (1-2 mm).

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.
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Probleem Mogelijke oorzaak  Oplossing

Ik heb mijn De onderkantvande  Zorg er tijdens het
tandenborstel tandenborstel zit niet  opladen voor dat de
opgeladen, maar deze  recht op de oplader oplader is aangesloten op
werkt slechts een korte  wanneer u een stopcontact en op
tijd. tandenborstel een vlakke ondergrond is

probeert op te laden.  geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

Garantie en ondersteuning

Ga naar www.philips.com/support en voer het modelnummer onderaan uw
apparaat in de zoekbalk in voor meer informatie over het registreren van uw
apparaat, garantie-informatie en andere veelgestelde ondersteuningsvragen.
Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com. Nadat u uw
apparaat hebt gevonden, kunt u informatie vinden over de functies en
technische specificaties van uw product, evenals beschikbare accessoires.

Garantie-uitsluitingen

Wat valt niet onder de garantie:

- In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en spuitkoppen.

- Schade als gevolg van het gebruik van vervangende onderdelen of
opzetborstels van derden.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing,
wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of
verbleking.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen
met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.
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Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

BEVAT EEN OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL. MOETEN WORDEN
GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER WORDEN WEGGEGOOID.

De ingebouwde oplaadbare batterij kan worden verwijderd. Als u niet
vertrouwd bent met het demonteren van elektronica, zoek dan
professionele hulp bij een plaatselijk recyclingbedrijf of
reparatiewerkplaats voor elektronica.

Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn
te vinden op www.philips.com/support. Gebruik de zoekbalk op de
startpagina van de Philips-ondersteuningswebsite om het modelnummer
van de tandenborstel in te voeren en uw product te vinden. Het
modelnummer begint met 'HX' (bijv. HX123A) en vindt u op de onderkant
van uw tandenborstel De instructies voor het verwijderen van de batterij
vindt u in het gedeelte Problemen oplossen en repareren op de
ondersteuningspagina van het product.



Norsk 315

Innledning

Velkommen til Philips Sonicare-familien. Denne tannbegrsten serger for
overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjett. Ved hjelp av
Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede
funksjoner, kan du veere trygg pa at du far den beste tannpussen hver gang.
Ytterligere brukerstotte, eller for a registrere et produktet, ga til:
www.philips.com/support

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les neye gjennom denne
informasjonen for du bruker produktet samt batteriene og tilbehoret, ta vare
pa den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller
alvorlige skader.

Hvilket tilbeher som felger med, kan variere for de ulike produktene.

ADVARSEL

Hold ladekabler, ladeetuier og veggadaptere unna vann.

- Etter rengjering ma du serge for at ladekablene, ladeetuiene og
veggadapterne er helt torre for du kobler dem til strem.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.
Ikke la barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med produktet.

- Med mindre noe annet er angitt i avsnittet "Rengjering", far ingen deler av
produktet vaskes i oppvaskmaskin.

- lIkke bruk ladekabler, ladeetuier og veggadaptere utenders eller naer varme
overflater.

- Bruk kun originale tilbehgrs- eller forbruksartikler fra Philips. Hvis dette
felger med, ma du bare bruke den opprinnelige USB-kabelen, USB-
stromforsyningsenheten eller stramforsyningsenheten uten USB.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom
apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i
det landet du bor i (se 'Garanti og stotte').

- Ikke bruk ladekabel, ladeetui eller stremadapter hvis de er skadet.

- Dette apparatet er ment a skulle brukes til & pusse tenner og tannkjott.

- Skift barstehode hver tredje maned eller tidligere hvis du ser tegn pa
slitasje. Ikke bruk barstehoder med knekte eller bayde har.

- Produktet kan brukes ved maks 4500 meter over havet.
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Skyll handtaket, og spesielt berstehodefestet. Vask skansomt rundt
gummitetningen.

Pass pa at berstehodet og tannbearsten er torre for du oppbevarer dem i
reiseetuiet.

Unnga direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller
kokosolje. Ved kontakt kan berstehar lasne.

Du finner mer informasjon om REACH-stoffene i Philips-produkter pa
www.philips.com/REACH

MEDISINSKE ADVARSLER

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med tannlegen/legen din dersom
det oppstar stor eller langvarig bledning etter bruk, eller hvis du opplever
ubehag eller smerter under bruk.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bor du ta kontakt
med legen eller produsenten av den implanterte enheten for bruk.

Dette apparatet er beregnet pa personlig tannhygiene. Den er ikke laget
for bruk pa flere pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Dette apparatet inneholder ikke-utskiftbare batterier som ma fjernes av
fagleerte.

Skal kun lades med Philips HX6100 (inngangsspenning: 100-240 V~,
50/60 Hz, 1,4 W), HX6110 (inngangsverdier: 4,75-5,25 VDC, 1,5 W),
HX6160 (inngangsverdier: 100-240 V~, 50/60 Hz, 6 W), TCBxxxx
(inngangsspenning: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,5 W), WAAXXXX
(inngangsverdier: 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W).

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hgye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller bruker
unormalt lang tid pa a lade seg opp, avbryter du bruken og oppladingen
og kontakter naermeste Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn eller pa en
induksjonskokeplate.

Ikke apne, endre, punktere, skade eller demontere produktet eller batteriet
for & forhindre at batteriene varmes opp eller avgir giftige eller farlige
stoffer. Ikke kortslutt, overlad eller foreta omvendt lading av batterier.
Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Nar batteriet er
pa slutten av levetiden, skal apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se
delen om kassering.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa mellom 0 °C og 40 °C.
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- Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far
batterivaeske pa huden eller i gynene. Hvis dette skulle skje, ma du
oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

- Pass paatduerterr pa hendene og at produktet og batteriene eri terr
stand nar du handterer batteriene.

- Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med
metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette kan fere til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over
batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

- Dette apparatet inneholder et oppladbart litiumbatteri. MA GJENVINNES
ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.

Lagring og transport
Temperatur -20 °C til 60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

Philips erklzerer herved at den elektriske tannbarsten med radioutstyrstype

(Bluetooth®, NFC) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 2,4
GHz.

- Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3 dBm.

- NFCradiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 13,56
MHz.

- Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er +30.16 dBm.

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-

adresse: www.philips.com/support

Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere. Noen modeller er for

eksempel utstyrt med Bluetooth eller NFC.

BEHOLD DISSE INSTRUKSJONENE
OVERSIKT OVER SYMBOLENE SOM ER BRUKT

Det kan hende produktet er merket med felgende symboler:
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Les brukerhandboken: Dette symbolet betyr at bruksanvisningen skal leses for
apparatet tas i bruk.

D1 K

XXXXXX

Avtakbar stremforsyningsenhet: Dette symbolet betyr at den indikerte
stremforsyningen skal brukes. «xxxxxx» angir modellnummeret til de
godkjente stramforsyningsenhetene som skal brukes.

Tiltenkt bruk

De elektriske Sonicare-tannbgrstene er ment a fjerne plakk og matrester fra
tennene for & redusere tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse.

Din Philips Sonicare (Fig. 1).

O~NOYUT D WN =

9

Handtak

Av/pa-knapp

Intensitetsindikator
Modus-/intensitetsknapp
Modusindikator

Paminnelse om skifte av barstehode
Batteriindikator

Lysring

Tilbehor:

Hette til berstehode

10 Smart(e) berstehode(r)

11 BrushSync-symbol

12 USB-lader (veggadapter medfelger ikke)
13 Reiseveske
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14 Reiseetui for lading
15 USB-kabel

Merk: Inkludert tilbehor kan variere basert pa modellen du kjgpte.

Merk: Veggadapter folger ikke med. Vi anbefaler en kompatibel sprutsikker
IPX4-adapter (slike adaptere er merket med paskriften "IPX4" eller tilsvarende
symboler).

Sonicare-appen - Komme i gang

Sonicare-appen pares med tannbersten for & gi deg intelligent tannpuss. Ved a

koble tannbersten din til Sonicare-appkontoen, vil du kunne:

- Holde oversikt over pussefremgangen din

- Motta personlige tips og handlingsbare anbefalinger for & forbedre din
munnhelse

- Fatilgang til hele spekteret av fordeler og motta lepende oppgraderinger

Appen er kompatibel med en rekke mobiltelefoner.

Slik kommer du i gang med Sonicare-appen:

1 Last ned Sonicare-appen til telefonen din.

Kontroller at Bluetooth for telefonen er slatt pa.

Plukk opp tannbersten for a sikre at den er aktiv (lys pa).

Apne appen og falg trinnene.

Koble sammen tannbersten med appen.

Opprett kontoen din via appen. Fullfer eventuelle

maskinvareoppdateringer for a fa tilgang til de nyeste forbedringene og

funksjonene.

7 Barst regelmessig med tannbersten som er tilkoblet appen. Nar du
regelmessig synkroniserer tannbgrsten med appen, vil du motta
oppdateringer for a forbedre din munnhelse.

8 Synkroniser regelmessig.

9 Oppbevar telefonen naer tannbersten for optimal dataoverfaring.

Slik synkroniserer du manuelt: Koble tannbersten til appen annenhver uke

for & dra nytte av appfunksjonene/-mulighetene.

Slik synkroniserer du automatisk: Tillat posisjonstillatelse mens du

konfigurerer appen. Ved a tillate posisjonstillatelse vet telefonen nar den er

innenfor tilkoblingsrekkevidde til tannbgrsten din og kan oppdatere
tannpussdataene i appen for & gi nyeste innsikt og anbefalinger.

Merk: Kontroller at telefonens Bluetooth er slatt pa nar du bruker appen, slik at

tannbersten kan overfere og oppdatere tannpussdataene i appen. Hvis du

lurer pa hvorfor det samles inn pussedata, kan du lese Sonicares

ok WN



320 Norsk

personvernerklzering, som er tilgjengelig gjennom hele
konfigurasjonsprosessen til appen.

Appfunksjoner

Den elektriske Sonicare-tannbersten din er utstyrt med smarte sensorer som
gir deg tilbakemelding om pussevanene dine, deriblant:

- Daglige pussegkter

- Tiden du bruker pa hver tannpuss

- Hvor hardt du pusser

- Personlige tips og handlingsbare anbefalinger

- Paminnelse om skifte av barstehode (basert pa faktisk bruk)
Sonicare-appen samler inn data via smartsensorene og registrerer
pussevanene dine over tid.

Komme i gang
Sette pa bgrstehodet

1 Hold berstehodet slik at bersteharene peker i samme retning som fronten
pa handtaket.

A

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa handtaket til det ikke
kommer lenger ned.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom berstehodet og
handtaket.

Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Hvis du bruker Sonicare-tannbersten for forste gang, er det normalt a kjenne
mer vibrasjon enn nar du bruker en ikke-elektrisk tannbearste. Det er vanlig at
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forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett trykk og la
tannbersten gjere pussingen for deg. Folg pusseinstruksjonene nedenfor for a
fa den beste opplevelsen.

For & hjelpe deg med overgangen til nye Sonicare elektriske tannberste, kan
du bruke en lavere innstilling de farste 1-2 ukene og deretter ga over til en
heyere innstilling.

Pusseinstruksjoner

2 Plasser tannbgrstehdrene mot tennene med en liten vinkel (45 grader).
Trykker hardt for a fa bersteharene til a na tannkjottet eller litt under
tannkjottet.

Merk: Hold midten av barsten inntil tennene hele tiden.

| \
3 Trykk pé av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.
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4 Hold begrsteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss tennene med sma
frem-og-tilbake-bevegelser slik at barsteharene kommer til mellom
tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele pusseokten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke anbefalt & skrubbe som du
ville gjort med en manuell tannberste.

Merk: Hvis du bruker for mye trykk, vil du bli varslet av en endring i
vibrasjonen pa handtaket og en blinkende responslampen for pussing.

5 Forarengjere baksiden av fortennene ma du vippe berstehandtaket
nesten helt opp og barste hver tann flere ganger vertikalt.

6 Nardu erferdig med berstegkten, ber du bruke litt tid til & pusse
tyggeflatene og omrader som er utsatt for flekkdannelse. Du kan ogsa
berste tungen med tannbersten av eller pa, ettersom hva du foretrekker.

Merk: Philips Sonicare-tannbersten er trygg a bruke pa regulering
(barstehodene slites fortere ut nar de brukes pa regulering) og rekonstruerte
tenner (fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil.

BrushPacer

oW
/@A\V/’7~)
&7 B

Del munnen inn i seks soner for a veere sikker pa at du pusser jevnt i hele
munnen, ved hjelp av BrushPacer-funksjonen. BrushPacer deler pussetiden i
seks like segmenter og angir nar du skal flytte til neste omrade. Segmentene
indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbersten slar seg automatisk av
nar pusseekten er over.

Merk: Det kan legges til ekstra tid nar du bruker modusene White eller Gum
Health.
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Modi

Tannbersten din er utstyrt med opptil 4 forskjellige moduser: Clean, Sensitive,
White og Gum Health.

BrushSync-teknologien velger automatisk optimal modus og intensitet,
avhengig av hvilket smart berstehode du bruker.

Du kan endre modusene manuelt ved & trykke pa modus/intensitet-knappen
mens tannbersten er slatt av. Alle berstehodene kan brukes pa samtlige
moduser.

Clean Sensitive Gum Health White
Fordeler Plakkfjerner  Ekstra Fjerning av Fjerning av
skansom plakk og plakk og
modus for massering av  overflateflek-
sensitive tannkjott ker
tenner og
tannkjott
Anbefalt Hoy Lav* Hoy Hoy
intensitetsni-
va
Total 2 minutter 2 minutter 3 minutterog 2 minutter og

borstetid 20 sekunder 40 sekunder
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Clean Sensitive Gum Health White
Slik pusser Puss hvert Puss hvert Puss hvert Puss hvert
du omradei20 omradei20 omradei20 omradei20
sekunder. sekunder sekunder, sekunder,

puss deretter puss deretter
omrade 7,8, omrade 7 og
90g 10i20 8i20

sekunder sekunder
hver. hver.
D
/]’ /"
@, ©O

Merk: *Ansvarsfraskrivelse finner du i EasyStart-delen.
Intensiteter

Innstillinger for intensitet

Tannbersten din har opptil tre forskjellige intensitetsinnstillinger:
- Hoy intensitet (tre lys)

- Middels intensitet (to lys)

- Lavintensitet (ett lys)

Merk: Vi anbefaler a bruke hay intensitet for et best mulig resultat.
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Hvis du vil velge @nsket intensitet manuelt, trykker du pa modus-
/intensitetsknappen for & bla gjennom alternativene mens tannbersten er slatt
pa. Intensitetsinnstillingen kan kun endres nar tannbegrsten er slatt pa.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien gjer at berstehodet kan kommunisere med handtaket
ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet £ nederst pa barstehodet angir at
berstehodet er utstyrt med denne teknologien.

BrushSync-teknologi gjer felgende mulig:

- Paminnelse om skifte av berstehode

- Berstehodemodus og intensitetsparing

Philips Sonicare tilbyr et stort utvalg av Smart-berstehoder utstyrt med
BrushSync-teknologi. For & utforske hele utvalget av berstehoder til tannberste
og finne barstehodet som passer best for deg, kan du ga til
www.philips.com/toothbrush-heads for mer informasjon.

Funksjoner

- Respons pa trykksensor

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Paminnelse om skifte av berstehode
- Paringsmodus bgrstehode

Respons pa trykksensor

Philips Sonicare-tannbersten maler trykket du paferer nar du pusser. Dette for
a beskytte tenner og tannkjgtt fra a bli skadet.
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\
Hvis du bruker overfladig trykk, vil handtaket endre lyd og vibrasjon, og
responslampen for pussing blinker fiolett nederst i handtaket til du reduserer
trykket.
Merk: Respons pa trykksensor er aktivert som standard. Deaktivere denne
funksjonen (se 'Aktivere eller deaktivere funksjonen').

BrushPacer

@y
BO]
BrushPacer er en intervalltimer som hjelper deg med a berste jevnti hele
munnen ved & dele munnen inn i seks soner.

Merk: Det legges til ekstra tid nar du bruker modusene White eller Gum Health
(hvis disse er tilgjengelige).

SmarTimer

SmarTimer angir at pusseekten er fullfert ved at den automatisk slar av
tannbersten pa slutten av gkten.

Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to minutter to ganger
daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har startet ekten, settes
tannbgrsten pa pause. Hvis du trykker pa av/pa-knappen innen 30 sekunder,
vil timeren fortsette slik at du kan fullfere pussesyklusen. Etter en pause pa
30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-funksjonen deaktivert.
EasyStart-funksjonen gker gradvis berstekraften i lepet av de forste

14 pussegktene, slik at du skal bli vant til & pusse tennene med Philips
Sonicare. EasyStart-funksjonen virker i alle modi.
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*Fraskrivelse
Nar Philips Sonicare-tannbegrsten brukes i kliniske studier, ma den brukes pa
hay intensitet med handtaket fulladet og EasyStart-funksjonen deaktivert.

Aktivere EasyStart (se 'Aktivere eller deaktivere funksjonen').

Paminnelse om bgrstehodeutskifting

Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som sporer slitasjen pa

berstehodet.

Merk: Denne funksjonen fungerer bare med Philips Sonicare Smart-

berstehoder med BrushSync-teknologi.

1 Nar du fester et nytt smart berstehode for forste gang, gjenkjenner
héndtaket at du har et Philips-barstehode med BrushSync-teknologi og
begynner & spore slitasje pa berstehodet.

2 Basert pa trykket du bruker og den totale tiden berstehodet er brukt,
sporer handtaket barstehodet for & bestemme nar det optimale
tidspunktet er for a bytte berstehodet. Denne funksjonen garanterer den
beste rengjering og pleie av tennene dine.

3 Narindikatorvarselet for utskifting av berstehode lyser gult, ber du bytte
berstehodet.

Merk: Alle smarte begrstehoder leveres med aktivert paminnelsesfunksjon for

bytte av barstehode. For a deaktiverer paminnelsen om bearstehodeutskifting,

se «Aktivering og deaktivering av funksjoner».

Paringsmodus barstehode

Borstehoder med BrushSync-teknologi er utstyrt med en mikrochip som

kommuniserer med handtaket og automatisk parrer den med anbefalt modus

og intensitet. De fleste berstehoder med BrushSync-teknologi tilkobles

automatisk til Clean-modus. Berstehoder med spesifikke fordeler vil tilkobles

med korresponderende modus (nar tilgjengelig), for eksempel:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health-modus

- W3 Premium White eller W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White-modus

- S2Sensitive: Sensitive-modus
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Merk: Hvis du velger & endre modus/intensitet fra den anbefalte innstillingen,
vil barstehodet huske den valgte innstillingen for fremtidige pusseokter.

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funksjoner pa tannbegrsten din:

- EasyStart

- Paminnelse om skifte av berstehode

- Respons pa trykksensor

Merk: Funksjonen for paminnelse om a bytte bgrstehode er kun tilgjengelig
med smarte berstehoder fra Sonicare. For at paminnelse om a bytte skal kunne
aktiveres eller deaktiveres, ma det smarte barstehodet vaere satt pa
tannbersten.

Fra handtaket:

Trinn 1: Plasser handtaket pa en tilkoblet lader / reiseetuiet.

Trinn 2: Trykk og hold inne av/pa-knappen i:

EasyStart Paminnelse om  Respons pa trykksensor
skifte av
berstehode

Opp til Opp til Opp til 7 sekunder

3 sekunder 5 sekunder

{ S {

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du harer:

Ett pip Ett pip og Ett pip, to pip og
deretter to pip deretter tre pip

{ 2 {

Sammen med:

Hvis venstre batteri-LED-lampe blinker grent 2 ganger og du
herer 3 toner fra lavt til heyt, har funksjonen blitt aktivert.
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ELLER

| Hvisvenstre batteri-LED-lampe blinker gult 1 gang og du herer
3 toner fra heyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

Lading og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tannbearsten er utformet for a gi i gjennomsnitt 42
pussegkter, der hver gkt varer i to minutter (21 dager hvis den brukes to
ganger per dag) pa et fulladet batteri. Indikatoren for batteriniva viser
batteristatusen nar du fullferer den to minutter lange pussegkten, nar du
setter barstehodet pa pause, eller mens den lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt opp fer ferste gangs bruk,
men Philips Sonicare-tannbarsten kan brukes for den er fulladet.

Merk: Det kan ta opptil 48 timer & lade Philips Sonicare-tannbarsten i
reiseetuiet.

Lading

Lading pa lader

1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og koble veggadapteren til et
stromuttak.

s

2 Plasser handtaket pa laderen.
3 Koble den tilkoblede USB-kabelen til 5V DC-stremforsyningsenheten.
- Lad kun med kompatible Philips-ladere eller sikkerhetsgodkjente
adaptere med felgende spesifikasjoner: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
og utgangsverdier 5V DC; 2,5 W.
- EnUL-oppfert eller 1310 Class 2-sertifisert stramforsyning (kun NAM)
4 Batteriindikatoren og lysringen tennes, handtaket piper to ganger og
lysene pa handtaket tennes nedenfra og opp.
5 Det blinkende lyset pa batteriindikatoren viser at tannbersten lades.
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6 Nar handtaket er satt pa laderen og batteriet er fulladet, vil LED-lampene i
batteriindikatoren begynne a blinke grent. Nar batteriet er fulladet, vil den
grenne lampen lyse videre i 30 sekunder og deretter slukne.

Lading ved hjelp av reiseetui

Merk: Inkludert tilboehar kan variere basert pa modellen du kjgpte.
1 Sett USB-kabelen inn i ladereisevesken.
2 Koble den tilkoblede USB-kabelen til 5V DC-stremforsyningsenheten.
- Lad kun med kompatible Philips-ladere eller sikkerhetsgodkjente
adaptere med felgende spesifikasjoner: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
og utgangsklassifisering 5V DC; 2,5 W.
- EnUL-oppfert eller 1310 Class 2-sertifisert stremforsyning (kun NAM).
Viktig: Stikkontakten ma veere en ekstra trygg, lavvoltskilde som er
kompatibel med de elektriske rangeringene angitt pa undersiden av
enheten.
3 Plasser handtaket i reisevesken for lading.
- Handtaket avgir 2 korte pip for a bekrefte at handtaket er riktig plassert
for lading.
- Det blinkende lyset pa batteriindikatoren viser at tannbearsten lades.
4 Reiseladeren vil lade tannbgrsten frem til tannbersten er fulladet.
- Nar handtaket er fulladet, vil batteriindikatoren lyse grent i 30 sekunder
og deretter sla seg av.
Merk: Lading av handtaket ved hjelp av reiseladevesken kan ta lengre tid enn
ved bruk av laderen.

Batteristatus

Batteristatus (handtaket er plugget i laderen/reiseetuiet)
Nar handtaket er plassert pa laderen eller i reiseetuiet, vil batteriindikatoren
vise batterinivaet.

Batteristatus Antall blinkende LED-farge
LED-lamper
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Lav 1 Blinkende grent
Delvis fulladet 2 Blinkende grent
Fulladet 3 Blinker grent inntil

fulladet, lyser deretter
grent i 30 sekunder og
slar seg sa av.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plugget i laderen/reiseetuiet)
Nar du slar pa tannbersten, vil batteriindikatoren pa bunnen av handtaket vise
batterinivaet.

Batteristatus Antall LED-lys LED-farge
Fulladet 3 Kontinuerlig grent
Delvis fulladet 2 Kontinuerlig grent
Middels lav 1 Kontinuerlig grent
Lav 1 mgd 3 pip etter Blinker gult
pussing
Tomt 1'med 2 seriermed 5 Blinker gult
pip

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for a spare strem.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbersten seg av. Sett tannbarsten til
lading for & lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid, kan du ha tannbarsten
pa laderen nar du ikke bruker den.

Rengjaring

Tannborstehandtak
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1 Taav berstehodet, og skyll metallskaftet og knappene i varmt vann. Serg
for & fjerne eventuelle tannkremrester pa handtaket og rundt knappene
minst én gang i uken, og helst etter hver bruk.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander pa gummiforseglingen pa
metallskaftet eller rundt knappene, da dette kan gjore at den
odelegges.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Merk: Ikke sla handtaket pa vasken for & fjerne overfladig vann.
3 Terk av handtaket med en myk klut eller et handkle.
Barstehode

j =
(7)

IR

1]
-
/|

1 Skyll berstehodet og bersteharene etter hver gangs bruk, og la dem
luftterke.

2 Fjern barstehodet fra handtaket, og skyll koblingen mellom berstehodet og
handtaket med varmt vann minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte
som ngdvendig og la det luftterke. Bruk kun et tort berstehode.

Merk: Hetten som er satt pa berstehodet ved levering, er ikke ment & skulle

brukes videre.

Lader

1 Trekk utladeren for du rengjor den.

2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.
3 Tork avladeren med en myk klut eller et handkle.

Reiseveske

Skyll med varmt vann, bruk en fuktig klut til a rengjere reiseetuiet og la
lufttarke.

Reiseetui for lading

1 Koble alltid fra reiseetuiet for du rengjer det.

2 Bruken fuktig klut til & tarke av overflaten pa reiseetuiet og la deretter
lufttorke.
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Oppbevaring

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre periode, trekk
stopselet ut av stikkontakten, rengjer den og lagre den pa et kjolig og tert sted
uten direkte sollys.

Utskiftning

Bytt Philips Sonicare-barstehoder hver tredje maned for a fa best mulig
resultat. Bruk kun Philips Sonicare utskiftbare barstehoder.

Finne modellnummeret

Se pa undersiden av Philips Sonicare-tannberstehandtaket for a se
modellnummeret (f.eks. HX123A).

Feilsgking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp av informasjonen
nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support og legge inn
modellnummeret ditt for & se en liste over vanlige spersmal. Alternativt kan du
kontakte forbrukerstetten i landet der du bor.

Problem Mulig arsak Losning

Jeg kan ikke feste Dette mellomrommet er
berstehodet helt. Det er normalt og er nedvendig
et mellomrom mellom for at berstehodet skal
berstehodet og vibrere pa riktig mate.
handtaket. Berstehodet ma kunne

bevege seg for & skape
riktig mengde vibrasjon.
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Problem Mulig arsak Losning

Vibrasjoner fra Philips ~ Berstehodet er for Ta borstehodet av

Sonicare-tannbarsten neerme tannbarsten, handtaket og sett det

er mindre kraftig enn eller tannbgrsten ma  tilbake pa metallskaftet

for. lades opp. med et lite mellomrom.
(1-2 mm).

Nar du skal lade
tannbegrsten, ma du
kontrollere at laderen er
koblet til et stramuttak og
plassert pa et flatt
underlag for du setter
tannbersten pa laderen.
La tannbersten lades i 24

timer.
Jeg har ladet Sokkelen pa Kontroller at laderen er
tannbgrsten, men den  tannbarsten er ikke koblet til et stremuttak og
virker bare en kort plassert flatt pa plassert pa et flatt
stund. laderen nar du prever  underlag, for du setter
a lade den. tannbarsten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.

Garanti og stotte

Apne sokefeltet p& www.philips.com/support og legg inn modellnummeret
som star nederst pa enheten. Det kommer da opp garantiinformasjon,
veiledninger for hvordan du registrerer enheten, samt andre aktuelle
hjelpeartikler.

Ga til www.philips.com for a fa produktstette, finne informasjon om
stremforbruk og lese EU-samsvarserklaeringen. Etter & ha sekt opp enheten
din, kan du finne informasjon om produktfunksjonene, tekniske
spesifikasjoner og tilgjengelig tilbehor.

Unntak fra garantien

Folgende dekkes ikke av garantien:

- Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte
berstehoder.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse, endringer eller
uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming.
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Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske produkter og batterier.

Fjernmg av innebygd oppladbart batteri

INNEHOLDER OPPLADBART LITIUMIONBATTERI. MA GJENVINNES ELLER
KASTES PA RIKTIG MATE.

- Detinnebygde oppladbare batteriet kan tas ut for kassering. Hvis du er
usikker pa hvordan du demontere elektronikk, kontakter du et lokalt
verksted for elektronikkgjenvinning eller reparasjon.

- Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du pa
www.philips.com/support. Legg inn modellnummeret til tannbgrsten din
i sokefeltet pa Philips-stattesiden for & finne produktet ditt.
Modellnummeret begynner med «HX» (f.eks. HX123A) og star pa
undersiden av tannbersten | delen om feilsgking og reparasjon pa
produktstettesiden finner du anvisninger for hvordan du fjerner batteriet.
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Kirish

Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz! Bu tish cho'tkasi tishdagi toshlarning
samaraliroq ketishi, tishlarning yanada ogarishi va yanada sog’lom milklarni
ta’'minlaydi. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda
ishlab chigilgan va sinalgan funksiyalarning uyg’unlashgani tufayli, tishlaringiz
doimo eng astoydil tozalanayotganiga amin bo'lasiz.

Keyingi qo’llab-quvvatlash va mahsulotni ro'yxatdan o'tkazish manzili:
www.philips.com/support

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning
batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu
axborotni digqat bilan o'qib chiging va keyinchalik murojaat qilish uchun uni
saqglab go'ying. Noto’g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib
kelishi mumkin.

Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda o’zaro farglanishi
mumkin.

OGOHLANTIRISHLAR

- Quvvatlovchi kabellarni, quvvatlovchi sayohat g'iloflarini va devor
adapterlarini suvdan uzoqroq tuting.

- Tozalashdan keyin, zaryadlash kabellari, zaryadlash safar g'iloflari va devor
adapterlari quvvatga ulanishdan oldin to'liq qurug bo'lishiga ishonch hosil
qgiling.

- Ushbujihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy gobiliyatlari
cheklangan yoki tajriba va bilimga ega bo'Imagan shaxslar tomonidan,
agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular undan kelib chigishi
mumkin bo’lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz amalga
oshirmasliklari lozim.

- Bolalar mahsulot bilan o'ynamasliklari nazorat ostida bo'lishi lozim.

- Tozalash bo'limida boshgacha ko'rsatma bo‘lmasa, mahsulotning hech bir
gismini idish yuvish mashinasida tozalamang.

- Ochig havoda yoki isitilgan yuzalar yaginida quvvatlash kabellari,
quvvatlash yo'l goplamalari va devor adapterlaridan foydalanmang.

- Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning.
Agar tagdim etilgan bo'lsa, fagat haqiqgiy USB kabeli, USB quvvat manbai
yoki USB bo‘lmagan quvvat manbaidan foydalaning.
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Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan gismlarga ega. Agar jihoz
shikastlangan bo'lsa, undan foydalanishni to'xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling (garang "Kafolat va
go'llab-quvvatlash").

Agar quvvatlash kabeli, quvvatlash yo'l g'iloflari yoki devor adapterlari
shikastlangan bo'lsa, undan foydalanishni to’xtating.

Jihoz faqat tishlarni va milklarni tozalash uchun ishlab chigilgan.

Cho'tka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo'lsa
—undan ham tezroq almashtiring. Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka
kallagidan foydalanishni to'xtating.

Foydalanishning maksimal balandligi — 4500 metr.

Dastani, aynigsa, cho’tka kallagi ulanadigan joyni chaying. Rezina
zichlagich atrofini ohista tozalang.

Cho'tka kallagi va tish cho'tkasini sayohat g'ilofiga solishdan oldin ularning
qurugligini tekshiring.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo’lgan mahsulotlarning bevosita
teginishidan saglaning. Teginish — cho’tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Philips mahsulotlari tarkibida mavjud REACH moddalari hagida
ma'lumotlarni www.philips.com/REACH saytida topish mumkin

TIBBIY OGOHLANTIRISHLAR

Agarfoydalamshdan keyin ortigcha gon chigishi kuzatilsa yoki noqulaylik
va og'rig his gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma implantatsiya gilingan
bo'lsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan
qurilma ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib, stomatologik klinikada yoki
muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.

Batareya xavfsizligi ko’rsatmalari

Bu jihozda almashtirib bo'lmaydigan, fagat malakali shaxslar almashtira
oladigan batareyalar mavjud.

Fagat Philips HX6100 bilan quvvatlang (kirish quvvati reytinglari: 100 - 240
V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (kirish quvvati reytinglari: 4,75-5,25 VDC, 1,5
W), HX6160 (kirish quvvati reytinglari: 100 - 240V~; 50/60Hz; 6W), TCBxxxx
(kirish quvvati reytinglari: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (kirish
nominallari: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) bilan quvvatlang.

Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yugori
harorat ta'sirida goldirmang.
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- Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chigarsa yoki rangini
o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni
va quvvatlashni to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.

- Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli pechga yoki induksiyali
plitaga go’ymang.

- Batareyalar qgizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish
uchun jihozni yoki batareyani ochmang, o'zgartirmang, teshmang,
shikastlamang yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisqga tutashuviga, ortiqgcha quvvatlanishiga yoki teskari
quvvatlanishiga yo'l go'ymang.

- Bujihozda almashtirib bo'Imaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat
muddati tugaganda, qurilma to’g'ri utilizatsiya qilinishi kerak, Utilizatsiya
bo’limiga garang.

- Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda quvvatlang va ishlating.

- Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik sizib chigsa, teri yoki ko'z
bilan teginishdan saglaning. Agar bu sodir bo’lgan bo’lsa, suv bilan
yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat giling.

- Batareyani qo’lga olganingizda, go'llaringiz, mahsulot va batareyalar quruq
ekanligiga ishonch hosil qiling.

- Batareyani ajratib olgandan so'ng, gisga tutashuv sodir bo‘Imasligi uchun
batareya klemmalariga metall buyumlar (masalan, tanga, soch gadagich,
uzuk) teginishiga yo'l go'ymang. Batareyalarni zarqog'ozga o'ramang.
Batareyani chigindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan
o'rang yoki batareyani paketga soling.

- Bujihozda litiy-ionli gayta quvvatlanadigan batareya mavjud. TEGISHLI
TARTIBDA QAYTA ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.

Saqlash va tashish sharoitlari
Harorat -20 °C dan +60 °C gacha.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga taallugli, amaldagi barcha
standartlar va normalarga mos keladi.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Shuning bilan, Philips radio jihoz turi (Bluetooth®, NFC) bilan jihozlangan elektr

tish cho'tkalari, Yevropa Ittifogining 2014/53/EU-son direktivasiga

muvofigligini e’'lon giladi.

- Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota interfeysi 2,4 GHz chastota
diapazonida ishlaydi.

- Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3 dBm.
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- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi 13,56 MHz chastota
diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.

Yevropa Ittifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni quyidagi internet

manzilga joylangan: www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi mumkin. Ayrim

modellar Bluetooth yoki NFC bilan jihozlanmagan bo'lishi mumkin.

BU KO'RSATMALARNI SAQLANG

FOYDALANILGAN BELGILAR RO'YXATI
Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:

Operatorning go'llanmasini o'ging: Bu belgi jihozni ishlatishdan oldin
foydalanish yo'rignomalarini o'qgib chigishingiz kerakligini anglatadi.

D1 K

XXXXXX

Ajratib olinadigan quvvat manbai: Bu belgi ko'rsatilgan quvvat ta'minotidan
foydalanishni anglatadi. “xxxxxx" ishlatiladigan tasdiglangan elektr ta'minoti
blokining model ragamini bildiradi.

Foydalanish magsadi

Sonicare motorli tish cho'tkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va og'iz
bo’shlig'ining salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan tosh
gatlami va ovgat qoldiglarini olib tashlashga mo‘ljallangan.
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Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)

Dasta

Yogish/o'chirish tugmachasi

Jadallik indikatori

Rejim/jadallik tugmasi

Rejim indikatori

Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Batareya indikatori

Yonar halga

Aksessuarlar:

9 Cho'tka kallagi gopgog'i

10 Aqlli cho'tka kallak(lari)

11 BrushSync belgisi

12 USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim etilmaydi)

13 Sayohat g'ilofi

14 Quvvatlash sayohat g'ilofi

15 USB kabel

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga garab farglanishi
mumbkin.

Izoh: Devor adapteri taqdim etilmaydi. Sachrashdan himoyali har ganday IPX4
adapter tavsiya gilamiz (uni adapterdagi "IPX4" matni yoki belgisi orgali
aniglash mumkin).

O~NOYUT D WN =

Sonicare ilovasi — Ishni boshlash

Sonicare ilovasi sizga ulanish tajribasini tagdim etish uchun tish cho’tkangiz

bilan bog'lanadi. Sonicare ilovasining hisob gaydnomasiga ulanish orgali siz

quyidagilarga ega bo'lasiz:

- Tish tozalash jarayoningizni kuzatish

- 0d'iz bo'shlig'i salomatligini yaxshilash uchun moslangan maslahatlar va
amaliy tavsiyalarni olish

- To'lig imtiyozlardan foydalaning va doimiy yangilanishlarni gabul giling

llova keng turdagi mobil telefonlarga mos keladi.

Sonicare ilovasidan foydanishni boshlash uchun:

1 Sonicare ilovasini telefoningizga yuklab oling.

2 Telefoningiz uchun Bluetooth yogilganini tekshiring.

3 Tish cho'tkangiz faol ekanligiga (chiroglar yongan) ishonch hosil gilish
uchun uni ko'taring.
llovani oching va gadamlarni bajaring.

5 Tish cho'tkangizniilova bilan juftlang.
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6 llova orgali o'z hisobingizni yarating. Eng so'nggi yaxshilanishlarga va
funksiyalardan foydalanish uchun zarur bo'lsa, mikrodasturni to'liq
yangilashni amalga oshiring.

7 llovangizga ulangan tish cho'tkasi bilan muntazam ravishda yuving. Tish
cho'tkani ilova bilan muntazam sinxronlab tursangiz, og'iz bo’shlig'ingiz
salomatligini yaxshilashga yordam beradigan yangilanishlarni gabul gilasiz.

8 Muntazam sinxronlang.

9 Ma'lumotlarni optimal o'tkazish uchun telefoningizni tish cho'tkasiga yaqin
tuting.

0Oddiy usulda sinxronlash uchun: llova funksiyalaridan/imkoniyatlaridan

maksimal foydalanish magsadida tish cho’tkangizni ilova bilan har ikki haftada

ulang.

Avtomatik sinxronlash uchun: llova sozlash paytida joylashuv ruxsatini

bering. Joylashuv ruxsatini berish orgali telefoningiz tish cho’tkasining aloga

diapazonida ekanini biladi hamda oxirgi statistika va tavsiyalarni tagdim etish
uchun tish tozalash ma’lumotlaringizni ilovada yangilashi mumkin.

Izoh: Tish cho'tkasi tish tozalash ma’lumotlaringizni ilovada o’tkazishi va
yangilay olishi uchun ilovadan foydalanish paytida Bluetooth yogilganini
tekshiring. Agar sizda tish tozalashning gaysi turdagi ma’lumotlari to'planishi
hagida savollar bo'lsa, ilova sozlamalari orgali kirish mumkin bo’lgan Sonicare
maxfiylik bayonnomasi bilan tanishib chiging.

llova funksiyalari

Sizning Sonicare motorli tish cho’tkangiz sizga quyidagilarni o’z ichiga olgan

tish tozalash odatlaringiz hagidagi fikr-mulohazalarni tagdim etadi:

- Kunlik tish tozalash seanslari

- Har bir tish tozalash seansiga sarflangan vaqt

- Tish tozalashda go’llanilgan bosim

- Moslashtirilgan maslahatlar va bajariladigan tavsiyalar

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi (hagiqgiy foydalanishga
asoslangan)

Sonicare ilovasi aqlli sensorlar tagdim etgan ma’lumotlarni to'playdi va vaqgt

davomida tish tozalash odatingizni kuzatib boradi.
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Ishni boshlash
Cho'tka kallagini biriktirish

U
1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil yo'nalishda bo'lishi uchun
cho'tka kallagini tekislang.

A

2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall valga gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish ko'rinishi — normal holat.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish

Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta foydalanayotgan bo’lsangiz,
elektr bo’Imagan tish cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proqg
tebranish sezish normal holat. Odatda birinchi marta foydalanayotgan
foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi. Fagat yumshoq bosib bering va tish
cho'tkasi siz uchun tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun tish
tozalash ko'rsatmalariga amal giling.

Yangi Sonicare motorli tish cho’tkasiga o'tishingizga yordam berish uchun ilk
1-2 hafta pastroqg sozlamada foydalaning, keyin yugoriroq sozlamaga o'ting.

Tish tozalash ko'rsatmalari

1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish pastasi surting.
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2 Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting.
Cho'tkalar milk chizig'iga yoki uning tagiga yetishi uchun uni gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'liq tekkizib turing.

I I
3 Philips Sonicare qurilmasini yogish uchun yogish/o’chirish tugmasini
bosing.

Y~

Oy

s

4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing. Cho'tkalar tishlar
orasiga kirishi uchun cho'tka kallagini oldinga-orgaqa kichik harakatlar
bilan tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash siklingiz
yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish cho'tkasi bilan
gilinadigan kabi ishgalash tavsiya etilmaydi.

Izoh: Agar ortigcha bosib go'llasangiz, ogohlantirish uchun dasta tebranishi
o'zgaradi va cho'tkalash bildirgi chirog'i binafsharangda yonadi.
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5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani yarim-vertikal gilib
ushlang va har bir tishni bir necha vertikal harakatlar bilan birma-bir
tozalab chiging.

6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin tishlaringizning chaynash yuzalari
va qoldiglar qoladigan hududlarni tozalashga qo’shimcha vaqt ajratishingiz
mumbkin. Xohishingizga garab tish cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan
holatda tilingizni tozalashingiz ham mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish chotkangizdan breketlarda (breketlarga

ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroq eskiradi) va tuzatilgan tishlarda

(plombalar, tojlar, vinirlar), agar ular to’g'ri jipslashgan va shikastlanmagan

bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.

BrushPacer

Og'izni bir tekisda tozalash magsadida og'zingizni BrushPacer funksiyasi
yordamida 6 gismga bo'ling. BrushPacer tish tozalash vaqtini 6 ta teng
segmentga bo’ladi va keyingi hududga o'tishingiz kerak bo’lganida bildiradi.
Segmentlar tebranishdagi gisqa pauza orgali bildiriladi. Tish cho’tkasi tish
tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda to’xtaydi.

Izoh: White yoki Gum Health salomatligi rejimlaridan foydalanganingizda
qo’shimcha vaqt kiritilishi mumkin.

Rejimlar

Motorli tish cho'tkangiz 4 tagacha turli rejim bilan jihozlangan: Clean,
Sensitive, White va Gum Health.

Siz ishlatayotgan aqlli cho’tka kallagidan kelib chigib, magbul rejim va jadallik
BrushSync texnologiyasi tomonidan avtomatik ravishda tanlanadi.
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Bu rejimni oddiy usulda almashtirish uchun tish cho'tkasi o’chiq paytda
rejim/jadallik tugmasini bosing. Barcha cho'tka kallaklari alohida rejim bilan
ishlaydi.

Clean Sezuvchan  Gum Health White
Foydasi Qasmoglarni  Sezuvchan Qasmoglarni  Qasmoglarni
ketkazish tishlar va ketkazishva  vayuzadagi
milklar uchun  milklarni dog'larni
juda uqalash ketkazish
yumshoq
rejim
Tavsiya Yugori Past* Yugori Yugori
etilgan
jadallik
darajasi
Jami tish 2 dagiqga 2 daqgiga 3 dagiqava 2 dagiga va
tozalash 20 soniya 40 soniya

vaqti
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Clean Sezuvchan Gum Health White
Tozalash Har bir Har bir Har bir Har bir
usuli segmentni 20 segmentni 20 segmentni 20 segmentni 20
soniyadan soniyadan soniyadan soniyadan
tozalang. tozalang tozalang, tozalang,
P '®\\
D

~ ~~,,.®/
7,8,9-va10- 7-va8-
segmentlarni- segmentlarni-
ng har birini  ng har birini
20 soniyadan 20 soniyadan

tozalang. tozalang.
RON
S )

Izoh: *Ogohlantirish EasyStart bo’limida keltirilgan.
Intensivlik

Jadallik sozlamalari

Motorli tish cho'tkangiz 3 turdagi jadallik sozlamalari bilan jihozlangan:
- Yugqorijadallik (uchta chiroq)

- O'rtajadallik (ikkita chiroq)

- Past jadallik (bitta chiroq)
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Izoh: Biz eng yaxshi natijalar uchun yugori jadallikdan foydalanishni tavsiya
gilamiz.

A
Kerakli jadallikni oddiy usulda tanlash magsadida tish cho'tkasi yoniq
bolganda parametrlar almashishi uchun rejim/jadallik tugmasini bosing. Tish
cho'tkasi yogilgandagina jadallik sozlamasini o'zgartirish mumkin.

BrushSync texnologiyasi

BrushSync texnologiyasi cho'tka kallagining dasta bilan mikrochip orgali
mulogot gilishiga yordam beradi. Cho'tka kallagi ostidagi < belgisi cho’tka
kallagi ushbu texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.

BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

- Cho'tkacha rejimi va intensivlikni moslashtirish

Philips Sonicare BrushSync texnologiyasiga ega keng turdagi smart cho’tka
kallaklarini taklif giladi. Tish cho'tkasining cho'tka kallaklari to'liq ko’lami bilan
tanishish va sizga eng mos keladigan cho'tka kallagini topish uchun
www.philips.com/toothbrush-heads veb-saytiga kiring.

Funksiyalar

Bosim sensori bildirgisi
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
- Cho'tka kallagini juftlash rejimi
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Bosim sensori bildirgisi
Sonicare tish cho'tkangiz milklar va tishlaringiz shikastlanishining oldini olish
uchun tish tozalash vaqgtida go’llangan bosimni o’lchaydi.

N \

Ortigcha bosim go'llasangiz, bosimni kamaytirmaguningizgacha dasta tovushi
va tebranishini o'zgartiradi va dasta quyi gismidagi cho'tkalash bildirgi chirog'i
miltillaydi (binafsharang).

Izoh: Mahsulotingizda bosim sensori bildirgisi faol holatda tagdim etiladi. Bu
funksiyani faolsizlantirish uchun (garang "Funksiyalarni faollashtirish yoki
faolsizlantirish").

BrushPacer

et
BrushPacer — bu og'zingizni 6 gismga bo’lgan holda og'zingiz bo'ylab bir
tekisda tozalashga yordam beradigan intervalli taymerdir.
Izoh: White yoki Gum Health rejimlaridan foydalanganda (agar mavjud bo'lsa)
qo’shimcha vaqt qo’shiladi.

SmarTimer

SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini avtomatik ravishda
o'chirish orgali tozalash siklingiz yakunlanganini bildiradi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish tozalashni tavsiya etadi.
Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin quvvatni yogish/o’chirish
tugmasini bossangiz, tish cho'tkasi pauza gilinadi. Agar yogish/o'chirish
tugmasini 30 soniya ichida bossangiz, taymer sizga tozalash siklini tugatish
imkonini berish uchun davom etadi. 30 soniyalik pauzadan keyin SmarTimer
asliga gaytariladi.
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EasyStart

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi faolsizlantirilgan holatda tagdim
etiladi. EasyStart funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz uchun ilk
14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin oshirib boradi. EasyStart
funksiyasi barcha rejimlar bilan ishlaydi.

*Diskleymer

Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgiqotlarda ishlatilsa, dasta to'liq
quvvatlangan holda yuqori jadallikda ishlatilishi va EasyStart funksiyasi
faolsizlantirilishi kerak.

EasyStart funksiyasini faollashtirish uchun (garang "Funksiyalarni faollashtirish
yoki faolsizlantirish").

Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Philips Sonicare qurilmangiz cho’tka kallagingiz eskirishini kuzatadigan

BrushSync texnologiyasi bilan jihozlangan.

Izoh: Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips Sonicare aglli cho'tka

kallaklari bilan ishlaydi.

1 Yangismart cho'tka kallagini birinchi marta biriktirganingizda dasta sizda
BrushSync texnologiyasiga ega Philips cho'tka borligini aniglaydi va cho'tka
kallagi eskirishini kuzatadi.

2 Vaqt o'tgani sarisiz go'llagan bosim va cho'tka ishlatilgan jami vaqgtga
garab dasta cho'tka kallagingizni o’zgartirish uchun optimal vagtni
aniglash magsadida cho'tka kallagini kuzatadi. Bu funksiya tishlaringizni
eng yaxshi tozalash va parvarishlashni kafolatlaydi.

[
\

\
\

L]

3 Cho'tka kallagini almashtirish hagida eslatuvchi indikator sariq rangda
yonganida cho'tka kallagingizni almashtirishingiz kerak.

Izoh: Barcha aglli cho'tka kallaklari cho'tka kallaklarini almashtirishni eslatish

funksiyasi yogilgan holatda yetkaziladi. Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish

funksiyasini faolsizlantirish uchun garang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki

faolsizlantirish”.
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Cho’tka kallagini juftlash rejimi

BrushSync texnologiyasiga ega cho’tka kallaklari, dasta bilan mulogot

giladigan hamda uni tavsiya gilingan rejim va jadallik bilan dastaga

juftlaydigan mikrochip bilan jihozlangan. BrushSync texnologiyasiga ega

ko'pchilik cho'tka kallaklari Clean rejimida avtomatik juftlanadi. Ma'lum

afzalliklarga ega cho'tka kallaklari tegishli rejim bilan juftlanadi (mavjud

bo’lganda), masalan:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health rejimi

- W3 Premium White yoki W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White rejimi

- S2 Sensitive: Sensitive rejimi

Izoh: Agar tavsiya etilgan sozlamadan rejim/jadallikni o'zgartirishni

tanlasangiz, cho'tka kallagi kelgusida tozalash seanslari uchun tanlagan

sozlamangizni yodda saqglaydi.

Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish

Siz tish cho'tkangizdagi quyidagi funksiyalarni faollashtirishingiz yoki
faolsizlantirishingiz mumkin:

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

- Bosim sensori bildirgisi

Izoh: Cho'tka kallagini almashtirish eslatmasi fagat Sonicare smart cho'tka
kallaklari bilan mos keladi. Almashtirish eslatmasini faollashtirish yoki
faolsizlantirish uchun smart cho'tka kallagi biriktirilgan bo'lishi kerak.

Dastadan:

1-bosgich: Dastani ulangan quvvatlagich/sayohat g'ilofiga
joylang.

2-bosgich: Quyidagi uchun yogish/o'chirish tugmasini bosib
turing:
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EasyStart Cho'tka kallagini  Bosim sensori bildirgisi
almashtirishni
eslatish
funksiyasi

3 soniyagacha 5 soniyagacha 7 soniyagacha

{ { {
3-bosgich: Quyidagini eshitsangiz, yoqish/o’chirish tugmasini
go'yib yuboring:
1taqisqasignal 1taqisgasignal 1 taqisqasignal, 2 ta
va keyin 2 ta gisga signal va keyin 3 ta
gisga signal gisga signal
| { |

Quyidagi bilan:

Agar batareya quvvati indikatori uchun chap LED yashil rangda
2 marta miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan yuqoriga

\\H ohangni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.
/]
YOKI
| Agar batareya quvvati indikatori uchun chap LED sariq rangda
N 1 marta miltillaganini ko’rsangiz va 3 ta yuqoridan pastga
\\H ohangni eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.
/L

Quvvatlash va batareya maqomi

Bu Philips Sonicare tish cho’tkasi to'liq quvvatlangan batareyada o'rtacha 42 ta
tozalash seansini taqdim etish uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 daqgiga
davom etadi (agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 21 kun). Batareya indikatori 2
dagigalik tozalash jarayonini tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza
gilganingizda yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.

Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'liq quvvatlanishiga 24
soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan to’liq
quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.
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Izoh: Philips Sonicare tish cho'tkangizni sayohat g'ilofida quvvatlash 48
soatgacha vaqtni olishi mumkin.

Quvvatlash

Quvvatlagichda quvvatlash

1 USB quvvatlash kabelini devor adapteriga biriktiring, devor adapterini
elektr manbaiga ulang.

2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.

3 Biriktirilgan USB kabelni quyidagi 5V kuchlanishli doim tok ta'minot blokiga
ulang.

- Fagat Philips bilan muvofiq quvvatlagichlar yoki nominal kirish
quvvatlari bilan xavfsizligi tasdiglangan adapterlarida quvvatlang: 100 -
240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W va chigish kuchlanishi 5 VDC; 2,5 W.

- UL bilan gayd etilgan yoki 1310 Toifa 2 bilan sertifikatlangan quvvat
ta'minoti (fagat NAM)

4 Batareya indikatori va chiroq halgasi yonadi, dasta ikki marta signal beradi
va dastadagi barcha chiroglar dastaning yuqori gismidan ostiga qarab
yonadi.

5 Batareyaning miltillovchi indikatori tish cho'tkasi quvvatlanayotganini
bildiradi.

6 Dasta quvvatlagichda bo'lsa va batareya to'liq quvvatlansa, batareya
indikatorining LED chiroglari yashil rangda miltillashni boshlaydi. Batareya
to'lig quvvatlansa, yashil chirog 30 soniya yonib turadi va keyin o’chadi.

Sayohat g'ilofi bilan quvvatlash

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga garab farglanishi
mumbkin.
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1 USB kabelni sayohat quvvatlagich g'ilofiga kiriting.
2 Biriktirilgan USB kabelni quyidagi 5V kuchlanishli doim tok ta’'minot blokiga
ulang.

- Faqgat Philips bilan muvofiq quvvatlagichlar yoki nominal kirish
quvvatlari bilan xavfsizligi tasdiglangan adapterlarida quvvatlang: 100 -
240V~; 50/60Hz; 3,5 Vt va chigish kuchlanishi 5VDC; 2,5 Vt.

- UL bilan gqayd etilgan yoki 1310 Toifa 2 bilan sertifikatlangan quvvat
ta’minoti (fagat NAM).

Muhim: Devor adapteri qurilma ostida ko'rsatilgan elektr parametrlari bilan

mos keladigan o'ta kam kuchlanishning xavfsiz manbai bo'lishi lozim.

3 Dastanisayohat g'ilofiga joylang.

- Dasta quvvatlagichga to'g'ri joylanganini tasdiglash uchun 2 marta
gisga signal chaladi.

- Batareyaning miltillovchi indikatori tish cho'tkasi quvvatlanayotganini
bildiradi.

4 Sayohat g'ilofi tish cho'tkasi to'liq quvvatlaguncha quvvatlaydi.

- Dasta to'lig quvvatlansa, batareya indikatori 30 soniya yashil rangda
yonadi va keyin o’chadi.

Izoh: Dastani sayohat g'ilofi bilan quvvatlash quvvatlagichda ko'proq vagtni
olishi mumkin.

Batareya holati

Batareya holati (dasta quvvatlagich/sayohat g'ilofiga ulangan)
Dasta quvvatlagichga yoki sayohat quvvatlagich g'ilofiga joylanganda
batareya indikatori batareya darajasini aks ettiradi.

Batareya holati Miltillovchi LED LED rang
chiroqlar soni

Past 1 Miltillovchi yashil
Qisman to'lgan 2 Miltillovchi yashil
To'lgan 3 To'lgunicha yashil

rangda miltillaydi, keyin
30 soniya yashil rangda
yonib turadi va keyin
o'chadi

Batareya holati (dasta quvvatlagich/sayohat g'ilofiga ulanmaganida)
Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya darajasini
aks ettiradi.
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Batareya holati LED chiroqlar soni LED rang

To'lgan 3 Yaxlit yashil

Qisman to‘lgan 2 Yaxlit yashil

O'rtacha past 1 Yaxlit yashil

Past Tozalashdan keyin 3ta  Sariq rangda miltillaydi
gisga signal bilan 1
marta

Bo'sh 5tasignalli 2 ta Sariq rangda miltillaydi

majmuali 1 ta

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori ishlatilmayotganida o'chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo’shlig’ida tish cho'tkasi o’chadi. Tish cho'tkasini
quvvatlash uchun uni quvvatlagichga joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'ligq quvvatlagan holda saglash uchun tish
cho'tkasidan foydalanmayotgan paytda uni quvvatlagichda saglashingiz
mumkin.

Tozalash
Tish cho'tkasi dastasi

Iy

1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofi va tugmalarini iliq suv
bilan yuving. Dasta va tugmalar atrofidagi tish pastasi qoldiglarini haftada
kamida bir marta, lekin yaxshisi har foydalanishdan keyin tozalang.
Ogohlantirish: Metall valdagi yoki tugmalar atrofidagi rezina
zichlagichni o’tkir narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib
kelishi mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Izoh: Ortigcha suvni yo'gotish uchun dastani rakovinaga urmang.
3 Dastani yumshog mato yoki sochiq bilan quriting.
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Cho'tka kallagi
H

Nal, rﬂ;
-
a

1 Harfoydalanishdan so'ng cho’tkacha boshini va tuklarini chaying va
havoda quritishga qo'ying.

2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka kallagi ulanish gismini
kamida haftada bir marta iliq suv bilan yuving. Sayohat qopgog'ini zarur
bo’lgancha tez-tez yuving va havoda quriting. Fagat quruq cho'tka
kallagida ishlating.

Izoh: Cho'tka kallagi gopgog'i yetkazish magsadlarida ishlatiladi va davomiy
foydalanish uchun mo’ljallanmagan.

Quvvatlash moslamasi

1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.

2 Quvwvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato bilan artib oling.
3 Quvvatlagichni yumshog mato yoki sochiq bilan quriting.

Sayohat g'ilofi

llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofini tozalash uchun nam matodan
foydalaning va havoda quriting.

Quvvatlash sayohat g'ilofi

1 Tozalashdan oldin sayohat quvvatlagich g'ilofini uzing.

2 Quvwvatlagich va sayohat g'ilofi yuzasini artish uchun nam matodan
foydalaning va havoda quriting.

Xotira

Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan bo'lsangiz, uni elektr
tarmog'idan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga
olib go'ying.

Almashtirish

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare cho'tka kallagini har 3 oyda
almashtiring. Fagat Philips Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.
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Model ragamini aniglash

Philips Sonicare tish cho'tkasi dastasining pastki gismida model ragamini
ko'ring. (masalan, HX123A).

Muammolarni bartaraf qilish
Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p targalgan
muammolar sanab o'tilgan. Agar siz muammoni quyidagi axborot bilan hal
gila olmasangiz, eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga kiring va model ragamingizni kiriting
yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat markaziga murojaat giling.

Muammo

Ehtimoliy sababi

Yechim

Cho'tka kallagini to'liq
biriktira olmayapman.
Cho'tka kallagi va dasta
orasida tirgish bo'lishi
normal holatdir.

Bu tirgish normal va
cho'tka kallagi mos
ravishda tebranishi uchun
zarur. Cho'tka kallagi
kerakli migdordagi
tebranishlarni yaratish
uchun harakatlana olishi
kerak.

Philips Sonicare motorli
tish cho'tkam tebranish
kuchi oldingiga
nisbatan kamaygan.

Cho'tkaning kallagi
tish cho'tkasi tanasiga
juda yaqin yoki tish
cho'tkasini quvvatlash
kerak.

Dastadan cho'tka
kallagini chigaring va
kichik bo'shlig goldirgan
holda metall valga gayta
o'rnating. (1-2 mm).
Quvvatlanayotganda, tish
cho'tkasini quvvatlash
qurilmasiga go'yishdan
oldin quvvatlash
qurilmasining quvvat
manbaiga ulanganiga va
tekis yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.
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Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Tish cho'tkamni Quvvatlamoqchi Tish cho'tkasini
quvvatladim, lekin u bo’lsangiz tish quvvatlash qurilmasiga
fagat gisqa vaqt cho'tkasining asosi go'yishdan oldin
davomida ishlaydi. quvvatlash qurilmasiga quvvatlash qurilmasining

tekis joylashtirilmaydi.  quvvat manbaiga
ulanganiga va tekis
yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Qurilmani ro’yxatdan o'tkazish, kafolat axboroti va boshqga ko'p gidiriladigan
dastak mavzulari hagida batafsil ma’lumot uchun www.philips.com/support
saytiga kiring va gidiruv gatorida qurilmangizning quyi gismida joylashgan
model ragamini kiriting.

Mahsulotni go'llab-quvvatlash, quvvat sarfi tafsilotlari va YI muvofiglik
deklaratsiyasi kabi barcha masalalar yuzasidan www.philips.com saytiga
tashrif buyuring. Qurilmangizni gidirganingizdan so'ng, mahsulotingizning
funksiyalari, texnik xususiyatlari, shuningdek, mavjud aksessuarlar hagidagi
axborotlarni topishingiz mumkin.

Kafolat istisnolari

Bular kafolat bilan goplanmaydi:

- Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va uchliklari.

- Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat berilmagan cho'tka kallaklari
sababli yetkazilgan zararlar.

- Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo foydalanish, o'zgartirish yoki
uchinchi tomon ta’mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

- Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang o'zgarishi yoki rang
o'chishi.
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Qayta ishlash

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni odatiy maishiy
chigindilar bilan birga yo'q qilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida
to'plash goidalariga amal giling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani chigarib
olish

TARKIBIDA LITIY-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN BATAREYA MAVJUD.
TEGISHLI TARTIBDA QAYTA ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI
KERAK.

Ichki o'rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareya chigitga chigarish uchun
yechib olinishi mumkin. Agar elektron qurilmani gismlarga ajratishni
xohlamasangiz, mahalliy elektron qurilmalarni gayta ishlash yoki ta’'mirlash
do'konidan professional yordam oling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo’yicha
ko’rsatmalarni www.philips.com/support manzilida topish mumkin. Tish
cho'tkasi model ragamini kiritish va mahsulotingizni topish uchun Philips
yordam xizmati asosiy sahifasidagi qidiruv qatoridan foydalaning. Model
ragami “"HX" bilan boshlanadi (masalan, HX123A) va uni tish cho'tkangiz
ost gismida topish mumkin Batareyani chigarish ko'rsatmalari mahsulot
yordam xizmati sahifasining Nosozliklarni aniglash va tuzatish bo'limida
berilgan.
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Wprowadzenie

Witamy w rodzinie Philips Sonicare! Ta szczoteczka do zebdw zapewnia
doskonate usuwanie plytki bakteryjnej, bielsze zeby i zdrowsze dzigsta. Dzieki
potaczeniu delikatnej technologii sonicznej oraz klinicznie opracowanych i
sprawdzonych funkcji szczoteczka Sonicare za kazdym razem zapewnia
najlepsze czyszczenie.

Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu sa dostepne pod
adresem: www.philips.com/support

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem produktu
oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura
informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia
moze powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
Akcesoria dostepne w zestawie moga sie rézni¢ w zaleznosci od produktu.

OSTRZEZENIA

- Chron kable tadowania, fadujace etui podrdzne oraz zasilacze sieciowe
przed woda.

- Po zakoniczeniu czyszczenia upewnij sie, ze kable fadowania, fadujace etui
podrézne i zasilacze sieciowe sg catkowicie suche, zanim podtaczysz je do
zasilania.

- Ninigjszy sprzet moze byc uzytkowany przez dzieci i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposoéb, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

- Nie myj zadnej czesci produktu w zmywarce, o ile w rozdziale Czyszczenie
nie stwierdzono inacze;j.

- Nie uzywaj kabli fadowania, tadujacego etui podréznego i zasilaczy
sieciowych na wolnym powietrzu ani w poblizu nagrzanych powierzchni.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i elementéw eksploatacyjnych
firmy Philips. Uzywaj wytacznie oryginalnego kabla USB, zasilacza USB lub
zasilacza nie-USB, jezeli takie wyposazenie znajdowalo sie w zestawie.

- To urzadzenie nie zawiera elementéw, ktére mozna samodzielnie
wymienic lub naprawic. Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz ,Gwarancja i
pomoc techniczna”).



360 Polski

Jesdli kabel fadowania, fadujace etui podrdzne lub zasilacze sieciowe sa
uszkodzone, nie wolno ich uzywac.

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do czyszczenia zebdw i dzigset.
Wymieniaj gtéwke szczoteczki co 3 miesiace lub czesciej, gdy widoczne sa
$lady zuzycia. Nie uzywaj gtéwki z potamanym lub wygietym witosiem.
Maksymalna wysokos¢ uzytkowania wynosi 4500 metréw n.p.m.

Optucz caty uchwyt, zwitaszcza miejsce podtaczenia korncowki. Okolice
gumowej uszczelki czys¢ delikatnie.

Przed wiozeniem koncowki szczotkujacej i szczoteczki do etui podréznego
upewnij sie, ze s one suche.

Unikac kontaktu z produktami zawierajacymi olejki eteryczne lub olej
kokosowy. Kontakt z tymi substancjami moze spowodowac wypadniecie
widkien

Informacje dotyczace substancji REACH, zawartych w produktach Philips,
mozna znalez¢ na stronie www.philips.com/REACH

OSTRZEZENIA MEDYCZNE

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i skonsultowac sie

z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu wystgpi nadmierne lub dfugotrwate
krwawienie, lub jesli w trakcie uzytkowania wystepuje dyskomfort lub bdl.
Jesdli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urzadzenie, przed uzyciem
skontaktuj sie z lekarzem lub producentem tego urzadzenia.

To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest przeznaczone do uzytku
przez wieksza liczbe pacjentdéw w gabinetach i placdwkach
stomatologicznych.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z
akumulatoréw

To urzadzenie zawiera niewymienne akumulatory, ktére moze wyjac
jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.

tadowanie wytacznie przy uzyciu tadowarki Philips HX6100

(o nastepujacych parametrach wejsciowych: 100-240 V ~; 50/60 Hz;
1,4 W), HX6110 (o nastepujacych parametrach wejsciowych:
4,75-5,25V DC, 1,5 W), HX6160 (o parametrach wejsciowych:
100-240V ~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (0 nastepujacych parametrach
wejsciowych: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (o parametrach
wejsciowych: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj
ich na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur.
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Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach,
zmienia kolor lub jesli tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z
firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych
lub na kuchenkach indukcyjnych.

Nie wolno otwiera¢, modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani
rozmontowywac produktu lub akumulatoréw, aby nie dopuscic¢ do
przegrzania albo uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substancji.
Nie wolno doprowadzac do zwarcia, przetadowywac ani fadowac
akumulatoréw w odwrotnym ustawieniu.

To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skonczy sie czas
eksploatacji akumulatora, urzadzenie nalezy w odpowiedni sposéb
zutylizowac, zob. punkt dotyczacy utylizacji.

taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od 0 °C do 40 °C.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unika¢
kontaktu ze skdra lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemy¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.
Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze
Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.

Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu,
nie pozwal, aby styki baterii lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie
zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem
baterii lub akumulatoréw nalezy wiozy¢ je do plastikowej torebki lub
zakleic ich styki tasma.

To urzadzenie zawiera akumulator litowo-jonowy. NALEZY PODDAC
RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE ZUTYLIZOWAC.

Warunki przechowywania i transportu
Temperatura: od -20 °C do +60 °C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki do zebdw z funkcja
komunikacji radiowej (Bluetooth®, NFC) sa zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.

Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w odpowiednich produktach
dziata z czestotliwoscig 2,4 GHz.
Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth wynosi 3 dBm.
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- Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich produktach dziata z
czestotliwoscia 13,56 MHz.

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez urzadzenie wynosi
30,16dBm.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem

internetowym: www.philips.com/support

Uwaga: Funkgje réznych modeli urzadzenia moga by¢ rézne. Niektére modele

moga nie by¢ wyposazone w interfejs Bluetooth lub NFC.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCIJE
LISTA UZYTYCH SYMBOLI

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:

Przeczytaj instrukcje obstugi: Ten symbol oznacza, ze nalezy zapoznad sie
zinstrukcjg obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.

D1 HC

XXXXXX

Odtaczany zasilacz: Ten symbol oznacza, ze nalezy uzywac wskazanego
zasilacza. ,xxxxxx" wskazuje numer modelu zatwierdzonego zasilacza, ktérego
mozna uzywac.

Przeznaczenie

Szczoteczki elektryczne Sonicare sg przeznaczone do usuwania przylegajacej
ptytki bakteryjnej i resztek jedzenia z zebdw w celu ograniczenia prochnicy
zebow oraz poprawy i utrzymania higieny jamy ustnej.
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Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

Uchwyt

Przycisk zasilania

Wskaznik intensywnosci

Przycisk trybu/intensywnosci

Wskaznik trybu

Wskaznik koniecznosci wymiany kofcoweki
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Pierscien swietlny

Akcesoria:

9 Nasadka koncowki

10 Inteligentne koncéwki

11 Symbol BrushSync

12 tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dotaczony)
13 Etui podrézne

14 tadujace etui podrézne

15 Przewdd USB

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie rozni¢ w zaleznosci od zakupionego
modelu.

O~NOYUT D WN =

Uwaga: Zasilacz sieciowy nie jest dofaczony. Zalecamy dowolny zgodny
zasilacz o stopniu ochrony przed zachlapaniem IPX4 (oznaczony tekstem lub
symbolem ,IPX4").

Aplikacja Sonicare — rozpoczecie uzywania

Aplikacja Sonicare paruje sie z Twoja szczoteczka do zebdw, co pozwala na

komunikacje pomiedzy urzadzeniami. Potaczenie szczoteczki Philips Sonicare z

Twoim kontem w aplikacji Sonicare pozwoli na:

- Sledzenie postepdw w myciu zebdw.

- Otrzymywanie spersonalizowanych wskazéwek i zalecen, ktére pomoga
poprawic higiene jamy ustnej.

- Dostep do petnego zakresu korzysci i najnowszych aktualizacji.

Aplikacja jest zgodna z szeroka gama telefonéw komarkowych.

Aby rozpoczac korzystanie z aplikacji Sonicare:

1 Pobierz aplikacje Sonicare na swdj telefon.

2 Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth w telefonie jest wiaczona.

3 Podnies szczoteczke do zebdw, aby upewnic sie, ze jest aktywna (wskazniki
wiaczone).

4 Wiacz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami.

5 Sparuj szczoteczke z aplikacja.
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6 Utworz konto za posrednictwem aplikacji. Zaktualizuj oprogramowanie, w
razie pojawienia sie monitu, aby uzyska¢ dostep do najnowszych
usprawnien i funkgji.

7 Myj zeby regularnie szczoteczka do zebdw potaczona z aplikacja. Dzieki
regularnej synchronizacji szczoteczki do zebdw z aplikacja bedziesz
otrzymywac aktualizacje, ktére pomoga poprawic higiene jamy ustnej.

8 Synchronizuj regularnie.

9 Aby zapewni¢ optymalny transfer danych, trzymaj telefon w poblizu
szczoteczki do zebdw.

Aby dokonywac synchronizacji recznie: Co dwa tygodnie potacz szczoteczke

do zebdw z aplikacja, aby korzystac z jej funkcji/mozliwosci.

Aby dokonywac synchronizacji automatycznie: Podczas konfigurowania

aplikacji udziel zezwolenia na udostepnianie informacji o lokalizacji. Jesli na to

zezwolisz, Twdj telefon bedzie wiedzie¢, kiedy znajduje sie w zasiegu
szczoteczki do zebdw i moze nawigzac z nig potaczenie, co pozwoli aplikagji
odswiezy¢ dane dotyczace szczotkowania, aby méc przekazywac najnowsze
spostrzezenia i zalecenia.

Uwaga: Upewnij sie, ze podczas korzystania z aplikacji funkcja Bluetooth w
telefonie jest wigczona, aby szczoteczka do zebdw mogta przesytac dane
dotyczace szczotkowania do aplikacji i aktualizowac je. W razie watpliwosci
dotyczacych powoddw zbierania tych danych zapoznaj sie z oswiadczeniem
firmy Sonicare dotyczacym prywatnosci, dostepnym podczas konfigurowania
aplikagji.

Funkcje aplikacji

Szczoteczka elektryczna Sonicare jest wyposazona w inteligentne czujniki,

ktére dostarczaja informacji zwrotnych na temat nawykow mycia zebow,

takich jak:

- Codzienne sesje mycia zebéw

- Czas kazdej sesji mycia zebow

- Zastosowang podczas mycia zebow site nacisku

- Spersonalizowane wskazowki i zalecenia

- Przypomnienie o koniecznosci wymiany koncowki (na podstawie jej
faktycznego zuzycia)

Aplikacja Sonicare zbiera dane dostarczane przez inteligentne czujniki i

monitoruje nawyki mycia zebdw w czasie.
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Czynnosci wstepne

Zaktadanie koncowki

\O
1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie skierowane byto w tym samym
kierunku, co przéd uchwytu.

A

2 Mocno (do oporu) docisnij gfdwke szczotkujaca do metalowego trzonka.

Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest niewielka przerwa —
jest to zgodne z projektem urzadzenia.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy, normalne jest
odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas uzywania nieelektrycznej
szczoteczki do zebdw. Zwykle zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosuja
zbyt mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociskac szczoteczke, pozwalajac,
by sama myta zeby za Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektow postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi mycia zebdw.

Aby fatwiej przyzwyczaic sie do korzystania z nowej szczoteczki elektrycznej
Sonicare, przez pierwszy tydzien lub pierwsze dwa tygodnie uzywaj nizszego
ustawienia, a nastepnie zmien ustawienie na wyzsze.

Instrukcje dotyczace mycia zebow
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1 Zwilz widkna koncdwki szczoteczki i natéz niewielka ilos¢ pasty do zebow.

2 Umies¢ szczoteczke na zebach pod niewielkim katem (45 stopni). Nacisnij z
taka sitg, aby widkna siegnely linii dzigset lub nieco ponizej.
Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caly czas dotykac zebdw.

4 Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset. Szczotkuj zeby krotkimi
ruchami do przodu i do tytu, tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby.
Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widkna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca sie szorowania w
sposob, w jaki robi sie to szczoteczka manualna.

Uwaga: Jesli bedziesz stosowac za duzy nacisk, wyemitowane zostanie
ostrzezenie w postaci zmiany w poziomie wibracji uchwytu i btyskajacego
na fioletowo wskaznika informacji zwrotnych na temat mycia zebow.
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5 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebdw, utdz szczoteczke
pionowo, pod lekkim katem i wykonaj kilka pionowych, naktadajacych sie
na siebie ruchéw szczotkujacych na kazdym zebie.

6 Po zakoniczeniu cyklu mycia zebdéw mozna przeznaczy¢ dodatkowy czas na
czyszczenie powierzchni zujgcych zebdw oraz miejsc, w ktérych powstaja
przebarwienia. Mozna réwniez my¢ jezyk wtaczona lub wytaczona
szczoteczka do zebow, w zaleznosci od preferencji.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest bezpieczna dla oséb

stosujacych aparaty ortodontyczne (koncéwki zuzywaja sie wezesniej, gdy sa

uzywane na aparatach ortodontycznych) oraz oséb z wypetnieniami (plomby,
korony, licdwki), jedli przylegaja prawidfowo i sg szczelne.

Funkcja BrushPacer

.
DL
&7 6 _@

Aby dokfadnie wyczyscic¢ wszystkie zeby, podziel jame ustng na 6 czesci,
korzystajac z funkgji BrushPacer. Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania
na 6 rownych segmentéw i wskazuje, kiedy nalezy przejs¢ do kolejnego
obszaru. Krétka przerwa w wibracjach sygnalizuje poczatek kolejnego
segmentu. Po zakonczeniu sesji szczotkowania szczoteczka automatycznie sie
wyfacza.

Uwaga: W przypadku korzystania z trybédw White lub Gum Health mozna
wydtuzy¢ czas dziatania urzadzenia.

Tryby
Szczoteczka elektryczna dziata w 4 réznych trybach: Clean, Sensitive, White
i Gum Health.

Optymalny tryb i wtasciwa intensywnosc zostana wybrane automatycznie
przez technologie BrushSync, odpowiednio do podtaczonej inteligentnej
koncowki.
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Aby recznie zmienic tryb, nacisnij przycisk trybu/intensywnosci, gdy
szczoteczka jest wytaczona. Wszystkie korncdwki dziataja w kazdym trybie.

Clean Sensitive Gum Health White
(tryb (pielegnacja
delikatny)  dzigset)

Korzysc Usuwanie Tryb bardzo ~ Usuwanie Usuwanie
plytki delikatny do  ptytki plytki
bakteryjnej wrazliwych bakteryjneji  bakteryjneji

zebdw masaz dzigset przebarwien
i dzigset

Zalecany Wysoki Niski* Wysoki Wysoki

poziom

intensywno-

sci

taczny czas 2 minuty 2 minuty 3minutyi20 2 minutyi40

mycia zebow sekund sekund

Jak my¢ zeby Myc¢ kazdy Szczotkowac¢  Myc kazdy My¢ kazdy
odcinek przez kazdy odcinek przez odcinek przez
20 sekund. odcinek przez 20 sekund, 20 sekund,

20 sekund
P '®\‘

nastepnie nastepnie
my¢ odcinki  my¢ odcinki 7
7,8,9i10 i 8 przez 20
przez 20 sekund
sekund kazdy.
kazdy. a.

/,’ ,"
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Uwaga: * Wytgczenie odpowiedzialnosci mozna znalez¢ w sekcji EasyStart.
Poziomy intensywnosci

Ustawienia intensywnosci

TWOJa szczoteczka elektryczna oferuje wybor trzech poziomow intensywnosci:
Wysoki poziom intensywnosci (trzy Swiatetka)

- Sredni poziom intensywnosci (dwa $wiatetka)

- Niski poziom intensywnosci (jedno Swiatetko)
Uwaga: Zalecamy korzystanie z wysokiego poziomu intensywnosci w celu
uzyskania najlepszych rezultatow.

Aby recznie wybrac zadany poziom intensywnosci, przy wiaczonej szczoteczce
nacisnij przycisk trybu/intensywnosci w celu przetaczenia opcji. Aby zmieni¢
ustawienie intensywnosci, szczoteczka musi by¢ wiaczona.

Technologia BrushSync

Technologia BrushSync umozliwia koncéwce komunikowanie sie z uchwytem
za pomoca mikrouktadu elektronicznego. Symbol € w dolnej czesci koricowki
wskazuje, ze jest ona wyposazona w te technologie.

Technologia BrushSync umozliwia:

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncéwki

- Parowanie trybu koncéwki i intensywnosci



370 Polski

Philips Sonicare oferuje szeroka game inteligentnych gtéwek szczotkujacych z
technologia BrushSync. Aby zapoznac sie z petna oferta gtéwek szczotkujacych
do szczoteczek do zebdw i wybrac gtdwke najlepiej odpowiadajaca Twoim
potrzebom, odwiedz strone www.philips.com/toothbrush-heads, gdzie
znajdziesz wiecej informacji.

Funkcje

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

- Funkcja BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncéwki

- Inteligentny dobdr programu i intensywnosci do rodzaju koncowki

Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Szczoteczka do zebdw Sonicare mierzy site nacisku podczas szczotkowania w
celu ochrony dzigset i zebow przed uszkodzeniem.

W przypadku zastosowania nadmiernego nacisku uchwyt zmieni sposéb
wibracji i emitowany dzwiek, a lampka raportu dotyczgcego mycia zebdw
znajdujaca sie w dolnej czesci uchwytu bedzie migac na fioletowo, dopdki
nacisk sie nie zmniejszy.

Uwaga: Produkt ma aktywowana funkcje raportu z czujnika sity nacisku. Aby
wyfaczyc te funkdje (patrz ,Wtaczanie i wytgczanie funkcji”).

Funkcja BrushPacer
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BrushPacer to zegar, ktéry pomaga réwnomiernie my¢ wszystkie zeby, dzieki
podzieleniu jamy ustnej na 6 czesci.
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Uwaga: W przypadku korzystania z trybéw White lub Gum Health (jezeli
dostepne) czas dziatania urzadzenia jest wydfuzony.

SmarTimer

Funkcja SmarTimer automatycznie wyfacza szczoteczke po zakoriczeniu cyklu
szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl zostat zakonczony.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebow dwa razy dziennie przez co
najmniej 2 minuty.

Uwaga: Jezeli po rozpoczeciu cyklu mycia zebdw zostanie przycisk
wiaczania/wyfaczania zasilania, dziatanie szczoteczki do zebéw zostanie
wstrzymane. Jezeli przycisk wigczania/wytaczania zostanie nacisniety w ciaggu
30 sekund, regulator czasu wznowi dziatanie i umozliwi dokorczenie cyklu
mycia zebow. Po 30-sekundowej pauzie funkcja SmarTimer zostanie
zresetowana.

EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z wytaczona funkcja
EasyStart. Aby umozliwi¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do korzystania ze
szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo zwieksza moc
podczas pierwszych 14 sesji mycia zebdw. Funkcja EasyStart dziata we
wszystkich trybach.

* Wytaczenie odpowiedzialnosci

W przypadku uzywania szczoteczki do zebdw Philips Sonicare w badaniach
klinicznych, nalezy z niej korzysta¢ na wysokim poziomie intensywnosci,
uchwyt musi by¢ catkowicie natadowany, a funkcja EasyStart musi by¢
wytaczona.

Aby wiaczy¢ funkcje EasyStart (patrz ,Wtaczanie i wytgczanie funkgji”).

Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej
Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w technologie BrushSync, ktéra
monitoruje zuzycie gtéwki szczotkujacej.

Uwaga: Ta funkcja dziata wytacznie z inteligentnymi koricdwkami Philips

Sonicare z technologia BrushSync.

1 Podczas zaktadania nowej inteligentnej gtéwki szczotkujacej po raz
pierwszy uchwyt rozpoznaje gtéwke szczotkujaca Philips z technologia
BrushSync i zaczyna monitorowac jej zuzycie.

2 W miare uptywu czasu, w zaleznosci od sity nacisku oraz fagcznego czasu
uzytkowania gtéwki szczotkujacej, uchwyt monitoruje zuzycie gtowki
szczotkujacej w celu okreslenia optymalnego momentu do jej wymiany. Ta
funkcja daje gwarancje najlepszego czyszczenia i dbania o zeby.
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3 Gdy wskaznik koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej Swieci sie na
pomaranczowo, nalezy wymieni¢ gtéwke szczotkujaca.

Uwaga: Wszystkie inteligentne gtéwki szczotkujace sa dostarczane z wigczona

funkcja przypomnienia o koniecznosci wymiany gféwki szczotkujacej.

Informacje o wytaczaniu wskaznika koniecznosci wymiany gtowki

szczotkujacej znajduja sie w rozdziale ,Wiaczanie i wyfaczanie funkgji”.

Inteligentny dobdr programu i intensywnosci do rodzaju

koncowki

Koncéwki z technologig BrushSync sa wyposazone w mikrouktad

elektroniczny, ktéry komunikuje sie z uchwytem i automatycznie paruje

koncéwke z zalecanym trybem i poziomem intensywnosci. Wiekszo$¢

koncédwek wyposazonych w technologie BrushSync paruje sie automatycznie z

trybem Clean. Korcowki posiadajace okreslone funkcje paruja sie z

odpowiednim trybem (gdy jest dostepny), np.:

- G3 Premium Gum Care: tryb Gum Health

- W3 Premium White lub W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
tryb White

- S2 Sensitive: tryb Sensitive

Uwaga: Jesli zdecydujesz sie zmienic ustawienie trybu/intensywnosci na inne

niz zalecane, koricdwka zapamieta wybrane przez Ciebie ustawienie i

zastosuje je w kolejnych sesjach mycia zebow.

Witaczanie i wytaczanie funkgji

Mozna wigczac i wytaczad nastepujace funkcje szczoteczki:

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncowki

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Uwaga: Funkcja przypomnienia o koniecznosci wymiany koricdwki jest zgodna
wytacznie z inteligentnymi korncdwkami Sonicare. Aby byto mozliwe witaczenie
lub wytaczenie funkgji przypomnienia o koniecznosci wymiany, inteligentna
koncowka musi by¢ zamocowana do szczoteczki do zebdw.

Z poziomu uchwytu:
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Krok 1: Umiesc uchwyt na podtaczonej do sieci tadowarce lub
w tadujacym etui podréznym.

Krok 2: Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania przez:

EasyStart Wskaznik Informacje zwrotne z
koniecznosci czujnika sity nacisku
wymiany
koncéwki

Maksymalnie 3 Maksymalnie 5 Maksymalnie 7 sekund
sekundy sekund

\ { {

Krok 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy ustyszysz:

1 sygnat 1,anastepnie2 1,2, anastepnie 3

dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe

| { |

Ponadto:

Gdy lewy wskaznik LED akumulatora btysnie na zielono 2 razy i
rozlegna sie 3 coraz wyzsze dzwieki, oznacza to, ze funkcja
zostata wigczona.

lub

Gdy lewy wskaznik LED akumulatora btysnie 1 raz na
pomaranczowo i rozlegna sie 3 coraz nizsze dzwieki, oznacza
to, ze funkcja zostata wyfaczona.

tadowanie i stan akumulatora

Ta szczoteczka do zebdw Philips Sonicare zostata zaprojektowana tak, aby
zapewnic srednio 42 dwuminutowe sesje mycia zebow (21 dni w przypadku



374 Polski

uzywania dwa razy dziennie) po catkowitym natadowaniu akumulatora.
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora pokazuje stan akumulatora po
zakonczeniu 2-minutowej sesji mycia zebdw, po wstrzymaniu dziatania
szczoteczki do zebdw lub podczas jej fadowania.

Uwaga: Petne nafadowanie akumulatora przed pierwszym uzyciem moze
potrwac do 24 godzin, ale szczoteczki do zebow Philips Sonicare mozna uzy¢
przed petnym naftadowaniem.

Uwaga: tadowanie szczoteczki do zebdw Philips Sonicare w etui podréznym
moze zajac do 48 godzin.
tadowanie

tadowanie na tadowarce

1 Podfacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego i podfacz zasilacz
sieciowy do gniazdka elektrycznego.

S

2 Umies¢ uchwyt na tadowarce.
3 Podtacz dotaczony przewdd USB do zasilacza o mocy wejsciowej 5V DC.

- taduj wytacznie za pomoca tadowarek zgodnych z urzadzeniami firmy
Philips lub zasilaczy z certyfikatem bezpieczenstwa o nastepujacych
parametrach wejsciowych: 100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W oraz
parametrach wyjsciowych: 5V DC; 2,5 W.

- Zasilacz znajdujacy sie na liscie UL lub posiadajacy certyfikat 1310 klasy
2 (tylko NAM)

4 Wskaznik natadowania akumulatora i pierscien swietlny zaswieca sie,
uchwyt wyemituje dwa sygnaty dzwiekowe, a wszystkie diody na uchwycie
zaswieca sie, zaczynajac od dolnej, a koiczac na gdrne;j.

5 Migajacy wskaznik poziomu natadowania akumulatora sygnalizuje, ze
szczoteczka jest fadowana.

6 Gdy uchwyt znajduje sie w tadowarce, a akumulator jest w pefni
nafadowany, diody LED wskaznika akumulatora zaczng migac na zielono.
Gdy akumulator bedzie w petni natadowany, zielona dioda bedzie Swieci¢
Swiattem ciaglym przez 30 sekund, a nastepnie zgasnie.
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tadowanie za pomoca etui podréznego

Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie rézni¢ w zaleznosci od zakupionego
modelu.

1 Podfacz przewdd USB do tadujacego etui podréznego.

2 Podtacz dotaczony przewdd USB do zasilacza o mocy wejsciowej 5V DC.

- taduj wytacznie za pomoca tadowarek zgodnych z urzadzeniami firmy
Philips lub zasilaczy z certyfikatem bezpieczenstwa o nastepujacych
parametrach wejsciowych: 100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W oraz
parametrach wyjsciowych: 5V DC; 2,5 W.

- Zasilacz znajdujacy sie na liscie UL lub posiadajacy certyfikat 1310 klasy
2 (tylko NAM).

Wazne: Zasilacz sieciowy musi by¢ bezpiecznym zrédtem pradu o bardzo

niskim napieciu, zgodnym z elektrycznymi parametrami znamionowymi

podanymi na spodzie urzadzenia.
3 Umies¢ uchwyt w fadujacym etui podréznym.

- Uchwyt wyemituje dwa krétkie sygnaty dzwiekowe, aby potwierdzi¢, ze
zostat prawidtowo umieszczony w celu tadowania.

- Migajacy wskaznik poziomu natadowania akumulatora sygnalizuje, ze
szczoteczka sie taduje.

4 Etui podrézne bedzie fadowac szczoteczke do chwili jej catkowitego
naftadowania.

- Gdy uchwyt jest w petni natadowany, wskaznik poziomu natadowania
akumulatora zaswieci sie na zielono przez 30 sekund, a nastepnie
zgasnie.

Uwaga: tadowanie uchwytu za pomoca tadujacego etui podréznego moze
trwac diuzej niz na tadowarce.

Stan natadowania akumulatora

Stan akumulatora (uchwyt na podfaczonej do sieci tadowarce/w
fadujacym etui podréznym)

Po umieszczeniu uchwytu na tadowarce lub w tadujacym etui podréznym
wskaznik poziomu natadowania akumulatora pokazuje jego aktualny poziom
natadowania.
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Stan nafadowania Liczba migajacych Kolor diody LED
akumulatora diod LED

Niski poziom 1 Btyska na zielono
naftadowania

Czesciowo natadowany 2 Btyska na zielono

W petni natadowany 3 Miga na zielono az do

pefnego natadowania

akumulatora, po czym

Swieci na zielono przez
30 sekund i gasnie

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na tadowarce/w
tadujgcym etui podréznym)

Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik poziomu natadowania
akumulatora w dolnej czesci uchwytu pokazuje jego aktualny poziom
natadowania.

Stan natadowania Liczba diod LED Kolor diody LED
akumulatora

W petni natadowany 3 Swieci na zielono
Czeéciowo natadowany 2 Swieci na zielono
Sredni, niski 1 Swieci na zielono
Niski poziom 1z 3 sygnatami Btyska na
natadowania dzwiekowymi po pomaranczowo
zakonczeniu mycia
zebdéw
Wytadowany 12z 2 seriami 5 sygnatéw Blyska na
dzwiekowych pomaranczowo

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu natadowania akumulatora
wyfacza sie, gdy szczoteczka nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie, szczoteczka do zebdw
wyfacza sie. Umiesc szczoteczke do zebdw na tadowarce w celu natadowania.

Uwaga: Aby miec¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze catkowicie natadowany,
mozesz trzymac szczoteczke do zebdw na tadowarce, gdy szczoteczka nie jest
uzywana.
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Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki
)

1 Zdejmij koncodwke i optucz ciepta woda obszar metalowego trzonka oraz
przyciski. Co najmniej raz w tygodniu, a najlepiej po kazdym uzyciu, usun
resztki pasty do zebow z uchwytu i wokof przyciskow.

Ostroznie: Nie naciskaj gumowej uszczelki na metalowym trzonku ani
wokot przyciskéw przy uzyciu ostrych przedmiotéw, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie.

2 Wytrzyj catg powierzchnie urzadzenia wilgotng szmatka.

Uwaga: Nie nalezy uderzac¢ uchwytem o zlewozmywak, aby usuna¢ z niego
nadmiar wody.

3 Wytrzyj uchwyt do sucha miekka $ciereczka lub recznikiem.

Koncéwka

jul
J
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1 Po kazdym uzyciu optucz koncéwke i widkna, po czym pozostaw do
wyschniecia na powietrzu.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtéwke szczotkujaca z uchwytu i
optucz ciepta woda miejsce podtaczenia gtéwki. Optukuj nasadke podrézna
tak czesto, jak to konieczne, i pozostawiaj do wyschniecia. Naktadaj
wyfacznie na sucha koncédwke.

Uwaga: Nasadka koncéwki stuzy do celéw transportowych i nie jest

przeznaczona do ciggtego uzytkowania.

tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
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2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.
3 Wytrzyjtadowarke do sucha miekka sciereczka lub recznikiem.

Etui podrézne

Optucz etui podrézne ciepta woda i wyczysc wilgotna sciereczka, a nastepnie
pozostaw do wyschniecia.

tadujace etui podrézne

1 Przed czyszczeniem odfacz etui podrézne z funkcja fadowania.

2 Wytrzyj powierzchnie etui podréznego wilgotna $ciereczka i pozostaw do
wyschniecia.

Przechowywanie

Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez dfuzszy czas, odtacz go od
gniazdka elektrycznego, wyczysc i umies¢ w chfodnym i suchym miejscu, w
ktérym nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Wymiana
Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki szczoteczki Philips
Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj wytacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Poszukaj numeru modelu na spodzie uchwytu szczoteczki do zebdw Philips
Sonicare. (np. HX123A).

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie watpliwosci podczas
korzystania z urzadzenia. Jezeli ponizsze informacje okaza sie niewystarczajace
do rozwigzania problemu, odwiedzZ strone www.philips.com/support

i wprowadz numer modelu w celu uzyskania listy czesto zadawanych pytan,
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

Nie moge w petni
zamocowac gtowki
szczotkujacej. Miedzy
gléwka a uchwytem
jest szczelina.

Szczelina ta jest
zjawiskiem normalnym i
jest potrzebna, aby
gléwka szczotkujaca
mogla prawidlowo
wibrowac. Korcdwka
musi mie¢ mozliwos¢
ruchu, aby wyemitowac
odpowiednie wibracje.

Wibracje mojej
szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare sa
stabsze niz kiedys.

Koncowka znajduje sie
zbyt blisko korpusu
szczoteczki do zebdw
lub szczoteczka do
zebéw wymaga
nafadowania.

Zdejmij koncéwke

z uchwytu i ponownie
zatdz jg na metalowy
trzonek, pozostawiajac
niewielka szczeline

(1-2 mm).

Podczas tadowania
upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrédta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do fadowania
przez 24 godziny.

Po natadowaniu
szczoteczka do zebdw
dziata tylko przez krotki
czas.

Podstawa szczoteczki
do zebdw nie jest
umieszczona ptasko na
fadowarce podczas
proby tadowania.

Upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrodta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do tadowania
przez 24 godziny.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Odwiedz strone www.philips.com/support i wprowadz numer modelu
znajdujacy sie na dole urzadzenia w pasku wyszukiwania, aby uzyskac¢ wiecej
informacji na temat rejestracji urzadzenia i gwarancji oraz zapoznac sie
zinnymi czesto odwiedzanymi tematami pomocy technicznej.

Aby uzyskac pomoc dotyczaca produktu, informacje o poborze mocy lub
poznac tre$¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone www.philips.com. Po
wyszukaniu urzadzenia mozesz znalez¢ informacje o funkcjach produktu,
specyfikacjach technicznych, a takze o dostepnych akcesoriach.

Wyijatki od gwarancji

Co nie jest objete gwarancja:

- Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtéwki szczotkujace oraz
nasadki.

- Uszkodzenia spowodowane uzyciem nieautoryzowanych czesci
zamiennych lub nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, brakiem
konserwacdji, przerébkamilub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otar¢, odbarwien ani
wyblaktych koloréw.

Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktow elektrycznych oraz akumulatoréw lub
baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

- ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEZY PODDAC
RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE ZUTYLIZOWAC.

- Whbudowany akumulator mozna wyja¢, aby go zutylizowac. Jesli masz
watpliwosci dotyczace demontazu urzadzen elektronicznych, zwrdé sie o
pomoc do specjalisty w lokalnym punkcie recyklingu lub naprawy sprzetu
elektronicznego.

- Instrukcje dotyczace wyjmowania wbudowanych akumulatoréw mozna
znalez¢ na stronie www.philips.com/support. Skorzystaj z paska
wyszukiwania strony pomocy technicznej firmy Philips, aby wprowadzic¢
numer modelu szczoteczki do zebdw i znalez¢ swoj produkt. Numer
modelu zaczyna sie od liter ,HX" (np. HX123A) i mozna go znalez¢ na
spodzie szczoteczki do zebdw Instrukcje wyjmowania akumulatora
znajduja sie w sekcji ,Rozwigzywanie problemdw i naprawa” na stronie
pomocy technicznej produktu.
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Introducao

Bem-vindo a familia Philips Sonicare! Esta escova de dentes oferece resultados
superiores no que toca a remocao de placa, dentes mais brancos e gengivas
mais sauddveis. Gracas a combinacdo de tecnologia sénica suave e as funcoes
clinicamente desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar seguro de
que obtém sempre os melhores resultados de limpeza.

Suporte adicional e registo do produto estao disponiveis em:
www.philips.com/support

Informacoes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente
estas informacodes antes de utilizar o produto e os respetivos acessérios e
baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.

Os acessorios fornecidos podem variar consoante os produtos.

AVISOS

- Mantenha os cabos de carregamento, estojos de viagem de adaptadores
de parede afastados da dgua.

- ApOs alimpeza, certifique-se de que os cabos de carregamento, estojos de
viagem de carregamento e adaptadores de parede estdo completamente
secos antes de os ligar a alimentacéo.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucoes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido
alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutencdo nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com
o produto.

- N&o limpe nenhuma das pecas do produto na maquina de lavar loica, salvo
indicacdo em contrario na seccdo Limpeza.

- Na&o utilize cabos de carregamento, estojos de viagem de carregamento e
adaptadores de parede no exterior ou perto de superficies aquecidas.

- Utilize apenas acessoérios ou consumiveis originais da Philips. Se fornecido,
utilize apenas o cabo USB, a unidade de alimentagdo USB ou a unidade de
alimentacdo ndo USB original.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de assisténcia pelo utilizador. Se
o aparelho estiver danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pals (consultar «Garantia e assisténcia»).
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- Se o cabo de carregamento, os estojos de viagem de carregamento ou 0s
adaptadores de parede estiverem danificados, pare de os utilizar.

- Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos dentes e das gengivas.

- Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso
de aparecerem sinais de desgaste. Interrompa a utilizacdo da cabeca de
escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.

- Aaltitude maxima de utilizacdo reside nos 4500 metros.

- Lave a pega, especialmente a ligacdo da cabeca de escova. Limpe
suavemente a volta do vedante de borracha.

- Certifigue-se de que a cabeca da escova e a escova de dentes estao secas
antes de as guardar no estojo de viagem.

- Evite o contacto direto com produtos que contenham éleos essenciais ou
6leo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das
cerdas.

- Epossivel encontrar informacdes sobre as substancias REACH contidas em
produtos Philips em www.philips.com/REACH

AVISOS MEDICOS

Nao utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma
hemorragia excessiva ou prolongada apos a utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor durante a utilizagao.

- Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu
médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilizacdo.

- Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que ndo deve ser usado
em varios pacientes em consultérios ou clinicas dentarias.

Instrugoes de seguranca das pilhas/baterias

Este aparelho contém baterias ndo substituiveis que sé podem ser
removidas por técnicos qualificados.

- Carregue apenas com um transformador Philips HX6100 (valores nominais
de entrada: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (valores nominais de
entrada: 4,75-5,25 V de CC, 1,5 W), HX6160 (valores nominais de entrada:
100 - 240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (valores nominais de entrada:
100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (valores nominais de entrada:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e ndo os
exponha a luz solar direta nem a altas temperaturas.

- Se o produto aquecer anormalmente ou libertar odor, mudar de cor ou o
tempo de carregamento for muito superior ao habitual, ndo utilize nem
carregue o produto e contacte a Philips.

- Nao coloque produtos e pilhas em fornos micro-ondas ou em fogdes de
inducéo.
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- N&o abra, modifique, fure, danifique nem desmonte o produto ou a bateria
para evitar que as baterias aquecam ou libertem substancias téxicas ou
perigosas. Nao provoque curto-circuitos, sobrecarregue nem inverta a
carga das pilhas/baterias.

- Este aparelho contém baterias que ndo sado substituiveis. Quando a bateria
se esgotar, o aparelho deve ser eliminado em conformidade. Consulte a
secgdo sobre Eliminagao.

- Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.

- Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a
pele ou os olhos. Se isto acontecer, lave abundantemente com dgua e
procure assisténcia médica.

- Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto e as
pilhas estao secos.

- Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds a remocao, evite o
contacto dos terminais das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as pilhas em folha de
aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de Ihes dar o destino correto.

- Este aparelho contém uma pilha recarregdvel de ides de litio. DEVE SER
RECICLADA OU ELIMINADA ADEQUADAMENTE.

Condic¢bes de armazenamento e transporte
Temperatura entre -20 °C e 60 °C.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com tipo de

equipamento de radio (Bluetooth’, NFC) estdo em conformidade com a

Diretiva 2014/53/UE.

- Alinterface de radiofrequéncia Bluetooth nos produtos aplicaveis funciona
a 2,4 GHz.

- A maxima poténcia de saida transmitida pelo aparelho de Bluetooth é 3
dBm.

- Alinterface de radiofrequéncia NFC nos produtos aplicaveis funciona a
13,56 MHz.

- A maéaxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é 30,16 dBm.

O texto completo da declaracdo de conformidade da UE estd disponivel no

seguinte endereco de Internet: www.philips.com/support
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Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem variar. Alguns
modelos poderdo nao estar equipados com Bluetooth ou NFC.

GUARDAR ESTAS INSTRUCOES
LISTA DE SiMBOLOS USADOS

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no produto:

Ler o manual do operador: Este simbolo indica que é necessario ler as
instrucdes de utilizagdo antes de comecar a utilizar o aparelho.

D1

XXXXXX

Unidade de alimentacao destacavel: Este simbolo significa que tem de utilizar
a fonte de alimentacdo indicada. "xxxxxx" indica o numero de modelo da
unidade da fonte alimentacdo aprovada para utilizagao.

Utilizacao prevista

As escovas de dentes elétricas Sonicare destinam-se a remover a placa
bacteriana e os residuos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de
formacéo de caries e melhorar e manter a satde oral.

A Philips Sonicare (Fig. 1)
Pega

Botao para ligar/desligar
Indicador de intensidade

Botdo de modo/intensidade
Indicador do modo

u s wN =
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6 Alerta de substituicdo da cabeca da escova
7 Indicador da bateria
8 Anel luminoso
Acessorios:
9 Tampa da cabeca da escova
10 Cabeca(s) de escova inteligente(s)
11 Simbolo BrushSync
12 Carregador USB (adaptador de parede ndo incluido)
13 Estojo de viagem
14 Estojo de viagem com carregamento
15 Cabo USB

Nota: Os acessorios incluidos podem variar consoante o modelo adquirido.

Nota: Adaptador de parede ndo incluido. Recomendamos qualquer adaptador
resistente a salpicos IPX4 compativel (identificavel pelo texto "IPX4" ou através
dos simbolos no adaptador).

Aplicacdo Sonicare — Primeiros passos

A aplicacao Sonicare emparelha com a sua escova de dentes para lhe fornecer

uma experiéncia interativa. Ao associar a escova de dentes a sua conta da

aplicacao Sonicare, podera:

- Acompanhe o progresso da escovagem

- Receba dicas personalizadas e recomendacdes Uteis para melhorar a sua
saude oral

- Aceda a uma gama completa de beneficios e receba atualizacoes

A aplicacdo é compativel com uma grande variedade de telemoveis.

Para comecar a utilizar a aplicacao Sonicare:

Transfira a aplicacdo Sonicare para o seu telemdvel.

Certifique-se de que o Bluetooth do telemdvel esta ativado.

Pegue na escova de dentes para garantir que esta ativa (luzes acesas).

Abra a aplicagdo e siga os passos.

Emparelhe a escova de dentes com a aplicacao.

Crie a sua conta através da aplicacdo. Realize a atualizacdo do firmware, se

tal for solicitado, para aceder aos mais recentes melhoramentos e fungoes.

7 Escove os dentes regularmente com a escova ligada a aplicacdo. Ao
sincronizar regularmente a escova de dentes com a aplicagao, recebera
atualizacdes para ajudar a melhorar os seus cuidados de satde oral.

8 Sincronize regularmente.

9 Mantenha o telemdvel perto da escova de dentes para uma transferéncia
de dados ideal.

Ul WN =
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Para sincronizar manualmente: Ligue a escova de dentes a aplicagdo
quinzenalmente para beneficiar das funcionalidades/capacidades da
aplicacao.

Para sincronizar automaticamente: Permita o acesso a localizacdo quando
configurar a aplicacdo. Ao permitir acesso a localizacao, o seu telemovel
poderd identificar sempre que estiver ao alcance da escova e atualizar os
dados de escovagem na aplicacao, para que esta lhe forneca as informacdes e
recomendacdes mais recentes.

Nota: Certifique-se de que o Bluetooth do telemdvel esté ativado quando
utilizar a aplicacdo para que a escova de dentes possa transferir e atualizar os
dados de escovagem na aplicacdo. Se tiver alguma questao sobre o motivo
pelo qual os seus dados de escovagem sao recolhidos, certifique-se de que
revé a Declaracdo de Privacidade da Sonicare, disponivel ao longo do processo
de configuracdo da aplicacéo.

Funcionalidades da aplicacao

A sua escova de dentes elétrica Sonicare esta equipada com sensores

inteligentes que lhe fornecem comentarios sobre os seus habitos de

escovagem, incluindo:

- Sessbes de escovagem didrias

- Tempo gasto durante cada sessao de escovagem

- Pressdo de escovagem aplicada

- Sugestdes personalizadas e recomendacdes praticas

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova (com base na sua utilizacdo
real)

A aplicacdo Sonicare recolhe os dados fornecidos pelos sensores inteligentes e

monitoriza os habitos de escovagem ao longo do tempo.

Comecar a usar o seu aparelho

Colocar a cabeca da escolha

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as cerdas estejam viradas para a
parte da frente da pega.
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|
2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o veio metélico, até
encontrar resisténcia.

Nota: é normal ver um pequeno espaco entre a cabeca da escova e a pega.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela primeira vez, é normal
sentir mais vibracdo do que quando utiliza uma escova de dentes ndo elétrica.
E comum os utilizadores principiantes aplicarem demasiada pressdo. Aplique
apenas uma ligeira pressao e deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucdes de escovagem abaixo para conseguir a melhor experiéncia.

Para ajudar na transicdo para a nova escova de dentes elétrica Sonicare, utilize
uma regulagao mais baixa nas primeiras 1 a 2 semanas e, em seguida, mude
para uma regulacao mais alta.

Instru¢des de escovagem

2 Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira inclinagdo (45 graus).
Pressione firmemente para que as cerdas alcancem a linha das gengivas ou
ligeiramente abaixo da mesma.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em contacto com os dentes.
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fase

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos dentes e as gengivas.
Escove os dentes com pequenos movimentos para tras e para a frente para
que as cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue este movimento
durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo recomendamos que
utilize a escova elétrica para escovagem como se se tratasse de uma escova
de dentes manual.

Nota: Se aplicar demasiada pressao, sera alertado por uma alteracéo na
vibracdo da pega e uma luz intermitente roxa de feedback de escovagem
que acendera.

5 Paralimpar as superficies interiores dos dentes da frente, incline a pega da
escova quase na vertical e faga varias rotacdes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode escovar durante mais algum
tempo a superficie dos dentes usada para mastigar e as areas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua, com a escova ligada ou
desligada, como preferir.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada em aparelhos
ortodoénticos (as cabecas de escova desgastam-se mais rapidamente quando
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utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauracoes dentarias (obturacoes,
coroas, facetas), caso estejam devidamente fixos e ndo comprometidos.

BrushPacer

,"@‘\
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Para se certificar de que escova toda a boca uniformemente, divida a boca em
6 seccoes, utilizando a funcionalidade BrushPacer. O BrushPacer divide o
tempo de escovagem em seis segmentos iguais e indica quando deve passar
para a area seguinte. Os segmentos sdo indicados através de uma breve pausa
na vibracdo. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim
da sessao de escovagem.

Nota: E possivel acrescentar tempo adicional quando utilizar os modos White
ou Gum Health.

Modos

A sua escova de dentes elétrica estd equipada com um maximo de 4 modos
diferentes: Clean (Limpeza), Sensitive (Sensivel), White (Branquear) e Gum
Health (Satude das gengivas).

Dependendo da cabeca de escova inteligente utilizada, o modo e a
intensidade ideais sao selecionados automaticamente pela tecnologia
BrushSync.

Para alterar o modo manualmente, prima o botdo de modo/intensidade
quando a escova de dentes estd desligada. Todas as cabecas de escova
funcionam com todos os modos.
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Clean Sensitive Gum Health White
(Sensivel)
Vantagem Remocdoda  Modo extra Remocdoda Remocao da
placa suave para placae placa e das
dentes e massagem manchas na
gengivas das gengivas  superficie
sensiveis
Nivel de Alto Baixo* Alto Alto
intensidade
recomenda-
do
Total do 2 minutos 2 minutos 3 minutos e 2 minutos e
tempo de 20 segundos 40 segundos
escovagem
Como Escovar cada escovarcada escovarcada escovar cada
escovar segmento segmento segmento segmento
durante 20 durante 20 durante 20 durante 20
segundos. segundos segundos, segundos,

em seguida,
escovar os

segmentos
7,89¢e10
durante 20
segundos
cada.

em seguida,
escovar os
segmentos 7
e 8 durante
20 segundos
cada.




392 Portugués

Nota: *Limitacdo de responsabilidade encontra-se na seccao EasyStart.
Intensidades

Defini¢des de intensidade

A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 3 definicdes de intensidade
diferentes:

- Intensidade alta (trés luzes)

- Intensidade média (duas luzes)

- Intensidade baixa (uma luz)

Nota: Recomenda-se a intensidade alta para obter os melhores resultados.

Para selecionar a intensidade pretendida manualmente, prima o botao de
modo/intensidade quando a escova de dentes estiver ligada, para percorrer as
opcdes. Apenas é possivel alterar a definicdo de intensidade quando a escova
de dentes esta ligada.

Tecnologia BrushSync

A tecnologia BrushSync permite que a cabeca da escova comunique com a
pega através de um microchip. O simbolo < na parte inferior da cabeca da
escova indica que esta estd equipada com esta tecnologia.

A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opcoes:

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova
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- Emparelhamento da intensidade e do modo da cabeca da escova

A Philips Sonicare oferece uma vasta gama de cabecas de escova inteligentes,
com tecnologia BrushSync. Para explorar a nossa gama completa de cabecas
de escova de dentes e encontrar a ideal para si, aceda a
www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais informacdes.

Funcionalidades
Feedback do sensor de pressao
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- Alerta de substituicdo da cabeca da escova
- Emparelhamento do modo da cabeca da escova

Feedback do sensor de pressao

A escova de dentes Sonicare mede a pressdo que o utilizador exerce durante a
escovagem a fim de evitar lesdes nas gengivas e nos dentes.

Se aplicar uma pressao excessiva, o som e a vibracdo da pega alteram-se
enquanto a luz roxa de feedback de escovagem acende intermitentemente na
parte inferior da pega até que a pressdo seja reduzida.

Nota: O produto é vendido com o Feedback do sensor de pressao ativado. Para
desativar esta funcionalidade (consultar «Ativar ou desativar
funcionalidades»).

BrushPacer

O BrushPacer é um temporizador que ajuda a escovar a boca de maneira
uniforme dividindo-a em 6 seccoes.
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Nota: E acrescentado tempo adicional ao utilizar os modos White ou Gum
Health (quando disponiveis).

SmarTimer

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem estd completo ao desligar
automaticamente a escova de dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de satide dentédria recomendam uma escovagem de pelo
menos 2 minutos, duas vezes por dia.

Nota: Se premir o botdo para ligar/desligar depois de ter iniciado o ciclo de
escovagem, a escova de dentes é colocada em pausa. Se premir o botdo para
ligar/desligar dentro de 30 segundos, o temporizador recomeca para permitir
gue termine o ciclo de escovagem. Depois de uma pausa de 30 segundos, o
SmarTimer é reiniciado.

EasyStart

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a funcionalidade EasyStart
desativada. A funcionalidade EasyStart aumenta gradualmente a poténcia
durante as 14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a escovar com
a Philips Sonicare. A funcao EasyStart funciona com todos os modos.
*Limitagao de responsabilidade

Quando a escova de dentes Philips Sonicare for utilizada em estudos clinicos,
deve ser utilizada em alta intensidade, com a pega completamente carregada
e a funcionalidade EasyStart desativada.

Para ativar a funcao EasyStart (consultar «Ativar ou desativar
funcionalidades»).

Alerta de substituicdo da cabeca da escova

A Philips Sonicare estd equipada com tecnologia BrushSync, que controla o
desgaste da cabeca da escova.

Nota: Esta funcionalidade apenas funciona com cabecas de escova inteligentes
Philips Sonicare com tecnologia BrushSync.

1 Ao colocar uma nova cabeca de escova inteligente pela primeira vez, a
pega reconhece que tem uma cabeca de escova Philips com tecnologia
BrushSync e comeca a controlar o desgaste da cabeca de escova.

2 Com o passar do tempo, em funcdo da pressdo aplicada e do tempo total
de utilizacdo, a pega controla o desgaste da cabeca de escova para
determinar o momento ideal para a substituicdo da mesma. Esta
funcionalidade garante a melhor limpeza e o melhor cuidado dos seus
dentes.
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L]

3 Quando a luz de alerta de substituicao da cabeca da escova acender a cor
ambar, deve substituir a cabeca da escova.

Nota: Todas as cabecas de escova inteligentes sao fornecidas com a
funcionalidade de alerta de substituicdo da cabeca da escova ativada. Para
desativar o alerta de substituicdo da cabeca da escova, consulte "Ativar ou
desativar funcionalidades".

Emparelhamento do modo da cabeca da escova

As cabecas de escova com tecnologia BrushSyncincluem um microchip que

comunica com a pega e as emparelha automaticamente com o modo e a

intensidade recomendados. A maioria das cabecas de escova com a tecnologia

BrushSync irdo emparelhar com o Modo Clean. As cabecas de escova com

beneficios especificos irdo emparelhar com o modo correspondente (quando

disponivel). Os exemplos incluem:

- G3 Premium Gum Care: Modo Gum Health

- W3 Premium White ou W DiamondClean (América do Norte) / W
OptimalClean (resto do mundo): modo White

- S2 Sensitive: modo Sensitive.

Nota: Se optar por alterar o modo/a intensidade da definicdo recomendada, a

cabeca da escova ird memorizar a definicdo escolhida para as futuras sessdes

de escovagem.

Ativar ou desativar funcionalidades

Pode ativar ou desativar as seguintes funcdes da escova de dentes:

- EasyStart

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

- Feedback do sensor de pressao

Nota: O alerta de substituicdo da cabeca da escova € apenas compativel com
as cabecas de escova inteligentes Sonicare. A cabeca de escova inteligente tem
de estar encaixada na escova de dentes de forma a ativar ou desativar o alerta
de substituicao.

A partir da pega:
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Passo 1: coloque a pega num carregador ligado a
corrente/estojo de viagem de carregamento.

Passo 2: Prima sem soltar o botdo para ligar/desligar:

EasyStart Alerta de Feedback do sensor de
substituicio da  pressao
cabeca da
escova

Até 3segundos  Até 5segundos  Até 7 segundos

{ { {

Passo 3: Solte o botdo para ligar/desligar quando ouvir:

1 bipe 1 bipe e, depois, 1 bipe, 2 bipes e, depois,
2 bipes 3 bipes
1 2 {

Juntamente com:

Se vir o LED esquerdo do indicador da bateria piscar a cor
verde 2 vezes e ouvir 3 sons de tonalidade crescente, a funcao

foi ativada.
a
ou
| Se o LED esquerdo do indicador da bateria piscar a cor ambar 1
N vez e ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, significa que a
\L. funcionalidade foi desativada.

Carregamento e estado da bateria

Esta escova de dentes Philips Sonicare foi concebida para proporcionar, em
média, 42 sessoes de escovagem, com uma duracao de 2 minutos por sessdo
(21 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia), com a bateria completamente
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carregada. O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina
a sessao de escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de dentes em
pausa ou enquanto esta a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da primeira utilizacdo pode
demorar até 24 horas, mas a escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada antes de estar completamente carregada.

Nota: O carregamento da escova de dentes Philips Sonicare no estojo de
viagem pode demorar até 48 horas.

Carregamento

Carregar com o carregador

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador de parede e ligue o
adaptador de parede a uma tomada elétrica.

2 Coloque a pega no carregador.

3 Ligue o cabo USB a fonte de alimentacdo com uma poténcia de entrada de
5V de CC.

- Carregue apenas com carregadores compativeis Philips ou
transformadores em conformidade com as normas de seguranca, com
valores nominais de entrada de: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W e valores
nominais de saida de 5V de CC; 2,5 W.

- Uma fonte de alimentacdo com certificagdo UL ou 1310 Classe 2
(apenas na América do Norte).

4 Oindicador da bateria e 0 anel luminoso acendem-se, a pega emite dois
sinais sonoros e todas as luzes da pega acendem-se num movimento
ascendente a partir da parte inferior da pega.

5 Aluzintermitente do indicador da bateria indica que a escova esta a
carregar.

6 Quando a pega estiver no carregador e a bateria estiver completamente
carregada, as luzes LED do indicador da bateria emitem uma luz verde
intermitente. Assim que a bateria estiver completamente carregada, a luz
verde mantém-se continuamente acesa durante 30 segundos e, em
seguida, desliga-se.
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Carregamento com o estojo de viagem

Nota: Os acessérios incluidos podem variar consoante o modelo adquirido.
1 Introduza o cabo USB no estojo de carregamento de viagem.

2 Ligue o cabo USB a fonte de alimentacdo com uma poténcia de entrada de
5V de CC.

- Carregue apenas com carregadores compativeis Philips ou
transformadores em conformidade com as normas de seguranca, com
valores nominais de entrada de: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W e valores
nominais de saida de 5V de CC; 2,5 W.

- Uma fonte de alimentacdo com certificacdo UL ou 1310 Classe 2
(apenas na América do Norte).

Importante: o adaptador de tomada tem de ser uma fonte de alimentacao

segura com classificacdo SELV (Safety Extra Low Voltage), compativel com

as especificacbes elétricas apresentadas na parte inferior do dispositivo.
3 Coloque a pega no estojo de carregamento de viagem.

- Apega emite 2 sinais sonoros breves para confirmar que foi
devidamente colocada para carregamento.

- Aluzintermitente do indicador da bateria indica que a escova esta a
carregar.

4 O estojo de viagem ird carregar a escova de dentes até estar
completamente carregada.

- Quando a pega estiver completamente carregada, o indicador da
bateria acende a cor verde durante 30 segundos e, em seguida, apaga-
se.

Nota: Carregar a pega com o estojo de viagem pode demorar mais tempo do
que o carregador.

Estado da bateria

Estado da bateria (pega colocada no carregador ligado a
corrente/estojo de viagem de carregamento)

Quando a pega é colocada no carregador ou no estojo de viagem de
carregamento, o indicador da bateria mostra o nivel da mesma.
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Cor do LED

Baixa 1 Verde intermitente
Parcialmente completa 2 Verde intermitente
Completa 3 Intermitente verde até

completa e, em seguida,
verde durante 30
segundos, periodo apds
o qual se apaga.

Estado da bateria (pega ndo colocada no carregador ligado a

corrente/estojo de viagem de carregamento)

Quando a escova de dentes esta ativa, o indicador da bateria na parte inferior
da pega mostra o nivel da bateria.

Estado da bateria Numero de LEDs Cor do LED

Completa 3 Verde fixo

Parcialmente completa 2 Verde fixo

Média-baixa 1 Verde fixo

Baixa 1 com 3sinais sonoros  Ambar intermitente
apos escovagem

Sem bateria 1 com 2 grupos de 5 Ambar intermitente

sinais sonoros

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-se quando nao

estiver em utilizagao.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a escova de dentes desliga-
se. Coloque a escova de dentes no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente carregada, pode colocar a
escova de dentes no carregador quando néo estiver a ser utilizada.
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Limpeza

Pega da escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague o veio metélico e os botdes com dgua
morna. Certifique-se de que remove todos os residuos de pasta de dentes
da pega e a volta dos botdes, pelo menos, uma vez por semana, mas, de
preferéncia, apds cada utilizacao.

Atencao: Nao pressione o vedante de borracha no veio metalico nem a
volta dos botdes com objetos afiados, pois pode danifica-los.

2 Limpe a superficie da pega com um pano hiimido.
Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para remover o excesso de agua.
3 Seque a pega com um pano macio ou uma toalha.

Cabeca da escova

1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada utilizacdo e deixe secar
aoar.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a conexdo da cabeca da
escova com dgua morna, pelo menos, uma vez por semana. Enxague a
tampa de protecao sempre que for necessario e deixe secar. Utilize apenas
numa cabeca da escova seca.

Nota: A tampa da cabeca da escova é utilizada para efeitos de envio e nao se

destina a uma utilizacdo continuada.

Carregador
1 Desligue o carregador da corrente antes de o limpar.
2 Limpe a superficie do carregador com um pano humido.
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3 Seque o carregador com um pano macio ou uma toalha.

Estojo de viagem

Enxague com dgua morna, utilize um pano himido para limpar o estojo de
viagem e deixe secar.

Estojo de viagem com carregamento

1 Desligue o estojo de viagem de carregamento da corrente antes de o
limpar.

2 Utilize um pano humido para limpar as superficies do estojo de viagem e
deixe-o secar ao ar.

Arrumacao

Se nao pretender utilizar o produto por um longo periodo de tempo, desligue-
o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da
luz solar direta.

Substituicao

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3 meses para obter os
melhores resultados. Utilize apenas as cabecas de escovagem de substituicao
Philips Sonicare.

Localizar o numero do modelo

Procure o nimero do modelo na parte inferior da pega da escova de dentes
Philips Sonicare. (por exemplo, HX123A).

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
aceda a www.philips.com/support e insira 0 nimero do modelo para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pais.
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Problema Possivel causa

Solucao

Nao consigo fixar bem
a cabeca da escova.
Existe uma folga entre a
cabeca da escova e a

Essa folga é normal e é
necessaria para que a
cabeca da escova vibre
corretamente. A cabeca

pega. da escova tem de se
conseguir movimentar
para criar a quantidade
adequada de vibragdes.
Avibracdo da minha A cabeca da escova Retire a cabeca de escova
escova de dentes estd demasiado perto  da pega e volte a coloca-
Philips Sonicare tem do corpo da escova ou la no veio metalico,
menos poténcia do que é necessario carregara deixando uma pequena
inicialmente. escova. folga. (1-2 mm).

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Carregueia escovade  Abase da escova de
dentes, mas funciona dentes n&o esta
durante muito pouco totalmente colocada
tempo. no carregador ao
tentar carrega-la.

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Garantia e assisténcia

Visite www.philips.com/support e insira na barra de pesquisa o nimero do
modelo localizado na parte inferior do dispositivo, para obter mais
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informacdes sobre como registar o seu dispositivo, consultar informacdes
sobre a garantia e ver outros tépicos de suporte pesquisados frequentemente.
Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a
Declaracao de conformidade da UE, aceda a www.philips.com. Apds
pesquisar o seu dispositivo, pode encontrar informagdes sobre as
funcionalidades do produto, especificacdes técnicas, bem como acessérios
disponiveis.

Exclus6es da garantia

A garant|a n&o cobre o seguinte:
Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e bocais.

- Danos causados pela utilizagdo de pecas de substituicdo ou cabegas de
escova hao autorizadas.

- Danos causados por utilizagdo indevida, abuso, negligéncia, alteracdes ou
reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, eroséo, descoloragéo ou
desvanecimento.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.

Remocao das pilhas/baterias recarregaveis

incorporadas

- CONTEM UMA BATERIA RECARREGAVEL DE IOES DE LITIO. DEVE SER
RECICLADA OU ELIMINADA ADEQUADAMENTE.

- Apilha recarregdvel incorporada pode ser removida. Se ndo se sentir
confortavel com a desmontagem de aparelhos eletrénicos, procure
assisténcia profissional na sua loja local de reciclagem ou reparacao de
aparelhos eletrénicos.
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- Asinstrugdes para a remocao de baterias recarregdveis incorporadas
podem ser encontradas em www.philips.com/support. Utilize a barra de
pesquisa da pdgina inicial da assisténcia Philips para introduzir o nimero
do modelo da escova de dentes e encontrar o produto. O nimero do
modelo comeca com as letras "HX" (por exemplo, HX123A) e pode
encontra-lo na parte inferior da escova de dentes As instrucdes de remocao
da bateria encontram-se na seccao "Resolucdo de problemas e reparagao"
da pagina de assisténcia do produto.
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Introducere

Bine ati venit Tn familia Philips Sonicare! Aceasta periuta de dinti va ofera o
capacitate superioard de indepartare a placii bacteriene, dinti mai albi si gingii
mai sanatoase. Prin folosirea combinatiei Sonicare dintre tehnologia sonica
delicata si caracteristicile dezvoltate si testate in mediu clinic, puteti avea
ncredere ca beneficiati de fiecare data de cea mai buna curatare.

Asistenta suplimentara si formularul de inregistrare a produsului sunt
disponibile la adresa: www.philips.com/support

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie
aceste informatii Tnainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

AVERTISMENTE

- Feriti cablurile de incarcare, tocurile de transport cu incarcare si
adaptoarele pentru priza de perete de contactul cu apa.

- Dupa curatare, asigurati-va ca tocurile de transport cu incarcare, cablurile
de Incarcare si adaptoarele pentru priza de perete sunt complet uscate
fnainte de conectarea la sursa de alimentare.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii si persoane care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le
prezintd. Procesele de curdtare si intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a asigura faptul ca nu transforma
produsul in obiect de joaca.

- Nu spalati nicio parte componenta a produsului Tn masina de spalat vase,
cu exceptia cazului in care se furnizeaza instructiuni diferite n sectiunea
Curatare.

- Nu utilizati cablurile de alimentare, tocurile de transport cu incarcare si
adaptoarele pentru priza de perete in aer liber sau in apropierea
suprafetelor incalzite.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips originale. Daca sunt
furnizate, utilizati doar cablul USB, unitatea de alimentare USB sau unitatea
de alimentare non-USB originale.
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Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Dacd
aparatul este deteriorat, opriti utilizarea si contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara dvs (consultati ,Garantie si asistenta”).

In cazul in care cablul de incércare, tocurile de transport cu incdrcare sau
adaptoarele pentru priza de perete sunt deteriorate, nu le mai folositi.
Acest aparat a fost conceput doar pentru curatarea dintilor si a gingiilor.
Tnlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des daci apar indicii de
uzurd. Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dac3 prezinté peri
deformati sau indoiti.

Altitudinea maxima de utilizare este de 4.500 de metri.

Clatiti periuta, n special conexiunea capului de periere. Curatati in mod
delicat in jurul garniturii din cauciuc.

Asigurati-va ca capul de periere si periuta de dinti sunt uscate fnainte de a fi
depozitate n tocul de transport.

Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri esentiale sau ulei de
cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.

Informatiile despre substantele REACH, prezente Tn produsele Philips, pot fi
gasite la adresa www.philips.com/REACH

AVERTISMENTE MEDICALE

Oprltl utilizarea aparatului si consultati stomatologul/medicul daca apar
sangeradri excesive sau prelungite dupa utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere in timpul utilizdrii.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactati
medicul sau producdtorul dispozitivului implantat, inainte de utilizare.
Acest aparat este un dispozitiv de ngrijire personala si nu este conceput
pentru a fi utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet dentar sau o
institutie de stomatologie.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui si care pot fi indepartate
numai de catre persoane calificate.

Tncércati numai cu Philips HX6100 (valori de intrare nominale: 100 - 240 V~;
50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (valori nominale de intrare: 4,75 -5,25V c.c.,
1,5 W), HX6160 (valori de intrare nominale: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 6 W),
TCBxxxx (valori de intrare nominale: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W),
WAAXxxxx (valori de intrare nominale: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).
Pastrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le expuneti la lumina
directa a soarelui sau la temperaturi ridicate.

Dacad produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros anormal, fsi
schimba culoarea sau daca incarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si Incarcarea produsului si contactati Philips.
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Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe
masinile de gatit cu inductie.

Nu deschide, modifica, perfora, deteriora sau demonta produsul sau
bateria pentru a preveni incalzirea bateriilor si eliberarea de substante
toxice sau periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau incarca invers
bateriile.

Acest aparat contine baterii care nu se pot Tnlocui. Cand bateria a ajuns la
sfarsitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzator,
consultati sectiunea referitoare la eliminarea la deseuri.

Incarcatisi utilizati produsul la o temperaturd cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.
Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu
pielea sau cu ochii. Daca se Tntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat
si solicitati asistentd medicala.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si
bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa indepartare, nu
permiteti fiselor bateriilor sd intre in contact cu obiecte metalice (de
exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie din
aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti
bateriile intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

Acest dispozitiv contine o celuld reincarcabila cu litiu ion. TREBUIE
RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD CORESPUNZATOR.

Conditii de depozitare si transport
Temperatura cuprinsa intre -20 °Csi +60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti electrice cu tip de echipare
radio (Bluetooth’, NFC) sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE.

Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele aplicabile functioneaza
la 2,4 GHz.

Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este de 3 dBm.

Interfata cu radiofrecvente NFC in produsele aplicabile functioneazd la
13,56 MHz.

Puterea maxima RF transmisa de aparat este de 30,16 dBm.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: www.philips.com/support
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Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este posibil ca unele modele
sa nu fie echipate cu Bluetooth sau NFC.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
LISTA SIMBOLURILOR UTILIZATE

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:

Cititi manualul de utilizare: Acest simbol inseamnd ca trebuie sa cititi
instructiunile de utilizare Tnainte de a folosi aparatul.

D1

XXXXXX

Unitate de alimentare detasabila: Acest simbol indica faptul ca trebuie utilizata
sursa de alimentare indicata. ,xxxxxx" indica numarul de model al unitatii de
alimentare aprobate care urmeaza sa fie utilizata.

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare sunt destinate indepartarii resturilor
alimentare si a placii bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a imbunatati si mentine sanatatea orala.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)
Periuta

Buton de pornire/oprire

Indicator de intensitate

Buton mod/intensitate

Indicator pentru mod

u s wN =
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6 Memento de nlocuire a capului de periere
7 Indicator baterie
8 Inelled
Accesorii:
9 Capac cap de periere
10 Capete de periere inteligente
11 Simbol BrushSync
12 Incarcator USB (adaptorul de perete nu este inclus)
13 Toc de transport
14 Toc de transport cu incarcare
15 Cablu USB

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul achizitionat.

Nota: Adaptorul de perete nu este inclus. Recomandam orice adaptor
compatibil IPX4, rezistent la stropire (identificabil cu textul ,IPX4" sau cu
simboluri pe adaptor).

Aplicatia Sonicare — Primii pasi

Aplicatia Sonicare se asociaza cu periuta de dinti pentru a va furniza o

experientd conectata. Prin conectarea periutei de dinti cu contul din aplicatia

Sonicare, veti putea:

- Urmariti progresul perierii

- Primiti sfaturi personalizate si recomandari care pot fi puse in practica,
pentru a va imbunatdti sandtatea orala

- Accesati intreaga gama de beneficii si primiti upgrade-uri continue

Aplicatia este compatibild cu 0 gama larga de telefoane mobile.

Pentru a incepe sa utilizati aplicatia Sonicare:

1 Descarcati aplicatia Sonicare pe telefon.

Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului este activata.

Ridicati periuta de dinti pentru a va asigura ca este activa (lumini aprinse).

Deschideti aplicatia si parcurgeti pasii.

Asociati periuta de dinti cu aplicatia.

Creati-va un cont prin intermediul aplicatiei. Finalizati actualizarea de

firmware, daca vi se solicita, pentru a avea acces la cele mai noi

caracteristici si Tmbunatatiri.

7 Periati-va dintii Tn mod regulat cu periuta de dinti conectata la aplicatie.
Atunci cand sincronizati Tn mod regulat periuta de dinti cu aplicatia, veti
primi actualizari pentru a va Tmbunatati sanatatea orala.

8 Sincronizati in mod regulat.

ok WN
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9 Pentru un transfer optim al datelor, pastrati telefonul Tn apropierea periutei
de dinti.
Pentru a sincroniza manual: Conectati periuta de dinti cu aplicatia la fiecare
doua saptamani pentru a beneficia de caracteristicile/capacitatile aplicatiei.
Pentru a sincroniza automat: Acordati permisiunea pentru localizare in
timpul configurarii aplicatiei. Prin acordarea permisiunii de accesare a locatiei,
telefonul stie cand se afld in raza de conectare a periutei de dinti si poate
refmprospata datele de periere in aplicatie pentru a oferi cele mai recente
informatii si recomandari.
Nota: Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului este activata atunci cand
utilizati aplicatia, astfel incat periuta de dinti sa poata transfera si actualiza
datele de periere in aplicatie. Daca aveti intrebari cu privire la motivul pentru
care va sunt colectate datele privind perierea, asigurati-va ca cititi Declaratia de
confidentialitate Sonicare, disponibila in cadrul procesului de configurare a
aplicatiei.

Caracteristicile aplicatiei

Periuta de dinti electricd Sonicare este echipata cu senzori inteligenti pentru a
va furniza feedback cu privire la obiceiurile dvs. de periere, inclusiv:

- Sesiunile de periere zilnice

- Timpul petrecut in timpul fiecarei sesiuni de periere

- Presiunea de periere aplicata

- Recomandari si sfaturi personalizate

- Memento pentru Tnlocuirea capului de periere (pe baza utilizarii reale)
Aplicatia Sonicare colecteaza datele furnizate de senzorii inteligenti si
monitorizeaza obiceiurile dvs. de periere de-a lungul timpului.

Primii pasi

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati in aceeasi directie
ca si partea din fata a manerului.



Romana 411

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al manerului pana la
maximum.

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare

Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data, este normal sa simtiti
vibratii mai puternice, comparativ cu periuta non-electrica. Se intampla
frecvent ca utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de periuta sa
aplice o presiune prea mare. Aplicati o presiune usoara si lasati periuta sa se
ocupe de periere pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de maijos pentru
0 experientd optima.

Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica Sonicare, in primele 1-2
saptamani folositi o setare inferioard, apoi faceti trecerea la o setare
superioarad.

Instructiuni de periaj

2 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, inclinandu-i usor (la 45 de grade).
Apasati ferm pentru a permite perilor sa ajunga la linia gingiei sau usor sub
aceasta.

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintji iIn permanenta.
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3 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti Philips
Sonicare.

4 Mentineti perii in contact usor cu dintii si linia gingiilor. Periati dintii cu o
usoara miscare fnainte si inapoi astfel Tncat perii sa patrundd intre dinti.
Continuati aceastda miscare pe durata intregului ciclu de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se recomanda sa frecati dintii, asa
cum procedati in cazul periutei manuale.

Nota: Daca aplicati prea multa presiune, veti fi alertati printr-o schimbare a
vibratiilor manerului si o lumina violet, intermitentd, a senzorului de
presiune.

5 Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din fata, inclinati periuta
n pozitie semi-verticala si efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.

6 Dupa ce finalizati ciclul de periere, puteti petrece un timp suplimentar
periind suprafetele de mestecare ale dintilor dvs. si zonele in care apar
pete. De asemenea, va puteti peria limba, cu periuta de dinti pornitd sau
opritd, dupa cum preferati.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in siguranta pe aparate

dentare (capetele de periere se uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate

pe un aparat dentar) si pe restaurari dentare (plombe, coroane, fatete
dentare), daca acestea sunt corect fixate si nu sunt compromise.
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BrushPacer
Q.
@
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Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura, Tmpartiti gurain 6
sectiuni utilizadnd caracteristica BrushPacer. BrushPacer imparte timpul de
periere in 6 intervale egale si indica momentul in care trebuie sa treceti la zona
urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o scurta pauza a vibratiilor. Periuta de
dinti se opreste automat la finalul sesiunii de periere.

Nota: Atunci cand utilizati modurile White sau Gum Health poate fi addugat
timp suplimentar.

Moduri

Periuta de dinti electrica este dotatd cu pana la 4 moduri diferite: Clean,
Sensitive, White si Gum Health.

In functie de capul de periere inteligent utilizat, modul si intensitatea optime
vor fi selectate automat de tehnologia BrushSync.

Pentru a schimba manual modul, apasati butonul mod/intensitate atunci cand
periuta de dinti este oprita. Toate capetele de periere functioneaza cu fiecare
mod.

Clean Sensitive Gum Health White
Avantaj indepartare  Mod indepartare  Indepértare
placa extradelicat  placa placa
bacteriana pentrudinti  bacterianasi  bacteriana si
sensibili si masaj gingii  pete de pe
gingii suprafata
Nivel de Ridicat Scazutd* Ridicat Ridicat

intensitate
recomandat
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Clean Sensitive Gum Health White
Timp total 2 minute 2 minute 3 minute si 2 minute si
de periere 20 de 40 de
secunde secunde
Cum sa te Periati fiecare Periati fiecare Periati fiecare Periati fiecare
periezi segmenttimp segmenttimp segmenttimp segmenttimp
de 20 de de 20 de de 20 de de 20 de
secunde. secunde secunde, secunde,

apoi periati apoi periati
segmentele  segmentele 7
7,895 10 si 8 timp de
timp de 20de 20 de
secunde secunde
fiecare. fiecare.

Q.

Nota: *Precizarea se gaseste in sectiunea EasyStart.
Intensitati

Setari de intensitate
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Periuta de dinti electricd este dotatd cu pand la 3 setari de intensitate diferite:
- Intensitate ridicatd (trei lumini)

- Intensitate medie (doua lumini)

- Intensitate redusa (o lumina)

Nota: Pentru rezultate optime va recomandam intensitatea maxima.

Pentru a selecta manual intensitatea dorita, apdsati butonul pentru
mod/intensitate atunci cand periuta este pornita pentru a parcurge optiunile.
Setarea intensitatii poate fi modificata doar atunci cand periuta este pornitd.

Tehnologia BrushSync

Tehnologia BrushSync permite capului de periere sa comunice cu periuta prin
intermediul unui microcip. Simbolul € din partea inferioara a capului de
periere indica faptul ca este echipat cu aceasta tehnologie.

Tehnologia BrushSync permite:

- Memento de inlocuire a capului de periere

- Asociere mod si intensitate cap de periere

Philips Sonicare oferd o gama larga de capete de periere inteligente, dotate cu
tehnologia BrushSync. Pentru a explora gama completa de capete de periere
pentru periuta de dinti si pentru a gasi capul de periere care vi se potriveste,
accesati www.philips.com/toothbrush-heads pentru informatii
suplimentare.

Caracteristici

- Feedback senzor de presiune

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Memento de inlocuire a capului de periere



416 Romana

- Asocierea modului capului de periere

Feedback senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Sonicare masoara presiunea pe care o aplicati in timpul
perierii, pentru a preveni deteriorarea gingiilor si a dintilor.

N A\
Dacd aplicati o presiune excesiva, periuta isi schimba sunetul si vibratiile, iar
lumina de feedback pentru periere clipeste cu violet in partea de jos a periutei,
pana cand reduceti presiunea.

Nota: Produsul este livrat cu functia de feedback a senzorului de presiune
activata. Pentru a dezactiva aceasta caracteristica (consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”).

BrushPacer

NS Y
A /
©\“‘"®’
BrushPacer este un cronometru de interval va ajuta sa va periati uniform toti
dintii, prin impartirea gurii in 6 sectiuni.
Nota: Atunci cand utilizati modurile White sau Gum Health (daca sunt
disponibile), se adauga timp suplimentar.

SmarTimer

Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere este finalizat, prin oprirea
automata a periutei de dinti la sfarsitul ciclului de periere.

Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii timp de cel putin

2 minute, de doua ori pe zi.

Nota: Daca apasati butonul de pornire/oprire dupa pornirea ciclului de periere,
periuta de dinti face o pauza. Daca apasati butonul de pornire/oprire in 30 de
secunde, cronometrul reia numaratoarea pentru a va permite sa terminati
ciclul de periere. Dupa o pauza de 30 de secunde, cronometrul SmarTimer se
reseteaza.
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EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica EasyStart dezactivata.
Caracteristica EasyStart creste usor puterea pe parcursul primelor 14 perieri
pentru a va permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.
Caracteristica EasyStart functioneaza cu toate modurile.

*Precizare

Atunci cand periuta Philips Sonicare este utilizata in studii clinice, trebuie sa fie
la intensitate ridicata, cu periuta complet incarcata si caracteristica EasyStart
dezactivata.

Pentru a activa EasyStart (consultati ,Activarea sau dezactivarea
caracteristicilor”).

Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu tehnologia BrushSync care

monitorizeaza uzarea capului de periere.

Nota: Aceastd caracteristica functioneaza numai cu capetele de periere

inteligente Philips Sonicare cu tehnologie BrushSync.

1 Atunci cand atasati un cap de periere inteligent nou pentru prima dat3,
periuta recunoaste ca acesta este un cap de periere Philips cu tehnologie
BrushSync si incepe urmarirea uzurii capului de periere.

2 Intimp, in functie de presiunea pe care o aplicati si de timpul total de
utilizare a capului de periere, periuta monitorizeaza uzarea capului de
periere pentru a determina momentul optim pentru inlocuirea acestuia.
Aceastad caracteristica garanteaza cea mai buna curatare si ingrijire a
dintilor.

L]

3 Atunci cand indicatorul de reamintire pentru inlocuirea capului de periere
se aprinde in culoarea galbeng, trebuie sa inlocuiti capul de periere.

Nota: Toate capetele de periere inteligente sunt livrate cu functia de

reamintire pentru inlocuirea capului de periere activata. Pentru a dezactiva

memento-ul de inlocuire a capului de periere, consultati ,Activarea sau

dezactivarea caracteristicilor”.
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Asocierea modului capului de periere

Capetele de periere cu tehnologie BrushSync sunt echipate cu un microcip care

comunica cu periuta si il asociazd automat cu modul si intensitatea

recomandate. Majoritatea capetelor de periere cu tehnologie BrushSync se vor

asocia automat in mod Clean. Capetele de periere cu beneficii specifice se vor

asocia in modul corespunzator (daca este cazul); exemplele includ:

- G3 Premium Gum Care: Mod Gum Health

- W3 Premium White sau W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
Mod White

- S2 Sensitive: Modul Sensitive

Nota: Daca decideti sa folositi un mod sau o intensitate diferite de setarile
recomandate, capul de periere va retine setarea aleasa pentru sesiunile de
periere viitoare.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici ale periutei dvs. de dinti.
- EasyStart

- Memento de nlocuire a capului de periere

- Feedback senzor de presiune

Nota: Functia de reamintire pentru inlocuirea capului de periere este
compatibila numai cu capetele de periere inteligente Sonicare. Puteti activa
sau dezactiva reamintirea pentru fnlocuire numai atunci cand un cap de
periere inteligent este instalat pe periuta.

De la periuta:

Pasul 1: Asezati periuta pe un incarcator/un toc de transport
conectat.

Pasul 2: Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire
pentru:
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EasyStart Memento de Feedback senzor de
nlocuire a presiune
capului de
periere
Panala3 Panalas Panala 7 secunde
secunde secunde
\ { \

Pasul 3: Eliberati butonul de pornire/oprire atunci cand auziti:

1 semnal sonor 1 semnal sonor, 1 semnalsonor, 2
apoi 2 semnale  semnale sonore, apoi 3
sonore semnale sonore

\ { \

Tmpreuna cu:

Daca vedeti ca LED-ul stdnga pentru indicatorul bateriei
clipeste de 2 ori in culoarea verde si auziti 3 tonalitati de la
joasa la inaltd, atunci caracteristica a fost activata.

\_/Z2n
SAU
. Dacd vedeti ca LED-ul stanga pentru indicatorul bateriei
N clipeste 1 data in culoarea galbena si auziti 3 tonalitati de la
/ \\H nalta la joasd, atunci caracteristica a fost dezactivata.

Incarcarea si starea bateriei

Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este proiectata sa asigure in medie 42
de sesiuni de periere, fiecare sesiune cu durata de 2 minute (21 zile daca este
folosita de doua ori pe zi) cu o baterie incarcata complet. Indicatorul bateriei
afiseaza starea bateriei atunci cand finalizati sesiunea de periere de 2 minute,
atunci cand puneti pauza periutei de dinti sau in timp ce aceasta se incarca.
Not&: Incarcarea complets a bateriei poate dura pana la 24 de ore Tnainte de
prima utilizare, dar puteti utiliza periuta de dinti Philips Sonicare inainte de a
se incarca complet.
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Nota: incarcarea periutei de dinti Philips Sonicare in tocul de transport poate
dura pana la 48 de ore.

incarcare

incarcarea pe incarcitor

1 Atasati cablul de incdrcare USB la un adaptor de perete si conectati
adaptorul de perete la o priza electrica de perete.

2 Pozitionati periuta pe incarcator.

3 Conectati cablul USB atasat la unitatea de alimentare de 5V c.c.

- Inc&rcati numai cu adaptoare Philips compatibile sau cu adaptoare
echivalente cu certificate de siguranta cu valori de intrare nominale:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W si valori de iesire nominale de 5V c.c;
2,5W.

- Osursa de alimentare listata UL sau certificatd cu 1310 Clasa 2 (doar
NAM)

4 Indicatorului bateriei si inelul luminos se aprind, periuta emite doua
semnale sonore, iar luminile de pe maner se aprind intr-o miscare
ascendenta.

5 Lumina intermitenta a indicatorului bateriei indica faptul ca periuta se
fncarca.

6 Cand periuta se afla pe incarcator si bateria este complet incarcata, ledurile
indicatorului bateriei incep sa lumineze intermitent verde. Atunci cand
bateria este incarcata complet, lumina ramane verde timp de 30 de
secunde, apoi se stinge.

incdrcarea cu tocul de transport

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul achizitionat.
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1 Introduceti cablul USB in tocul de transport cu incarcare.
2 Conectati cablul USB atasat la unitatea de alimentare de 5V c.c.

- Incércati numai cu adaptoare Philips compatibile sau cu adaptoare
echivalente cu certificate de siguranta cu valori de intrare nominale:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W si valori de iesire nominale de 5V c.c;
2,5W.

- Osursa de alimentare listatd UL sau certificatd cu 1310 Clasa 2 (doar
NAM).

Important: Adaptorul pentru perete trebuie sa fie o sursa sigura de curent

cu tensiune foarte joasa, compatibil cu specificatiile electrice marcate in

partea inferioard a dispozitivului.
3 Pozitionati periuta pe tocul de transport cu incarcare.

- Periuta emite 2 semnale sonore scurte pentru a confirma asezarea
corespunzdtoare a periutei pentru fncarcare.

- Lumina intermitenta a indicatorului bateriei indica faptul ca periuta se
Tncarca.

4 Husa de transport va incdrca periuta de dinti pana cand este incarcata
complet.

- Atunci cand periuta este Incarcata complet, indicatorul bateriei se
aprinde in verde timp de 30 de secunde, apoi se stinge.

Noté&: Incarcarea periutei cu husa de transport cu incércare poate dura mai
mult decat atunci cand o faceti cu incarcatorul.

Starea bateriei

Starea bateriei (atunci cand periuta este conectata la un incarcator/se
afla in tocul de transport cu incarcare)

Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator sau in tocul de transport cu
ncdrcare, indicatorul bateriei afiseaza nivelul bateriei.

Starea bateriei Numar de LED-uri Culoare LED

care clipesc
Scazuta 1 Verde intermitent
Incircare partiald 2 Verde intermitent
Tncircare completa 3 Verde intermitent pana

la ncarcare completa,
sta aprins cu verde timp
de 30 secunde, apoi se
stinge
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Starea bateriei (atunci cand periuta nu este conectata la incarcator/in
tocul de transport cu incarcare)

Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul bateriei din partea de jos
a periutei afiseaza nivelul bateriei.

Starea bateriei Numar de LED-uri Culoare LED

Incércare complet3 3 Verde aprins continuu

Incércare partiald 2 Verde aprins continuu

Medie scazuta 1 Verde aprins continuu

Scazuta 1 cu 3 sunete dupa Clipeste in galben
periere

Baterie descarcata 1cu2seturide5 Clipeste Tn galben

semnale sonore

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se va stinge atunci cand
periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcatd, periuta de dinti se opreste.
Asezati periuta de dinti pe incarcator pentru a o reincarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice moment, va puteti lasa
periuta de dinti pe incarcator atunci cand nu o utilizati.

Curatarea

Periuta de dinti

1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic si butoanele cu ap3 calda.
Asigurati-va ca indepartati orice urma de pasta de dinti de pe maner si din
jurul butoanelor cel putin o datd pe sdaptamana, insa, preferabil, dupa
fiecare utilizare.

Atentie: Nu apasati pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic sau din
jurul butoanelor cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea
acesteia.
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2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta umeda.
Nota: Nu loviti manerul de chiuvetd pentru a Indeparta excesul de apa.
3 Uscati manerul cu o laveta moale sau un prosop.

Cap de periere
jul
()

¥aj [l
/|
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1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare si lasati-l sa se usuce la
aer.

2 Scoateti capul de periere de pe periuta si clatiti conexiunea capului de
periere cu apa calda cel putin o data pe sdptamana. Clatiti capacul pentru
transport cat de des puteti si lasati-l sa se usuce la aer. Utilizati numai pe
capete de periere uscate.

Nota: Capacul capului de periere este conceput pentru transport si nu este
destinat utilizarii continue.

incarcitor

1 Scoatetiincarcatorul din priza inainte de curatare.

2 Stergetisuprafata incarcatorului cu o lavetd umeda.
3 Uscati incdrcdtorul cu o lavetd moale sau un prosop.

Toc de transport

Clatiti cu apa calda si utilizati o carpa umeda pentru a curdta tocul de
transport. Lasati-I sa se usuce la aer.

Toc de transport cu incarcare

1 Tnainte de curétare, deconectati tocul de transport cu incircare.

2 Utilizati o carpa umeda pentru a sterge suprafata tocului de transport si
|dsati-l sa se usuce la aer.

Depozitare

Dacad nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada mai lunga de timp,
deconectati-I de la priza electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.
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inlocuire

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a obtine
rezultate optime. Utilizati numai capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare pentru a gasi numarul
modelului (de exemplu, HX123A).

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai
jos, accesati www.philips.com/support si introduceti numarul modelului
pentru o listd de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru

clienti din tara dvs.
Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu pot atasa complet
capul de periere. Intre
capul de periere si

periuta exista un spatiu.

Acest spatiu este normal
si este necesar pentru
vibrarea adecvata a
capului de periere. Capul
de periere trebuie sa se
poata misca pentru a
genera cantitatea corecta
de vibratii.

Vibratiile periutei de
dinti Philips Sonicare
sunt mai putin

puternice decat Tnainte.

Capul periutei este
prea aproape de
corpul periutei de dinti
sau periuta de dinti
trebuie ncdrcata.

Scoateti capul de periere
de pe periuta si fixati-l din
nou pe axul metalic,
|asand un mic spatiu. (1-2
mm).

Cand incdrcati, asigurati-
va ca incarcatorul este
conectat la o sursa de
alimentare si este asezat
pe o suprafata plana
fnainte de a aseza periuta
de dinti pe incarcator.
Lasati periuta de dinti sa
se ncarce timp de 24 de
ore.
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Problema Cauza posibila Solutie

Mi-am incdrcat periuta  Baza periutei de dinti  Asigurati-va ca

de dinti, dar aceasta nu este asezata pe fncdrcatorul este conectat
functioneaza doar incarcator atunci cand  la o sursa de alimentare si
pentru scurt timp. ncercati Incdrcarea. este asezat pe o suprafatd

plana fnainte de a aseza
periuta de dinti pe
fncdrcator. Lasati periuta
de dinti sa se incarce timp
de 24 de ore.

Garantie si asistenta

Accesati www.philips.com/support si introduceti in bara de cautare numarul
modelului aflat in partea de jos a dispozitivului, pentru a obtine informatii
suplimentare despre modul de inregistrare a dispozitivului, pentru informatii
privind garantia si pentru alte subiecte de asistenta accesate frecvent.

Pentru asistenta privind toate produsele, detalii privind consumul de energie si
declaratia de conformitate UE, accesati www.philips.com. Dupa cdutarea
dispozitivului, puteti gdsi informatii despre caracteristicile produsului, despre
specificatiile tehnice, precum si despre accesoriile disponibile.

Excluderi de garantie

Ce nu este acoperit de garantie:

- Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si capetele de aspirare.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau
capete de periere neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz, neglijenta, modificari sau
reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea

- Acest simbol Inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate iImpreund cu deseurile menajere obisnuite.
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Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si a bateriilor.

indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

CONTINE CELULA REINCARCABILA CU LITIU-ION. TREBUIE RECICLATA SAU
ELIMINATA IN MOD CORESPUNZATOR.

Bateria reincarcabild incorporata poate fi scoasa pentru a fi eliminata. Daca
considerati ca nu va descurcati sa dezasamblati componente electronice,
apelati la atelierul local de reciclare sau reparare pentru a beneficia de
asistenta profesionala.

Instructiunile pentru indepartarea bateriilor reincarcabile incorporate pot fi
gasite la adresa www.philips.com/support. Utilizati bara de cautare din
pagina de pornire pentru asistentd Philips pentru a introduce numarul
modelului periutei de dinti si a gasi produsul dvs. Numarul modelului
ncepe cu ,HX" (de exemplu, HX123A) si poate fi gdsit in partea de jos a
periutei dvs. de dinti Instructiunile privind scoaterea bateriei sunt
prezentate in sectiunea Depanare si reparatii din pagina de asistentad a
produsului.
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Hyrje

Mirésevini né familjen e "Philips Sonicare"! Kjo furcé dhémbésh ju bén té
mundur té arrini hegjen mé té miré té cipés, dhémbé mé té bardhé dhe mishra
mé té shéndetshém. Duke pérdorur kombinimin e teknologjisé me tinguj
delikaté dhe funksionet e zhvilluara dhe té vértetuara klinikisht té "Sonicare",
mund té keni besimin e ploté se do té merrni pastrimin mé té miré, cdo heré.
Mbéshtetje té& métejshme dhe regjistrimin e produktit mund t'i gjeni né:
www.philips.com/support

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété
informacion pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik
ose léndime té rénda.

Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té ndryshme.

PARALAJMERIME

- Mbajini larg ujit kabllot e karikimit, kutité e karikimit pér udhétim dhe
pérshtatésit pér prizé muri.

- Pas pastrimit, sigurohuni gé kabllot e karikimit, kutité e karikimit pér
udhétim dhe pérshtatésit pér prizé muri té jené plotésisht té thaté pérpara
se t'i lidhni me energjiné elektrike.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish,
nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té
sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me
produktin.

- Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né lavastovilje, pérvec nése éshté
udhézuar ndryshe né seksionin e Pastrimit.

- Mos ipérdorni kabllot e karikimit, kutité e karikimit pér udhétim dhe
pérshtatésit pér prizé muri né ambiente té jashtme ose prané sipérfageve
té nxehta.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips". Nése ofrohen,
pérdorni vetém kabllon USB origjinale, njésiné e furnizimit me energji USB
ose njésiné e furnizimit me energji jo-USB.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servis nga pérdoruesi.
Nése pajisja démtohet, ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih «Garancia dhe mbéshtetja»).
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Nése kablloja e karikimit, kutité e karikimit pér udhétim ose pérshtatésit pér
prizé muri jané démtuar, ndérpritni pérdorimin e tyre.

Kjo pajisje éshté projektuar vetém pér pastrimin e dhémbéve dhe mishrave
té dhémbéve.

Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi. Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té
pérthyera.

Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4500 metra.

Shpélajeni dorezén, vecanérisht lidhjen e kokés sé furcés. Pastroni butésisht
rreth gominés.

Sigurohuni qé koka e furcés dhe furca e dhémbéve té jené té thata pérpara
se t'i ruani né kutité pér udhétim.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet qé pérmbajné vajra
esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund té ¢ojé né shkuljen e fijeve té
furcés.

Informacione mbi substancat REACH, qé pérmbajné produktet Philips
mund té gjenden te www.philips.com/REACH

PARALAJMERIME MJEKESORE

Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun
tuaj nése pas pérdorimit ndodh gjakderdhje e tepért ose e zgjatur, ose nése
pérjetoni shqetésim ose dhimbje gjaté pérdorimit.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té implantuar, kontaktoni
mjekun ose prodhuesin e pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet té pérdoret nga
pacienté té shumté né klinika apo institucione dentare.

Udhézimet e sigurisé pér bateriné

Ky aparat pérmban bateri gé nuk mund té zévendésohen dhe mund té
higen vetém nga persona té kualifikuar.

Karikoni vetém me Philips HX6100 (vlerat né hyrje: 100 - 240 V~; 50/60 Hz;
1,4 W), HX6110 (vlerat né hyrje: 4,75 - 5,25 VDC, 1,5 W), HX6160 (vlerat né
hyrje: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (vlerat né hyrje: 100 - 240 V~;
50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (vlerat né hyrje: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5
W).

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né
dritén e drejtpérdrejté té diellit apo ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon ngjyré apo nése
karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin
e produktit dhe kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né
vatra induksioni.
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- Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin apo
bateriné pér té parandaluar nxehjen e baterive apo clirimin e substancave
toksike ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos i mbikarikoni
dhe mos i karikoni né pole té kundérta baterité.

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur bateria éshté né fund
té jetégjatésisé sé saj, pajisja duhet té asgjésohet né ményrén e duhur;
shihni seksionin "Riciklimi".

- Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé nga 0 °C deri né 40 °C.

- Nése baterité jané té démtuara ose kané rrjedhje, shmangni kontaktin me
|ékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe
kérkoni kujdesin mjekésor.

- Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe baterité
té jené té thata.

- Pérté shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini
kontaktet e baterive té takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica,
unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani kontaktet
me ngjitése ose vendosini baterité né njé qese plastike pérpara se t'i hidhni.

- Kjo pajisje nuk pérmban bateri té karikueshme pllaké me jone litiumi.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit
Temperatura nga -20 °C deriné 60 °C.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet

Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat elektrike t& dhémbéve

me radiopajisje té llojit (Bluetooth®, NFC) jané né pajtueshméri me Direktivén

2014/53/BE.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né produktet pérkatése
funksionon né 2,4 GHz.

- Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3 dBm.

- Ndérfaqgja e radiofrekuencés "NFC" né produktet pérkatése funksionon né
13,56 MHz.

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara nga pajisja éshté
30,16 dBm.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet né adresén e

méposhtme té internetit: www.philips.com/support

Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té ndryshme. Disa
modele mund té mos jené té pajisura me "Bluetooth" ose "NFC".
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RUAJINI KETO UDHEZIME
LISTA E SIMBOLEVE TE PERDORUR

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:

Lexoni manualin e pérdorimit. Ky simbol do té thoté "pérpara pérdorimit té
pajisjes, lexoni udhézimet e pérdorimit".

D1 HC

XXXXXX

Njésia e hegshme e furnizimit me energji: Ky simbol do té thoté té pérdorni
ushqyesin elektrik té treguar. "xxxxxx" tregon numrin e modelit t& ushqyesit
elektrik té miratuar qé duhet té pérdoret.

Pérdorimi i synuar

Furcat elektrike "Sonicare" kané si synim hegjen e cipés qé krijohet dhe
mbetjeve ushgimore nga dhémbét pér té zvogéluar mundésiné e prishjes sé
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar dhe mirémbajtur shéndetin oral.

"Philips Sonicare" juaj (Fig- 1.)
Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesi i intensitetit

Butoni i modalitetit/intensitetit
Treguesi i modalitetit

Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés
Llamba e baterisé

Unaza e drités

O~NOYUT D WN =
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Aksesorét:
9 Kapaku i kokés sé furcés
10 Koka/t inteligjente té fur¢és
11 Simboli "BrushSync"
12 Karikuesi USB (ushqgyesi nuk pérfshihet)
13 Kutia pér udhétim
14 Kutia e karikimit pér udhétim
15 Kablloja USB

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né bazé té modelit té bleré.

Shénim: Ushqyesi nuk pérfshihet. Ne rekomandojmé cdo ushqyes té
pérputhshém IPX4 rezistent ndaj spérkatjes (gé mund té identifikohet nga
teksti "IPX4" ose simboli né ushqyes).

Aplikacioni "Sonicare" — Hapat e paré

Aplikacioni "Sonicare" ¢iftohet me fur¢én tuaj té dhémbéve pér t'ju ofruar njé

pérvojé té lidhur. Duke lidhur fur¢én tuaj té dhémbéve me llogariné né

aplikacionin "Sonicare", do té jeni né gjendje té:

- Ndigni progresin tuaj té larjes sé dhémbéve

- Merrni késhilla té personalizuara dhe rekomandime ndérvepruese pér té
pérmirésuar shéndetin tuaj oral

- Shfrytézoni gamén e ploté té pérfitimeve dhe merrni pérditésime té
vazhdueshme

Aplikacioni pérputhet me njé gamé té gjeré telefonash celularé.

Pér té filluar pérdorimin e aplikacionit "Sonicare":

1 Shkarkoni aplikacionin "Sonicare" né telefonin tuaj.

2 Sigurohuni gé Bluetooth pér telefonin tuaj té jeté i aktivizuar.

3 Merrni furcén e dhémbéve pér t'u siguruar qé éshté aktive (dritat jané té
ndezura).

4 Hapni aplikacionin dhe ndigni hapat.

Ciftoni furcén e dhémbéve me aplikacionin.

1%

6 Krijonillogariné tuaj népérmijet aplikacionit. Nése ju kérkohet, pérfundoni
pérditésimin e firmuerit pér té shfrytézuar pérmirésimet dhe funksionet mé
té fundit.

7 Lajini dhémbét rregullisht me furcén té lidhur me aplikacionin. Nése e
sinkronizoni rregullisht furcén e dhémbéve me aplikacionin, do té merrni
pérditésime pér t'ju ndihmuar me pérmirésimin e shéndetit oral.

8 Sinkronizoni rregullisht.

9 Pértransferim optimal té té dhénave, mbajeni telefonin afér furcés sé
dhémbéve.
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Pér ta sinkronizuar manualisht: Lidhni furcén e dhémbéve me aplikacionin
cdo dy javé pér té pérfituar nga funksionet/kapacitetet e aplikacionit.

Pér té sinkronizuar automatikisht: Lejo lejen e vendndodhjes gjaté
konfigurimit té aplikacionit. Duke lejuar lejen e vendndodhjes, telefoni juaj e di
se kur éshté né diapazonin e lidhjes sé furcés suaj té dhémbéve dhe mund té
rifreskojé té dhénat e larjes sé dhémbéve né aplikacion pér té ofruar statistikat
dhe rekomandimet mé té fundit.

Shénim: Sigurohuni gé "Bluetooth" i telefonit té jeté i aktivizuar kur pérdorni
aplikacionin né ményré gé furca e dhémbéve té transferojé dhe pérditésojé té
dhénat e larjes né aplikacion. Nése keni pyetje se pse grumbullohen té dhénat
tuaja té larjes, sigurohuni té shikoni Deklaratén e privatésisé sé "Sonicare", e
cila ofrohet gjaté procesit té konfigurimit té aplikacionit.

Funksionet e aplikacionit
Furca elektrike e dhémbéve "Sonicare" éshté e pajisur me sensoré inteligjenté
pér té té ofruar reagim rreth zakoneve té larjes sé dhémbéve, duke pérfshiré:
- Seancat e pérditshme té larjes sé dhémbéve
- Kohén e ¢do seance larjeje
- Presionin e ushtruar gjaté larjes
- Késhilla té personalizuara dhe rekomandime ndérvepruese

Rikujtuesin pér ndérrimin e kokés sé furcés (né bazé té pérdorimit aktual)
Aphkaaom "Sonicare" mbledh té dhénat e ofruara nga sensorét inteligjenté
dhe monitoron zakonet tuaja té larjes sé dhémbéve me kalimin e kohés.

Hapat e paré

Vendosja e kokés sé furcés

1 Drejtvijoni kokén e furcés qé fijet e furcés té jené né njé drejtim me pjesén e
pérparme té dorezés.
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v

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa té mos shtyhet mé
tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té vogél ndérmjet
kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i furcés "Philips Sonicare"

Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té dhémbéve "Sonicare", éshté
normale té ndjeni mé shumé dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike.
Zakonisht, pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion. Ushtroni
vetém presion té lehté dhe |éreni furcén t'jua lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té
miré, ndigni udhézimet e méposhtme pér larjen e dhémbéve.

Pér t'ju ndihmuar té kaloni te furca e re elektrike e dhémbéve "Sonicare",
pérdorni njé cilésim mé té ulét gjaté 1-2 javéve té para dhe mé pas kaloni né
njé cilésim mé té larté.

Udhézime pér larjen e dhémbéve

2 Vendosni fijet e furcés mbi dhémbé né njé kénd té vogél (45 gradé).
Shtyjini fort né ményré qé fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose
pak nén vijén e mishrave té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né kontakt me dhémbét.



434 Shqip
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3 Pérté ndeer Philips Sonicare shtypni butonin e ndezjes/fikjes.

|
—

fase

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té& dhémbéve me fijet e furcés.
Lajini dhémbét me lévizje té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e
furcés té futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté gjithé ciklit
té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté. Nuk rekomandohet t'i
férkoni fort si¢ do té bénit me njé furcé dhémbésh manuale.

Shénim: Nése ushtroni shumé presion, do té sinjalizoheni nga njé ndryshim
né dridhjet e dorezés dhe njé drité sinjalizimi pér larjen gé pulson me
ngjyré vjollcé.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve té pérparmé, anojeni
dorezén e furcés né drejtim gjysmé pér lart dhe kryeni disa lévizje vertikale
njéra mbi tjetrén né cdo dhémb.

6 Pasi té keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé, mund té vazhdoni edhe
pér pak kohé duke laré sipérfaget e bluarjes sé ushqgimit te dhémbét dhe né
zonat ku shfagen njolla. Gjithashtu, mund té lani edhe gjuhén, duke e
mbajtur furcén e dhémbéve té ndezur ose té fikur, sipas déshirés.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e sigurt pér t'u pérdorur né
aparate ortodontike (kokat e furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né
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aparate ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje, kurora, faseta) nése
ato jané ngjitur si¢c duhet dhe nuk jané démtuar.

BrushPacer
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Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni
kété té fundit né 6 seksione duke pérdorur funksionin "BrushPacer".
"BrushPacer" ndan kohén e larjes né 6 segmente té barabarta dhe tregon se
kur duhet té kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen me njé pauzé té
shkurtér né dridhje. Furca e dhémbéve ndalon automatikisht né fund té

seancés sé larjes.

Shénim: Mund té shtohet kohé shtesé kur pérdorni modalitetet "White" ose

"Gum Health".
Modalitetet

Furca juaj elektrike e dhémbéve éshté e pajisur me deri né 4 modalitete té
ndryshme: "Clean", "Sensitive", "White" dhe "Gum Health".
Né bazé té kokés sé furcés inteligjente gé pérdor, modaliteti dhe intensiteti
optimal do té zgjidhen automatikisht nga teknologjia "BrushSync".

Pér ta ndryshuar modalitetin manualisht, shtypni butonin e
modalitetit/intensitetit teksa furca éshté e fikur. Té gjitha kokat e furcés

punojné me secilin modalitet.

Clean "Sensitive" Gum Health White
Pérfitimi Hegja e cipés Modalitet Hegja e cipés Heqja e cipés
ekstra delikat  dhe dhe njollave
pérdhémbé  masazhimii  nésipérfage
dhe mishra té mishrave

ndjeshém.
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Clean "Sensitive" Gum Health White
Niveli i E larté | ulét* Elarté Elarté
rekomandu-
ari
intensitetit
Koha totale 2 minuta 2 minuta 3 minutae 20 2 minuta e 40
e larjes sekonda sekonda
Si t'i lani Pastronicdo  Lani secilin Lani secilin Lani secilin
dhémbét segment pér segment pér segment pér segment pér
20 sekonda. 20 sekonda 20 sekonda, 20 sekonda,

mé pas lani
segmentet
7,8,9 dhe 10
pér 20
sekonda
secili.

mé pas lani
segmentet 7
dhe 8 pér 20
sekonda
secili.

Shénim: *Deklarata e mohimit té pérgjegjésisé ndodhet né seksionin EasyStart.
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Intensitetet

Cilésimet e intensitetit

Furga e dhémbéve elektrike vjen me 3 cilésime té ndryshme té intensitetit:
Intensitet i larté (tre drita)

- Intensitet mesatar (dy drita)

- Intensitet i ulét (njé drité)
Shénim: Ne rekomandojmé intensitetin e larté pér rezultatet mé té mira.

Pér té zgjedhur manualisht intensitetin e déshiruar, shtypni butonin e
modalitetit/intensitetit kur furca éshté e ndezur pér té kaluar tek opsionet né
cikél. Cilésimi i intensitetit mund té ndryshohet vetém kur furca éshté e ndezur.

Teknologjia "BrushSync"

Teknologjia "BrushSync" mundéson gé koka e furcés té komunikojé me
dorezén duke pérdorur njé mikrocip. Simboli & né pjesén e poshtme té kokés
sé furcés tregon se koka e furgés éshté e pajisur me kété teknologji.
Teknologjia "BrushSync" mundéson:

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

- Ciftimi i modalitetit té kokés sé furcés dhe i intensitetit

"Philips Sonicare" ofron njé gamé té gjeré té kokave té furcés inteligjente, té
pajisura me teknologjiné "BrushSync". Pér té zbuluar gamén e ploté té kokave
té furcés sé dhémbéve dhe pér té gjetur kokén e furcés gé éshté mé e
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pérshtatshme pér ju, shkoni te www.philips.com/toothbrush-heads pér mé
shumé informacion.

Funksionet

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés
- Ciftimi i modalitetit té kokés sé furcés

Sinjalizimi i sensorit té presionit
Furca juaj e dhémbéve "Sonicare" mat presionin gé ushtroni kur lani dhémbét
pér t'i mbrojtur mishrat dhe dhémbét nga démtimi.

~ T~ \
Nése ushtroni presion té tepért, doreza e ndryshon dridhjen dhe tingullin
ndérkohé qé drita e reagimit pér pastrimin pulson né ngjyré vjollcé né pjesén e
poshtme té dorezés derisa té ulni presionin.
Shénim: Produkti juaj vien me reagimin e sensorit té presionit té aktivizuar. Pér
té caktivizuar kété funksion (shih «Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve»).

BrushPacer

NN
\ ST ]

@ &

"BrushPacer" &shté njé kohématés me intervale qé ju ndihmon né larjen e
njétrajtshme té dhémbéve né té gjithé gojén duke e ndaré até né 6 seksione.

Shénim: Koha shtesé shtohet kur pérdorni modalitetet "White" ose "Gum
Health" (kur jané té disponueshme).
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SmarTimer

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka pérfunduar duke e fikur
automatikisht furcén né fund té ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té lahen pér jo mé pak se 2
minuta, dy heré né dité.

Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni filluar ciklin e larjes,
furca e dhémbéve ndalon. Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes brenda 30
sekondave, kohématési vazhdon pér t'ju lejuar gé té pérfundoni ciklin e
pastrimit me furcé. Pas njé ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

EasyStart

Ky model i "Philips Sonicare" vien me funksionin "EasyStart" té caktivizuar.
Funksioni "EasyStart" e rrit me kujdes fuginé gjaté 14 larjeve té para pér t'ju
ndihmuar gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips Sonicare".
Funksioni "EasyStart" funksionon me té gjitha modalitetet.

*Mohimi i pérgjegjésive

Kur furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pérdoret né studime klinike, ajo duhet
té pérdoret né intensitet té larté dhe me dorezén té karikuar plotésisht dhe
funksionin "EasyStart" té caktivizuar.

Pér té aktivizuar EasyStart (shih «Aktivizimi ose caktivizimi i funksionevey).

Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné "BrushSync" qé gjurmon
konsumimin e kokés sé furcés suaj.

Shénim: Kjo vecori funksionon vetém me kokat e furcave inteligjente "Philips
Sonicare" me teknologjiné "BrushSync".

1 Kurvendosni njé koké té re furce inteligjente pér heré té paré, doreza e
njeh gé keni njé kokeé furce "Philips" népérmjet teknologjisé "BrushSync"
dhe fillon té gjurmojé konsumimin e kokés sé furcés.

2 Me kalimin e kohés, né bazé té presionit qé ushtroni dhe té kohés totale té
pérdorimit té kokés sé furcés, doreza gjurmon konsumin e kokés sé furcés
pér té pércaktuar kohén optimale pér ndérrimin e kokés sé furcés. Ky
funksion garanton pastrim dhe kujdes optimal pér dhémbét tuaj.
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3 Kurtreguesiirikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés ndizet né ngjyré
portokalli, duhet té ndérroni kokén e furcés.

Shénim: Té gjitha kokat e furcés inteligjente ofrohen me funksionin e rikujtesés
pér ndérrimin e kokés sé furcés té aktivizuar. Pér té caktivizuar rikujtesén pér
ndérrimit té kokeés sé furcés, shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Ciftimi i modalitetit té kokés sé furcés

Kokat e furcés me teknologjiné "BrushSync" jané té pajisura me njé mikrocip, i

cili komunikon me dorezén dhe e cifton até automatikisht me modalitetin dhe

intensitetin e rekomanduar. Shumica e kokave té furcés me teknologjiné

"BrushSync" do té ciftohen automatikisht me modalitetin "Clean". Kokat e

furcés me pérfitime specifike ciftohen me modalitetin pérkatés (kur

disponohet); disa shembuj jané:

- G3 Premium Gum Care: Modaliteti "Gum Health"

- "W3 Premium White" ose "W DiamondClean (NAM)" / "W OptimalClean
(ROW)": Modaliteti "White"

- S2 Sensitive: Modaliteti "Sensitive"

Shénim: Nése zgjidhni té ndryshoni modalitetin/intensitetin nga cilésimi i
rekomanduar, koka e furcés do té kujtojé cilésimin e zgjedhur né seancat e
ardhshme té larjes.

Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e méposhtme té furcés suaj té
dhémbéve:

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

Shénim: Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés éshté né pérputhje vetém
me kokat e furgés inteligjente "Sonicare". Koka e furcés inteligjente duhet té
lidhet me furcén e dhémbéve pér té aktivizuar ose caktivizuar rikujtesén pér
ndérrimin.

Nga doreza:

Hapi 1: Vendoseni dorezén né njé karikues té lidhur/né kutiné
e karikimit pér udhétim.

Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes
pér:
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EasyStart Rikujtesa pér Sinjalizimi i sensorit té
ndérrimin e presionit
kokés sé furcés

Deriné 3 Deriné 5 Deri né 7 sekonda

sekonda sekonda

{ { {

Hapi 3: Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur té dégjoni:

1 tingull 1 tingull dhe 1 tingull, 2 tinguj dhe
pastaj 2 tinguj pastaj 3 tinguj

{ { {

Sé bashku me:

Nése shihni se LED i majté i treguesit té baterisé pulson 2 heré
né ngjyré té gjelbér dhe dégjoni 3 tone, nga i ulét né té larté,

\ |, atéheré funksioni éshté aktivizuar.
vl
OSE
| Néseshihnise LED i majté i treguesit té baterisé pulson 1 heré
N né ngjyré portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té ulét,
N |, atéheré funksioni éshté caktivizuar.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Kjo furcé dhémbésh "Philips Sonicare" éshté projektuar pér té ofruar
mesatarisht 42 seanca larje dhémbésh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (21
dité nése pérdoret dy heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht.
Treguesi i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni seancén e larjes
2-minutéshe, kur vendosni furcén e dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté
duke u karikuar.

Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té karikohet plotésisht
pérpara pérdorimit té paré, por ju mund ta pérdorni furcén e dhémbéve
"Philips Sonicare" pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.

Shénim: Pér karikimin e furcés suaj té dhémbéve "Philips Sonicare" nga kutia
pér udhétim mund té duhen deri né 48 oré.
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Karikimi

Karikimi né bazén e karikimit

1 Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqgyes dhe futeni ushqyesin né
njé prizé elektrike.

2 Vendosni dorezén né karikues.

3 Lidhni kabllon USB té bashkuar me njésiné e furnizimit me energji hyrése 5
VvV DC.

- Karikoni vetém me karikuesit e pérputhshém Philips ose ushqyes té
miratuar pér siguriné me vlera né hyrje: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
dhe vlera né dalje 5V DC; 2,5 W.

- Njé furnizim me energji i kategorisé 2 1310 né listén "UL" ose i
certifikuar (vetém NAM).

4 Treguesi i baterisé dhe unaza e drités ndizen, doreza léshon dy sinjale bip
dhe té gjitha dritat né dorezé ndizen me drejtim lart nga pjesa e poshtme e
dorezés.

5 Drita pulsuese e treguesit té nivelit té baterisé tregon se furca e dhémbéve
po karikohet.

6 Kurdoreza té jeté né karikues dhe bateria té jeté karikuar plotésisht, dritat
LED té treguesit e baterisé fillojné té pulsojné né ngjyré jeshile. Kur bateria
té jeté e mbushur plot, drita jeshile géndron e ndezur né ményré té
géndrueshme pér 30 sekonda dhe mé pas do té fiket.

Karikimi me kutiné pér udhétim

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né bazé té modelit té bleré.
1 Vendoseni kabllon USB né kutiné e karikimit pér udhétim.

2 Lidhnikabllon USB té bashkuar me njésiné e furnizimit me energji hyrése 5
Vv DC.
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- Karikoni vetém me karikuesit e pérputhshém Philips ose ushqyes té
miratuar pér siguriné me vlera né hyrje: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
dhe vlera né dalje 5V DC; 2,5 W.

- Njé furnizim me energji i kategorisé 2 1310 né listén "UL" ose i
certifikuar (vetém NAM).

E réndésishme: Ushqyesi duhet té jeté burim i sigurt me tension tepér té

ulét, i pérputhshém me vlerat elektrike té shénuara né pjesén e poshtme té

pajisjes.

Vendoseni dorezén né kutiné e karikimit pér udhétim.

- Doreza do té léshojé 2 tinguj té shkurtér pér té konfirmuar se éshté
vendosur si¢ duhet pér karikimin.

- Drita pulsuese e treguesit té nivelit té baterisé tregon se furca e
dhémbéve po karikohet.

Kutia pér udhétim do ta karikojé furcén e dhémbéve derisa té karikohet

plotésisht.

- Kur doreza té jeté karikuar plotésisht, treguesi i baterisé ndizet né
ngjyré té gjelbér pér 30 sekonda dhe mé pas fiket.

Shénim: Karikimi i dorezés me kutiné e karikimit pér udhétim mund té zgjasé
mé shumé sesa né karikues.

Statusi i baterisé

Statusi i baterisé (doreza e lidhur me karikuesin/né kutiné e karikimit
pér udhétim)

Kur doreza éshté e vendosur né karikues ose né kutiné e karikimit pér udhétim,
treguesi i baterisé tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Numri i dritave LED  Ngjyra e LED
pulsuese

Eulét 1 E gjelbér pulsuese

Pjesérisht plot 2 E gjelbér pulsuese

Plot 3 E gjelbér pulsuese derisa

té karikohet plotésisht,
mé pas géndron né
ngjyré té gjelbér pér 30
sekonda dhe mé pas
fiket.
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Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté e lidhur né karikues/né kutiné
e karikimit pér udhétim)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né pjesén e poshtme té
dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Numri i dritave LED  Ngjyra e LED

Plot 3 E gjelbére
géndrueshme

Pjesérisht plot 2 E gjelbére
géndrueshme

Mesatare e ulét 1 E gjelbére
géndrueshme

Eulét 1 me 3 tinguj bip pas Pulson né ngjyré

pastrimit portokalli

Bosh 1 me 2 heré nga 5 tinguj Pulson né ngjyré

portokalli

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té fiket kur nuk éshté né
pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e dhémbéve fiket. Pér té
karikuar furcén e dhémbéve, vendoseni até né karikues.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht gjaté gjithé kohés, mund
ta mbani fur¢én e dhémbéve né karikues kur nuk e pérdorni.

Pastrimi

Doreza e furcés sé dhémbéve

AL

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit metalik dhe butonat
me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni pastén e mbetur té dhémbéve né
dorezé dhe rreth butonave té paktén njé heré né javé, por mundésisht pas
¢do pérdorimi.
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Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit metalik ose rreth
butonave me objekte té mprehta, pasi mund té shkaktoni démtime.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé.
Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té hequr ujin e tepért.
3 Thajeni dorezén me njé peceté té buté ose peshqir.

Koka e furcés

1 Pastrdjeni kokén e furcés dhe fijet pas cdo pérdorimi dhe léreni té thahet
né ajér.

2 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni bashkuesin e kokés sé
furcés me ujé té ngrohté té paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme dhe Iéreni té thahet. Pérdorni vetém
njé koké té thaté té furcés.

Shénim: Kapaku i kokés sé furcés pérdoret pér rastet kur jeni né lévizje dhe nuk
éshté planifikuar pér pérdorim té vazhdueshém.

Karikuesi

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijenisipérfagen e karikuesit me lecké té njomé.

3 Thajeni karikuesin me njé peceté té buté ose peshqir.

Kutia pér udhétim

Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé peceté té njomé pér té pastruar

kutiné pér udhétim dhe léreni té thahet.

Kutia e karikimit pér udhétim

1 Higeni kutiné e karikimit pér udhétim nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Pérdorni njé peceté té njomé pér té fshiré sipérfagen e kutisé pér udhétim
dhe léreni té thahet.
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Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin, higeni até nga priza,

pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté, larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.

Zévendésimi

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés "Philips Sonicare"
¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka zévendésuese furce Philips Sonicare.

Gjetja e numrit té modelit

Shikoni né pjesén e poshtme té dorezés sé furcés sé dhémbéve "Philips
Sonicare" pér numrin e modelit (p.sh.HX123A).

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me
pajisjen. Nése mund ta zgjidhni problemin me informacionet mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support dhe futni numrin e modelit tuaj pér njé
listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me Qendrén e kujdesit ndaj
klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Nuk mund ta lidh Kjo hapésiré éshté
plotésisht kokén e normale dhe nevojitet gé
furgés. Ka njé hapésiré koka e furcés té dridhet
mes kokés sé furcés dhe sic duhet. Koka e furgés
dorezés. duhet té arrijé gé té lévizé

pér té krijuar nivelin e
duhur té dridhjeve.
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Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Dridhja e furcés sé Koka e furcés éshté Higni kokén e furcés nga
dhémbéve "Philips shumé afér trupit té doreza dhe vendoseni
Sonicare" éshté mé pak furcés sé dhémbéve pérséri né boshtit metalik

e fugishme se mé paré.  ose furca e dhémbéve  duke I€né njé hapésiré té
ka nevojé té karikohet. vogél. (1-2 mm).

Kur karikoni, sigurohuni
qé karikuesi té jeté i lidhur
me furnizimin me energji
dhe té jeté vendosur né
njé sipérfage té sheshté
pérpara se ta vendosni
furcén e dhémbéve né
karikues. Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

E kam karikuar furcén e  Baza e furcés sé Sigurohuni qé karikuesi té

dhémbéve, por punon  dhémbéve nuk éshté  jeté i lidhur me furnizimin

vetém pér njé kohé té  vendosur sheshté né me energji dhe té jeté

shkurtér. karikues kur tentonita vendosur né njé sipérfage

karikoni. té sheshté pérpara se ta

vendosni fur¢én e
dhémbéve né karikues.
Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

Garancia dhe mbéshtetja

Vizitoni www.philips.com/support dhe vendosni né shiritin e kérkimit
numrin e modelit gé ndodhet né pjesén e poshtme té pajisjes suaj pér té marré
mé shumé informacion se si ta regjistroni pajisjen tuaj, informacion mbi
garanciné dhe tema té tjera té mbéshtetjes qé vizitohen mé shpesh.

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, pér detajet e konsumit té energjisé dhe
Deklaratén e Konformitetit té BE, vizitoni www.philips.com. Pasi té kérkoni
pér pajisjen tuaj, mund té gjeni informacion mbi vecorité e produktit tuaj,
specifikimet teknike, si dhe aksesorét e disponueshém.

Pérjashtimet nga garancia

Cfaré nuk mbulohet nga garancia:
- Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe grykézat e furcés.
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- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té ndérrimit ose kokave té
furcés té paautorizuara.

- Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi
ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet, gérryerjet,
¢ngjyrimin ose zbehjen.

Riciklimi

- Kysimbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike dhe baterive.

Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

PERMBAN BATERI LITIUM-ION TE KARIKUESHME. DUHET TE ASGJESOHET
NE MENYREN E DUHUR.

- Bateria e karikueshme e integruar mund té higet pér t'u hedhur pas
pérdorimit. Nése keni shgetésime né lidhje me ¢montimin e pajisjeve
elektronike, kérkoni ndihmé profesionale né pikén lokale té riparimit ose té
riciklimit té pajisjeve elektronike.

- Udhézimet pér hegjen e baterive té karikueshme té integruara mund té
gjenden né www.philips.com/support. Pérdorni shirin e kérkimit né
fagen kryesore té mbéshtetjes té Philips pér té futur numrin e modelit té
furcés sé dhémbéve dhe pér té gjetur produktin tuaj. Numri i modelit fillon
me "HX" (p.sh. HX123A) dhe mund té gjendet né pjesén e poshtme té
furcés suaj té dhémbéve Udhézimet pér hegjen e baterisé jané né seksionin
Zgjidhja e problemeve dhe riparimi né fagen e mbéshtetjes pér produktin.
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Uvod

Dobrodosli v druzini Philips Sonicare. Ta zobna s¢etka vam omogoca
ucinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj bele zobe in bolj zdrave dlesni.
Uporaba nezne zvocne tehnologije Sonicare s klini¢no razvitimi in
preskusenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko cistoco ob vsaki uporabi.
Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu:
www.philips.si/podpora

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in
baterij ter dodatne opreme natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do tveganj ali resnih
poskodb.

Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

OPOZORILA

Napajalnih kablov, potovalnih polnilnih torbic in stenskih napajalnikov ne
hranite v blizini vode.

- Po discenju se prepricajte, da so napajalni kabli, potovalne polnilne torbice
in stenski napajalniki popolnoma suhi, preden jih prikljucite na elektricno
omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.

- Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju, razen Ce je
drugace navedeno v razdelku »Cis¢enje«.

- Napajalnih kablov, potovalnih polnilnih torbic in stenskih napajalnikov ne
uporabljajte na prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrosni
material. Ce je priloZen, uporabljajte samo originalni kabel USB, napajalnik
USB ali napajalnik, ki ni USB.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Ce je aparat
poskodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora').

- Ceso polnilni kabel, potovalna polnilna torbica ali stenski napajalnik
poskodovani, prenehajte z uporabo.

- Taaparat je namenjen samo ciscenju zob in dlesni.
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Glavo $¢etke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, Ce je izrabljena. Ne
uporabljajte glave scetke, ki ima zmeckane ali upognjene scetine.
Izdelek lahko uporabljate na najvec 4500 metrih nadmorske visine.
Izperite rocaj, zlasti stik glave s¢etke. Nezno ocistite okrog gumijastega
nastavka.

Preden glavo scetke in zobno $¢etko shranite v potovalno torbico, se
prepricajte, da sta suhi.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eteri¢na olja ali
kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzrodi, da Scetine scetke
odpadejo.

Informacije o snoveh v Philipsovih izdelkih, ki jih je treba navesti v skladu z
uredbo REACH, so na voljo na spletni strani www.philips.com/REACH.

ZDRAVSTVENA OPOZORILA

Ce se po uporabi pojavi prekomerna ali dolgotrajna krvavitev ali ¢e med
uporabo Cutite nelagodje ali bolecino, aparat prenehajte uporabljati in se
posvetujte z zobozdravnikom/zdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati in ki jih smejo
odstraniti samo usposobljene osebe.

Polnite samo z napajalniki Philips HX6100 (vhodne nazivne vrednosti:
100-240 V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (vhodne nazivne vrednosti:
4,75-5,25VDC, 1,5W), HX6160 (vhodne vrednosti: 100-240 V; 50/60 Hz;

6 W), TCBxxxx (vhodne nazivne vrednosti: ~100-240 V; 50/60 Hz; 1,5 W) in
WAAXxxxx (vhodne nazivne vrednosti: ~100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W).
Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan vonj ali spremeni
barvo oziroma ce polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in
polniti ter se obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska
kuhalisca.

Izdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte, poskodujte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele izpuscati strupene ali
nevarne snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne povzrocajte
kratkega stika.
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- Vtem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko bateriji potece
zivljenjska doba, je treba aparat ustrezno zavredi; glejte poglavje o
odlaganju.

- lzdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0 in 40 °C.

- Ceso baterije poskodovane ali puicajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali
kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

- Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti
(npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega
kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo
zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

- Vtem aparatu je litij-ionska akumulatorska baterija. TREBA JO JE USTREZNO
RECIKLIRATI OZIROMA ZAVRECI.

Pogoji shranjevanja in prenasanja
Temperatura od =20 °C do 60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne scetke z radijsko opremo

(Bluetooth®, NFC) skladne z Direktivo 2014/53/EU.

- Radiofrekvencni vmesnik Bluetooth v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri
frekvenci 2,4 GHz.

- Najvedjaizhodna mog, ki jo oddaja aparat z vmesnikom Bluetooth, je 3
dBm.

- Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri
frekvenci 13,56 MHz.

- Najvedja radiofrekvencéna mog, ki jo oddaja aparat, je 30,16 dBm.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:

www.philips.com/support

Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razlicnimi modeli. Nekateri modeli

morda niso opremljeni z vmesnikom Bluetooth ali NFC.

SHRANITE TA NAVODILA
SEZNAM UPORABLJENIH SIMBOLOV

Na izdelku so lahko naslednji simboli:
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Preberite Priro¢nik za upravljavca: Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo
aparata prebrati navodila za uporabo.

D1 K

XXXXXX

Odstranljiva napajalna enota: Ta simbol pomeni, da morate uporabiti navedeni
napajalnik. »xxxxxx« oznacuje Stevilko modela odobrenega napajalnika, ki ga
lahko uporabite.

Predvidena uporaba

Elektri¢cne zobne $cetke Sonicare so namenjene odstranjevanju trdovratnega
zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba ter
izboljsa in ohranja zdravje ustne votline.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)
1 Rodaj
2 Gumb za vklop/izklop
3 Indikator intenzivnosti
4 Gumb za izbiro nacina/intenzivnosti
5 Indikator nacina
6 opozorilo za zamenjavo glave $cetke
7 Indikator baterije
8 Svetlobniobrocek
Dodatna oprema:
9 Pokrovcek glave scetke
10 Pametne glave s¢etke
11 Simbol BrushSync
12 Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)



Slovens¢ina 453

13 Potovalna torbica
14 Potovalna polnilna torbica
15 Kabel USB

Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

Opomba: Stenski napajalnik ni prilozen. Priporo¢amo kateri koli zdruzljiv
napajalnik IPX4, odporen na brizganje vode (prepoznaven po besedilu ali
simbolih »IPX4« na napajalniku).

Aplikacija Sonicare - kako zaceti

Aplikacija Sonicare se poveze z zobno s¢etko, da vam zagotovi povezano
izkusnjo. Ce zobno 3¢etko poveZete z raCunom aplikacije Sonicare, boste lahko:
- spremljali napredek scetkanja,

- prejemali osebno prilagojene nasvete in priporocila za izboljsanje zdravja
ustne votline,

- dostopali do vseh ugodnosti in prejemali sprotne nadgradnje.

Aplikacija je zdruZzljiva z razli¢nimi mobilnimi telefoni.

Zacnite uporabljati aplikacijo Sonicare:

1 Vtelefon prenesite aplikacijo Sonicare.

Preverite, ali imate v telefonu vklopljen Bluetooth.

Vzemite zobno s¢etko in se prepricajte, da je aktivna (lucke svetijo).

Odprite aplikacijo in upostevajte navodila.

Zobno scetko seznanite z aplikacijo.

V aplikaciji ustvarite ra¢un. Ce se prikaze poziv, da posodobite vdelano

programsko opremo, to storite, da boste imeli najnovejse izboljsave in

funkcije.

7 Redno scetkajte z zobno S¢etko, povezano z aplikacijo. Ce zobno $¢etko
redno sinhronizirate z aplikacijo, boste prejeli nasvete za izboljsanje zdravja
ustne votline.

8 Redno sinhronizirajte.

9 Za ¢im boljsi prenos podatkov imejte telefon blizu scetke.

Ro¢na sinhronizacija: Zobno S¢etko vsaka dva tedna poveZzite z aplikacijo, da

boste lahko izkoristili funkcije/moznosti aplikacije.

Samodejna sinhronizacija: Pri nastavitvi aplikacije omogocite dovoljenje za

lokacijo. Ko omogocite dovoljenje za lokacijo, telefon ve, kdaj je v dosegu

zobne Scetke, in lahko osvezi podatke o S¢etkanju v aplikaciji ter tako zagotovi
najnovejse vpoglede in priporodila.

Opomba: Prepricajte se, da je pri uporabi aplikacije Bluetooth vklopljen, da bo

zobna scetka lahko prenasala podatke o Scetkanju v aplikacijo in jih

ok WN
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posodabljala. Ce vas zanima, zakaj zbiramo podatke o $¢etkanju, preberite
izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je na voljo skozi celoten postopek namestitve
aplikacije.

Funkcije aplikacije
Elektri¢na zobna 3cetka Sonicare je opremljena s pametnimi senzorji, ki
omogocajo povratne informacije o vasih navadah s¢etkanja in vkljucujejo
informacije o:
- vsakodnevnih sc¢etkanijih,
- &asu, porabljenem za vsako 3¢etkanje,
- uporabljenem pritisku pri s¢etkanju,
- osebno prilagojenih nasvetih in priporocilih

opozorilu za zamenjavo glave s¢etke (glede na dejansko uporabo).
Apllkacua Sonicare zbira podatke iz pametnih senzorjev in spremlja vase
navade pri s¢etkanju.

Zacetni koraki

Namestitev glave Scetke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so s¢etine obrnjene v isto smer kot
sprednji del rocaja.

) \4

2 Glavo scetke odloc¢no pritisnite na kovinsko os rocaja do konca.

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke in rocajem ozka reza.

Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno $¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno, da ob¢utite ve¢
vibracij kot pri uporabi neelektricne zobne $¢etke. Zacetniki pri uporabi
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pogosto prevec pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo poskrbela
SCetka sama. Za ¢im boljso izkusnjo s $cetko upostevajte spodnja navodila.
Za lazji prehod na novo elektri¢no zobno 3¢etko Sonicare prvi teden ali dva
uporabljajte nizjo nastavitev, nato pa preidite na visjo.

Navodila za S¢etkanje

2 Scetine zobne $etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj).
Odlocno pritisnite, tako da Scetine dosezejo rob dlesni ali malo pod robom
dlesni.

Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati zob.

I L\
3 Zobno scetko Philips Sonicare vklopite tako, da pritisnete gumb za
vklop/izklop.
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4 Scetine neZno drrite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s kratkimi gibi naprej in
nazaj, tako da scetine dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte
skozi ves cikel $cetkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne priporo¢amo, da drgnete,
kot bi sicer z ro¢no zobno $cetko.

Opomba: Ce med $¢etkanjem prevec pritiskate, vas na to opozorita
sprememba vibriranja v rocaju in lucka za povratne informacije o s¢etkanju,
ki utripa vijolicasto.

5 Notranjo stran sprednjih zob oistite tako, da rocaj s¢etke nagnete do
polovice navpicno in opravite vec navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

6 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko oistite Se Zvecilne povrsine zob in
obmodja, kjer prihaja do obarvanja. Odistite lahko tudi jezik, ko je zobna
s¢etka vklopljena ali izklopljena, kakor vam ustreza.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na zobnih

aparatih (v tem primeru se glave $cetke hitreje obrabijo) in obnovitvah

(plombe, krone, prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.

Funkcija BrushPacer

2
Ty
2 ," P ®
(GR &

S funkcijo BrushPacer razdelite usta na 6 predelov, da zagotovite enakomerno
SCetkanje vseh zob. Funkcija BrushPacer razdeli ¢as S¢etkanja na 6 enakih
segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel.
Segmente oznacuje kratek premor med vibriranjem. Zobna 3cetka se ob koncu
cikla S¢etkanja samodejno ustavi.

Opomba: Ko uporabljate nacin White ali Gum Health, lahko dodate cas.
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Nacini

Elektri¢na zobna $¢etka ima 4 razli¢ne nacine: Clean, Sensitive, White in Gum
Health.

Najboljsi nacin in intenzivnost bo samodejno izbrala tehnologija BrushSync
glede na to, katero pametno glavo 5¢etke uporabljate.

Ce Zelite ro€no spremeniti nacin, pritisnite gumb za izbiro nacina/intenzivnosti,
ko je SCetka izklopljena. Vse glave $cetke delujejo v vseh nacinih.

Clean Sensitive Gum Health White
(Obcutljivo)

Prednost odstranjeva-  posebno odstranjeva-  odstranjeva-
nje oblog nezennac¢in  njeoblogin  njeoblogin
za oblutljive  masaza dlesni povrsinske
zobe in dlesni obarvanosti
Priporocena visoko nizko* visoko visoko
stopnja

intenzivnosti

Skupni ¢as 2 minuti 2 minuti 3 minute in 2 minutiin 40
Scetkanja 20 sekund sekund
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Clean Sensitive Gum Health White
(Obdutljivo)
Kako Vsako vsako Vsako Vsako
Scetkati obmodje obmodje obmodje obmodje
SCetkajte 20  Scetkajte 20  ScCetkajte 20  3letkajte 20
sekund. sekund sekund, sekund,

nato obmodji  nato obmogji
7,89in 10 7in8

SCetkajte SCetkajte
vsako po 20 vsako po 20
sekund. sekund.
PEOR
S
L_/
\7\\ ‘: @

Opomba: *Omejitev odgovornosti je v razdelku EasyStart.
Intenzivnosti

Nastavitev intenzivnosti

Vasa elektri¢na zobna $¢etka ima na voljo 3 razli¢ne nastavitve intenzivnosti:
- visoka intenzivnost (tri lucke)

- srednja intenzivnost (dve lucki)

- nizka intenzivnost (ena lucka)
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Opomba: Za najboljse rezultate priporo¢amo uporabo visoke intenzivnosti.

Ce Zelite ro¢no izbrati Zeleno intenzivnost, pritisnite gumb za izbiro
nacina/intenzivnosti, ko je zobna S¢etka vklopljena, in se pomikajte med
moznostmi. Nastavitev intenzivnosti lahko spremenite samo, ko je zobna
S¢etka vklopljena.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync z mikro¢ipom v glavi $¢etke omogoca komunikacijo z
ro¢ajem. Simbol £ na spodniji strani glave $¢etke oznacuje, da je glava $¢etke
opremljena s to tehnologijo.

Tehnologija BrushSync omogoca:

- opozorilo za zamenjavo glave S¢etke

- povezovanje nacina glave scetke in intenzivnosti

Philips Sonicare ponuja Sirok nabor pametnih glav s¢etke, opremljenih s
tehnologijo BrushSync. Ce Zelite raziskati celoten nabor glav ¢etke in poiskati
najboljso moznost zase, obiscite stran www.philips.com/toothbrush-heads.

Funkcije

- Povratne informacije senzorja pritiska
- Funkcija BrushPacer

- Funkcija SmarTimer

- EasyStart

- Opozorilo za zamenjavo glave scetke
- Povezovanje nacina glave scetke

Povratne informacije senzorja pritiska

Setka Sonicare med $¢etkanjem meri, kako moéno pritiskate, da dlesni in zobe
zasditi pred poskodbami.
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Ce prevec pritiskate, ro¢aj spremeni zvok in vibriranje, lu¢ka za povratne
informacije o $¢etkanju na spodnjem delu rocaja pa utripa vijolicasto, dokler ne
zmanjsate pritiska.

Opomba: Povratne informacije senzorja pritiska v izdelku so tovarnisko
vklopljene. Za izklop te funkcije (glejte 'Vklop ali izklop funkcij').

Funkcija BrushPacer

4 /
ALY
Funkcija BrushPacer je intervalni ¢asovnik, ki vam pomaga vse zobe scetkati
enakomerno tako, da jih razdelite v 6 predelov.

Opomba: Dodaten cas se doda, ¢e uporabljate nacine White ali Gum Health
(ko so na voljo).

Funkcija SmarTimer

Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel S¢etkanja koncan, ko ob koncu cikla
samodejno izklopi zobno $¢etko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe $¢etkate vsaj dvakrat
dnevno po dve minuti.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku $¢etkanja, zobna
4¢etka zacasno preneha delovati. Ce gumb za vklop/izklop pritisnete v

30 sekundah, se casovnik znova vklopi, tako da lahko koncate cikel s¢etkanja.
Po 30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

EasyStart

Ta model zobne $cetke Philips Sonicare ima tovarnisko izklopljeno funkcijo za
enostaven zacetek EasyStart. Funkcija za enostaven zacetek EasyStart pri prvih
14 3c¢etkanjih pocasi povecuje moc delovanja, da se navadite na s¢etkanje z
zobno 3cetko Philips Sonicare. Funkcija za enostaven zacetek EasyStart deluje v
vseh nacinih.
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* Zavrnitev odgovornosti

Ce zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate pri klini¢nih raziskavah, se mora
uporabljati pri visoki intenzivnosti s povsem napolnjenim rocajem, funkcija
EasyStart pa mora biti izklopljena.

Za vklop funkcije EasyStart (glejte 'Vklop ali izklop funkcij').

Opozorilo za zamenjavo glave $¢etke

Séetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo BrushSync, ki spremlja

obrabo glave scetke.

Opomba: Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami scetke Philips Sonicare

s tehnologijo BrushSync.

1 Ko prvi¢ namestite novo pametno glavo 3cetke, rocaj zazna, da imate glavo
scetke Philips s tehnologijo BrushSync in za¢ne spremljati obrabo glave
SCetke.

2 Rocajbo na podlagi pritiskanja pri S¢etkanju in skupnega ¢asa uporabe
spremljal obrabo glave ¢etke, da bi dolocil, kdaj je optimalen cas za
zamenjavo glave scetke. Ta funkcija vam daje jamstvo za najboljse
s¢etkanje in nego zob.

[
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3 Ko opozorilna lucka za zamenjavo glave scetke zasveti oranzno, morate
zamenjati glavo Scetke.

Opomba: Vse pametne glave s¢etke imajo privzeto vklopljeno funkcijo

opozorila za zamenjavo glave $cetke. Za izklop opozorila za zamenjavo glave

Scetke glejte »Vklop ali izklop funkcij«.

povezovanje nacina glave 3¢etke

Glave scetke s tehnologijo BrushSync so opremljene z mikrocipom, ki

komunicira z rocajem ter ga samodejno poveze s priporo¢enim nac¢inom in

stopnjo intenzivnosti. Veclina glav s¢etke s tehnologijo BrushSync se bo

samodejno povezala z nacinom Clean Mode. Glave $¢etke s posebnimi

prednostmi se bodo povezale z ustreznim nac¢inom (Ce je na voljo), na primer:

- G3 Premium Gum Care: nacin Gum Health

- W3 Premium White ali W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
nacin White

- S2 Sensitive: nacin Sensitive
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Opomba: Ce spremenite nadin/intenzivnost s priporo¢ene nastavitve, si bo
glava Scetke zapomnila izbrano nastavitev za prihodnja s¢etkanja.

Vklop ali izklop funkcij

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne cetke:

- EasyStart

- Opozorilo za zamenjavo glave scetke

- Povratne informacije senzorja pritiska

Opomba: Opozorilo za zamenjavo glave scetke je zdruzljivo samo s pametnimi
glavami Scetke Sonicare. Pametna glave Sc¢etke mora biti namescena na zobni
scetki, da se lahko opozorilo za zamenjavo vklopi ali izklopi.

Na rocaju:
Korak 1: Rocaj postavite na prikljucen polnilnik ali v potovalno
polnilno torbico.
L\ Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop:
O
EasyStart Opozorilo za Povratne informacije
zamenjavo glave senzorja pritiska
SCetke
do 3 sekund do 5 sekund do 7 sekund
\ | \
Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslisite:
1 pisk 1 piskinnato2 1 pisk, 2 piska in nato 3
piska piske
\ { \
Skupaj z:

Ce vidite, da leva lu¢ka indikatorja baterije dvakrat zasveti
zeleno, in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija
vklopljena.
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ALl

[ | Ce vidite, da leva lu¢ka indikatorja baterije enkrat utripne
oranzno, in zaslidite tri piske od visokega do nizkega, je funkcija
7\ izklopljena.

Polnjenje in stanje baterije

Zobna 3¢etka Philips Sonicare je zasnovana, da pri povsem napolnjeni bateriji v
povprecju zagotovi 42 $¢etkanj, pri cemer vsako traja 2 minuti (21 dni, ce jo
uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti baterije kaze stanje
baterije po 2-minutnem S¢etkanju, kaze pa ga tudi, ko s¢etko zacasno
zaustavite ali ko se polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko traja do 24 ur, vendar
lahko zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko e ni povsem
napolnjena.

Opomba: Polnjenje zobne scetke Philips Sonicare v potovalni torbici lahko traja
do 48 ur.

Polnjenje

Polnjenje na polnilniku
1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik, tega pa prikljucite v
elektri¢no vticnico.

=

2 Rocaj postavite na polnilnik.
3 Kabel USB prikljucite na enosmerni napajalnik z vhodno nazivno napetostjo
5V.
- Polnite samo z zdruZzljivimi polnilniki Philips ali napajalniki, ki imajo
varnostne odobritve in naslednje vhodne nazivne vrednosti:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ter izhodne nazivne vrednosti
5V (enosmerno); 2,5 W.
- Napajalnik, ki ustreza zahtevam UL 1310 razreda 2 (samo NAM)
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Indikator baterije in svetlobni obroc zasvetita, rocaj dvakrat zapiska in vse
lucke na rocaju zasvetijo od spodnjega dela rocaja navzgor.

Utripajodi indikator napolnjenosti baterije oznacuje, da se zobna 3cetka
polni.

Ko je rocaj na polnilniku in je baterija povsem napolnjena, za¢nejo

lucke LED indikatorja baterije utripati zeleno. Ko je baterija povsem
napolnjena, zelena lu¢ka neprekinjeno sveti zeleno 30 sekund in se nato
izklopi.

Polnjenje s potovalno torbico

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

1
2

Kabel USB vstavite v potovalno polnilno torbico.

Kabel USB prikljucite na enosmerni napajalnik z vhodno nazivno napetostjo
5V.
- Polnite samo z zdruzljivimi polnilniki Philips ali napajalniki, ki imajo
varnostne odobritve in naslednje vhodne nazivne vrednosti:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ter izhodne nazivne vrednosti
5V (enosmerno); 2,5 W.
- Napajalnik, ki ustreza zahtevam UL 1310 razreda 2 (samo NAM).
Pomembno: Napajalnik mora biti varen vir posebno nizke napetosti,
zdruzljiv z elektricnimi nazivnimi vrednostmi, ki so navedene na spodnji
strani aparata.
Rocaj poloZite v potovalno polnilno torbico.
- Rocaj bo dvakrat kratko zapiskal in s tem potrdil, da je pravilno
namescen za polnjenje.
- Utripajodi indikator napolnjenosti baterije oznacuje, da se zobna scetka
polni.
Potovalna torbica bo zobno s¢etko polnila, dokler ni popolnoma
napolnjena.
- Ko se rocaj povsem napolni, indikator baterije sveti zeleno 30 sekund in
nato ugasne.
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Opomba: Polnjenje rocaja s polnilno potovalno torbico lahko traja dlje kot s
polnilnikom.

Stanje baterije

Stanje baterije (ko je ro¢aj na priklju¢enem polnilniku ali v potovalni
polnilni torbici)

Ko je ro¢aj na polnilniku ali v potovalni polnilni torbici, bo indikator baterije
pokazal stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Stevilo utripajocih Barva lucke
luck
Skoraj prazna 1 Utripa zeleno
Delno napolnjena 2 Utripa zeleno
Napolnjena 3 Utripa zeleno, dokler se

ne napolni, nato sveti
zeleno 30 sekund in
ugasne

Stanje baterije (ko rocaj ni na priklju¢enem polnilniku ali v potovalni
polnilni torbici)

Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, indikator baterije na spodnjem delu
rocaja kaze stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Stevilo luck Barva lucke
Napolnjena 3 Sveti zeleno
Delno napolnjena 2 Sveti zeleno
Srednje prazna 1 Sveti zeleno
Skoraj prazna 1s 3 piski po s¢etkanju  Utripa oranzno
Prazna 1z 2 nizoma po 5 piskov Utripa oranzno

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar s¢etke ne uporabljate, da
prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna scetka izklopi. Zobno
SCetko postavite na polnilnik in jo napolnite.

Opomba: Zobno scetko lahko pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo
baterija vedno napolnjena.
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Cid¢enje

Rocaj zobne $c¢etke

1 Odstranite glavo $cetke ter obmocje kovinske osi in gumbov izperite s toplo
vodo. Poskrbite, da vse ostanke zobne paste na rocaju in okoli gumbov
odstranite vsaj enkrat na teden, po moznosti pa po vsaki uporabi.

Opozorilo: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ali okoli gumbov ne
pritiskajte z ostrimi predmeti, ker lahko izdelek poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.
Opomba: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi iz njega odstranili
odvecno vodo.

3 Rodaj osusite z mehko krpo ali brisaco.

Glava scetke

1 Glavo scetke in S¢etine izperite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi.

2 Glavo Scetke odstranite z rocaja in stik glave Scetke vsaj enkrat tedensko
izperite s toplo vodo. Potovalni pokrovéek izpirajte po potrebi in posusite
na zraku. Uporabljajte ga samo na suhi glavi Scetke.

Opomba: Pokrovcek glave scetke se uporablja pri dobavi in ni predviden za
stalno uporabo.

Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.
2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.

3 Polnilnik osusite z mehko krpo ali brisaco.
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Potovalna torbica
Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo ocistite potovalno torbico ter pustite, da
se posusi na zraku.

Potovalna polnilna torbica
1 Potovalno polnilno torbico pred ¢isc¢enjem odklopite.

2 Zvlazno krpo obrisite povrsino potovalne torbice in pustite, da se posusi na
zraku.

Shranjevanje

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izklju¢ite iz elektri¢ne vti¢nice,
odistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni
soncni svetlobi.

Zamenjava
Za optimalne rezultate zamenjajte glave sc¢etke Sonicare vsake 3 mesece.
Uporabljajte samo nadomestne glave $¢etke Philips Sonicare.

Mesto Stevilke modela
Stevilka modela je navedena na dnu rocaja zobne $¢etke Philips Sonicare (npr.
HX123A).

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, obis¢ite
stran www.philips.com/support in vnesite Stevilko svojega modela za
seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v
svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Ne morem popolnoma Tarezajenormalnain je
pritrditi glave S¢etke. potrebna, da glava S¢etke
Med glavo scetke in ustrezno vibrira. Glava
rocajem je reza. sCetke potrebuje prostor

za premikanje, da lahko
zagotovi ustrezno raven
vibriranja.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Séetka Philips Sonicare  Glava $cetke je Odstranite glavo scetke z
ne vibrira ve¢ tako preblizu ohisja zobne  rocaja in jo ponovno
mocno, kot je prej. SCetke ali pa je treba namestite na kovinsko os,

zobno S¢etko napolniti. tako da ostane majhna
reza (1-2 mm).
Preden zobno $cetko
poloZite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
prikljucen v elektri¢cno
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna S¢etka polni

24 ur.
Napolnil(-a) sem zobno  Podlaga rocaja zobne  Preden zobno scetko
$¢etko, vendar deluje $cetke pri poskusu poloZite na polnilnik se
samo kratek cas. polnjenja ni poloZzena  prepricajte, da je polnilnik
ravno na polnilnik. prikljucen v elektri¢no

omreZje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna s¢etka polni
24 ur.

Jamstvo in podpora

Obiscite www.philips.com/support in v iskalno vrstico vnesite stevilko
modela s spodnjega dela naprave za vec informacij o registraciji naprave,
informacije o garanciji in druge teme s podporo, ki jih uporabniki pogosto
obiscejo.

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti za
EU obiscite www.philips.com. Ko najdete svojo napravo, si lahko ogledate
informacije o funkcijah izdelka, tehni¢nih specifikacijah in razpolozljivi dodatni
opremi.

lzvzeto iz garancije

Cesa garancija ne vkljucuje:

- nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami scetke in nastavki,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih
glav scetke,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblas¢enega popravila,
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- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami, razbarvanjem
ali bledenjem.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

VSEBUJE LITHEVO-IONSKO AKUMULATORSKO BATERIJO. TREBA JO JE
USTREZNO RECIKLIRATI OZIROMA ZAVRECI.

- Vgrajeno akumulatorsko baterijo je mogoce odstraniti in zavredi. Ce ne
zelite sami razstaviti elektronske opreme, poiscite strokovno pomoc v
lokalnem servisu ali zbirnem mestu za odpadno elektronsko opremo.

- Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem
mestu www.philips.com/support. VV iskalno vrstico na domaci strani za
podporo druzbe Philips vnesite Stevilko modela zobne S¢etke in poiscite
svoj izdelek. Stevilka modela se za¢ne s »HX« (npr. HX123A) in je navedena
na spodnjem delu rocaja zobne S¢etke. Navodila za odstranjevanje baterije
so v razdelku za odpravljanje tezav in popravilo na strani za podporo
izdelka.
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Uvod

Vitajte v rodine Philips Sonicare! Tato zubna kefka vdm umozni dosiahnut
dokonalé odstranenie zubného povlaku, belsie zuby a zdravsie dasna. Zubna
kefka Sonicare v sebe spaja jemnu sonickd technoldgiu a klinicky vyvinuté a
overené funkcie, vdaka ktorym mate istotu, Ze vzdy dosiahnete najlepsie
vysledky Cistenia.

Dalsia podpora a registracia vyrobku st k dispozicii na adrese
www.philips.com/support

Dolezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené. Pred pouzitim zariadenia,
jeho batérii a prislusenstva si pozorne precitajte tieto informacie a uschovajte
siich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze byt nebezpecné, v jeho
dosledku moze dojst k vaznemu zraneniu.

Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky |isit.

VAROVANIA

- Nabijacie kable, cestovné puzdra na nabijanie a nastenné adaptéry
uchovavaijte v bezpecnej vzdialenosti od vody.

- Po vycisteni overte, ¢i sU nabijacie kable, cestovné puzdra na nabijanie
a nastenné adaptéry pred pripojenim k napajaniu Uplne suché.

- Toto zariadenie m&zu pouzivat deti a osoby, ktoré maji obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Zze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti nesmu bez dozoru distit ani vykonavat udrzbu
tohto zariadenia.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom nehrali.

- Ziadnu ¢ast vyrobku nedistite v umyvacke riadu, pokial nie je uvedené inak
v casti Cistenie.

- Nepouzivajte nabijacie kable, cestovné puzdrd na nabijanie a nastenné
adaptéry vonku ani v blizkosti vyhrievanych povrchov.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo spotrebny materiél od
spolo¢nosti Philips. Ak je stcastou dodavky, pouZivajte iba originalny USB
kébel, USB napéjaciu jednotku alebo napajaciu jednotku bez USB.

- Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by mohol opravit
pouzivatel. Ak je zariadenie poSkodené, prestarite ho pouzivat a
kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite
,Zaruka a podpora”).

- Ak su poskodené nabijacie kable, cestovné puzdra na nabijanie alebo
nastenné adaptéry, prestante ich pouzivat.
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Toto zariadenie je urcené iba na Cistenie zubov a dasien.

Kefkovy nadstavec vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie. Nepouzivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi stetinami.

Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej vyske 4500 metrov.
Oplachnite rukovat, najma spojovaciu cast hlavice zubnej kefky. Jemne
ocistite okolie gumového tesnenia.

Pred odlozenim do cestovného puzdra sa uistite, ze kefkovy nadstavec a
zubna kefka su suché.

Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami obsahujucimi esencidlne oleje
alebo kokosovy olej. Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.
Informaécie o latkach podla nariadenia REACH, ktoré obsahuju produkty
spoloc¢nost Philips, ndjdete na adrese www.philips.com/REACH

VAROVANIA TYKAJUCE SA ZDRAVIA

Ak po pouziti déjde k nadmernému alebo dlhodobému krvacaniu alebo ak
pocas pouzivania pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo vseobecnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a nie na pouzivanie
viacerymi pacientmi v rdmci zubnej ambulancie alebo liecebnej institucie.

Bezpecnostne pokyny pre batérie

Tato pomdcka obsahuje nevymenitelné batérie, ktoré moézu vybrat len
kvalifikované osoby.

Nabijajte iba pomocou adaptéra Philips HX6100 (vstupné hodnoty:

100 - 240 V~, 50/60 Hz, 1,4 W), HX6110 (vstupné hodnoty: 4,75 -5,25V
(jednosmerny prud), 1,5 W), HX6160 (vstupné hodnoty: 100 — 240 V~,
50/60 Hz, 6 W), TCBxxxx (vstupné hodnoty: 100 — 240 V~, 50/60 Hz, 1,5 W),
WAAxxxx (vstupné hodnoty: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Vyrobok a batérie chrarite pred ohrfiom a nevystavujte ich priamemu
sine¢nému svetlu ani vysokym teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie
trva dlhsie nez zvycajne, prestarnte ho pouzivat a nabijat a obratte sa
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani na indukény varic.
Tento vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravujte, neprepichuijte,
neposkodzujte ani nedemontujte, aby sa batérie neprehriali alebo
nevypustili toxické ¢i nebezpecné latky. Batérie neskratujte, nadmerne ¢i
nespravne nenabijajte.
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- Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie si vymenitelné. Na konci
Zivotnosti batérie treba zariadenie zlikvidovat nalezitym spdsobom. Pozrite
si kapitolu venovanu recykldcii.

- Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do 40 °C.

- Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrarnte kontaktu s
pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich okamzite dékladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

- Primanipuldcii s batériami sa uistite, ze vase ruky, vyrobok a batérie su
suché.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad
mincami, sponami, prsterimi), aby ste predisli ndhodnému skratovaniu
batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred likvidaciou
poly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

- Toto zariadenie obsahuije litium-iénovy dobijatelny akumulétor. KTORY JE
NUTNE SPRAVNE RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT

Podmienky na uskladnenie a prepravu
Teplota od -20 °C do +60 °C.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, Ze elektrické zubné kefky s rddiovym

zariadenim typu Bluetooth” alebo NFC splfiaju ustanovenia smernice

2014/53/EU.

- Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych vyrobkoch vyuZziva
frekvenciu 2,4 GHz.

- Maximalny vyziareny vystupny vykon zariadenia Bluetooth je 3 dBm.

- Radiofrekvencné rozhranie NFC v prislusnych vyrobkoch vyuziva frekvenciu
13,56 MHz.

- Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej adrese:

www.philips.com/support

Poznadmka: Funkcie jednotlivych modelov sa mézu lisit. Niektoré modely
nemusia byt vybavené rozhranim Bluetooth alebo NFC.
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ODLOZTE SI TIETO POKYNY
ZOZNAM POUZITYCH SYMBOLOV

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:

Precitajte si ndvod na obsluhu: Tento symbol znameng, aby ste si pred
pouzitim zariadenia precitali ndvod na pouzitie.

Odnimatelny napajaci zdroj: Tento symbol znamen4, aby ste pouzivali uvedeny
napéjaci zdroj. Vyraz ,xxxxxx" oznacuje ¢islo modelu schvélenej napajacej
jednotky, ktorad sa ma pouzit.

Urcené na pouzitie

Elektrické zubné kefky Sonicare st ur¢ené na odstrariovanie prilnavého
zubného povlaku a zvyskov jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného
kazu a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikator intenzity

Tlacidlo rezimu/intenzity

Indikator rezimu

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Indikator batérie

Svetelny krizok

Prislusenstvo:

9 Kryt hlavice zubnej kefky

10 Inteligentna hlavica (inteligentné hlavice) zubnej kefky
11 Symbol BrushSync

12 Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sucastou balenia)
13 Cestovné puzdro

14 Cestovné puzdro s integrovanou nabijackou

O~NOUT S WN =
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15 Kéabel USB

Poznadmka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit v zavislosti od zakipeného
modelu.

Poznamka: Sietovy adaptér nie je sucastou balenia. Odporucame
akykolvek kompatibilny adaptér IPX4 odolny vodi striekajucej vode
(rozpoznatelné podla textu alebo symbolov ,IPX4“ uvedenych na
adaptéri).

Aplikacia Sonicare - za¢iname

Aplikécia Sonicare sa sparuje s vasou zubnou kefkou a poradi vdm ako

postupovat vdaka pripojeniu. Po pripojeni zubnej kefky ku kontu aplikacie

Sonicare budete moct:

- sledovat priebeh cistenia zubov,

- dostdvat osobné tipy a praktické odporucania na zlepsenie starostlivosti o
Ustnu dutinu,

- ziskat pristup k celej Skdle vyhod a dostavat priebezné inovacie.

Aplikdcia je kompatibilna so Sirokou Skalou mobilnych telefénov.

Ak chcete zacat pouzivat aplikéciu Sonicare:

1 Stiahnite si aplikaciu Sonicare do telefonu.

Uistite sa, ze v teleféne je zapnuta funkcia Bluetooth.

Vezmite zubnu kefku do ruky a presvedcte sa, Ze je zapnuta (svieti).

Otvorte aplikaciu a postupujte podla ndvodu.

Sparujte zubnu kefku s aplikaciou.

Vytvorte si Ucet prostrednictvom aplikacie. Ak budete vyzvani, aktualizujte

firmvér, aby ste ziskali pristup k najnovsim vylepSeniam a funkciam.

7 Pravidelne si Cistite zuby kefkou pripojenou k aplikacii. Pri pravidelnej
synchronizécii zubnej kefky s aplikaciou budete dostévat aktualizacie, ktoré
vam pomozu zlepsit starostlivost o svoju Ustnu dutinu.

8 Pravidelne vykonavajte synchronizaciu.

9 Na zaistenie optimalneho prenosu Udajov majte telefén v blizkosti zubnej
kefky.

Manualna synchronizacia: VZzdy po dvoch tyzdnoch pripojte zubnu kefku

a aplikaciu, aby ste mohli vyuzivat funkcie a moznosti aplikacie.

Automaticka synchronizacia: Pocas nastavovania aplikacie udelte povolenie

na ziskavanie informaécii o polohe. Po udeleni povolenia na ziskavanie

informacii o polohe telefdén vie, kedy sa nachadza v dosahu na pripojenie
zubnej kefky, a méze obnovit Udaje o Cisteni zubov v aplikacii, aby vam
poskytol najnovsie prehlady a odportcania.

ou b WN
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Poznamka: Uistite sa, Ze pri pouzivani aplikacie je v telefone zapnuta funkcia
Bluetooth, aby zubnd kefka mohla prenasat a aktualizovat Udaje o Cistenf
zubov do aplikacie. Ak sa chcete dozvediet, preco sa zhromazduju vase Udaje o
Cisteni zubov, pozrite si vyhlasenie o ochrane osobnych udajov pre aplikaciu
Sonicare, ktoré je k dispozicii pocas procesu nastavenia aplikacie.

Funkcie aplikacie

Elektricka zubna kefka Sonicare je vybavena inteligentnymi snimacmi, ktoré

poskytuju spatnu vazbu o vasich ndvykoch pri ¢isteni vratane tychto informdcii:

- (distenia zubov v jednotlivych droch,

- dlzky jednotlivych ¢istent,

- tlak vyvijany na zuby pri Cistent,

- osobné tipy a praktické odporucania,

- pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky (na zaklade jej skutocného
pouzivania).

Aplikacia Sonicare zhromazduje Gdaje z inteligentnych snimacov a monitoruje

vase navyky pri Cisteni v priebehu casu.

Za¢iname

Pripevnenie hlavice zubnej kefky

N\ W),
1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny ukazovali rovnakym
smerom ako prednd cast rukovati.

A

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na kovovy hriadel rukovati.

Poznamka: Mala medzera medzi hlavicou zubnej kefky a rukovatou nie je
chybou.



476 Slovensky

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouzivate po prvy raz, je normalne, Ze citite viac
vibracii nez pri pouzivani neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom
pouziti budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit, ostatné za vas
urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, postupujte
podla nasledujucich pokynov na Cistenie zubov.

Aby bol prechod na novu elektrickd zubnu kefku Sonicare jednoduchsi,
pouzivajte pocas prvych 1 — 2 tyzdiov nizsie nastavenie a az potom prejdite na
vyssie nastavenie.

Pokyny na ¢istenie zubov

2 Hlavicu zubnej kefky prilozte k zubom v miernom uhle (45 stupriov). Pevne
pritlacte, aby sa vldkna dotykali dasien alebo siahali mierne pod dasna.

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.

3 Zubnu kefku Philips Sonicare zapnite stlacenim tlacidla vypinaca.
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s

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach. Zuby cistite kratkymi
pohybmi dopredu a dozadu tak, aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi
zubami. Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.

Poznamka: Vldkna by mali jemne objat zub. Neodportca sa drhnut zuby
rovnakym sp6sobom, ako beznou zubnou kefkou.

Pozndmka: Ak pritlacite prilis silno, upozorni vas na to zmena vibracii
rukovati a svetelny indikator spatnej vazby na Cistenie zubov bude blikat
fialovou farbou.

Ak chcete vycistit vnutornu stranu prednych zubov, naklonte rukovat kefky
do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube urobte niekolko
vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.

Po dokonceni cyklu Cistenia mozete vycistit aj Zuvacie plosky zubov a
miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu kefku, zapnutu alebo vypnutu,
mozete pouzit aj na Cistenie jazyka.

Pozndmka: Vasu zubnu kefku Philips Sonicare mozno bezpecné pouzivat na
zubné strojceky (hlavica zubnej kefky sa pri pouziti na strojéeku opotrebovava
rychlejsie) a zubné ndhrady (vyplne, korunky, fazety), ak su riadne upevnené

a nie su poskodené.

Funkcia BrushPacer
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Aby ste sa uistili, Ze vSetky zuby cistite rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na
6 Casti pomocou funkcie BrushPacer. Funkcia BrushPacer rozdeli cas Cistenia
zubov na 6 rovnakych Usekov a signalizuje, kedy treba prejst na dalsiu oblast.
Useky st signalizované kratkym prerugenim vibrdcii. Na konci ¢istenia sa zubna
kefka automaticky zastavi.

Poznamka: Daléi ¢as mozno pridat pri pouZiti rezimu White alebo Gum Health.
Rezimy

Vasa elektricka zubna kefka je vybavena az styrmi réznymi rezimami: Clean
(Cistenie), Sensitive (Citlivé), White (Bielenie) a Gum Health (Starostlivost

o dasna).

Podla pouzitej hlavice zubnej kefky technoldgia BrushSync automaticky
vyberie optimalny rezim a intenzitu.

Ak chcete manudlne zmenit rezim, stlacte tlacidlo rezimu/intenzity, ked'je
zubna kefka vypnuta. Vsetky hlavice zubnej kefky funguju v kazdom rezime.

Clean Sensitive Gum Health White
(Cistenie) (Citlivé (Starostli- (Bielenie)
zuby) vost o
dasna)
Vyhoda Odstranenie  Rezimvelmi  Odstrdnenie  Odstranenie
zubného jemného zubného zubného
povlaku Cistenia pre povlaku a povlaku a
citlivé zubya masaz dasien povrchovych
dasna. skvin
Odporucanad Vysoka Nizka* Vysoka Vysoka
uroven
intenzity
Celkovy ¢as 2 minuty 2 minuty 3mindtya 20 2 minuty a40

Cistenia sekdnd sekund
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Clean Sensitive Gum Health White
(Cistenie) (Citlivé (Starostli- (Bielenie)
zuby) vost o
dasna)
Ako Cistite kazdu  Cistite kazd  Cistite kazdi  Cistite kazdu
vykonavat Cast 20 ¢ast 20 cast 20 Cast 20
Cistenie sekund. sekund. sekund, sekund,
P '@\\ P '@\\
oGy ORZE
@\«L,,,@’ @\L,,,@’

potom (istite potom Cistite
Casti7,89a Casti7a 8-
10 —kazdi 20 kazdu 20

sekund. sekund.
PROR
)
o @O
'Y - 7__/'

Poznamka: *Vyhlasenie je v sekcii EasyStart.
Intenzity

Nastavenia intenzity

Vasa elektrickd zubnd kefka umoznuje 3 rézne nastavenia intenzity:
- Vysoka intenzita (tri svetld)

- Strednd intenzita (dve svetld)

- Nizka intenzita (jedno svetlo)
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Pozndmka: V zadujme dosiahnutia najlepsich vysledkov odportdcame vysoku
intenzitu.

Ak chcete manudlne vybrat poZzadovanu intenzitu, stlacenim tlacidla
rezimu/intenzity na zapnutej kefke mézete prechadzat medzi jednotlivymi
moznostami. Nastavenie intenzity je mozné zmenit iba vtedy, ked'je zubna
kefka zapnuta.

Technolégia BrushSync

Technoldgia BrushSync umoznuje komunikaciu hlavice zubnej kefky s
rukovatou pomocou mikrocipu. Symbol £ v spodnej ¢asti hlavice zubnej kefky
znamena, ze hlavica je vybavend touto technoldgiou.

Technoldgia BrushSync umoziuje:

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

- Parovanie rezimu hlavice zubnej kefky a intenzity

Philips Sonicare pontka Siroku $kalu inteligentnych hlavic zubnej kefky
vybavenych technoldgiou BrushSync. Ak chcete preskiimat cely rad nasich
hlavic zubnych kefiek a najst si pre seba tu najlepsiu, navstivte stranky
www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete dalsie informacie.

Vlastnosti a funkcie

- Spatnu vazbu tlakového senzora

- Funkcia BrushPacer

- SmarTimer

- Funkcia EasyStart

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
- Parovanie rezimu hlavice zubnej kefky
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Spéatnu vazbu tlakového senzora

Zubna kefka Sonicare meria tlak vyvijany na zuby pri Cisteni, aby chranila dasna
a zuby pred poskodenim.

Ak pouZijete nadmerny tlak, rukovat zmenfi zvuk a vibracie a svetelny indikator
spatnej vazby na Cistenie zubov v spodnej ¢asti rukovati bude blikat (fialovou
farbou), kym neznizite tlak.

Poznamka: Vyrobok sa dodava s aktivovanou spatnou vazbou tlakového
senzora. Deaktivacia tejto funkcie (pozrite ,Zapinanie alebo vypinanie
funkcii”).

Funkcia BrushPacer

U /
©\“‘“®
BrushPacer je intervalovy casovac, ktory vam poméze Cistit si zuby rovhomerne
vo vietkych 6 castiach.
Pozndmka: Pri pouzivani rezimov White alebo Gum Health (ak su k dispozicii)
sa automaticky pridava dalsi cas.

SmarTimer

Inteligentny casovac SmarTimer vas upozorni na dokoncenie Cistiaceho cyklu
automatickym vypnutim zubnej kefky na konci Cistiaceho cyklu.

Zubni Specialisti odporucaju Cistit si zuby aspor 2 minuty dvakrat denne.
Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho cyklu, zubna kefka sa
pozastavi. Ak stlacite vypinac¢ do 30 sekiind, ¢asovac pokracuje a umozni
dokoncit cyklus Cistenia. Po 30 sekundach sa inteligentny ¢asovac SmarTimer
vynuluje.
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Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa doddva s vypnutou funkciou
EasyStart. Funkcia EasyStart postupne zvySuje vykon pocas prvych 14 Cistent,
aby ste si zvykli na Cistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare.
Funkcia EasyStart funguje vo vsetkych rezimoch.

*Vyhlasenie

Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare pouziva v klinickych studidch, musi sa
pouzivat s nastavenim vysokej intenzity, rukovat by mala byt Gplne nabita

a funkcia EasyStart deaktivovana.

Zapnutie funkcie EasyStart (pozrite ,Zapinanie alebo vypinanie funkcii”).

Upozornenie na vymenu hlavice zubnej kefky

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena technoldgiou BrushSync, ktora

monitoruje opotrebovanie hlavice zubnej kefky.

Poznamka: Tato funkcia funguje len v kombinacii s inteligentnymi hlavicami

zubnej kefky Philips Sonicare s technolégiou BrushSync.

1 Pri prvom nasadeni novej inteligentnej hlavice zubnej kefky rukovat
rozpozna, ze ide o hlavicu zubnej kefky Philips s technoldgiou BrushSync,
a zacne sledovat opotrebovanie hlavice zubnej kefky.

2 Vzavislosti od tlaku, ktorym pdsobite, a celkového ¢asu pouzivania hlavice
zubnej kefky rukovat sleduje opotrebovanie hlavice zubnej kefky, aby urcila
optimalny cas na jej vymenu. Tato funkcia vdm zaisti to najlepsie Cistenie
a starostlivost o zuby.

[
|

\
\
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3 Ked'sa indikdtor pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky rozsvieti na
oranzovo, hlavicu zubnej kefky treba vymenit.

Poznamka: Vsetky inteligentné hlavice zubnych kefiek sa dodavaju s

aktivovanou funkciou pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky. Ak chcete

vypnut pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky, pozrite si ¢ast ,Zapinanie

alebo vypinanie funkcii”.

Parovanie rezimu hlavice zubnej kefky

Hlavice zubnej kefky s technoldgiou BrushSync su vybavené mikrocipom, ktory
komunikuje s rukovéatou a automaticky vyberie odporucany rezim a intenzitu.
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Vacsina hlavic zubnej kefky vybavenych technoldégiou BrushSync sa

automaticky spdruje s rezimom cistenia Clean. Hlavice zubnej kefky s

konkrétnymi vyhodami sa sparuju so zodpovedajicim rezimom (ak je k

dispozicii), napriklad:

- G3 Premium Gum Care: ReZim starostlivosti o dasnd Gum Health

- W3 Premium White alebo W DiamondClean (hnutie neztcastnenych
krajin)/W OptimalClean (zvy3ok sveta): Rezim White

- S2 Sensitive: Rezim Sensitive (na citlivé zuby)

Pozndmka: Ak zmenite rezim/intenzitu z odportcaného nastavenia, hlavica

zubnej kefky si bude vybraté nastavenie pamatat pre buduce cistenie.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii

Zapinat alebo vypinat mdzete nasledujuice funkcie zubnej kefky:

- Funkcia EasyStart

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

- Spatnu vazbu tlakového senzora

Poznamka: Funkcia pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky je kompatibilna
len s inteligentnymi hlavicami zubnej kefky Sonicare. Ak chcete aktivovat alebo
deaktivovat pripomenutie vymeny, inteligentna hlavica zubnej kefky musi byt
nasadenad na zubnej kefke.

Pomocou rukovati:

Krok 1: Umiestnite rukovat do zapojenej nabijacky alebo
cestovného puzdra s integrovanou nabijackou.

Krok 2: Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na:

Funkcia EasyStart Pripomenutie Spatnu vazbu tlakového
vymeny hlavice  senzora
zubnej kefky

Do 3 sektnd Do 5 sekund Do 7 sekind
{ 3 {

Krok 3: Uvolnite tlacidlo vypinaca, ked zaznie:
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1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia a
potom 2 potom 3 pipnutia
pipnutia

{ { {

Spolus:

Ak lavy LED indikator nabitia batérie 2-krat zabliké na zeleno a
zazneju 3 tény od nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

\:H
L]
ALEBO
| Aklavy LED indikator nabitia batérie 1-krat zablika na
N oranzovo a zazneju 3 tény od vysokého po nizky, funkcia sa
vypla.
e

Nabijanie a stav batérie

Tato zubna kefka Philips Sonicare je ur¢end na vykonanie v priemere 42 Cisteni,
pricom kazdé z ¢isteni trvad 2 minuty (na obdobie 21 dni, ak sa pouziva dvakrat
denne) pri plne nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie, ked'
dokoncite 2-minutovy cyklus Cistenia zubov, ked pozastavite zubnu kefku
alebo ked'prebieha nabijanie.

Poznémka: Uplné nabitie batérie pred prvym pouzitim méze trvat az 24 hodin,
zubnu kefku Philips Sonicare vSak moZzete pouzit aj skor, nez bude batéria
Uplne nabita.

Poznamka: Nabfjanie zubnej kefky Philips Sonicare v cestovnom puzdre méze
trvat az 48 hodin.

Nabijanie

Nabijanie na nabijacke

1 Pripojte nabijaci kdbel USB k sietovému adaptéru, zapojte sietovy adaptér
do sietovej zasuvky.
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2 Polozte rukovat na nabijacku.

3 Prllozeny kabel USB pripojte k 5 V (jednosmerny prud) zdroju napéjania.
Zariadenie nabijajte iba pomocou kompatibilnych nabijaciek Philips
alebo adaptérov, ktoré boli schvalené z hladiska bezpecnosti,

s nasledujucimi vstupnymi hodnotami: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
a vystupnymi hodnotami 5V DC; 2,5 W.

- Napajaci zdroj uvedeny na zozname UL alebo certifikovany podla normy
1310, trieda 2 (iba NAM)

4 Svetelny indikdtor a svetelny kruzok sa rozsvietia, ricka dvakrat zapipa a

vsetky svetld na rucke sa rozsvietia smerom nahor od spodnej casti rukovati.

5 Blikajuce svetlo indikatora batérie signalizuje, Ze zubnd kefka sa nabija.

6 Ked'je rukovat na nabijacke a batéria je Uplne nabitd, kontrolky LED

indikatora batérie za¢nu blikat nazeleno. Ked'je batéria Uplne nabita,
zelend kontrolka bude nepretrzite svietit 30 sekiind a potom zhasne.

Nabijanie pomocou cestovného puzdra

re
Pozndmka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit v zavislosti od zakipeného
modelu.
1 Pripojte kdbel USB k cestovnému puzdru s integrovanou nabijackou.
2 Prilozeny kébel USB pripojte k 5 V (jednosmerny prud) zdroju napajania.
- Zariadenie nabijajte iba pomocou kompatibilnych nabijaciek Philips
alebo adaptérov, ktoré boli schvalené z hladiska bezpecnosti,
s nasledujucimi vstupnymi hodnotami: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W a
vystupnymi hodnotami 5V (jednosmerny prud); 2,5 W.
- Napajaci zdroj uvedeny na zozname UL alebo certifikovany podla normy
1310, trieda 2 (iba NAM).
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Dolezité: Sietovy adaptér musi byt bezpecny zdroj mimoriadne nizkeho
napatia kompatibilny s elektrickymi hodnotami uvedenymi na spodnej
strane zariadenia.
3 Vlozte rukovat do cestovného puzdra s integrovanou nabijackou.
- Zrukovati zazneju 2 kratke pipnutia, ktoré potvrdzuju, ze rukovat je
spravne umiestnena na nabijanie.
- Blikajuce svetlo indikatora batérie signalizuje, ze zubna kefka sa nabija.
4 Cestovné puzdro bude nabijat zubnu kefku, kym sa Uplne nenabije.
- Ked'je rukovat Uplne nabitd, indikator batérie sa na 30 sekind rozsvieti
na zeleno a potom zhasne.
Poznamka: Nabijanie rukovati pomocou cestovného puzdra s integrovanou
nabijackou moze trvat dlhsie ako pomocou nabijacky.

Uroveh nabitia batérie

Stav batérie (ked'je rukovat pripojena v nabijacke alebo v cestovnom
puzdre s integrovanou nabijackou)

Po poloZeni rukovati na nabijacku alebo vlozeni do cestovného puzdra

s integrovanou nabijackou indikator batérie signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Poéet blikajucich Farba diéd LED
diéd LED

Nizka 1 Blikaju na zeleno

Ciasto¢ne nabita 2 Blikaju na zeleno

PIné nabitie 3 Blikaju na zeleno do

Uplného nabitia, potom
30 sekund svietia na
zeleno a potom zhasnu

Stav batérie (ked rukovat nie je pripojena k nabijacke ani sa
nenachadza v cestovnom puzdre s integrovanou nabijackou)
Ked'je zubnd kefka aktivna, indikdtor batérie v spodnej Casti rukovati
signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia Pocet diéd LED Farba diéd LED
batérie

PIné nabitie 3 Svieti na zeleno
Ciasto¢ne nabitd 2 Svieti na zeleno

Stredne nizke 1 Svieti na zeleno
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Nizka 1 s tromi pipnutiami po  Blika na Zlto
Cisteni zubov

Vybita 152 sériami 5 pipnuti Blika na zlto

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator batérie vypne, ked' kefku
prave nepouzivate.

Poznamka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa vypne. Polozte kefku na
nabfjacku a nechajte ju nabit.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabitd, zubnu kefku moézete nechat
na nabijacke, aj ked'ju prave nepouzivate.

Cistenie

Rukovat zubnej kefky
)

T

1 Odpojte hlavicu zubnej kefky a teplou vodou oplachnite kovovy hriadel'a
tlacidla. Zvysky zubnej pasty na rukovati a okolo tlacidiel odstrariujte aspon
raz tyzdenne, najlepsie vsak po kazdom pouziti.
Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ani na
tlacidla ostrymi predmetmi, mohli by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlhé¢enou tkaninou.
Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste odstranili prebytocnu
vodu.

3 Rukovat ususte makkou handri¢kou alebo uterdkom.

Hlavica zubnej kefky

j
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1 Hlavicu zubnej kefky a vlidkna po kazdom pouZiti oplachnite a nechajte
uschnut na vzduchu.

2 Miniméalne raz tyzdenne odpojte hlavicu zubnej kefky od rukovati
a oplachnite spojovaciu cast hlavice zubnej kefky teplou vodou. Cestovny
kryt oplachujte podla potreby a nechajte uschnut na vzduchu. Pouzivajte
iba na suchu hlavicu zubnej kefky.

Poznamka: Kryt hlavice zubnej kefky sa pouziva na prepravu a nie je urceny na
dlhodobé pouzivanie.

Nabijacka
1 Pred zadatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.

2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou handrickou.
3 Nabfjacku ususte makkou handrickou alebo uterdkom.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou, vycistite vihkou handrickou a
nechajte na vzduchu uschnut.

Cestovné puzdro s integrovanou nabijackou

1 Pred cistenim cestovné puzdro s integrovanou nabijackou odpojte od siete.

2 Navlh¢enou handrickou utrite povrch cestovného puzdra a nechajte
uschnut na vzduchu.

Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky, vycistite
ho a ulozte ho na chladné a suché miesto mimo dosah sine¢ného Ziarenia.

Vymena

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte kefkové nastavce Philips
Sonicare kazdé 3 mesiace. Pouzivajte iba ndhradné hlavice zubnej kefky znacky
Philips Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovati zubnej kefky Philips Sonicare.
(napr. HX123A).

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mobhli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informdacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
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www.philips.com/support a zadajte ¢islo modelu . Najdete tam zoznam
najcastejsich otadzok. Pripadne kontaktujte autorizované servisné strediska vo

svojej krajine.
Problém

Mozna pricina

Riesenie

Nemdzem Uplne
nasadit hlavicu zubnej
kefky. Medzi kefkovym
nadstavcom

a rukovatou zostava
medzera.

Tato medzera je
normalna a je potrebna
na to, aby kefkovy
nadstavec primerane
vibroval. Hlavica zubnej
kefky sa musi pohybovat,
aby vytvarala spravne
vibracie.

Vibracie zubnej kefky
Philips Sonicare su
menej intenzivne nez
predtym.

Hlavica zubnej kefky je
prilis blizko tela zubnej
kefky alebo je
potrebné kefku nabit.

Odpojte hlavicu zubnej
kefky od rukovati

a upravte jej polohu na
kovovom hriadeli, aby sa
zachovala mald medzera.
(1=2mm).

Pri nabijani sa pred
umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku uistite,
Ze je nabijacka zapojena
do napéjacieho zdroja

a umiestnena na rovhom
povrchu. Nechajte zubnu
kefku nabijat 24 hodin.

Po dobiti moja zubnd
kefka funguje iba
kratky cas.

Z3akladna zubnej kefky
nie je pri pokuse
0 nabijanie polozena

naplocho na nabfjacke.

Pred umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku sa
uistite, ze je nabijacka
zapojena do napajacieho
zdroja a umiestnend na
rovnom povrchu.
Nechajte zubnu kefku
nabijat 24 hodin.

Zaruka a podpora

Navstivte stranku www.philips.com/support a do vyhladadvacieho pola
zadajte cislo modelu, ktoré sa nachadza v spodnej asti zariadenia, aby ste
ziskali viac informacif o registrécii zariadenia, informéacie o zaruke a dalsie ¢asto
vyhladdvané témy v rdmci podpory.
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Podporu pre vietky vyrobky, tidaje o spotrebe energie a vyhlasenie o zhode EU
najdete na adrese www.philips.com. Po vyhladani zariadenia najdete
informacie o vlastnostiach vyrobku, technickych Specifikaciach, ako aj o
dostupnom prislusenstve.

Vylucenia zaruky
Na ¢o sa zaruka nevztahuje:

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.

Poskodenie spésobené pouzitim neautorizovanych nadhradnych dielov
alebo neautorizovanych hlavic zubnej kefky.

Poskodenie spésobené nespravnym alebo nepovolenym pouzivanim,
zanedbdvanim, Upravou alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
Bezné opotrebovanie, vratane Ulomkov, skrabancov, oderov, zmeny alebo
straty farby.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.

DodrZiavajte pravidld separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo
svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

OBSAHUJE LITIOVO-IONOVY DOBIJATELNY AKUMULATOR, KTORY JE
NUTNE SPRAVNE RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.

Vstavana nabijatelna batéria sa da vybrat na likvidaciu. Ak vdm nie je
prijemné rozoberat elektroniku, vyhladajte odbornd pomoc v miestnom
obchode na recykldciu alebo opravu elektroniky.

Pokyny na demontdz zabudovanych nabijatelnych batérii ndjdete na
adrese www.philips.com/support. Pomocou vyhladdvacieho panela
domovskej stranky podpory spolo¢nosti Philips zadajte ¢islo modelu zubnej
kefky a vyhladajte svoj vyrobok. Cislo modelu sa za¢ina pismenami HX
(napr. HX123A) a nachadza sa v spodnej Casti zubnej kefky. Pokyny na
odstranenie batérie najdete v casti RieSenie problémov a opravy na stranke
podpory vyrobku.
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Uvod

Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare proizvoda! Ova Cetkica za zube vam
omogucava da postignete sjajno uklanjanje plaka, belje zube i zdravije desni.
Koris¢enjem Sonicare kombinacije nezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih i ispitanih funkcija, moZete da budete sigurni da cete svaki put imati
najbolje ciscenje.

Dodatna podrska i registracija proizvoda su dostupne na adresi:
www.philips.com/support

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koriS¢enja proizvoda i
njegovih baterija i dodataka, pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do opasnosti ili
ozbiljnih povreda.

Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do
proizvoda.

UPOZORENJA

Drzite kablove za punjenje, putne torbice za punjenje i zidne adaptere dalje
od vode.

- Nakon ¢is¢enja postarajte se za to da kablovi za punjenje, putne torbice za
punjenje i zidni adapteri budu potpuno suvi pre nego sto ih ukljucite u
napajanje.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala proizvodom.

- Ne distite nijedan deo proizvoda u masini za pranje sudova, osim ako nije
drugacije navedeno u odeljku Cis¢enje.

- Kablove za punjenje, putne torbice za punjenje i zidne adaptere nemojte
koristiti na otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips. Ako
je isporucen, koristite samo originalni USB kabl, USB jedinicu za napajanje ili
jedinicu za napajanje koja nije USB.

- Ovaj aparat ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat ostecen,
prestanite sa koris¢enjem i obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').

- Ako su kabl za punjenje, putne torbice za punjenje ili zidni adapteri
osteceni, prestanite da ih koristite.
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Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za ¢is¢enje zuba i desni.

Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci
pohabanosti. Prestanite da koristite glavu cetkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima.

Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4500 metara.

Isperite drsku, posebno mesto za povezivanje glave Cetkice. Pazljivo odistite
oko gumene zaptivke.

Vodite racuna da glava Cetkice i Cetkica za zube budu suve pre smestanja u
putnu torbicu.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna
ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moZze da dovede do izvlacenja vlakana na
Cetkici.

Informacije o REACH supstancama koje se nalaze u proizvodima kompanije
Philips nalaze se na stranici www.philips.com/REACH

MEDICINSKA UPOZORENJA

Prestanite sa upotrebom aparata i konsultujte se sa stomatologom ili
lekarom ako dode do prekomernog ili produzenog krvarenja nakon
upotrebe, ili ako osetite nelagodnost ili bol tokom koriscenja.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili
proizvodacu implantata pre upotrebe.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod vise
pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne mogu menjati i koje mogu da uklone
samo obucena lica.

Punite isklju¢ivo pomocu adaptera Philips HX6100 (nominalne ulazne
vrednosti: 100-240 V ~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (nominalne ulazne
vrednosti: 4,75-5,25 V DC, 1,5 W), HX6160 (nominalne ulazne vrednosti:
100-240V ~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (nominalne ulazne vrednosti: 100 —
240V ~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXxxxx (nominalne ulazne vrednosti:
100-240V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite ih direktnoj suncevoj
svetlostiili previsokim temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vru¢ ili ako ispusta neprijatan miris,
ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na
indukcione Sporete.
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Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti da rastavljate
proizvod ili bateriju da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da
prepunjavate niti da obrnuto punite baterije.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju
radnog veka, aparat treba pravilno da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak
o odlaganju.

Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima.
Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku
pomoc.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.
Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja,
nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetima (npr. novcic¢ima, sSnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije
u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

Ovaj aparat sadrzi punjivu litijum-jonsku bateriju. MORA BITI PRAVILNO
RECIKLIRANO ILI ODLOZENO.

Uslovi za skladistenje i transport
Temperatura od -20 °C do 60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovim izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za zube sa radio
opremom (Bluetooth”, NFC) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja radi na 2,4
GHz.

Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth uredaj iznosi 3 dBm.
NFC radio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja radi na 13,56 MHz.
Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16 dBm.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet
adresi: www.philips.com/support

Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razli¢itih modela. Neki modeli
mozda nisu opremljeni Bluetooth-om ili NFC-om.
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SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
LISTA KORISCENIH SIMBOLA

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:

Procitajte Prirucnik za upotrebu: Ovaj simbol oznacava da je potrebno procitati
uputstvo za upotrebu pre koris¢enja uredaja.

D1 HC

XXXXXX

Odvojiva jedinica za napajanje: Ovaj simbol znaci da je potrebno koristiti
naznacenu jacinu napona elektri¢ne energije. Oznaka ,xxxxxx" predstavlja broj
modela napajanja odobrenog za upotrebu.

Namena

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare namenjene su za uklanjanje naslaga i
ostataka hrane sa zuba kako bi se smanjila pojava karijesa i poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje.

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator intenziteta

Dugme za rezim/intenzitet

Indikator rezima

Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom
Indikator baterije

Osvetljeni prsten

O~NOYUT D WN =
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Dodaci:
9 Poklopac glave Cetkice
10 Pametne glave Cetkice
11 Simbol tehnologije BrushSync
12 USB punjac (zidni adapter nije prilozen)
13 Putna torbica
14 Putna torbica za punjenje
15 USB kabl
Napomena: Ukljuceni dodaci mogu da se razlikuju u zavisnosti od kupljenog
modela.

Napomena: Zidni adapter nije prilozen. Preporucujemo bilo koji kompatibilan
adapter IPX4 otporan na prskanje (prepoznaje se po natpisu ili simbolima
4IPX4" na adapteru).

Aplikacija Sonicare - Prvi koraci

Sonicare aplikacija se uparuje sa ¢etkicom kako bi vam pruZila povezani

dozivljaj. Povezivanjem cetkice za zube sa nalogom za Sonicare aplikaciju, moci

Cete da:

- Pratite svoj napredak u pranju zuba

- Primajte personalizovane savete i preporuke na osnovu kojih mozete da
poboljsate oralno zdravlje

- Pristupite ¢itavom dijapazonu pogodnosti i primajte aktuelne nadogradnje

Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem mobilnih telefona.

Da biste poceli da koristite Sonicare aplikaciju:

1 Preuzmite aplikaciju Sonicare na telefon.

Proverite da li je ukljucena Bluetooth veza na vasem telefonu.

Uzmite Cetkicu za zube da biste se uverili da je aktivna (ukljucena svetla).

Otvorite aplikaciju i pratite korake.

Uparite Cetkicu sa aplikacijom.

Napravite nalog putem aplikacije. Azurirajte firmver, ako se to od vas trazi,

da biste pristupili najnovijim poboljsanjima i funkcijama.

7 Redovno perite zube Cetkicom koja je povezana sa aplikacijom. Ako je
Cetkica za zube stalno sinhronizovana sa aplikacijom, dobijacete azuriranja
koja ¢e vam pomoci da poboljsate oralnu higijenu.

8 Redovno sinhronizuje.

9 Drzite telefon u blizini Cetkice za zube da bi prenos podataka bio
optimalan.

Za ruénu sinhronizaciju: Povezite Cetkicu za zube sa aplikacijom svake dve

nedelje kako biste koristili prednosti funkcija/moguénosti aplikacije.

ok WN
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Automatsko sinhronizovanje: Prilikom postavljanja aplikacije odobrite
koriscenje lokacije. Ako odobrite koris¢enje lokacije, telefon ¢e znati kada je u
dometu veze sa Cetkicom za zube i modi ¢e da osvjeZi podatke o pranju zuba u
aplikaciji i da vam pruzi najnovije uvide i preporuke.

Napomena: Bluetooth na telefonu mora biti ukljuc¢en kada koristite aplikaciju
kako bi cetkica za zube mogla da prenese i azurira podatke o pranju zuba u
aplikaciji. Ako imate pitanja o tome zasto se prikupljaju vasi podaci o pranju
zuba, procitajte Sonicare Izjavu o privatnosti koja je dostupna tokom procesa
instalacije aplikacije.

Funkcije aplikacije

Sonicare elektri¢na Cetkica za zube ima pametne senzore koji vam 3alju
povratne informacije o vasim navikama u pranju zuba, ukljucujudi:

- Svakodnevno pranje zuba

- Vreme provedeno u svakom pranju zuba

- Pritisak tokom pranja

- Personalizovani saveti i preporuke za postupanje

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom (na osnovu stvarne upotrebe)
Sonicare aplikacija prikuplja podatke koje dostavljaju pametni senzori i prati
vasde navike u pranju zuba tokom nekog vremena.

Pocetak rada

Montiranje glave ¢etkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru kao i
prednja strana drske.

A

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice na metalnu osovinu do kraja.
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Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak izmedu glave cetkice i
drske.

Korisc¢enje Philips Sonicare cetkice za zube

Ako prvi put koristite Cetkicu za zube Sonicare, normalno je da se oseti jaca
vibracija nego kada koristite neelektri¢nu Cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put
koriste Cetkicu obi¢no previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite da cetkica
obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje iskustvo pratite uputstva za pranje u
nastavku.

Kako biste lak3e presli na novu elektri¢nu Sonicare Cetkicu za zube, izaberite
nizu postavku tokom prve 1-2 nedelje, a zatim predite na viSu postavku.

Uputstva za pranje zuba

2 Postavite vlakna Cetkice za zube na zube tako da budu pod blagim uglom
(45 stepeni). Cvrsto pritisnite kako bi vlakna stigla do desni ili malo ispod
desni.

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u kontaktu sa zubima.

ve

3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili Philips
Sonicare.

|
—
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s

4 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim pokretima
unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite
sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne preporucuje se da
trljate kao ru¢nom cetkicom za zube.

Napomena: Ako previse pritiskate, bicete upozoreni promenom vibracije iz
drske i ljubicastim svetlom povratnih informacija koje treperi.

5 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba, nagnite drsku cetkice u
poluuspravan polozaj i predite vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako
da se potezi preklapaju.

6 Nakon zavrietka ciklusa pranja zuba, moZete dodatno da operete povrdine
za zvakanje i podrudja u kojima dolazi do pojave fleka. Mozete da operete i
jezik pomocu ukljucene iliiskljucene Cetkice za zube, po Zelji.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna za kori¢enje na

protezama (glave sa Cetkicom se brze trose kada se koriste na protezama) i

zubnim restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako su one

pravilno pri¢vrséene i celovite.

BrushPacer

Da biste ravnomjerno oprali cijelu usnu Supljinu, podijelite je na 6 dijelova
pomocu funkcije BrushPacer. BrushPacer dijeli vrijeme pranja zuba na 6
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jednakih segmenata i obavjestava kada treba da predete na sljedece podrugje.
Ovi segmenti su naznaceni kratkom pauzom u vibraciji. Cetkica za zube ce se
automatski zaustaviti po zavrsetku pranja zuba.

Napomena: Moguce je dodati vise vremena kada koristite rezime White ili
Gum Health.

Rezimi
Elektri¢na Cetkica za zube ima do 4 razli¢ita rezima rada: Clean, Sensitive,
White i Gum Health.

Na osnovu pametne glave sa cetkicom koju koristite, BrushSync tehnologija ¢e
automatski izabrati optimalan rezim i intenzitet.

Da biste ru¢no promenili rezim, pritisnite dugme za rezim/intenzitet kad je
Cetkica za zube iskljucena. Sve glave sa Cetkicom rade u svakom rezimu.

Clean Sensitive Gum Health White
Pogodnost  Uklanjanje Veoma nezan Uklanjanje Uklanjanje
plaka rezim za plakai plakaimrlja
osetljive zube masaza desni sa povrsina
i desni
Preporuceni  Visok Nizak* Visok Visok
nivo
intenziteta
Ukupno 2 minuta 2 minuta 3minutai20 2 minutai40
vreme sekundi sekundi

pranja zuba
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Clean Sensitive Gum Health White
Kako se pere Perite svaki perite svaki perite svaki perite svaki

segment 20  segment20  segment20  segment 20

sekundi. sekundi sekundi, sekundi,

a zatim perite a zatim perite

segmente segmente 7 i
7.8,9i10, 8, svaki po 20
svaki po 20 sekundi.
sekundi. @

Napomena: *Odricanje od odgovornosti nalazi se u odeljku Easy-Start.
Intenziteti

Postavke intenziteta

Elektri¢na Cetkica za zube ima 3 razlicitih postavki za intenzitet:
- Veliki intenzitet (tri svetla)

- Srednji intenzitet (dva svetla)

- Maliintenzitet (jedno svetlo)

Napomena: za najbolje rezultate preporucujemo visok intenzitet.
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Da biste rucno izabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite dugme za rezim/intenzitet
dok je Cetkica za zube ukljucena da biste se kretali kroz opcije. Postavka
intenziteta se moze prilagoditi samo kada je Cetkica za zube ukljucena.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava komunikaciju izmedu glave Cetkice i drike
koriste¢i mikrotip. Simbol € na donjoj strani glave Cetkice oznacava da glava
Cetkice sadrZi ovu tehnologiju.

Tehnologija BrushSync omogucava:

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

- Rezimiintenzitet uparivanja glave Cetkice

Philips Sonicare ima Siroku paletu pametnih glava cetkica sa tehnologijom
BrushSync. Za vise informacija o nasoj cjelokupnoj paleti glava Cetkica za zube
posjetite www.philips.com/toothbrush-heads i pronadite glavu Cetkice koja
vam najvise odgovara.

Funkcije

- Povratne informacije senzora pritiska

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom
- Rezim uparivanja glave sa Cetkicom

Povratne informacije senzora pritiska

Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji koristite prilikom pranja zuba da bi
zastitila vase desni i zube od ostecivanja.
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\
Ako prekomerno pritiskate, drska menja zvuk i vibraciju, a svetlo povratnih
informacija o pranju zuba treperi ljubi¢asto na dnu drske dok ne smanjite
pritisak.
Napomena: Proizvod se isporucuje sa aktiviranim povratnim informacijama
senzora pritiska. Da biste deaktivirali ovu funkciju (pogledajte 'Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija').

BrushPacer

BrushPacer je mjerac intervala koji vam pomaZze da ravnomjerno perete cijelu
usnu Supljinu tako sto dijeli usta na 6 odjeljaka.

Napomena: Dodatno vreme se dodaje kada koristite White ili Gum Health
rezime (kada su dostupni).

SmarTimer

SmarTimer oznacava zavrsetak ciklusa pranja tako Sto automatski iskljucuje
Cetkicu za zube na kraju ciklusa pranja.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2 minuta dva puta dnevno.
Napomena: Ako pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto
pokrenete ciklus pranja zuba, Cetkica ¢e se privremeno zaustaviti. Ako
pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, tajmer ce
se ponovo aktivirati da biste mogli da dovrsite ciklus pranja zuba. SmarTimer ¢e
se resetovati nakon pauze od 30 sekundi.

EasyStart

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje sa deaktiviranom
funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart nezno povecava snagu tokom prvih 14
pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
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Cetkice za zube Philips Sonicare. Funkcija EasyStart funkcionise u svim
rezimima.

*Odricanje odgovornosti

Kada se cCetkica za zube Philips Sonicare koristi u klinickim studijama, potrebno
ju je koristiti pri visokom intenzitetu dok je drska potpuno napunjena, a
funkcija EasyStart mora da bude deaktivirana.

Da biste aktivirali funkciju EasyStart (pogledajte 'Aktiviranje ili deaktiviranje
funkcija').

Podsjetnik na zamjenu glave cetkice

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi tehnologiju BrushSync koja prati

habanje glave ¢etkice.

Napomena: Ova funkcija funkcionise samo sa Philips Sonicare pametnim

Cetkicama sa BrushSync tehnologijom.

1 Kada prvi put postavite novu pametnu glavu cetkice, drska prepoznaje da
imate Philips glavu Cetkice sa tehnologijom BrushSync i pocinje da prati
habanje glave Cetkice.

2 Naosnovu pritiska koji primjenjujete i ukupnog vremena koriséenja glave
Cetkice, drska tokom vremena prati habanje glave Cetkice kako bi odredila
optimalno vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Ova funkcija garantuje
najbolje pranje i njegu vasih zuba.

[
|

\
\

L]

3 Kada indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice zasvijetli
Zutonarandzastom bojom, trebalo bi zamijeniti glavu Cetkice.

Napomena: Sve pametne glave Cetkice imaju aktiviranu funkciju podsetnika za

zamenu glave Cetkice. Da biste deaktivirali podsetnik za zamenu glave cetkice,

pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

RezZim uparivanja glave sa ¢etkicom

Glave sa ¢etkicom sa BrushSync tehnologijom imaju mikrocip koji komunicira
sa drskom i automatski je uparuju sa preporucenim rezimom i intenzitetom.
Vecina glava Cetkica sa BrushSync tehnologijom ce se automatski upariti sa
rezimom Clean (Ci$¢enje). Glave sa ¢etkicom sa odredenim pogodnostima ¢e
se upariti sa odgovaraju¢im rezimom (kada je dostupno), primeri obuhvataju:
- G3 Premium Gum Care: Rezim Gum Health
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- W3 Premium White ili W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
ReZim White

- S2 Sensitive: Rezim Sensitive

Napomena: Ako odaberete da promenite rezim/intenzitet u odnosu na

preporucene postavke, glava sa cetkicom c¢e zapamtiti odabranu postavku za

buduce sesije pranja zuba.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije Cetkice za zube:

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Povratne informacije senzora pritiska

Napomena: Podsetnik za zamenu glave cetkice kompatibilan je samo sa
pametnim glavama cetkice Sonicare. Pametna glava cetkice mora biti
postavljena na Cetkicu kako bi se podsetnik na zamenu glave cetkice mogao
aktivirati ili deaktivirati.

Na drsci:

Korak 1: Stavite drsku u priklju¢eni punjac / putnu torbicu za
punjenje.

Korak 2: Pritisnite i zadrZite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

za:
| I

EasyStart Podsetnik za Povratne informacije
zamenu glave sa  senzora pritiska
Cetkicom

Do 3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\ { {

Korak 3: Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje kada

Cujete:

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a1 zvudnisignal, 2 zvucna
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

{ 4 {
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Zajedno sa:

| Akovidite da leva LED lampica indikatora baterije trepce
zelenom bojom 2 puta i Cujete 3 zvuka, od slabog do jakog,
7\ onda je funkcija aktivirana.

ILI

| Akovidite da leva LED lampica indikatora baterije trepce
zutonarandZzasto 1 put i Cujete 3 zvuka, od slabog do jakog,
7\ onda je funkcija deaktivirana.

Punjenje i status baterije

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako da omogudi u
proseku 42 pranja zuba, pri ¢emu svako pranje traje dva minuta (21 dan ako se
koristi dva puta dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator baterije
prikazuje status baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju pranja zuba, kada
pauzirate Cetkicu za zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve upotrebe potrebno je
i do 24 sata, ali Cetkicu za zube Philips Sonicare mozete da koristite pre nego
Sto se napuni do kraja.

Napomena: Punjenje cetkice za zube Philips Sonicare u putnoj torbici moze
potrajati do 48 sati.

Punjenje

Punjenje na punjacu
1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a zidni adapter u
elektri¢nu zidnu uti¢nicu.

=

2 Postavite drsku na punjac.
3 Povezite prilozeni USB kabl na ulazno napajanje jednosmerne struje od 5 V.
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- Punite samo pomocu kompatibilnih adaptera Philips ili drugih adaptera
koji su odobreni za siguran rad i imaju sledece nominalne ulazne
vrednosti: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W i izlazne nominalne vrednosti
5V DG 2,5W.

- Jedinicom za napajanje klase 2 (samo NAM) sa oznakom UL ili
sertifikatom 1310

4 Indikator baterije i svetlosni prsten ce svetleti, drSka ce emitovati dva
zvucna signala, a svetla na drsci ce svetleti od dna drske prema gore.

5 Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se Cetkica za zube puni.

6 Kada je drska na punjacu i baterija je potpuno napunjena, LED lampice
indikatora baterije pocece da trepere zeleno. Kada se baterija napuni,
zeleno svetlo ce neprekidno svetleti 30 sekundi, a zatim ce se iskljuciti.

Punjenje pomodu putne torbice

Napomena: Ukljuceni dodaci mogu da se razlikuju u zavisnosti od kupljenog
modela.
1 Umetnite USB kabl u putnu torbicu za punjenje.
2 Povezite prilozeni USB kabl na ulazno napajanje jednosmerne struje od 5 V.
- Punite samo pomocu kompatibilnih adaptera Philips ili drugih adaptera
koji su odobreni za siguran rad i imaju sledece nominalne ulazne
vrednosti: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W i izlazne nominalne vrednosti
5VDC 2,5W.
- Jedinicom za napajanje klase 2 (samo NAM) sa oznakom UL ili
sertifikatom 1310.
Vazno: Zidni adapter mora da bude izuzetno bezbedan izvor niskog
napona, kompatibilan sa elektri¢nim vrednostima navedenim na donjoj
strani aparata.
3 Postavite drsku u putnu torbicu za punjenje.
- Drska ¢e emitovati 2 kratka zvucna signala kao potvrdu da je pravilno
postavljena za punjenje.
- Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se Cetkica za zube puni.
4 Putna torbica puni Cetkicu za zube dok se potpuno ne napuni.
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- Kada je drska potpuno napunjena, indikator baterije svetli zeleno 30
sekundi, a zatim se iskljucuje.

Napomena: Punjenje drske pomocu putne torbice za punjenje moze trajati
duze nego na punjacu.
Nivo baterije
Stanje baterije (kad je dr$ka na priklju¢enom punjacu / u putnoj
torbici za punjenje)
Kada je drska postavljena na punjac ili je u putnoj torbici za punjenje, indikator
baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Broj LED indikatora  Boja LED indikatora
koji trepere

Niska 1 Treperi zeleno
Delimi¢no puna 2 Treperi zeleno
Puna 3 Treperi zeleno dok se ne

napuni, zatim svetli
zeleno 30 sekundi i
onda se iskljucuje

Status baterije (kada drska nije na priklju¢enom punjacu / u putnoj
torbici za punjenje)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na dnu drske prikazuje
nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Broj LED indikatora  Boja LED indikatora
Puna 3 Svetli zeleno

Delimi¢no puna 2 Svetli zeleno

srednje puna do slaba 1 Svetli zeleno

Niska 1 sa 3 zvucna signala Trepce zutonarandzasto

nakon pranja

Prazna Jednomuz 2 putapo5  Trepce Zutonarandzasto
zvucnih signala

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator napunjenosti baterije ce se
iskljuciti kada nije u upotrebi.
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Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, Cetkica za zube se iskljucuje.
Stavite Cetkicu za zube na punjac da biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, cetkicu za zube
mozete da drzite na punjacu kada je ne koristite.

Ciséenje

Drska cetkice za zube

A

1 Skinite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne osovine i dugmadi
toplom vodom. Najmanje jednom nedeljno, a po mogucnosti nakon svake
upotrebe, obavezno uklonite svu preostalu zubnu pastu sa drske i oko
dugmadi.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini ili u
podrucju oko dugmadi ostrim predmetima posto to moze da dovede
do ostecenja.

2 Citavu povrginu dréke obrigite vlaznom krpom.

Napomena: Nemojte da udarate ru¢kom o sudoperu da biste uklonili visak
vode.

3 Osusite drsku mekom krpom ili peskirom.
Glava cetkice
j =
)

1 Isperite glavu Cetkice i vlakna nakon svake upotrebe i ostavite ih da se
osuse na vazduhu.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i toplom vodom isperite
njen prikljucak. Putni poklopac isperite kad god je to potrebno i osusite na
vazduhu. Stavljajte ga samo na suvu glavu Cetkice.
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Napomena: Poklopac glave Cetkice upotrebljava se u transportu i nije
namenjen za stalnu upotrebu.

Punjac

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

3 Osusite punja¢ mekom krpom ili peSkirom.

Putna torbica

Putnu torbicu isperite toplom vodom i odistite vlaznom krpom i ostavite da se

osusi na vazduhu.

Putna torbica za punjenje

1 Pre discenja, iskljucite putnu torbicu za punjenje iz struje.

2 Vlaznom krpom obrisite povrsinu punjaca i putne torbice i ostavite da se
osusi na vazduhu.

Skladistenje
Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne uticnice, ocistite
ga i odloZite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca kako biste postigli
optimalne rezultate. Koristite samo zamjenske glave cetkice Philips Sonicare.

Pronalazenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare Cetkice za zube.
(npr.HX123A).

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najces¢i problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne moZzete da resite
problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support i unesite broj svog modela kako biste dobili listu
najcescih pitanja ili se obratite Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Problem Mogudi uzrok Resenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj zazor je normalan i
da postavim glavu potreban je da bi glava
Cetkice. Postoji mali Cetkice vibrirala na

zazor izmedu glave odgovarajudi nacin. Glava
Cetkice i drske. Cetkice mora da se

pomera kako bi
generisala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.

Vibracija moje Philips Glava cetkice je previse Skinite glavu Cetkice sa

Sonicare Cetkice za blizu tela Cetkiceilije  drskeiponovo je
zube je manje snazna potrebno punjenje. postavite na metalnu
nego ranije. osovinu ostavljajuci mali

razmak. (1 -2 mm).
Prilikom punjenja
proverite da li je punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu pre nego $to
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24

sata.
Napunio/la sam cetkicu Osnova Cetkice nije Proverite da i je punjac
za zube, ali ona radi pravilno postavljena na prikljucen na napajanje i
samo kratko vreme. punjac tokom postavljen na ravnu
pokusaja punjenja. povrsinu pre nego $to

stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24
sata.

Garancija i podrska

Posetite stranicu www.philips.com/support i unesite broj modela koji se
nalazi na dnu vaseg uredaja u traku za pretragu kako biste dobili vise
informacija o tome kako da registrujete svoj uredaj, informacije o garanciji i
pronasli druge Cesto posecene teme podrske.

Svu podrsku za proizvod, detalje o potrosnji energije i Deklaraciju EU o
usaglasenosti potrazite na stranici www.philips.com. Nakon trazenja uredaja,
mozete da pronadete informacije o karakteristikama vaseg proizvoda,
tehnickim specifikacijama, kao i dostupnim dodacima.
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lzuzimanja garancije
Sta nije obuhvaceno garancijom:

Prikljucci u ustima ukljucujudi glave Cetkica i mlaznice.

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlasc¢ene
glave Cetkice;

ostecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom,
prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem;

normalno habanje, $to podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije,
promenu boje ili bledenje.

Reciklaza

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obic¢nim kuénim otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITHHUM-JONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA BITI PRAVILNO
RECIKLIRANO ILI ODLOZENO.

Ugradena punjiva baterija se moze izvaditi radi odlaganja na otpad.
Ukoliko smatrate da niste dovoljno kompetentni za rasklapanje
elektronskih uredaja, zatrazite stru¢nu pomoc u lokalnoj prodavnici za
reciklazu ili popravku elektronske opreme.

Uputstvo za vadenje ugradenih punjivih baterija moZete pronadi na stranici
www.philips.com/support. Na traci za pretragu na pocetnoj stranici
podrske kompanije Philips unesite broj modela Cetkice za zube i pronadite
svoj proizvod. Broj modela zapocinje slovima ,HX" (npr. HX123A), a nalazi
se na dnu Cetkice za zube Uputstva za vadenje baterije nalaze se u
odeljcima Resavanje problema i Popravka na stranici podrske za proizvod.
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Johdanto

Tervetuloa Philips Sonicare -perheeseen! Taméan hammasharjan ansiosta voit
nauttia erinomaisesta plakin poistosta, valkoisemmista hampaista ja
terveemmista ikenista. Sonicaren hellavaraisen sonic-tekniikan seka kliinisesti
kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, ettd saat aina
parhaan puhdistustuloksen.

Saat lisatietoja ja voit rekisterdida tuotteen osoitteessa:
www.philips.com/support

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue ndma tiedot
huolellisesti ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkilovahinkoihin.

Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

VAROITUKSET

- Alé kayta latauskaapeleita, matkalatauskoteloita tai seindverkkolaitteita
veden lahella.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta latauskaapelit, matkalatauskotelot ja
seinalatauslaitteet ovat taysin kuivia, ennen kuin kytket viran paalle
latauslaitteeseen.

- Laitetta voivat kayttda myos lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.

- Ald puhdista mitdén tuotteen osaa astianpesukoneessa, ellei kohdassa
Puhdistus toisin neuvota.

- Ala kayta latauskaapeleita, matkalatauskoteloita ja seindverkkolaitteita
ulkona tai lammonlahteiden lahella.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Kayta
vain alkuperaistd USB-kaapelia, USB-virtaldhdetta tai muuta kuin USB-
virtaldhdetta, jos sellainen on toimitettu.

- Laitteessa ei ole kdyttdjan huollettavissa olevia osia. Jos laite on
vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen (katso "Takuu ja tuki").

- Jos latauskaapeli, matkalatauskotelo tai seindverkkolaite on
vahingoittunut, lopeta sen kaytto.
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- Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien puhdistamiseen.

- Vaihda harjaspaa 3 kuukauden valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta. Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia.

- Enimmaiskayttokorkeus on 4 500 metria.

- Huuhtele runko, etenkin harjaspaan liitanta. Puhdista kumitiiviste varovasti.

- Varmista, etta harjaspaa ja hammasharja ovat kuivia, ennen kuin varastoit
ne matkakoteloon.

- Valté suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat eteerisia oljyja tai
kookoséljya. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.

- Tietoa Philipsin tuotteissa olevista REACH-aineista on osoitteessa
www.philips.com/REACH

LAAKETIETEELLISET VAROITUKSET

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa hammaslaakarilta tai laakarilta, jos
kayton jalkeen ilmenee voimakasta tai pitkittynytta verenvuotoa tai jos
laitteen kayttd tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

- Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu kehonsisdinen laite, kysy neuvoa
laakarilta tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

- Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika sita ole tarkoitettu
potilaiden yleiseen kayttddn hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Pansto;a koskevat turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, joita ei voi vaihtaa ja jotka voi poistaa vain
ammattilainen.

- Lataa vain Philips-mallilla HX6100 (tulo: 100-240 V ~; 50/60 Hz; 1,4 W),
HX6110 (tuloarvot: 4,75-5,25V DC, 1,5 W), HX6160 (tuloarvot: 100-240
V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (tulo: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXXXX
(tulo: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

- Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille.

- Jostuote kuumenee epatavallisen paljon, siitd tulee hajua, se muuttaa varia
tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

- Al3 laita tuotetta ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai induktioliedelle.

- Alé avaa, muokkaa, lavistd, vahingoita ja tai pura laitetta tai paristoja, jotta
paristot eivat kuumene tai vuoda myrkyllisia tai vaarallisia aineita. Al4
aiheuta paristoihin oikosulkua alaka ylilataa tai lataa niita kaanteisesti.

- Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kayttoikansa lopussa,
laite on havitettava asianmukaisesti. Kato kohta Kierratys.

- Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampédtilassa.
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- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai
akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain tapahtuu, huuhtele
huolellisesti vedella ja hakeudu hoitoon.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai
akut ovat kuivat.

- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa
syntymaan oikosulkua, ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineité (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Al kaéari paristoja
tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

- Tamé laite sisaltaa ladattavan litiumioniakun. KIERRATETTAVA TAI
HAVITETTAVA ASIANMUKAISESTI.

Sailytys ja kuljetus
Lampétila—20-60 °C.

Sdhkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja séannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth®, NFC) varustetut

sahkdhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.

- Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n
taajuudella.

- Bluetooth-laitteen enimmaislahtéteho on 3 dBm.

- Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma toimii 13,56 MHz:n
taajuudella.

- Laitteen suurin RF-Idhetysteho on 30,16 dBm.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan

saatavilla osoitteessa www.philips.com/support

Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella mallikohtaisesti. Joissakin malleissa

ei ehka ole Bluetooth- tai NFC-toimintoa.

SAILYTA NAMA OHJEET
SYMBOLIEN LUETTELO

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
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Lue Kayttajan opas: Symbolin merkitys: lue kdyttdohjeet ennen laitteen
kayttoa.

D1 K

XXXXXX

Irrotettava virtaldhde: Tama symboli osoittaa kdyttdmaan osoitettua
virtalahdetta. "xxxxxx" osoittaa kaytettavan hyvaksytyn virtaldhteen
mallinumeron.

Kayttotarkoitus

Sonicare-sahkéhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt
plakki ja ruokajg@amat hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitamiseksi.

Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)

Runko

Virtapainike

Tehon merkkivalo

Tilan/tehon painike

Tilan merkkivalo

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Akun merkkivalo

Merkkivalo

Lisatarvikkeet:

9 Harjaspaan suojus

10 Alytunnistuksella varustettu harjaspaa(-paat)
11 BrushSync-merkki

12 USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)

CO~NOUTES WN —
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13 Matkakotelo
14 Matkalatauskotelo
15 USB-kaapeli

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin
mukaan.

Huomautus: Seinasovitin ei sisally pakkaukseen. Suosittelemme mita tahansa
yhteensopivaa IPX4-roiskesuojattua sovitinta (tunnistettavissa sovittimen
"IPX4"-tekstista tai -symboleista).

Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen

Sonicare-sovellus muodostaa hammasharjaasi pariliitoksen, jolla saat yhteyden

harjaasi. Yhdistamalla hammasharjasi Sonicare-sovelluksen tiliin voit:

- seurata harjauksen edistymista

- vastaanottaa yksildllisid vihjeita ja toimeenpantavia suosituksia
suuterveyden parantamiseksi

- hyddyntaa kaikkia etuja ja vastaanota jatkuvia paivityksia.

Sovellus on yhteensopiva monien matkapuhelinten kanssa.

Voit aloittaa Sonicare-sovelluksen kayton seuraavasti:

1 Lataa Sonicare-sovellus puhelimeesi.

Varmista, etta puhelimesi Bluetooth-toiminto on kaytossa.

Tartu hammasharjaasi ja varmista, etta se on paalla (valot palavat).

Avaa sovellus ja toimi annettujen ohjeiden mukaan.

Muodosta parilitos hammasharjan ja sovelluksen valille.

Luo tili sovelluksen kautta. Paivita laiteohjelmisto kehotuksesta, niin saat

kayttoosi uusimmat parannukset ja toiminnot.

7 Harjaa saanndllisesti niin, ettd hammasharja on yhdistetty sovellukseen.
Kun synkronoit hammasharjan saannollisesti sovelluksen kanssa, saat
paivityksia, jotka auttavat parantamaan suunhoitoa.

8 Synkronoi saannollisesti.

9 Pida puhelin hammasharjan lahella optimaalisen tiedonsiirron
varmistamiseksi.

Manuaalinen synkronointi: Muodosta yhteys hammasharjan ja sovelluksen

valille tai yhdista ne kahden viikon valein, jotta voit hyddyntaa sovelluksen

ominaisuuksia ja toimintoja.

Automaattinen synkronointi: Myénna sijainnin kayttdoikeudet, kun otat

sovelluksen kayttoon. Kun myénnat sijainnin kayttooikeuden, puhelimesi

tietdd, milloin se on hammasharjan yhteysalueella, ja se pystyy paivittdmaan
harjaustiedot sovelluksessa viimeisimpien tietojen ja suositusten tarjoamiseksi.

ok WN



Suomi 517

Huomautus: Varmista, ettad puhelimesi Bluetooth-toiminto on kadytdssa
sovellusta kaytettaessa, jotta hammasharjasi pystyy siirtdémaan ja paivittdmaan
harjaustietosi sovelluksessa. Jos sinulla on kysyttavaa siita, miksi harjaustietosi
kerataan, perehdy Sonicaren tietosuojalausuntoon, joka on luettavissa
sovelluksen kayttéonoton aikana.

Sovelluksen ominaisuudet

Sonicare-sahkéhammasharja on varustettu alytunnistimilla, jotka antavat
palautetta harjaustavoistasi. Esimerkkeja tasta ovat

- paivittaiset harjausistunnot

- kunkin harjausistunnon kesto

- harjauksen voima

- Yksilollisia vihjeita ja toimeenpantavia suosituksia

- harjaspaan vaihdon muistutus (perustuu todelliseen kayttoon).
Sonicare-sovellus keraa alytunnistimista peraisin olevat tiedot ja seuraa
harjaustapojasi ajan myéta.

Kayttoonotto

Harjaspaan kiinnittdminen

O
1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat samaan suuntaan kuin
rungon etupuoli.

A

| ‘
2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei enda mene
pidemmalle.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan vélissa on pieni vali. Tdma on normaalia.
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Philips Sonicare -hammasharjan kayttaminen

Jos kaytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa, on normaalia, etta
tunnet enemman varinaa kuin tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On
yleistd, etta uudet kayttajat painavat sshkéhammasharjaa liian voimakkaasti.
Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna sen harjata puolestasi. Noudata alla
annettuja harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.

Voit helpottaa uuden Sonicare-sahkéhammasharjan kaytén aloittamista
kayttamalla ensimmaisen 1-2 viikon aikana pienempaa asetusta ja siirtymalla
sitten suurempaan asetukseen.

Harjausohjeet

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45
astetta). Paina hammasharjaa niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai
hieman ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on koko ajan
kosketuksissa hampaisiin.

3 Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.
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Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa. Harjaa hampaat pienin
edestakaisin liikkein niin, etta harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi
samalla tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme suosittele
hankaamista tavallisen hammasharjan tapaan.

Huomautus: Rungon varinan muutos ja violettina vilkkuva
harjauspalautteen merkkivalo ilmoittavat, jos painat harjatessa liian
voimakkaasti.

Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisapinnat, kallista runkoa niin, etta se
on puoliksi pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen hammas
erikseen pystysuorin likkkein.

Harjausjakson jalkeen voit kayttaa hieman enemman aikaa tummentumien
puhdistamiseen purupinnoilta. Voit halutessasi harjata myos kielen joko
kadynnistetylla tai sammutetulla hammasharjalla.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytté on turvallista
hammasraudoille (harjaspaat kuluvat nopeammin, kun niilla harjataan
hammasrautoja) ja korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja pinnoituksille),
jos ne on kiinnitetty kunnolla.

BrushPacer

- ‘®‘
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Jos haluat varmistaa, ettd saat harjattua kaikki hampaat yhta hyvin, jaa suusi
kuuteen osaan BrushPacer-intervalliajastimen avulla. BrushPacer jakaa
harjausajan kuuteen yhta pitkdaan jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttava
seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan lyhyella keskeytyksella.
Hammasharja pysahtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.

Huomautus: White- tai Gum Health -tilaa kaytettdessa voidaan lisata aikaa.

Tilat

Sahkéhammasharjassa on jopa nelja eri tilaa: Clean, Sensitive, White ja Gum
Health.

BrushSync-tekniikka valitsee parhaiten sopivan tilan ja tehon automaattisesti
kaytettavan alyharjaspaan mukaan.

Voit vaihtaa tilaa manuaalisesti painamalla tilan/tehon painiketta
hammasharjan ollessa poissa paalta. Kaikki harjaspaat toimivat kaikissa tiloissa.

Clean Sensitive Gum Health White

Edut Plakin poisto  Erittain Plakin poisto  Plakin ja
helldvarainen jaikenien pintatahrojen
tila aroille hieronta poisto
hampaille ja
ikenille

Suositeltu Korkea Matala* Korkea Korkea

tehotaso

Kokonais- 2 minuuttia 2 minuuttia 3 minuuttiaja 2 minuuttia ja

harjausaika 20 sekuntia 40 sekuntia




Suomi 521

Clean Sensitive Gum Health White

Harjaustapa Harjaa harjaa harjaa harjaa
jokaista jokaista jokaista jokaista
segmenttia segmenttia segmenttia segmenttia
20 sekunnin 20 sekunnin 20 sekunnin 20 sekunnin
ajan. ajan ajan, ajan,

sitten
segmentteja
7,89ja 10
kumpaakin
20 sekunnin
ajan.

sitten
segmentteja
7ja8
kumpaakin
20 sekunnin
ajan.

Huomautus: *Vastuuvapauslauseke on kohdassa EasyStart.
Tehoasetukset

Tehoasetukset

Sahkéhammasharjassa on kolme eri tehoasetusta:
- Suuri teho (kolme valoa)
- Keskisuuri teho (kaksi valoa)
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- Pieni teho (yksi valo)

Huomautus: Suosittelemme suurta tehoa parhaan tuloksen
saavuttamiseksi.

Voit valita haluamasi tehoasetuksen manuaalisesti selaamalla vaihtoehtoja
tilan/tehon painikkeella, kun hammasharja on kdynnissa. Tehoasetusta voi
muuttaa vain, kun hammasharja on kaynnissa.

BrushSync-tekniikka

BrushSync-tekniikka antaa harjaspaalle mahdollisuuden kommunikoida
rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspaan pohjassa oleva <-merkki
ilmaisee, etta kyseessa on talla tekniikalla varustettu harjaspaa.
BrushSync-tekniikan ominaisuudet:

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- Harjaustilan ja harjausvoimakkuuden yhteensovittaminen

Philips Sonicare tarjoaa laajan valikoiman BrushSync-teknologialla ja
alytunnistuksella varustettuja Philips Sonicare -harjaspaita. Saat lisatietoja
harjaspaamallistostamme ja voit etsia itsellesi sopivimman harjaspaan
osoitteesta www.philips.com/toothbrush-heads.

Ominaisuudet

- Paineanturin palaute

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
- Harjaspaan tilan pariliitos
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Paineanturin palaute

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana kayttamaasi voimaa
suojatakseen ikenidsi ja hampaitasi vahingoilta.

> \
Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti, rungon &ani ja varind muuttuvat
samalla kun harjauksen palautemerkkivalo vilkkuu violettina rungon alaosassa,
kunnes vahennat painetta.
Huomautus: Paineanturin palaute on tuotteen toimitushetkelld kaytossa. Voit
poistaa tdman toiminnon kaytosta (katso "Toimintojen ottaminen kayttoon ja
poistaminen kaytosta").

BrushPacer

N N N

\ So_rea

© /
BN

BrushPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun kuuteen osaan varmistaakseen,
ettd saat harjattua kaikki hampaat yhta hyvin.

Huomautus: Valkaisu (White) -tilaa tai lenterveys (Gum Health) -tiloja
kaytettdessa (niiden ollessa kaytettavissa) lisataan aikaa.

SmarTimer

SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta katkaisemalla virran
hammasharjasta harjausjakson paatyttya.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan vahintaan 2 minuuttia
kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson aikana, hammasharja
pysaytetaan. Jos painat virtapainiketta 30 sekunnin aikana, ajastin jatkaa ja
voit suorittaa harjausjakson loppuun. Jos tauko kestaa 30 sekuntia, SmarTimer
nollaantuu.
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EasyStart

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on toimitushetkella
poistettuna kdytosta. EasyStart-toiminto lisda harjauksen tehoa 14
ensimmaisen harjauksen aikana totuttaen kayttajan Philips Sonicare -
hammasharjan kayttéon. EasyStart-toiminto toimii kaikissa tiloissa.
*Vastuuvapauslauseke

Kun Philips Sonicare -hammasharjaa kaytetaan kliinisissa tutkimuksissa, sita on
kaytettava suurella teholla niin, ettd kahva on ladattu tayteen ja EasyStart-
toiminto on poistettu kaytosta.

EasyStart-toiminnon ottaminen kayttoon (katso "Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta").

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Philips Sonicare -hammasharjassa kaytetaan BrushSync-tekniikkaa, joka seuraa

harjaspaan kulumista.

Huomautus: Tama ominaisuus toimii vain alytunnistuksella ja BrushSync-

teknologialla varustettujen Philips Sonicare -harjaspaiden kanssa.

1 Kun kiinnitdt uuden alytunnistuksella varustetun harjaspaan ensimmaista
kertaa, runko tunnistaa BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-harjaspaan
ja alkaa seurata sen kulumista.

2 Ajan kuluessa — kayttamasi paineen ja harjaspaan kokonaiskayttoajan
mukaan — runko seuraa harjaspaan kulumista maarittaen hetken, jolloin
harjaspaa on suositeltavaa vaihtaa. Téma ominaisuus takaa parhaan
puhdistustuloksen ja hampaiden tehokkaan hoidon.

L]

3 Kun harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa palaa oranssina,
harjaspaa on vaihdettava.

Huomautus: Kaikissa alytunnistuksella varustetuissa harjaspaissa harjaspaan

vaihtomuistutus on otettu valmiiksi kayttoon. Voit poistaa harjaspaan vaihdon

muistutuksen kaytosta noudattamalla ohjeita, jotka I0ytyvat kohdasta

Toimintojen ottaminen kayttoon ja poistaminen kaytosta.
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Harjaspaan tilan pariliitos

BrushSync-tekniikalla varustetuissa harjaspaissa on mikrosiru, joka

kommunikoi rungon kanssa ja muodostaa sithen automaattisesti pariliitoksen

kayttamalla suositeltua tilaa ja tehoa. Useimmat BrushSync-tekniikalla

varustetut harjaspaat siirtyvat automaattisesti Clean-tilaan. Harjaspaat, joilla

on tiettyja etuja, siirtyvat vastaavaan tilaan (kun ne ovat kaytettavissa).

Esimerkkeja:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health -tila

- W3 Premium White tai W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White-tila

- S2 Sensitive: Sensitive-tila

Huomautus: Jos paatat muuttaa suositeltua tila- tai tehoasetusta, harjaspaa

muistaa valitsemasi asetuksen tulevia harjauskertoja varten.

Toimintojen ottaminen kdyttoon ja poistaminen
kaytosta

Voit ottaa kayttoon ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia:

- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- Paineanturin palaute

Huomautus: Harjaspaan vaihtomuistutus on yhteensopiva vain Sonicare-
lyharjaspaiden kanssa. Alyharjaspaa on kiinnitettdvéd hammasharjaan
vaihtomuistutuksen ottamiseksi kayttoon tai sen poistamiseksi kaytosta.

Rungosta:

Vaihe 1: Aseta runko pistorasiaan liitettyyn laturiin tai
matkalatauskoteloon.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkaan:

EasyStart Harjaspaan Paineanturin palaute
vaihdon
muistutusmerk-
kivalo

jopa 3 sekuntia  jopa5sekuntia  jopa 7 sekuntia

\ { {
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Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet:

1 danimerkin 1 danimerkin ja 1 danimerkin, 2
sitten 2 aanimerkkia ja sitten 3
aanimerkkia aanimerkkia

{ J {

Taman lisaksi:

Jos naet akun merkkivalon vasemmanpuoleisen ledin
valahtavan vihreana kaksi kertaa ja kuulet kolme matalalta
korkealle nousevaa aanimerkkia, toiminto on otettu kayttéon.

)
vl
TAI
. Josndet akun merkkivalon vasemmanpuoleisen ledin
N valahtavan oranssina kerran ja kuulet kolme korkealta
\\H matalalle laskevaa danimerkkia, toiminto on poistettu kaytosta.

Lataus ja akun tila

Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu toimimaan tayteen
ladatulla akulla keskimaarin 42 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa

2 minuuttia (21 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa paivassa).
Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun suoritat 2 minuutin harjausistunnon,
kun keskeytadt hammasharjan kayton tai kun runko latautuu.

Huomautus: Akun lataaminen tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa voi
kestaa jopa 24 tuntia, mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa,
vaikka akku ei olisi latautunut tayteen.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan lataaminen matkakotelossa voi
kestaa enintaan 48 tuntia.

Lataaminen

Lataaminen laturilla
1 Kiinnita USB-latausjohto sovittimeen ja kytke sovitin pistorasiaan.
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2 Aseta runko laturiin.
3 Liita kiinnitetty USB-kaapeli 5 V:n syottovirtaldhteeseen.
- Lataa vain Philipsin yhteensopivilla latureilla tai turvahyvaksytyilla
verkkolaitteilla, joiden tulo on 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W jalahto 5V
DG 2,5W
- UL-hyvaksytty tai sertifioitu, 1310-standardin mukainen luokan 2
virtaldhde (vain NAM).
4 Akun merkkivalo ja valorengas syttyvat, runko antaa kaksi aanimerkkia ja
kaikki rungon valot syttyvat rungon pohjasta ylospain.
5 Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, ettd hammasharja latautuu.
6 Kun runko on laturissa ja akku on latautunut tayteen, akun merkkivalot
alkavat vilkkua vihredna. Kun akku on tédynna, vihrea valo palaa 30
sekunnin ajan ja sammuu sitten.

Lataaminen kayttamalla matkakoteloa

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin
mukaan.

1 Kytke USB-kaapeli matkalatauskoteloon.

2 Liita kiinnitetty USB-kaapeli 5 V:n syottovirtaldhteeseen.

- Lataa vain Philipsin yhteensopivilla latureilla tai turvahyvaksytyilla
verkkolaitteilla, joiden tulo on 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja ldhto 5V
DC; 2,5W.

- UL-hyvaksytty tai sertifioitu, 1310-standardin mukainen luokan 2
virtaldhde (vain NAM).

Tarkeaa: Sovittimen on oltava erittdin pienen jannitteen turvallinen

virtaldhde, joka on laitteen pohjassa olevien sahkémerkintdjen mukainen.

3 Aseta runko matkalatauskoteloon.
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- Runko vahvistaa kahdella lyhyelld danimerkilla, ettd runko on oikein
paikallaan latausta varten.
- Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, ettd hammasharja latautuu.
4 Matkalatauskotelo lataa hammasharjaa, kunnes hammasharja on
latautunut tayteen.
- Kun runko on latautunut tayteen, akun merkkivalo syttyy palamaan
vihredna 30 sekunniksi ja sammuu sitten.
Huomautus: Rungon lataaminen matkalatauskotelon avulla voi kestaa
pidempaan kuin laturilla.

Akun tila

Akun tila (runko asetettu pistorasiaan liitettyyn laturiin tai
matkalatauskoteloon)

Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon, akun merkkivalo
ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalojen Merkkivalon vari
valahdysten
lukumaara
Pieni 1 Vilkkuva vihrea
Osittain taynna 2 Vilkkuva vihrea
Taynna 3 Vilkkuu vihreana,

kunnes hammasharja
on ladattu tayteen, ja
sitten palaa vihreana 30
sekunnin ajan, jonka
jalkeen sammuu

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin tai
matkalatauskoteloon)

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva akun merkkivalo
ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalojen Merkkivalon vari
lukumaara

Taynna 3 Tasaisesti palava vihrea

Osittain taynna 2 Tasaisesti palava vihrea

Matala keskitaso 1 Tasaisesti palava vihrea
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Pieni 1 ja 3 danimerkkia Vilkkuu oranssina
harjauksen jalkeen

Tyhja 1ja 2 sarjaa, joissaon 5  Vilkkuu oranssina
aanimerkkia

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo sammuu, kun
hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on tdysin tyhja, hammasharja sammuu. Lataa
hammasharja asettamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit pitdéa hammasharjaa
laturissa, kun sita ei kayteta.

Puhdistus

Hammasharjan runko

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue ja painikkeet lampimalla
vedelld. Varmista, ettd puhdistat hammastahnajaamat rungosta ja
painikkeiden ymparilta véhintaan kerran viikossa, mutta mielelldan jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Vaara: Al3 paina metallivarressa olevaa kumitiivistetta tai painikkeiden
ymparistoa teravilla esineilla, jottei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhi koko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Ald napauta rungolla pesuallasta ylimaaraisen veden
poistamiseksi.
3 Kuivaa runko pehmealld liinalla tai pyyhkeella.



530 Suomi

Harjaspaa
.
!

IR

B ) [ﬂ\
-t
a

1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen ja anna niiden kuivua
ilmassa.

2 lrrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan liitanta vahintaan kerran
viikossa lampimalla vedelld. Huuhtele suojus tarpeen mukaan ja anna
kuivua. Kayta vain kuivalle harjaspaalle.

Huomautus: Harjaspaan suojusta kaytetaan kuljetusta varten, eika sita ole
tarkoitettu jatkuvaan kayttoon.

Laturi

1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

3 Kuivaa laturi pehmealla liinalla tai pyyhkeelld.

Matkakotelo

Huuhtele matkakotelo [ampimalla vedella ja puhdista se kostealla liinalla.
Anna kuivua.

Matkalatauskotelo

1 lIrrota matkalatauskotelo pistorasiasta ennen puhdistamista.

2 Pyyhi matkakotelon pinta kostealla liinalla. Anna kuivua.

Sailytys
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se sahkopistorasiasta, puhdista se ja
sailyta sita viiledssa, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Varaosat

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden vélein, jotta
harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Loydat mallinumeron Philips Sonicare -hammasharjan runko-osan pohjasta.
(esim. HX123A).
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Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kdytdssa ilmenevat ongelmat.
Jos et 16yda ongelmaasi ratkaisua jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella
vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa www.philips.com/support ja
antaa mallinumeron tai ottaa yhteyttd maasi asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Harjaspaata ei voi
kiinnittaa kokonaan.
Harjaspaan ja rungon
valissa on pieni rako.

Tama rako on normaali, ja
sita tarvitaan, jotta
harjaspaa pystyy
vardhtelemaan
asianmukaisesti.
Harjaspaan on pystyttava
liikkumaan, jotta se voi
luoda oikean maaran
varahtelyja.

Philips Sonicare
-hammasharja
varahtelee aiempaa
heikommin.

Harjaspaa on liian
lahelld hammasharjan
runkoa tai
hammasharja on
ladattava.

Irrota harjaspaa rungosta
ja aseta se takaisin
metallivarteen niin, etta
rungon ja harjaspaan
valiin jaa pieni rako. (1-2
mm).

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtalahteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Latasin hammasharjani,
mutta se toimii vain
lyhyen ajan.

Hammasharjan alaosa
ei ole tasaisesti
laturissa, kun harjaa
yritetaddn ladata.

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtaldhteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.




532 Suomi

Takuu ja tuki

Mene sivustolle www.philips.com/support ja kirjoita laitteen pohjasta
[oytyva mallinumero hakupalkkiin, niin saat lisatietoa laitteen rekisterdinnista,
takuusta ja muista usein kysytyistd aiheista.

Tuotetukea, virrankulutustietoa ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
|oydat osoitteesta www.philips.com. Kun olet [6ytanyt oman laitteesi, saat
tietoa sen ominaisuuksista, teknisista tiedoista ja saatavilla olevista
lisdvarusteista.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat

Mika ei kuulu takuun piiriin:

- Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja suuttimet.

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien harjaspaiden kaytosta
aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkdytosta, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai
luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan
lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista
koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

- SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN. KIERRATETTAVA TAI
HAVITETTAVA ASIANMUKAISESTI.

- Sisainen ladattava akku voidaan irrottaa havittamista varten. Jos tunnet
olosi epavarmaksi, etka halua purkaa elektroniikkalaitetta, pyyda
paikallisesta kierratyskeskuksesta tai korjausliikkeestd ammattilaisen apua.
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Ohjeet sisaisten ladattavien akkujen poistamiseen |6ytyvat osoitteesta
www.philips.com/support. Kayta Philips-tuen aloitussivun hakupalkkia ja
anna hammasharjan mallinumero |6ytaaksesi tuotteesi. Mallinumero alkaa
kirjaimilla "HX" (esim. HX123A) ja I6ytyy hammasharjan rungon pohjasta
Akun irrotusohjeet ovat tuotteen tukisivun Vianmaaritys ja korjaus -osiossa.
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Inledning

Valkommen till Philips Sonicare-familjen! Den héar tandborsten erbjuder
Overldgsen plackborttagning, vitare tdnder och friskare tandkétt. Nar du
anvander Sonicare, som har en kombination av ljudvibrerande teknik och
kliniskt utvecklade och beprévade funktioner, kan du vara saker pa att du far
den allra basta rengoringen varje gang.

Du kan fa ytterligare support och registrera din produkt via:
www.philips.com/support

Viktig sdkerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har informationen
noggrant innan du anvander produkten och dess batterier och tillbehor, och
spara den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till fara eller
allvarliga skador.

Olika tillbehor kan medfélja olika modeller.

VARNINGAR

- Latinte laddningskablar, laddningsresefodral eller vaggadaptrar komma i
kontakt med vatten.

- Varnoga med att laddningskablarna, laddningsresefodral och
vaggadaptrar ar helt torra efter rengéring innan du ansluter dem till en
stromkalla.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn och personer med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa
ldnge de dvervakas och far instruktioner angaende séker anvandning och
forstar riskerna som foreligger. Rengoéring och underhall ska inte utféras av
barn utan évervakning.

- Setill att barn inte leker med produkten.

- Rengorinte nagon del av produkten i diskmaskin om inte annat anges i
avsnittet Rengoring.

- Anvand inte laddningskablar, laddningsresefodral eller vdggadaptrar
utomhus eller i narheten av uppvarmda ytor.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran Philips. Anvand
endast den ursprungliga USB-kabeln, USB-stromférsérjningsenheten eller
en stromférsorjningsenhet som inte ar av USB-typ, om sadana tilloehor
medféljer.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan underhallas av
anvandaren. Anvand inte apparaten om den ar skadad och kontakta
kundtjanst i ditt land (se "Garanti och support").

- Anvand inte laddningskablar, laddningsresefodral eller vdggadaptrar som
ar skadade.
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Apparaten har utformats endast fér rengoring av tdnder, tunga och
tandkott.

Byt ut borsthuvudet var tredje manad eller oftare vid markbart slitage. Sluta
anvanda ett borsthuvud om det har skadade eller béjda stran.

Maximal héjd éver havet vid anvandning ar 4 500 meter.

Skolj handtaget, sarskilt vid borsthuvudanslutningen. Rengor forsiktigt runt
gummitatningen.

Se till att borsthuvudet och tandborsten ar torra innan du lagger dem i
resefodralet.

Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller eteriska oljor eller
kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.

Information om REACH-amnen i Philips-produkter finns pa
www.philips.com/REACH

MEDICINSKA VARNINGAR

Sluta anvanda apparaten och radfraga en tandlakare/lakare om kraftig
eller langvarig blédning uppstar efter anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta vid anvandning.

Om du har en pacemaker eller nagon annan implanterad enhet bor du
radgora med din lakare eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att anvandas pa flera
patienter pa en tandlékarmottagning eller -klinik.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som inte ar utbytbara och som endast
far tas bort av en fackman.

Ladda endast med Philips HX6100 (ingangsvarden: 100-240 V~, 50/60 Hz,
1,4 W), HX6110 (ingangsvarden: 4,75-5,25 V DC, 1,5 W), HX6160
(ingangsvarde: 100-240 V~, 50/60 Hz, 6 W), TCBxxxx (ingangsvarden:
100-240 V~, 50/60 Hz, 1,5 W), WAAxxxx (ingangsvarden: 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W).

Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och utsatt dem heller inte for
direkt solljus eller for hoga temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar,
andrar farg eller om det tar langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta
aven din lokala Philips-aterforséaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugn eller pa
induktionsplatta.
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- Du farinte 6ppna, modifiera, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batteriet eftersom batterierna da kan bli varma eller avge giftiga eller
farliga @mnen. Du far inte kortsluta, 6verladda eller ladda batterierna
omvant.

- Den har apparaten har batterier som inte ar utbytbara. Nar batteriet ar slut
ska apparaten kasseras pa lampligt satt, se avsnittet om kassering.

- Ladda och anvand produkten vid en temperatur mellan 0 °C och 40 °C.

- Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar skadade eller lacker.
Skolj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta ldkare om detta
hander.

- Setill att handerna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar
batterierna.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt,
harspannen eller ringar) efter borttagning for att férhindra kortslutning.
Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller Iagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

- Apparaten har en uppladdningsbar litiumjoncell. MASTE ATERVINNAS
ELLER KASSERAS PA RATT SATT.

Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur =20 °C till 60 °C.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning

Harmed forklarar Philips att eltandborstar med radioutrustningstyp

(Bluetooth’, NFC) uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU.

- Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i tillampliga produkter ansluter
till 2,4 GHz.

- Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten &ar 3 dBm.

- Den NFC-radiofrekvens som anvands i tillampliga produkter ansluter till
13,56 MHz.

- Apparatens maximala radiofrekvensoverforing ar 30,16dBm.

Hela texten i EG-forsakran om Overensstammelse finns pa féljande

internetadress: www.philips.com/support

Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa modeller kanske inte &ar
utrustade med Bluetooth eller NFC.
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SPARA DE HAR ANVISNINGARNA
LISTA OVER SYMBOLER SOM ANVANDS

Foljande symboler kan visas pa produkten:

Las mer i anvandarhandboken: Den har symbolen betyder att du ska lasa
bruksanvisningen innan du anvander produkten.

D1 HC

XXXXXX

Lostagbar stromforsorjningsenhet: Denna symbol betyder att du ska anvanda
den angivna stromtillforseln. “xxxxxx” anger modellnumret fér godkénda
stromforsorjningsenheter som ska anvandas.

Avsedd anvandning

Sonicare-eltandborstar anvands for att ta bort plack och matrester fran
tanderna, for att minska skador pa tdnderna och for att forbattra och bibehalla
munhalsan.

Din Philips Sonicare (bild 1.)

Handtag

Av/pa-knapp

Intensitetsindikator
Lages-/intensitetsknapp
Lagesindikator

Paminnelse om byte av borsthuvud
Batteriindikator

Ljusring

O~NOYUT D WN =
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Tillbehor:
9 Skydd till borsthuvud
10 Smart borsthuvud
11 BrushSync-symbol
12 USB-laddare (véggadapter medféljer inte)
13 Resefodral
14 Resefodral for laddare
15 USB-kabel
Obs! Vilka tillbehor som medféljer kan variera beroende pa vilkken modell du
har kopt.

Obs! Vaggadapter medféljer inte. Vi rekommenderar valfri kompatibel
stanksaker adapter som ar IPX4-klassad (vilket kan identifieras genom texten
"IPX4" eller symboler pa adaptern).

Kom igang med Sonicare-appen

Sonicare-appen synkroniseras med tandborsten for att ge dig en ansluten

upplevelse. Om du ansluter tandborsten till ditt Sonicare-appkonto kommer

du att kunna:

- Spara dina borstframsteg

- Fa personliga tips och praktiska rekommendationer for att forbattra din
munhélsa

- Fatillgéng till hela utbudet av formaner och fa I6pande uppgraderingar

Appen ar kompatibel med flera olika slags mobiltelefoner.

Sa har gor du for att borja anvanda appen:

1 Ladda ned Sonicare-appen till din telefon.

Se till att telefonen har Bluetooth aktiverat.

Ta upp tandborsten for att sakerstalla att den ar aktiv (lampan ar tand).

Oppna appen och félj stegen.

Parkoppla tandborsten med appen.

Skapa ditt konto via appen. Slutfér uppdateringen av inbyggd

programvara, om du uppmanas till det, for att fa tillgang till de senaste

forbattringarna och funktionerna.

7 Borsta regelbundet med tandborsten ansluten till appen. Nar du
regelbundet synkroniserar tandborsten med appen far du uppdateringar
for att forbattra din munhalsa.

8 Synkronisera regelbundet.

9 Foroptimal datadverforing boér du ha din mobiltelefon i nédrheten under
borstning.

ok WN
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Sa har synkroniserar du manuellt: Anslut tandborsten med appen varannan
vecka for att utnyttja appens funktioner.

Sa har synkroniserar du automatiskt: Tillat platstillstand nar du har
konfigurerat appen. Genom att tillata platstillstand vet din telefon nar den ar
inom tandborstens anslutningsomrade och kan uppdatera dina
borstningsdata i appen for att tillhandahalla de senaste insikterna och
rekommendationerna.

Obs! Se till att telefonens Bluetooth ar paslagen nar du anvander appen, sa att
din tandborste kan 6verféra och uppdatera dina borstningsdata i appen. Om
du har fragor om varfor dina borstningsdata samlas in, |as Sonicares
sekretesspolicy som ar tillganglig under hela konfigureringsprocessen for
appen.

Appens funktioner

Din Sonicare-eltandborste har smarta sensorer som ger dig aterkoppling om
dina borstningsvanor. Till exempel:

- Dagliga bortstningssessioner

- tidsatgang vid varje borstningssession

- tillampat borstningstryck

- Personliga tips och praktiska rekommendationer

- Paminnelse om byte av borsthuvud (baserad pa faktisk anvandning)
Sonicare-appen samlar in uppgifterna fran de smarta sensorerna och spérar
dina borstningsvanor 6ver tid.

Sa har gor du
Satta fast borsthuvudet

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma riktning som
handtagets framsida.
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v

2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets metallskaft tills det tar
stopp.
Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget.
Detta ar normalt.

Anvanda din Philips Sonicare-tandborste

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen ar det normalt att
kanna storre vibration an nar du anvander en tandborste som inte ar eldriven.
Det ar vanligt att forstagdngsanvandare trycker for hart. Tryck bara forsiktigt
och lat tandborsten skota borstningen at dig. Folj borstningsanvisningarna
nedan for basta mojliga upplevelse.

For att hjalpa dig komma igang med din nya Sonicare-eltandborste bor du
anvanda en lagre instéllning de forsta 1-2 veckorna och sedan byta till en
hogre installning.

Borstningsanvisningar

2 Placera tandborsten mot ténderna i en liten vinkel (45 grader). Tryck
bestamt sa att borsten kommer at tandkottskanten eller precis under
tandkottskanten.

Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med tanderna hela tiden.
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fase

4 Hall borsten forsiktigt mot tdnderna och tandkéttskanten. For
borsthuvudet fram och tillbaka 6ver tanderna med sma rorelser sa att
borsten kommer at mellan tdnderna. Gér den har rérelsen under hela
borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi rekommenderar inte att du
skrubbar som du gér med en manuell tandborste.

Obs! Om du trycker for hart kommer du att uppmarksammas av en
forandring i vibration i handtaget och ett blinkande lila ljus.

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt
uppratt och gora flera vertikala éverlappande borstdrag over varje tand.

6 Nardu har slutfort borstningscykeln kan du lagga ytterligare tid pa att
borsta tandernas tuggytor och de omraden dar tdnderna missfargas. Du
kan &ven borsta tungan med tandborsten pa- eller avslagen.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar saker att anvanda pa tandstallning

(borsthuvuden slits ut snabbare nar de anvands pa tandstallning) och

lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader) om de ar felfria och inte sitter Iost.
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Forsakra dig om att du borstar jamnt i hela munnen genom att dela in munnen
i sex delar med hjalp av BrushPacer-funktionen. BrushPacer delar in
borstningstiden i sex lika stora segment och anger nar du ska ga vidare till
nasta del. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehall. Tandborsten
stangs av automatiskt nar borstningscykeln ar slut.

Obs! Ytterligare tid kan laggas till nar du anvander lagena White eller Gum
Health.

Lagen

Din el-tandborste ar utrustad med upp till 4 olika ldgen: Clean, Sensitive, White
och Gum Health.

Beroende pa vilket smart borsthuvud du anvander kommer det optimala laget
och intensiteten att valjas automatiskt av BrushSync-teknik.

For att manuellt andra lage, tryck pa lage/intensitetsknappen nar tandborsten
ar avstangd. Alla borsthuvuden fungerar med varje lage.

Clean Sensitive Gum Health White

(kanslig)
Fordelar Plackborttag-  Extra Plackborttag- Plack- och

ning skonsamt ning och ytflackbort-
lage for tandkotts- tagning
kansliga massage
tander och
kansligt

tandkott
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Clean Sensitive Gum Health White
(kénslig)
Rekommen- Hog Lag* Hog Hog
derad
intensitetsni-
va
Total 2 minuter 2 minuter 3 minuter och 2 minuter och
borstnings- 20 sekunder 40 sekunder
tid
Sa har Borsta varje Borsta varje Borsta varje Borsta varje
borstar du segmenti segmenti20 segmenti20 segmenti20
20 sekunder.  sekunder sekunder, sekunder,

borsta sedan
segment
7,89 0ch 10i
20 sekunder
vardera.

borsta sedan
segment 7
och 8i20
sekunder
vardera.

Obs! *Friskrivning finns i EasyStart-avsnittet.
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Intensitetsnivaer

Instéllning av intensiteten

Eltandborsten har upp till tre olika intensitetsinstaliningar:
- HOog intensitet (tre lampor)
- Medelintensitet (tva lampor)
- Lagintensitet (en lampa)
Obs! Vi rekommenderar hég intensitet for basta resultat.

Valj 6nskad intensitet manuellt genom att trycka pa lages-/intensitetsknappen
nar tandborsten ar pa for att vaxla mellan de olika alternativen.
Intensitetsinstallningen kan bara andras nar tandborsten ar pa.

BrushSync-teknik

Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet kommunicera med handtaget
via ett mikrochip. Symbolen £ pa borsthuvudets nederdel indikerar att
borsthuvudet anvander denna teknik.

BrushSync-tekniken ger:

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Synkronisering av borsthuvudets lage och intensitet

Philips Sonicare erbjuder en rad smarta borsthuvuden med BrushSync-teknik.
Om du vill se hela vart sortiment av borsthuvuden och hitta det borsthuvud
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som passar dig béast kan du ga till www.philips.com/toothbrush-heads for
mer information.

Funktioner

- Feedback for trycksensorn

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- paminnelse om byte av borsthuvud.
- Synkronisera borsthuvudets lage

Feedback for trycksensorn

Din Sonicare-tandborste mater det tryck du tilldmpar nar du borstar, for att
skydda ditt tandkott och dina tdnder mot skador.

N T~ \
Om du trycker for hart férandras handtagets ljud och vibrationer samtidigt
som borstningsfeedbacklampan blinkar lila Iangst ner pa handtaget tills du
minskar trycket.

Obs! Produktens trycksensor med feedback ar aktiverad vid leverans. Om du
vill inaktivera den har funktionen (se "Aktivera eller inaktivera funktioner").

BrushPacer

NN
\ ST ]

@ &

BrushPacer ar en intervalltimer som hjalper dig att borsta hela munnen jamnt
genom att delain den i sex delar.

Obs! Ytterligare tid laggs till nar du anvander lagena White eller Gum Health
(nar de ar tillgangliga).
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SmarTimer

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut genom att
automatiskt stanga av tandborsten i slutet av borstningscykeln.

Tandlakare rekommenderar att tdnderna borstas minst tva minuter tva ganger
om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har bérjat borsta tanderna gor
tandborsten ett uppehall. Om du trycker pa av/pa-knappen inom 30 sekunder
fortsatter timern sa att du kan avsluta borstningen. Efter en paus pa

30 sekunder nollstalls SmarTimer.

EasyStart

Den hér Philips Sonicare-modellen levereras med EasyStart-funktionen
inaktiverad. EasyStart-funktionen ¢kar borstningskraften gradvis under de
14 forsta borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning med Philips
Sonicare. EasyStart-funktionen fungerar i alla lagen.

*Friskrivning

Nar Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska studier maste den
anvandas vid hog intensitet med handtaget fulladdat och EasyStart-
funktionen inaktiverad.

For att aktivera EasyStart (se "Aktivera eller inaktivera funktioner").

paminnelse om byte av borsthuvud.

Philips Sonicare anvander BrushSync-teknik som kanner av slitage av
borsthuvudet.

Obs! Den har funktionen fungerar endast med smarta Philips Sonicare-
borsthuvuden med BrushSync-teknik.

1 Nar du satter dit ett nytt smart borsthuvud foér forsta gangen kanner
handtaget av att du har ett Philips-borsthuvud med BrushSync-teknik och
borjar spara borsthuvudets slitage.

2 Overtid, med utgéngspunkt i vilket tryck som anvands och hur lange
borsthuvudet har anvants totalt, kommer handtaget att kdnna av slitaget
pa borsthuvudet for att faststalla den basta tidpunkten for byte av
borsthuvud. Funktionen garanterar basta rengéring och skotsel av dina
tander.
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L]

3 Nar paminnelselampan for byte av borsthuvud lyser gult bor du byta
borsthuvud.

Obs! Alla smarta borsthuvuden har funktionen for paminnelse om byte av

borsthuvud aktiverad fran borjan. Se “Aktivera eller inaktivera funktioner” om

du vill inaktivera paminnelsen om byte av borsthuvud.

Synkronisera borsthuvudets lage

Borsthuvuden med BrushSync-teknik har ett mikrochip som kommunicerar

med handtaget och synkroniserar det med rekommenderat ldge och

intensitet. De flesta borsthuvuden med BrushSync-teknik kopplas automatiskt

till Clean Mode. Borsthuvuden med specifika fordelar kommer att kopplas med

motsvarande lage (nar det ar tillgangligt), exempel inkluderar:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health-lage

- W3 Premium White eller W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
White-lage

- S2 Sensitive: Sensitive-lage

Obs! Om du valjer att andra lage/intensitet fran den rekommenderade

installningen kommer borsthuvudet att komma ihag den valda instéllningen

for framtida borstningssessioner.

Aktivera eller inaktivera funktioner

Du kan aktivera eller inaktivera féljande av tandborstens funktioner:

- EasyStart

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Feedback for trycksensorn

Obs! Funktionen for paminnelse om byte av borsthuvud ar endast kompatibel
med smarta Sonicare-borsthuvuden. Det smarta borsthuvudet maste sitta pa
tandborsten for att du ska kunna aktivera eller inaktivera paminnelsen om
byte.

Fran handtaget:

Steg 1: Placera handtaget pa en ansluten
laddare/laddningsresefodral.
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Steg 2: Hall av/pa-knappen intryckt i:

EasyStart paminnelse om  Feedback for
byte av trycksensorn
borsthuvud.

Upp till 3 Upp till 5 Upp till 7 sekunder

sekunder sekunder

| | \

Steg 3: Slapp av/pa-knappen nar du hor:

Ett pip Ett pip och sedan Ett pip, tva pip och sedan
tva pip tre pip

\ { \

Tillsammans med:

Om du ser vanster LED for batteriindikatorn blinka gront 2
ganger och hor 3 toner fran 1ag till hog, sa har funktionen

aktiverats.
e
vl
ELLER
| Omduservanster LED for batteriindikatorn blinka gult 1 géang
N och hor 3 toner fran 1ag till hog, sa har funktionen avaktiverats.
)
/2N

Laddning och batteristatus

Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att ge i genomsnitt

42 borstningssessioner, dar varje session ar tvad minuter lang (21 dagar om
tandborsten anvands tva ganger om dagen) med ett fulladdat batteri.
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den tva minuter langa
borstningssessionen, nar du pausar tandborsten och nar den laddas.
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Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt innan forsta
anvandningstillfallet, men du kan anvanda Philips Sonicare-tandborsten innan
batteriet ar fulladdat.

Obs! Det kan ta upp till 48 timmar att ladda Philips Sonicare-tandborsten i
resefodralet.

Laddning

Ladda pa laddaren

1 Anslut USB-laddningskabeln till en vdggadapter och koppla in
vaggadaptern i ett vdgguttag.

2 Placera handtaget pa laddaren.
3 Anslutden inkopplade USB-kabeln till stromforsérjningsenhetens 5 V DC-
ingang.
- Ladda endast med Philips-kompatibla laddare eller sakerhetsgodkanda
adaptrar med féljande ingangsvarden: 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W
och utgéngsvarden 5V DC, 2,5 W.
- En UL-listad eller certifierad 1310 klass 2 stromtillforsel (endast NAM).
4 Batteriindikatorn och ljusringen tands, handtaget piper tva ganger och alla
lampor pa handtaget tands nerifran och upp.
5 Den blinkande lampan pa batteriindikatorn anger att tandborsten laddas.
6 Nar handtaget sitter pa laddaren och batteriet ar fulladdat blinkar LED-
lamporna pa batteriindikatorn gront. Nar batteriet ar fullt lyser lampan
med fast gront sken under 30 sekunder och slacks sedan.

Ladda med resefodralet




550 Svenska

Obs! Vilka tillbehor som medféljer kan variera beroende pa vilken modell du
har kopt.
1 Anslut USB-kabeln till laddningsresefodralet.
2 Anslut den inkopplade USB-kabeln till stromforsorjningsenhetens 5V DC-
ingang.
- Ladda endast med Philips-kompatibla laddare eller sékerhetsgodkanda
adaptrar med féljande ingangsvarden: 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W
och utgangsvarden 5V DC, 2,5 W.
- En UL-listad eller certifierad 1310 klass 2 stromtillforsel (endast NAM).
Viktigt! Vaggadaptern maste vara en saker, extra lag spanningskalla som ar
kompatibel med de elektriska specifikationer som finns pa undersidan av
enheten.
3 Placera handtaget i laddningsresefodralet.
- Handtaget avger tva korta signaler for att bekrafta att det ar korrekt
placerat for laddning.
- Den blinkande lampan pa batteriindikatorn anger att tandborsten
laddas.
4 Resefodralet laddar tandborsten tills den ar fulladdad.
- Nar handtaget ar fulladdat lyser batteriindikatorn gront i 30 sekunder
och slacks sedan.
Obs! Det kan ta langre tid att ladda handtaget med laddningsresefodralet an
med laddaren.

Batteristatus

Batteristatus (handtag pa ansluten laddare/laddningsresefodral)
Nar handtaget placeras pa laddaren eller i laddningsresefodralet visar
batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus Antal blinkande LED LED-farg

Lagt 1 Blinkande gront sken
Delvis fulladdat 2 Blinkande gront sken
Fulladdat 3 Blinkar gront tills det ar

fullt, sedan gronti 30
sekunder och stangs
sedan av
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Batteristatus (nar handtaget inte ar pa inkopplad
laddare/laddningsresefodral)

Nar tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa undersidan av
handtaget batterinivan.

Batteristatus Antal lysdioder LED-farg
Fulladdat 3 Fast gront sken
Delvis fulladdat 2 Fast gront sken
Medellagt 1 Fast gront sken
Lagt 1 med 3 pip efter Blinkar gult
borstningen
Tomt ; med 2 omgangarom  Blinkar gult
pip

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for att spara energi.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av. Placera tandborsten
i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan du lata tandborsten
std i laddaren nar du inte anvander den.

Rengoring
Tandborsthandtag

"J‘, (f
1 Taloss borsthuvudet och skélj metallskaftet och knapparna med varmt

vatten. Se till att ta bort tandkramsrester pa handtaget och runt
knapparna, helst efter varje gang eller dtminstone en gang i veckan.

Varning! Tryck inte vassa foremal mot gummiforslutningen pa
metallskaftet eller runt knapparna, det kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort 6verflodigt vatten.
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3 Torka av handtaget med en mjuk trasa eller handduk.

Borsthuvud

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje anvandning och Iat lufttorka.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj borsthuvudanslutningen
med varmt vatten minst en gang i veckan. Skolj aven reseskyddet vid behov
och lufttorka. Anvénds endast pa ett torrt borsthuvud.

Obs! Borsthuvudets lock anvands under leveransen och har sedan ingen direkt
funktion.

Laddare

1 Draurnatsladden innan du rengér laddaren.

2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

3 Torka laddaren med en mjuk trasa eller handduk.

Resefodral

Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att rengora resefodralet
och 13t det lufttorka.

Resefodral for laddare

1 Koppla urladdningsresefodralet innan du borjar rengéra det.

2 Torka av resefodralet med en fuktig trasa och |3t det lufttorka.

Forvaring

Om du inte tanker anvanda produkten under en langre period, kopplar ur den
fran eluttaget, rengér alla delar och férvara dem pa en sval, torr plats som inte
utsatts for direkt solljus.

Byten
For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips Sonicare var tredje
manad. Anvand bara Philips Sonicare-borsthuvuden.



Hitta modellnumret
Modellnumret finns pa undersidan av Philips Sonicare-tandborstens handtag.

(t.ex. HX123A).

Felsokning
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Det hér kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.philips.com/support, fylla i modellnumret och lasa
svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Jag kan inte satta fast
borsthuvudet
ordentligt. Det finns ett
mellanrum mellan
borsthuvudet och
handtaget.

Detta mellanrum ar
normalt och kravs for att
borsthuvudet ska kunna
vibrera pa lampligt satt.
Borsthuvudet maste
kunna réra sig for att
skapa ratt mangd
vibrationer.

Vibrationen i min
Philips Sonicare-
tandborste har mindre
kraft &n tidigare.

Borsthuvudet sitter for
nara tandborstens
huvuddel eller sa
behover tandborsten
laddas.

Ta loss borsthuvudet fran
handtaget och satt det pa
plats pa metallskaftet
igen med ett litet
mellanrum. (1-2 mm).

Se till att laddaren ar
ansluten till en stromkalla
och att den star pa en
plan yta innan du placerar
tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsteni 24
timmar.

Jag har laddat
tandborsten men den
fungerar bara under en
kort tid.

Tandborstens underdel
star inte plant pa
laddaren nar du
forsoker ladda den.

Se till att laddaren ar
ansluten till en stromkalla
och att den star pa en
plan yta innan du placerar
tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsteni 24
timmar.
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Garanti och support

Ga till www.philips.com/support och ange modellnumret som finns pa
undersidan av enheten i sokfaltet for att fa mer information om hur du
registrerar enheten, garantiinformation och andra vanliga supportdmnen.
All produktsupport, information om stromférbrukning och EU-férsékran om
overensstammelse finns pa www.philips.com. Nar du har sokt efter enheten
kan du hitta information om produktens funktioner, tekniska specifikationer
och tillgangliga tillbehor.

Garantiundantag

Foéljande omfattas inte av garantin:

- Tillbehor for anvandning i munnen omfattar borsthuvuden och
munstycken.

- Skador som orsakats av anvandning av ej godkanda reservdelar eller
borsthuvuden.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning, misskotsel, andringar eller
obehorig reparation.

- Normaltslitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfargning och
blekning.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far
slangas bland hushallssoporna.
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

- INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MASTE ATERVINNAS ELLER
KASSERAS PA RATT SATT.

- Detinbyggda laddningsbara batteriet kan tas ut for kassering. Om du inte
kanner dig bekvam med att montera isar elektroniska produkter kan du be
om hjalp pa en lokal atervinningscentral eller reparationsverkstad.
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Anvisningar for att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns pa
www.philips.com/support. Anvand sokféltet pa supportsidan for Philips
och hitta din produkt genom att fylla i tandborstens modellnummer.
Modellnumret borjar med HX (t.ex. HX123A) och finns pa undersidan av
tandborsten. Instruktioner om hur du byter batteri finns i avsnittet for
felsokning och reparationer pa produktens supportsida.
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Giris

Philips Sonicare ailesine hos geldiniz! Bu dis fircasi; Gstin dis plagi ¢ikarma,
daha beyaz disler ve daha saglikli dis etleri elde etmenizi saglar. Sonicare'in
hassas sonik teknolojisi ile klinik olarak gelistirilmis ve kanitlanmis 6zelliklerinin
birlesimi sayesinde her fircalamada iyi temizligi elde edebileceginizden emin
olabilirsiniz.

Ek destek ve Urln kaydi icin su adresi ziyaret edebilirsiniz:
www.philips.com/support

Onemli glivenlik bilgileri

Uriini sadece kullanim amacina gére kullanin. Uring, pillerini ve aksesuarlarini
kullanmadan 6nce bu bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tizere
saklayin. Yanlhs kullanim, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol acabilir.
Cihazla birlikte verilen aksesuarlar Urtinlere gore farklilik gosterebilir.

Uyarilar

- Sarj kablolarini, sarjli seyahat cantalarini ve duvar adaptorlerini sudan uzak
tutun.

- Temizlikten sonra, sarj kablolarinin, sarjli seyahat cantalarinin ve duvar
adaptorlerinin elektrige baglamadan 6nce tamamen kuru oldugundan
emin olun.

- Bucihazin cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis
veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi
durumunda mimkundir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Kucuk cocuklarin Grtinle oynamalari engellenmelidir.

- Temizlik bolumunde aksi belirtiimedikce Grtndn hicbir parcasini bulasik
makinesinde temizlemeyin.

- Sarj kablolarini, sarjli seyahat cantalarini ve duvar adaptorlerini acik havada
veya sicak yuzeylerin yakininda kullanmayin.

- Yalnizca Philips tarafindan Uretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.
Uriinle birlikte verilmisse, yalnizca orijinal USB kablosunu, USB giic kaynagi
Unitesini veya USB olmayan guc kaynagd Unitesini kullanin.

- Bucihaz kullanici tarafindan onarilabilecek hicbir parca icermemektedir.
Cihaz hasar gorurse, Ulkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisim
kurun (bkz. "Garanti ve destek”).

- Sarj kablosu, sarjli seyahat cantasi veya duvar adaptdrlerinden herhangi biri
hasar gormusse kullanmayi birakin.

- Bucihaz yalnizca disleri ve dis etlerini temizlemek icin tasarlanmistir.
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Firca bashgini her 3 ayda bir veya yipranma belirtileri olusmussa, daha erken
degistirin. Tayleri kirllan veya bukulen firca bashgini kullanmayi birakin.
Maksimum kullanim ytksekligi 4500 metredir.

Firca govdesini, 6zellikle firca bashgi baglanti yerini durulayin. Sizdirmazlk
lastiginin cevresini nazikce temizleyin.

Seyahat cantasina koymadan once firca bashidinin ve dis fircasinin kuru
oldugundan emin olun.

Ucucu yaglar veya hindistancevizi yagi iceren Urtinlerle dogrudan temastan
kacinin. Temas, firca killarinin yerinden ¢ikmasina neden olabilir.

Philips trinlerinde bulunan REACH maddelerine iliskin bilgiler
www.philips.com/REACH adresinde bulunabilir.

TIBBi UYARILAR

Kullanimdan sonra asiri veya uzun surreli kanama meydana gelirse veya
kullanim sirasinda rahatsizlik veya agri hissederseniz cihazi kullanmayi
birakin ve dis hekiminize/doktorunuza danisin.

Kalp pili ya da ameliyatla takilan baska bir cihaz kullaniyorsaniz, bu cihazi
kullanmadan 6nce doktorunuza ya da Ureticiye danisin.

Bu cihaz bir kisisel bakim cihazidir ve dis muayenehanelerinde veya
hastanelerde birden fazla hasta tzerinde kullaniimamalidir.

Pil glivenlik talimatlari

Bu cihaz, yalnizca uzman kisiler tarafindan ¢ikarilmasi gereken,
degistirilemeyen piller icerir.

Yalnizca Philips HX6100 (giris degerleri: 100-240 V~; 50/60 Hz; 1,4 W),
HX6110 (giris degerleri: 4,75-5,25 VDC, 1,5 W), HX6160 (giris degerleri:
100 - 240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (giris degerleri: 100 - 240 V~; 50/60
Hz; 1,5 W), WAAxxxx (giris degerleri: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Uriin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines isigina veya yiksek
sicakliga maruz birakmayin.

Uriin asir isinirsa veya Griinden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj
islemi her zamankinden daha uzun surerse GrinU kullanmayi ve sarj etmeyi
birakip Philips ile iletisime gegin.

Urlinleri ve pillerini mikrodalga firina ya da enddiksiyonlu pisiricilerin tistiine
koymayin.

Pillerin 1sinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde agida ¢ikarmasini
onlemek icin Urlinu veya pili agmayin, delmeyin, sokmeyin, degisiklik
yapmayin veya hasar gdérmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri yikleme
veya tersine ylkleme yapmayin.

Bu cihaz degistirilebilir olmayan piller icermektedir. Pil kullanim dmrinin
sonuna geldiginde, uygun sekilde atilmalidir; imha ile ilgili bélime bakin.
Cihazi 0 °Cila 40 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin ve kullanin.
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- Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da gozlere temas etmemesine dikkat
edin. Bu durumda, hic vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve
bir doktora basvurun.

- Pillere dokunurken ellerinizin, Grtintn ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

- Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini dnlemek icin pil
Uzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, ytzik vb.)
temas etmemesine ¢ok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya sarmayin.
Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik
torbaya koyun.

- Bucihaz bir Lityum-iyon sarj edilebilir hiicre icerir. UYGUN SEKILDE GERI
DONUSTURULMELI VEYA ATILMALIDIR.

Saklama ve tasima kosullari
Sicaklik -20 °Cile 60 °C arasi.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tim
standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Radyo Ekipman Direktifi

Philips, isbu belge ile radyo ekipman turtne (Bluetooth®, NFC) sahip elektrikli

dis fircalarinin 2014/53/EU Direktifi'ne uygun oldugunu beyan eder.

- Gecgerli Urlinlerdeki Bluetooth radyo frekansi araytizti 2,4 GHz bandinda
cahsir.

- Bluetooth cihazinin maksimum cikis gtict 3 dBm'dir.

- Gecgerli Urtnlerdeki NFC radyo frekansi araylzi 13,56 MHz bandinda calisir.

- Cihazin ilettigi maksimum RF glicti 30,16 dBm'dir.

AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet adresinden ulasabilirsiniz:

www.philips.com/support

Not: Farkli modellerdeki 6zellikler farkllik gosterebilir. Bazi modellerde

Bluetooth veya NFC bulunmayabilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
KULLANILAN SEMBOLLERIN LiSTESi

Urlin Gzerinde asagidaki simgeler bulunabilir:
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Kullanim Kilavuzu'nu okuyun: Bu sembol, cihazi kullanmadan énce kullanim
talimatlarini okumaniz gerektigi anlamina gelir.

D1 K

XXXXXX

Cikarilabilir glic kaynadi Unitesi: Bu sembol, belirtilen gl kaynaginin
kullanilmasi anlamina gelir. "xxxxxx", kullanilacak onayli glic kaynagi tnitesinin
model numarasini belirtir.

Kullanim amaci

Sonicare serisi elektrikli dis fircalari, dis cirimelerini azaltmak ve agiz saghigini
iyilestirmek ve korumak icin yapiskan plak ve gida kalintilarini dislerden
uzaklastirmak Uzere tasarlanmistir.

Philips Sonicare cihaziniz (Sek. 1.)
Firca gévdesi

Ac¢ma/kapama digmesi

Yogunluk gostergesi

Mod/yogunluk digmesi

Mod gostergesi

Firca bashgi degistirme hatirlaticisi

Pil gostergesi

Isik halkasi

Aksesuarlar:

9 Firca bashgi kapadi

10 Akilli firca bashklari

11 BrushSync simgesi

12 USB sarj cihazi (duvar adaptort dahil degildir)

CO~NOUTES WN —
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13 Seyahat cantasi
14 Sarjl seyahat cantasi
15 USB kablosu

Not: Dahil olan aksesuarlar satin alinan modele gore degisiklik gosterebilir.

Not: Duvar adaptéri dahil degildir. Herhangi bir uyumlu IPX4 sicramaya
dayanikh adaptoru kullanabilirsiniz (adaptor Gzerindeki "IPX4" yazisi veya
sembollerinden taninabilir).

Sonicare uygulamasi: Baslangi¢

Sonicare uygulamasi, dis fircanizla esleserek baglantili bir deneyim yasamanizi
saglar. Dis fircanizi Sonicare uygulama hesabiniza baglayarak asagidakileri
yapabilirsiniz:

- Fircalama ilerlemenizi takip edin

- Agiz sagliginizi gelistirecek kisisellestirilmis ipuclari ve uygulanabilir neriler
alabilirsiniz

- TUm avantajlara erisebilir ve diizenli glincellemeleri alabilirsiniz

Uygulama ¢ok cesitli cep telefonlariyla uyumludur.

Sonicare uygulamasini kullanmaya baslamak icin:

1 Sonicare uygulamasini telefonunuza indirin.

2 Telefonunuzda Bluetooth'un etkin oldugundan emin olun.

3 Etkin oldugunu (isiklarinin agik oldugunu) dogrulamak icin dis fircanizi
elinize alin.

4 Uygulamayi acip adimlariizleyin.

Dis fircanizi uygulamayla eslestirin.

6 Uygulamada hesabinizi olusturun. istenirse, en glncel iyilestirme ve
Ozelliklere erisebilmek icin Grtin yazilimi glincellemesini tamamlayin.

7 Uygulamaya bagli dis fircanizla dizenli olarak fircalayimn. Dis fircasi ile
uygulamayi dizenli olarak esitlerseniz genel agiz sagliginizi artirmaya
yardimci olacak glincellemeler alirsiniz.

8 Esitleme islemini diizenli olarak yapin.

9 Optimum veri aktarimi icin telefonunuzu dis firganiza yakin tutun.

Manuel esitleme icin: Uygulamanin 6zellik ve yeteneklerden yararlanabilmek

icin dis fircasi ile uygulamayi her iki haftada bir baglayin.

Otomatik esitleme icin: Uygulamayi kurarken konum izni verin. Konum izni

verdiginizde telefonunuz, dis fircanizin baglanti menzilinde oldugunu

anlayabilir ve en yeni analiz ve 6nerileri sunmak amaciyla fircalama verilerinizi
uygulamaya gonderir.

Not: Dis fircanizin fircalama verilerinizi uygulamaya aktarabilmesi ve

glincelleyebilmesi icin uygulamayi kullanirken telefonunuzun Bluetooth

1%
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ozelliginin acik oldugundan emin olun. Fircalama verilerinizin toplanma
nedeniyle ilgili sorulariniz varsa uygulama kurulumu strecinde sunulan
Sonicare Gizlilik Bildirimini inceleyebilirsiniz.

Uygulama o6zellikleri

Sonicare elektrikli dis fircanizda asagidaki dis fircalama aliskanliklariniz
hakkinda bilgi toplamaniza olanak taniyan akilli sensérler bulunur:

- GuUnluk fircalama seanslari

- Her fircalama seansinda harcanan sure

- Uygulanan fircalama kuvveti

- Kisiye 6zel ipuglari ve uygulamaya yonelik 6neriler

- Firca bashgi degistirme hatirlatma (gerceklesen kullanima uygun olarak)
Sonicare uygulamasi, akilli sensorler tarafindan saglanan verileri toplar ve
zamanla gelistirdiginiz fircalama aliskanliklarinizi takip eder.

Baslangic
Firca bashigini takma

1 Firca bagllgl\m, firca killarini sapin 6n kismi ile ayni ydne bakacak sekilde
hizalaymn.

A

2 Firca bashgini gidebildigi yere kadar metal cubugun Uzerine sertce bastirin.

Not: Firca bashdi ile firca gdvdesi arasinda kiiclk bir bosluk olmasi
normaldir.

Philips Sonicare dis fircanizin kullanimi

Sonicare dis fircanizi ilk kez kullaniyorsaniz elektrikli olmayan bir dis fircasina
kiyasla daha fazla titresim hissetmeniz normaldir. ilk kez kullanan kisilerin cok
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fazla kuvvet uygulamalari sik rastlanan bir durumdur. Yalnizca hafif bir sekilde
bastirin ve fircalama isini dis fircasina birakin. En iyi deneyim icin asagidaki
fircalama talimatlarini lutfen uygulayin.

Yeni Sonicare elektrikli dis fircaniza gecis stirecinde size yardimci olmast icin ilk
1-2 hafta daha dusuk bir ayar kullanin, ardindan daha yiksek bir ayara gecin.

Dis fircalama talimatlari

2 Disfircasi killarini disinizle arasinda dar bir aglyla (45 derece) yerlestirin.
Firca killarmin dis eti cizgisine veya dis eti cizgisinin biraz altina erisebilmesi
icin yeterince bastirin.

Not: Fircanin orta kisminin daima dislerle temas halinde olmasini saglayin.

I
3 Philips Sonicare cihazinizi agmak icin agma/kapama diigmesine basin.
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4 Fircayr hafifce dislerin Gizerine ve dis eti cizgine yerlestirin. Dislerinizi kiguk
ileri ve geri hareketlerle fircalayarak firca killarinin dislerin arasindaki
boélgeler ulasmasini saglayin. Fircalama déngiinliz boyunca bu harekete
devam edin.

Not: Firca killari dis ylizeyine temas ettiginde hafifce disa dogru yayilmalidir.
Manuel bir dis fircasinda oldugu gibi fircalama hareketi yapmaniz
onerilmez.

Not: Cok fazla basinc uygularsaniz firca gévdesinin titresimindeki degisiklik
ve yanip sonen mor fircalama geri bildirim isigri ile uyarilirsiniz.

5 Ondislerin ic ylizeyini temizlemek icin firca sapini yari dik bir sekilde yatirin
ve her dise birkac dikey fircalama darbesi uygulayin.

6 Dis fircalama dongusunu bitirdikten sonra, dislerinizin cigneme ylzeyleri ile
lekelenmis kisimlarini bir stire daha fircalayabilirsiniz. Dilerseniz dilinizi de
dis fircasi acik veya kapaliyken fircalayabilirsiniz.

Not: Philips Sonicare dis fircaniz; dogru sekilde sabitlenmis ve zarar géormemis

olmalari kosuluyla, dis teli (dis fircasi basliklari dis teli kullanimiyla daha erken

yipranir) ve dis restorasyonlarinda (dolgu, kaplama, veneer) glivenle
kullanilabilir.

BrushPacer

ALY
Agzinizin her bolgesinde esit fircalama saglamak icin BrushPacer 6zelligini
kullanarak agzinizi 6 bolime ayirin. BrushPacer, fircalama sdresini 6 esit
segmente bolerek bir sonraki alana ne zaman ge¢meniz gerektigini bildirir.
Segmentleri belirtmek icin titresimde kisa bir duraklama yasanir. Fircalama
seansinin sonunda dis fircasi otomatik olarak durur.

Not: White veya Gum Health modlarini kullandiginizda stire uzayabilir.
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Modlar

Elektrikli dis fircanizda en fazla 4 farkli mod bulunur: Clean, Sensitive, White ve
Gum Health.

Kullandiginiz akilh firca basligina bagh olarak, en uygun mod ve yogunluk
BrushSync teknolojisi tarafindan otomatik olarak secilir.

Modu manuel olarak degistirmek icin dis fircasi kapaliyken mod/yogunluk
digmesine basin. Tum firca basliklari her modda calisir.

Clean Sensitive Gum Health White
islev Plak clkarma  Hassas disler  Plak cikarma  Plak ve ylzey
ve dis etleri ve dis eti lekesi ¢ctkarma
icin ekstra masajl
hassas mod
Onerilen Yiiksek Dusuk* Yiksek Yiiksek
yogunluk
seviyesi
Toplam 2 dakika 2 dakika 3 dakika 20 2 dakika 40
fircalama saniye saniye

siresi




Clean

Sensitive

Gum Health
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White

Nasil
fircalanmal

Agzinizin her
bdlgesini 20

Her segmenti
20 saniye

saniye stireyle sureyle
fircalayin

fircalayin.

Her segmenti
20 saniye
streyle
fircalayin,

)]
ardindan
7,8,9.ve 10.
segmentin
her birini 20
saniye
fircalayin.

Her segmenti
20 saniye
streyle
fircalayin,

ardindan 7.
ve 8.
segmentin
her birini 20
saniye
fircalayin.

Q.

Not: *Yasal uyari, EasyStart bolimdnde yer almaktadir.

Yogunluklar

Yogunluk ayarlari

Elektrikli dis fircaniz 3 farkli yogunluk ayarina sahiptir:
- Yuksek yogunluk (tg isik)
- Orta yogunluk (iki 1sik)

- Dusuk yogunluk (tek isik)
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Not: En iyi sonuglari elde edebilmeniz igin yiksek yogunluk ayarini éneririz.

Yogunlugu manuel olarak secmek icin dis fircasi acikken mod/yogunluk
digmesine basarak secenekler arasinda gecis yapin. Yogunluk ayari yalnizca
dis fircasi acik konumdayken degistirilebilir.

BrushSync teknolojisi

BrushSync teknolojisi, firca bashginin firca gévdesi ile bir mikrogip sayesinde
iletisim kurabilmesini saglar. Firca bashginin altinda yer alan < simgesi, firca
baslginin bu teknolojiye sahip oldugunu gdsterir.

BrushSync teknolojisi sunlari saglar:

- Firca bashgi degistirme hatirlaticis

- Firca bashgr modu ve yogunluk eslestirmesi

Philips Sonicare, BrushSync teknolojisi ile donatilmis cok cesitli akill firca
basliklari sunar. Tum dis fircasi basligi yelpazemizi kesfetmek ve size en uygun
firca basligini bulmak icin www.philips.com/toothbrush-heads adresine
giderek daha fazla bilgi alabilirsiniz.

Ozellikler

- Basing Sensorl Geri Bildirimi

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Firca Basligi Degistirme Hatirlaticisi
- Firca Bashgi Modu Esleme

Basing Sensori Geri Bildirimi
Sonicare dis fircaniz, dis etlerinizi ve dislerinizi hasardan korumak icin
uyguladiginiz basincin miktarini élcer.
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\
Asiri basing uygularsaniz, basinci azaltana kadar sapin sesi ve titresimi degisir;
bu sirada sapin alt kismindaki fircalama geri bildirim 151g1 mor renkte yanip
soner.
Not: Urlintiniiz Basing Sensoéri Geri Bildirimi etkin sekilde gelir. Bu ézelligi
devre digi birakmak icin (bkz. “Ozellikleri etkinlestirme veya devre disi
birakma"):

BrushPacer

,"@‘\
@A\/’7~)
o)

7
‘&7

BrushPacer, agzinizi 6 bolime ayirarak esit sekilde fircalamaniza yardimci olan
bir bolim zamanlayicisidir.

Not: White veya Gum Health modlarini (mevcut oldugunda) kullandiginizda ek
stire eklenir.

SmarTimer

SmarTimer, fircalama donglstniin sonunda dis fircasini otomatik olarak
kapatarak fircalama déngunuzun bittigini gosterir.

Dis hekimleri glinde iki kez ve en az 2 dakika boyunca fircalamayi
oénermektedir.

Not: Fircalama déngusund baslattiktan sonra agma/kapama digmesine
basarsaniz dis fircasi duraklar. Acma/kapama diigmesine 30 saniye icinde
basarsaniz zamanlayici kaldigi yerden devam eder ve fircalama dongunuzi
tamamlamaniza olanak tanir. 30 saniyelik bir duraklamadan sonra, SmarTimer
sifirlanir.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli, EasyStart 6zelligi devre disi birakilmis olarak gelir.
EasyStart ozelligi, ilk 14 fircalamada giicu biraz arttirarak Philips Sonicare ile
fircalamaya alismaniza yardimci olur. EasyStart 6zelligi tum modlarda calisir.
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*Yasal Uyari

Philips Sonicare dis fircasi klinik calismalarda kullanildiginda sap, tamamen sarj
edilmis ve EasyStart 6zelligi devre disi birakilmis olarak ytksek yogunlukta
kullanilmalidir.

EasyStart 1 etkinlestirmek icin (bkz. "Ozellikleri etkinlestirme veya devre digl
birakma").

Firca Bashgi Degistirme Hatirlaticisi

Philips Sonicare GrininUz, firca bashiginin asinma seviyesini izleyen BrushSync

teknolojisine sahiptir.

Not: Bu 6zellik yalnizca BrushSync teknolojisine sahip Philips Sonicare akill firca

basliklarinda mevcuttur.

1 Yeni bir akilli firca bashgini ilk kez taktiginizda sap, BrushSync teknolojisine
sahip bir Philips firca bashgi takildigini algilayarak firca basliginin
yipranmasini izlemeye baslar.

2 Zaman icinde uyguladiginiz basinca ve firca bashginin kullanildigi toplam
stireye bagli olarak sap, firca bashginizi degistirmek icin en uygun zamani
belirlemek amaciyla firca bashgi yipranma duzeyini izler. Bu ézellik,
dislerinizin en iyi sekilde temizlenmesini ve en iyi dis bakimini garanti eder.

3 Firca Basligi Degistirme Hatirlaticisi Isigi sart yandiginda firca basligimizi
degistirmeniz gerekir.

Not: Tam akill firca basliklari, kutudan ¢ikardiginizda firca basligini degistirme

hatirlaticisi 6zelligi etkin konumdadir. Firca bashgr degistirme hatirlaticisini

devre disi birakmak icin "Ozellikleri acma veya devre disi birakma" balimuni

inceleyin.

Firca basligi modu esleme

BrushSync teknolojisine sahip firca basliklarinda yer alan mikrocip, sapla
iletisim kurarak onerilen mod ve yogunlukla eslesmeyi otomatik olarak saglar.
BrushSync teknolojisine sahip cogu firca basligi otomatik olarak Clean modu ile
eslesir. Belirli faydalara sahip firca basliklari, mevcut oldugunda ilgili mod ile
eslesir; ornekler sunlardir:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health Modu
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- W3 Premium White veya W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White Modu

- S2 Sensitive: Sensitive Modu

Not: Onerilen mod/yogunluk ayarini degistirirseniz firca basligi sectiginiz ayari

sonraki fircalama seanslari icin hatirlar.

Ozellikleri etkinlestirme veya devre disi birakma

Dis fircanizda yer alan su 6zellikleri etkinlestirebilir veya devre disi
birakabilirsiniz:

- EasyStart

- Firca Bashgi degistirme hatirlaticisi

- Basing Sensorl Geri Bildirimi

Not: Firca basligi deg@istirme hatirlatmasi yalnizca Sonicare akilli firca
basliklariyla uyumludur. Degistirme hatirlaticisini etkinlestirmek veya devre disi
birakmak icin akilli firca bashginin dis fircasina takilmis olmasi gerekir.

Firca Govdesinden

1. Adim: Sapu, fise takili bir sarj cihazinin veya sarj edilebilir
seyahat cantasinin Uzerine yerlestirin.

2. Adim: A¢ma/kapama digmesini ilgili secenek icin gereken
sire boyunca basili tutun:

EasyStart Firca Bashigi Basing Sensoru Geri
Degistirme Bildirimi
Hatirlaticisi

3 saniyeye kadar 5 saniyeye kadar 7 saniyeye kadar

{ 2 {

3. Adim: Bip sesini duydugunuzda acma/kapama digmesini

birakin:

1 bip 1 bip, ardindan 2 1 bip, 2 bip, ardindan 3
bip bip

{ { {

Birlikte:
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| Pil gostergesinin solundaki LED isik yesil renkte 2 kez yanip
sonduguinde ve alcaktan ylksede dogru 3 ses duydugunuzda
7\ ozellik etkinlestirilmistir.

YA DA

| Pil gostergesinin solundaki LED isik sari renkte 1 kez yanip
) sondugunde ve yuksekten alcaga dogru 3 ses duydugunuzda
 \\ ozellik devre disi birakilmistir.

Sarj ve pil durumu

Philips Sonicare dis fircasi, tam dolu bir pille her seansi 2 dakika stiren ortalama
42 fircalama seansi (glinde iki kez kullanilirsa 21 glin boyunca) saglayacak
sekilde tasarlanmistir. Pil gostergesi, 2 dakikalik fircalama seansini
tamamladiginizda, dis fircasini duraklattiginizda ve sarj olurken pil durumunu
gOsterir.

Not: ilk kullanimdan énce pilin tamamen sarj olmasi 24 saate kadar stirebilse
de Philips Sonicare dis fircanizi tam olarak sarj olmadan da kullanabilirsiniz.

Not: Philips Sonicare dis fircanizi seyahat cantasinda sarj etmek 48 saate kadar
surebilir.

Sarj oluyor

Sarj cihaziyla sarj etme
1 USB sarj kablosunu duvar prizine takin, duvar adaptorint duvardaki
elektrik prizine takin.

2 Firca govdesini sarj cihazina yerlestirin.
3 Takiliolan USB kablosunu 5 V DC girisli glic adaptortne baglayin.
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- Yalnizca Philips uyumlu sarj cihazlariyla veya asagidaki giris degerlerine
sahip, gtvenlik onayli adaptorlerle sarj edin: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5
W ve cikis degerleri 5 VDC; 2,5 W.

- UL onayl veya sertifikali 1310 Sinif 2 glc kaynagdi (yalnizca NAM icin)

4 Pil gostergesi ve isik halkasi yanar, sap iki kez bip sesi ¢ikarir ve sap
Uzerindeki tim isiklar sapin alt kismindan baslayarak yukariya dogru sirayla
yanar.

5 Pil gostergesindeki isigin yanip sonmesi dis fircasinin sarj oldugunu gosterir.

6 Sap sarj cihazina takiliyken ve pil tamamen sarj oldugunda, pil
gostergesinin LED isiklari yesil renkte yanip sénmeye baslar. Pil tamamen
sarj oldugunda, yesil i1sik 30 saniye boyunca surekli yanar ve ardindan
kapanir.

Seyahat cantasiyla sarj etme

£
Not: Dahil olan aksesuarlar satin alinan modele gére degisiklik gosterebilir.
1 USB kablosunu sarjli seyahat cantasina takin.
2 Takiliolan USB kablosunu 5 V DC girisli glic adaptortne baglayin.
- Yalnizca Philips uyumlu sarj cihazlariyla veya asagidaki giris degerlerine
sahip, gtvenlik onayli adaptorlerle sarj edin: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5
W ve ¢ikis deg@erleri 5 VDC; 2,5 W.
- UL onayl veya sertifikali 1310 Sinif 2 glic kaynadi (yalnizca NAM igin)
Onemli: Duvar adaptéri, cihazin altinda belirtilen nominal elektrik
degerleri ile uyumlu olan bir glivenli ekstra dustk gerilim kaynagi olmalidir.
3 Sapi sarjli seyahat cantasina yerlestirin.
- Sap, sarjicin dogru sekilde yerlestirildigini onaylamak icin 2 kisa bip sesi
ikarir.
- I?’il gostergesindeki 1s1gin yanip sonmesi dis fircasinin sarj oldugunu
gOsterir.
4 Seyahat cantasl, tamamen sarj olana kadar dis fircanizi sarj eder.
- Sap tamamen sarj edildiginde pil g6stergesi 30 saniye streyle yesil
renkte yanar ve ardindan soner.
Not: Sapi sarjl seyahat cantasi ile sarj etmek, sarj cihazinda sarj etmekten daha
uzun sUrebilir.
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Pil durumu

Pil durumu (sap, prize takih sarj cihazi/sarjl seyahat cantasi
tizerindeyken)

Sapi sarj cihazina veya sarjli seyahat cantasina yerlestirdiginizde pil géstergesi
pil seviyesini gosterir.

Pil durumu Yanip sonen LED LED rengi

sayisl
Dusuk 1 Yanip sonen yesil
Kismen dolu 2 Yanip sonen yesil
Dolu 3 Dolu olana kadar yesil

renkte yanip soner,
ardindan 30 saniye
boyunca yesil renkte
yanar ve sonra soner

Pil durumu (sap, prize takih sarj cihazinin veya sarjl seyahat
cantasinin Gzerinde olmadiginda)

Dis fircast acik durumdayken firca govdesi altindaki pil géstergesi pil seviyesini
gOsterir.

Pil durumu LED sayisi LED rengi

Dolu 3 Sabit yesil

Kismen dolu 2 Sabit yesil

Orta dusuk 1 Sabit yesil

Dusuk Fircalamadan sonra 3 Sari renkte yanip
bip sesiile birlikte 1 sonuyor

Bos 1 adet, 2 set halinde 5 Sari renkte yanip
bip sesi sonuyor

Not: Pil gdstergesi, cihaz kullanilmadiginda tasarruf saglamak icin soner.

Not: Pil tamamen bittiginde dis fircasi kapanir. Sarj etmek icin dis fircasini sarj
cihazina yerlestirin.

Not: Pili her zaman tam sarjli tutmak icin dis fircanizi kullaniimadigi
zamanlarda sarj cihazinda birakabilirsiniz.
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Temizleme

Dis fircasi govdesi
L

1 Firca bashigini ¢ikarin ve metal cubuk kismini ve digmeleri ilik suyla
durulayin. Govde Uzerinde ve dugmelerin etrafinda kalan dis macunu
kalintilarini haftada en az bir kez, tercihen her kullanimdan sonra
temizlediginizden emin olun.

Dikkat: Hasara yol acabileceginden metal cubuk tizerindeki veya
dugmeler cevresindeki kauguk contaya sivri nesnelerle bastirmayin.

2 Firca goévdesinin tim ytzeyini nemli bir bez ile temizleyin.
Not: Fazla suyu almak icin sapi lavaboya hafifce vurmayin.
3 Govdeyi yumusak bir bez veya havluyla kurulayin.

Firca bashdgi

1 Firca bashigini ve killarini her kullanimdan sonra durulayin ve acik havada
kurumasi icin birakin.

2 Firca bashgini haftada en az bir kez firca gévdesinden cikarip firca bashgi
baglanti bolimdnu ilik suyla yikaymn. Seyahat basligini ihtiya¢ duyuldukca
durulayin ve agik havada kurumaya birakin. Yalnizca kuru firca bashgi
Uzerinde kullanin.

Not: Firca basldi kapagi, nakliye amaciyla kullanilir ve strekli kullanim icin
tasarlanmamistir.

Sarj Cihazi

1 Sarj cihazini temizlemeye baslamadan 6nce fisini cekin.

2 Sarj cihazinin yuzeyini nemli bir bezle silin.
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3 Sarj cihazini yumusak bir bez veya havluyla kurulaym.

Seyahat cantasi
Seyahat cantasini ilik suyla durulayin, nemli bir bezle temizleyin ve kendi
kendine kurumasi icin birakin.

Sarjli seyahat cantasi

1 Temizlemeden 6nce sarjli seyahat cantasinin fisini cekin.

2 Nemlibir bezle seyahat cantasinin ylzeyini silin ve kendi kendine kurumasi
icin birakin.

Saklama
Urlinii uzun bir siire kullanmayacaksaniz prizden cikarin, temizleyin ve
dogrudan glines 151g1 gérmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayin.

Degisim
En iyi sonuclar icin Philips Sonicare firca basliklarini 3 ayda bir degistirin. Sadece
Philips Sonicare yedek firca basliklarini kullanin.

Model numarasini 6grenme

Model numarasi icin Philips Sonicare dis fircasi gévdesinin altina bakin (6r.
HX123A).

Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Asagidaki bilgilerle sorunu ¢ozemiyorsaniz www.philips.com/support
adresini ziyaret ederek model numaranizi girin, sikca sorulan sorulara ulasabilir
veya Ulkenizdeki Tuketici Danisma Merkezi ile iletisime gecebilirsiniz.

Sorun Olasi Neden Coziim

Firca bashgini tamamen Bu bosluk normaldir ve
takamiyorum. Firca firca bashginin dogru
basligrile firca gévdesi bicimde titresebilmesi icin
arasinda bosluk vardir. gereklidir. Firca bashgr,

dogru miktarda titresim
Uretebilmek icin hareket
edebilmelidir.
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Coziim

Philips Sonicare dis
fircamin titresimi eskisi
kadar guclu degil.

Firca bashg, dis fircasi
govdesine cok yakin
olabilir veya dis
fircasinin yeniden sarj
edilmesi gerekebilir.

Firca bashgini firca
govdesi kismindan cikarin
ve metal cubuda, kiicik
bir bosluk kalacak sekilde
yeniden takin. (1-2 mm).
Sarj sirasinda, dis fircasini
sarj cihazina
yerlestirmeden 6nce sarj
cihazinin bir gtig
kaynagina bagli
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Dis fircami sarj ettim
ama yalnizca kisa suire
calisiyor.

Sarj etmeye calisirken
dis fircasinin tabani,
sarj cihazi Gizerine
dlzgun sekilde
oturtulmamis olabilir.

Dis fircasini sarj cihazina
yerlestirmeden 6nce sarj
cihazinin bir glic
kaynagina bagli
oldugundan ve diz bir
ylzeye yerlestirildiginden
emin olun. Dis fircanizin
24 saat boyunca sarj
olmasina izin verin.

Garanti ve destek

Cihazinizi kaydettirme, garanti bilgileri ve sik ziyaret edilen destek konulariyla
ilgili daha fazla bilgi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin ve
cihazinizin alt kisminda yer alan model numarasini arama cubuguna girin.
Urinle ilgili tim destek, glic tiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyan icin lttfen
www.philips.com adresini ziyaret edin. Cihazinizi arattiktan sonra
Uranunuzan ozellikleri, teknik bilgileri ve mevcut aksesuarlari ile ilgili bilgilere

ulasabilirsiniz.

Garanti istisnalari

Garanti kapsami disinda kalan uygulamalar:
- Firca basliklari ve dis arasi temizleyici yedek basliklari dahil olmak Gzere agiz

ici aparatlar.

- Onaylanmamis yedek parca veya firca bashgi kullanimi nedeniyle olusan

hasarlar.
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Yanlis kullanim, amag disi kullanim, modifikasyon veya yetkisiz kisilerce

yapilan onarimdan kaynaklanan hasarlar.
Normal yipranma, gentikler, cizikler, asinma, renk degistirme veya solma.

Geri doniisiim

Bu simge, elektrikli Grtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir.

Ulkenizde elektrikli Giréin ve pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin
yururltkte olan yonetmelikleri izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili ctkarma

LITYUM-IYON SARJ EDILEBILIR PIL ICERIR. UYGUN SEKILDE GERI
DONUSTURULMELI VEYA ATILMALIDIR.

Dahili yeniden sarj edilebilir pil atilmak Gzere cikarilabilir. Elektronik
parcalari sokme konusunda rahat hissetmiyorsaniz lGtfen yerel elektronik
parca geri donlisumu veya tamiri atdlyenizden uzman destedi alin.

Dahili sarj edilebilir pillerin cikarilmasina iliskin talimatlara
www.philips.com/support adresinden ulasilabilir. Dis fircasi model
numarasini girerek Grtintintzt bulmak icin Philips destek ana sayfasindaki
arama cubugunu kullanin. Model numarasi “HX" ile baslar (6r. HX123A) ve
dis fircanizin alt kisminda yer alir Pil clkarma talimatlarina, Griin destek
sayfasindaki Sorun Giderme ve Onarim bélimunden ulasabilirsiniz.
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Giris

Philips Sonicare masgalasyna hos geldiniz! Bu dis cotgasy has kamil das
ayyrmaklygy, has akja disleri we has sagdyn dis etlerini Gpjin edyar. Sonicare-ifi
nazik sesli tehnologiyasyny hem-de kliniki taydan 6sdurilip, subut edilen
ayratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly, her gezek it tamiz arassacylygy
alyandygynyzdan arkayyn bolup bilersiniz.

Gosmaca goldaw we 6nUm bellige almak su saytda elyeterlidir:
www.philips.com/support

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Bu 6niimi difie onuf niyetlenilyan maksady Ggcin ulanyn. Onimi we onuri
batareyalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns bilen
okar hem-de geljekde gollanmak Ucin yygnap goyun. Nadogry ulanmak
howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

Enjam bilen Gpjun edilyan esbaplar dirli dnimlerde durli bolup biler.

DUYDURYSLAR

- Zaryad beris kabellerini, syyahat wagtynda zaryad bermek tgin cehollary
we diwara dakylyan adapterleri suwdan uzakda saklan.

- Arassalanynyzdan son toga dakmazdan ozal zaryad beris kabellerinin,
syyahat wagtynda zaryad beris cehollarynyfi we diwar adapterleriniri doly
gurandygyna g0z yetirin.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky
we degisli howplar 6zlerine malim edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-
da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem
ulanyp biler. Cagalar gézegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys islerini gecirmeli dal.

- Cagalaryn ontm bilen oynamazlygyny tpjin etmek Ugin olary gézegcilikde
saklamaly.

- Arassalamak boliminde basgaca gorkezilmedik bolsa, dndmin haysydyr bir
boélegini gap-gac yuwyan masynda arassalaman.

- Zaryad beris kabellerini, syyahat wagtynda zaryad bermek tgin cehollary
we diwara dakylyan adapterleri acyk howada ya-da gyzdyrylyan Ustlerin
yakynynda ulanman.

- Dine hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis materiallaryny ulanyn.
Onum bilen berlen bolsa, difie hakyky USB kabelini, USB top tipjingilik
enjamyny ya-da USB-dal tok Upjuncilik enjamyny ulanyn.

- Buenjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek saylary yokdur. Eger
enjama zeper yetse, ony ulanmagy bes edin we yurduryzdaky Musderi
goldawy merkezine yiz tutun (ser. “Kepillik we goldaw”).
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Eger zaryad beris kabeline, syyahat wagtynda zaryad bermek Ucin ¢ehola
ya-da diwara dakylyan adaptere zeper yeten bolsa, ony ulanmagy bes edin.
Bu hojalyk enjamy difie disleri we dis etini arassalamak Ucin niyetlenilyar.
Nasadkany her 3 aydan ya-da kénelme alamatlary yilze ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn. Gyllary mynjyran ya-da eplenen cotga nasadkasyny ulanmagy bes
edin.

Ulanmagyn maksimum beyikligi 4500 metrdir.

Tutawayjy, esasanam cotga nasadkanyn birikmesini yuwup durlan. Rezin
dykyzlandyrmanyn tdweregini emay bilen arassalan.

Syyahat ceholyna salmazdan 6n, nasadkanyn we dis cotgasynyn
gurudygyny anyklan.

Duztminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan éntimler bilen géntimel
galtasdyrman. Galtasma gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Philips dntimlerinin diziimindaki REACH maddalary barada maglumaty
www.philips.com/REACH salgysynda tapmak bolar

LUKMANGYLYK DUYDURYSLARY

Eger ulanysdan son ¢endenasa ganama yuze ¢yksa, ganama ulanysdan son
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysaryz, enjamy ulanmagy bes
edin we dis lukmanynyz/lukman bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant enjam goylan bolsa,
ulanmazdan 6n lukmanynyza ya-da implant enjamyn ondurijisine yiz
tutun.

Bu 6niim sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ya-da edarada
birndce nasagda ulanmak Utgin niyetlenilmeyar.

Batareya howpsuzlyk gérkezmeleri

Bu enjamda dirie huinarli isgarler tarapyndan ayrylmagy géz 6ninde
tutulyan calsyryp bolmayan batareyler bar.

Dirie Philips HX6100 bilen zaryad berin (giris parametrleri: 100 - 240V~;
50/60Hz; 1,4W), HX6110 (giris parametrleri: 4,75-5,25V hemiselik tok,
1,5W), HX6160 (giris parametrleri: 100 - 240V~; 50/60Hz; 6W), TCBxxxx
(giris parametrleri: 100-240V~; 50/60Hz; 1,5W), WAAXxxx (giris
parametrleri: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

Onumi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary giiniif géni disyan
sohlesine ya-da yokary temperaturalara sezewar etman.

Eger 6niim adatdan dasary gyzsa ya-da ys ¢ykarsa, onun refiki Uytgese ya-
da zaryad almagy Ucin adatdakysyndan kép wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edifi we Philips-e yiz tuturi.
Onlmleri we olary batareylerini mikrotolkunly ojaklaryr ya-da induksiyaly
ojaklaryn igine salmar.
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Batareylerift gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply maddalary
cykarmagynyn 6nuni almak tcin éntmi ya-da batareyleri agman, olarda
Uytgesme etman, olary desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da ters tarapdan zaryad
berman.

Bu enjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr. Batareyin hyzmat
omrinin sofiuna yeteninde holajyk enjamyny talabalayyk gornlsde zibile
zynmaly, "Zibile zyrimak" boltimine seredin.

Oniime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zaryad berif we sol
aralykda ulanyn.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk syzyp ¢ykyan bolsa,
onun dera ya-da gozlere galtasmagyndan gaga durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen oflat edip yuwun we lukmangylyk kdmegini alyn.
Batareyleri ellaninizde ellerinizin, 6nimin we batareylerin gurudygyna goéz
yetirin.

Batareyler ayrylanyndan son olarda totanleyin gysga utgasmanyn emele
gelmeginin 6funi almak Gcin batareyin klemmalarynyn metal narselere
(mysal tgin, tenneler, sac tokalary, ytiziikler) galtasmagyna yol berman.
Batareylerify dasyna alyumin folga oramar. Batareyleri zibile zyfimazdan
ozal olaryn klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da batareyleri
plastik haltajyga salyn.

Bu enjamda zaryad berip bolyan litiy-ion batareyjik bar. TAZEDEN
DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK ZYNYLMALY.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri
Temperatura -20 °C bilen +60 °C arasy.

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Bu Phillips enjamy elektromagnit meydanlaryna sezewar bolmak bilen
baglanysykly hereket edyan ahli standartlara we diizginnamalara layyk gelyar.

Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioenjam gérnusi (Bluetooth®, NFC) bilen enjamlasdyrylan
elektrikli dis cotgalarynyn 2014/53/EU Direktiwasyny berjay edyandigini yglan
edyar.

Degisli 6ntimlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi 2,4 GHz yygylykda
isleyar.

Bluetooth enjamynyn maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3 dBm.

Degisli dntimlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56 MHz yygylykda
isleyar.

Enjamyri gecirydn maksimal RY kuwwatlygy 30,16 dBm.
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YB-nifi layyklyk deklarasiyasynyr doly teksti su asakdaky internet salgysynda
elyeterlidir: www.philips.com/support

Bellik: Durli modelleriri ayratynlyklary durltice bolup bilyar. Kabir modeller
Bluetooth ya-da NFC bilen enjamlasdyrylmadyk bolup biler.

BU GOZUKDIRUILERI SAKLAN
ULANYLYAN NYSANLARYN SANAWY

Onlmde su asakdaky simwollaryf gérinmegi mimkin:

Operator gollanmasyny okar: Bu nysan enjamy ulanmazdan ozal ulanys
gozukdirijilerini okan diymegi anladyar.

D1 HC

XXXXXX

Ayryp bolyan tok Upjuncilik enjamy: Bu nysan gorkezilen elektrik tpjlnciligini
ulanmalydygyny ariladyar. "xxxxxx" ulanmak tgin makullanan tok Gpjtngilik
enjamynyn model belgisini gorkezyar.

Niyetlenilydn ulanys

Sonicare Prestige elektrikli dis cotgalary disifi cliyremegini azaltmak we agyz
saglygyny saklamak maksady bilen, dislerdaki dasy hem-de iymit galyndylaryny
ayyrmaklyga niyetlenilyar.

Philips Sonicare enjamynyz (Sek. 1.)
1 Tutawag

2 Ag/6cur diwmesi

3 Yygjamlyk gérkezijisi
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Tertip/yygjamlyk diwmesi
Tertip gorkezijisi

Nasadkany calsyrmagy yatladys
Batareya gorkezijisi

Cyraly halka

Esbaplar:

9 Nasadka gapajygy

10 Akylly nasadka(lar)

11 BrushSync simwoly

12 USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)
13 Syyahat ceholy

14 Zaryad beris syyahat ceholy

15 USB kabeli

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele gora durltce bolup biler.

0 ~Noul b~

Bellik: Diwar adapteri degisli dal. Islendik sazlasykly IPX4 sycrayan suwy
gecirmeyan adapteri maslahat beryaris (adapterdaki «IPX4» tekstinden ya-da
nysanlaryndan tanap bolyar).

Sonicare programmasy — Ulanmaga baslamak

Sizi birigen tejribe bilen Gpjin etmek Ggin, Sonicare programmasy dis ¢cotganyz

bilen jubutlenyar. Dis cotganyzy Sonicare programmasy hasabyryza

birikdirmek arkaly, siz:

- Cotgalama progresinizi yzarlan

- Agyzsaglygynyzy gowulandyrmak tgin sahsylasdyrylan tarleri we
ulanmaga amatly maslahatlary alyn

- Yenilliklerit doly assortimentine girit we dowam edyan beygeltmeleri alyr

Programma kop sanly mobil telefonlar bilen sazlasykly isleyar.

Sonicare programmasyny ulanyp baslamak tgin:

1 Sonicare programmasyny telefonyriyza gocurip alyn.

2 Telefonyryzda Bluetooth acykdygyny anyklan.

3 Isjendigini (gyrasynyn yanyandygyny) anyklamak gin, dis cotgaryzy elinize
alyn.

4 Programmany agyp, adimleri berjay edif.

Dis cotganyzy programma bilen jubutlan.

6 Programma arkaly 6z hasabynyzy doredin. I\ tdze gowulandyrmalara we
ayratynlyklara girmek Ugin, eger soralsa, prosiwka tazelemesini tamamlan.

7 Dis cotganyzy programma birikdirip, wagtly-wagtyna cotgalan. Dis
cotgasyny wagtly-wagtyna programma bilen sinhronlasaryz, agyz saglygy
ideginizi gowulandyrmaga kémek edyan tazelemeleri alarsyriyz.

1%
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8 Wagtly-wagtyna sinhronlan.

9 Optimal maglumat geciris Ugin, telefonynyzy dis cotganyzyn golayynda
saklan.

El bilen sinhronlamak tigin: Programmanyn

ayratynlyklaryndan/mamkingiliklerinden peydalanmak tgin dis cotganyzy her

iki hepdeden programma bilen birikdirin.

Awtomatik sinhronlamak l¢in: Programmany sazlayarkariyz, yerlesis

rugsadyny berif. Yerlesis rugsadyny bermek arkaly, telefonyfyz dis cotgariyza

birikme cagine girende muny bilyar we ¢otgalama maglumatyryzy

programmada tazelendirip, in taze cintgemeleri we maslahatlary Gpjun edip

bilyar.

Bellik: Programmany ulanyarkanyz, telefonyn Bluetooth-y acyk bolsun, sonda

dis cotganyz cotgalama maglumatynyzy programma gegcirip we tazelap bilyar.

Eger cotgalama maglumatyriyzyn name Ucin yygnalyandygy barada

soraglarynyz bar bolsa, programmany sazlamak prosesininn dowamynda

elyeterli bolyan Sonicare Gizlinlik beyannamasyny hokman gézden gecirin.

Programma ayratynlyklary

Sonicare elektrikli dis cotganyz size cotgalama endiklerifiz barada seslenme
Upjun edyan akylly sensorlar bilen enjamlasdyrylandyr, sol sanda:

- Gunluk ¢otgalama seanslary

- Her cotgalama seansynda sarp edilyan wagt

- Ulanylyan cotgalama basysy

- Sahsylasdyrylan tarler we yerine yetirip bolyan maslahatlar

- Nasadkany calsyrmagy yatladys (hakyky ulanys esasynda)

Sonicare programmasy akylly sensorlar tarapyndan Upjin edilyan maglumaty
yygnayar we ¢otgalama endiklerinizi wagta gora yzarlayar.

Ulanmaga baslamak
Nasadkany dakmak

1 GyIIartutaWajyﬁ on tarapy bilen bir ugra seredip durar yaly edip, nasadkany
denlan.
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2 Nasadkany metal walyn Gstline ol anryk baryp direyanca doztmli basyn.

Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk gérmek adaty
yagdaydyr.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak

Eger Sonicare dis cotgaryzy birinji gezek ulanyan bolsarlyz, elektriksiz dis
cotgasyny ulanyan wagtynyzdakydan has kop titreme duysaryz, ol adaty
yagdaydyr. Ikinji gezek ulanyanlaryn gaty basyp ulanmagy adaty yagdaydyr.
Dine calaja basys edin we dis cotgasynyn 6zUnin ¢cotgalamagyna yol berin. In
gowy tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini berjay edin.

Taze Sonicare elektrikli dis cotganyza gegmeginize komegi deger yaly,
ilkibasda 1-2 hepdeldp pes sazlama ulanyn, sondan sor has yokary sazlama
gecin.

Cotgalama gorkezmeleri

2 Dis cotgasynyn gyllaryny calaja (45 gradus burcda) dislere yerlesdirin. Gyllar
dis eti cyzygyna yeter ya-da ondan biraz gecer yaly edip, dézimli basyn.
Bellik: Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip saklan.
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4 Gyllary emay bilen dislerin Gstinde we dis eti cyzygynda saklan. Gyllar
dislerin arasyna yeter yaly edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerinizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizifi dowamynda dowam edin.
Bellik: Gyllar calaja htzzerip durmalydyr. El bilen ulanylyan dis cotgasynda
bolsy yaly, gazalap cotgalamak maslahat berilmeyar.

Bellik: Eger gaty kop basys etseniz, tutawajyn titremesi tytgap we
cotgalama seslenmesi ¢yrasy mawy rerikde yanyp sénup, size habar berer.

5 Ondaki dislerifi ic ylzlerini arassalamak (icin, cotganyii tutawajyny yarym
yokaryk egiri we her dise birnace dik 6rtlsyan cotgalama urgusyny edin.

6 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyrfiyzdan son, dislerifi ceyneyan we
tegmil emele gelyan yerlerini cotgalamak Uicin gosmaca wagt sarp edip
bilersifiz. Eger isleseniz, dis cotgasyny isledip ya-da 6curip, dilinizi hem
cotgalap bilersiniz.

Bellik: Philips Sonicare dis cotganyzy ortodontik skobalarda (nasadka skobada

ulanylanda calt konelyar) we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler, winirler)

ulanmak howpsuzdyr.
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BrushPacer
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Tutus agyzda gyraden ¢otgalamak Ugin, BrushPacer ayratynlygy arkaly agyz
boslugynyzy 6 bolege bolun. BrushPacer cotgalama wagtyny 6 sany den
bolege bolyar we indiki zolaga gecmeli wagtynyzy gorkezyar. Ol bolekler
titremede sahelce sdginmek arkaly gorkezilyar. Dis cotgasy cotgalama
seansynyn ahyrynda awtomatik duryar.

Bellik: White ya-da Gum Health tertiplerini ulanyan wagtyryz, gosmaca wagt
gosulmagy mumkin.

Tertipler

Elektrikli dis cotgaryz 4 durli tertip bilen enjamlasdyrylandyr: Clean, Sensitive,
White we Gum Health.

Ulanyan akylly nasadkaryza baglylykda, optimal tertip we yygjamlyk BrushSync
tehnologiyasy tarapyndan awtomatik saylanylar.

Tertibi el bilen Gytgetmek Ugin, dis cotgasy 6¢uk wagty, tertip/yygjamlyk
diwmesini basyi. Ahli nasadkalar her bir tertipde isleyar.

Clean Sensitive Gum Health White

Yenillik Dasayyrmak Duygurdisler Dasayyrmak Daswe Ust
we dis etleri  we dis eti tegmiller
Ucin innan massazy ayyrmak
mylayym
tertip

Maslahat Yokary Pes* Yokary Yokary

berilyan

yygjamlyk

derejesi
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Clean Sensitive Gum Health White
Jemi 2 minut 2 minut 3 minut we 2 minut we
cotgalama 20 sekunt 40 sekunt
wagty
Cotgalayys Her segmenti Hersegmenti Hersegmenti Her segmenti
usuly 20 sekunt 20 sekunt 20 sekunt 20 sekunt
cotgalan. cotgalan cotgalan, cotgalan,

sonra sonra
segment segment 7
7.8,9 bilen bilen 8-in her
10-in her birini 20
birini 20 sekunt
sekunt cotgalan.
cotgalan. Q.
@00
(S L_,
o Qo o0
oo —®
©

Bellik: *Jogapjkarcilikden yiz 6wirme "Ansat baslatmak" boliminde berilyar.
Yygjamlyklar
Yygjamlyk sazlamalary
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Elektrikli dis cotgariyz 3 durli yygjamlyk sazlamasy bilen gelyar:
- Yokary yygjamlyk (lc ¢yra)
- Ortayygjamlyk (iki ¢yra)
- Pesyygjamlyk (bir ¢yra)
Bellik: I onat netijeler tgcin yokary yygjamlygy maslahat beryaris.

B
Islenilyan kuwwaty elde saylamak Ucin dis cotgasy opsiyalarynyn birinden
beylekisine gecer yaly is tertibi / yygjamlyk dGwmesini basyn. Guy¢
sazlamasyny difie dis cotgasy acyk wagty Uytgedip bolyar.

BrushSync tehnologiyasy

BrushSync tehnologiyasy nasadkanyr mikrocip ulanyan tutawac bilen
aragatnasyk etmegine mimkincilik beryar. Nasadkanyri asagyndaky <
simwoly onun su tehnologiya bilen enjamlasdyrylandygyny gorkezyar.
BrushSync tehnologiyasy su mumkingiligi beryar:

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- Cotga nasadkasy tertibi bilen yygjamlygy jibutlemek

Philips Sonicare size BrushSync tehnologiyasy bar bolan kop durli akylly
nasadkalary hodurleyar. Dis cotgasy nasadkalarynyn doly assortimentine géz
gezdirmek we 6zUnize in layyk nasadkany tapmak U¢in, gosmaca maglumat
alar yaly www.philips.com/toothbrush-heads salgysyna gidin.

Ayratynlyklar
Basys sensory seslenmesi
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- Nasadkany calsyrmagy yatladys
- Nasadka tertibi jubutlemesi
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Basys sensory seslenmesi
Sonicare dis cotganyz dis etlerinizi we dislerinizi zeperden goramak Ucin,
cotgalayan wagtynyz ulanyan basysynyzy olceyar.

~ \

Eger artykmac basys etseniiz, tutawac ta basysy azaldyancaryz 6z sesini hem-de
titremesini Uytgedyar we tutawajyn asagyndaky cotgalama seslenme cyrasy
mawy renkde yanyp-ocyar.

Bellik: Oniimifiiz Basys sensory seslenmesi isjerilesdirilen gérniisde gelyar. Bu
ayratynlygy deaktiwirlemek tgin (ser. “Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da
deaktiwirlemek”).

BrushPacer

et
BrushPacer agyz boslugynyzy 6 bélege bolmek arkaly tutus agyzda gyraden
cotgalamaga kémek edyan aralyk taymeri bolup duryar.
Bellik: White ya-da Gum Health tertiplerini (elyeterli bolanynda) ulananyryzda
gosmaca wagt gosulyar.

SmarTimer

SmarTimer ¢otgalama dowresinin ahyrynda dis cotgasyny awtomatik oclirmek
arkaly, cotgalama déwranizifi tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary gtinde iki gezek azyndan 2 minutlap cotgalamagy maslahat
beryar.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanynyzdan son, ac/6clr diwmesini
bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30 sekundyn icinde agyan/é¢lryan dwmani
bassanyz, cotgalama déwresini tamamlamagynyza may bermek Ggin taymer
dowam etdirilyar. 30 sekuntlyk saginmeden son, SmarTimer nol edilyar.
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EasyStart

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy deaktiwirlenen gérntsde
gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips Sonicare bilen cotgalamaga
owrenismeginize kdmek etmek tgin, ilkinji 14 cotgalamanyr dowamynda
onur glyjuni calajadan képeldyar. EasyStart ayratynlygy ahli tertiplerde isleyar.
*Jogapkarcilikden yiz éwirmek

Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda, ol tutawaja doly
zaryad berlen we EasyStart ayratynlygy deaktiwirlenen gornisde yokary
yygjamlykda ulanylmalydyr.

EasyStart isjenlesdirmek Ucin (ser. “Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da
deaktiwirlemek”).

Nasadkany calsyrmagy yatladys

Philips Sonicare-iniz nasadkanyn kénelmegini yzarlayan BrushSync

tehnologiyasy bilen Gpjun edilendir.

Bellik: Bu ayratynlyk difie BrushSync tehnologiyasy bar bolan Philips Sonicare

akylly nasadkalarynda isleyar.

1 Taze akylly nasadkany birinji gezek dakanyryzda, tutawag sizde BrushSync
tehnologiyaly Philips nasadkasynyn bardygyny tanayar we nasadkanyn
kénelmegini yzarlamaga baslayar.

2 Wagtyn gecmegi bilen, ulanyan basysyryz we nasadkany ulanan jemi
wagtynyz esasynda, tutawac nasadkany calsyrmagyn amatly wagtyny
kesgitlemek gin, onun kdnelmegini yzarlayar. Bu ayratynlyk dislerinize ir
gowy arassalamagy we idegi Upjin etmekligi kepillendiryar.

L]

3 Nasadkany calsyrmagy yatladys cyrasy sary rerikde yananda, nasadkany
calsyrmagynyz gerek.

Bellik: Ahli akylly nasadkalar nasadkany calsyrmagy yatladys ayratynlygy

isjenlesdirilgi gorntisde gelyar. Nasadkany calsyrmagy yatladysy

deaktiwirlemek Ggcin, “Ayratynlyklary isjerlesdirmek ya-da deaktiwirlemek”

bolimine seredin.
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Nasadka tertibi jubutlemesi

BrushSync tehnologiyasy bar bolan nasadkalar tutawacg bilen aragatnasyk

edyan hem-de ony maslahat berilyan tertip we yygjamlyk bilen jibutleyan

mikrogip bilen enjamlasdyrylandyr. BrushSync tehnologiyasy bar bolan kdp

nasadkalar Clean tertibine awto-jubutlener. Belli bir yenillikleri bar bolan

nasadkalar degisli tertip bilen jubutlener (elyeterli bolanda), mysallara sular

degislidir:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health tertibi

- W3 Premium White ya-da W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White tertibi

- S2Sensitive: Sensitive tertibi

Bellik: Maslahat berilyan sazlamadan tertibi/yygjamlygy Gytgetmegi

saylasanyz, nasadka sol saylan sazlamariyzy soriraky cotgalama seanslaryriyzda

yadynda saklar.

Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek
Dis cotganyzyn su asakdaky ayratynlyklaryny isjenlesdirip ya-da deaktiwirlap
bilersifiz:

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- Basys sensory seslenmesi

Bellik: Nasadkany calsyrmagy yatladyjy dirie Sonicare akylly nasadkalar bilen
sazlasykly isleyar. Calsyrmagy yatladyjyny isjenlesdirmek ya-da isjenlikden
ayyrmak Ucin akylly nasadka dis cotgasyna dakylan bolmaly.

Tutawacdan:

Adim 1: Tutawajy toga dakylgy zaryadnige/syyahat ceholyna
yerlesdirin.

Adim 2: Ac/écur diwmesini sunca wagt basyp saklan:

EasyStart Nasadkany Basys sensory seslenmesi

calsyrmagy
yatladys

3sekundacenli  5sekundacenli 7 sekunda cenli

\ { {
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Adim 3: Suny esidenifiizde, ac/é¢iir diwmesini goyberiri:

1 bipleme 1 bipleme we 1 bipleme, 2 bipleme we
sofira 2 bipleme  sorira 3 bipleme
{ { {

Sunun bilen bilelikde:

Eger batareya gorkezijisinin cepdaki LED-inin 2 gezek yasyl
renkde yanyp sénenini gérseniz we caladan gata 3 signal

\\H esitseniz, onda ol ayratynlyk isjenlesen bolyar.
Zans
YA-DA
| Eger bat,are)'/a gl('jrkelzij'isiqiﬁ (;:e_pdéki LED-inin 1 geze_k sary
N renkde yanyp sénenini gérseniz we gatydan cala 3 signal
\L- esitseniiz, onda ol ayratynlyk deaktiwirlenen bolyar.
Zans

Zaryad beris we batareya yagdayy

Bu Philips Sonicare dis cotgasy doly zaryad berlen batareyde ortaca 42 sany
¢otgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans 2 minut diylip
hasaplanylyar (gtinde iki gezek ulanylsa, 21 glin). Batareya gorkezijisi 2
minutlyk cotgalama seansy gutaranda, dis cotgasyny sagindireninizde ya-da ol
zaryad alyp durka batareya yagdayyny gorkezyar.

Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad bermek 24 sagada
cenli cekip biler, yone Philips Sonicare dis cotgasyny doly zaryad almanka-da
ulanyp bilersiniz.

Bellik: Philips Sonicare dis cotganyza syyahat ceholynda zaryad bermek 48
sagada cenli wagt alyp bilyar.
Zaryad alyar

Zaryadnikde zaryad bermek
1 USB zaryad beris snuruny diwar adapterine dakyp, diwar adapterini
diwardaky rozetka dakyn.
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2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirin.
3 Dakylgy USB kabelini 5V hemiselik tok cesmesine birikdirin,

Dirle Philips bilen sazlasykly ya-da giris derejesi asakda berlen
howpsuzlygy tassyklanan adapterler bilen zaryad berin: 100 - 240V~;
50/60Hz; 3,5W we cykys derejeleri 5VDC; 2,5W.

- UL talaplaryna layyk gelyan ya-da 1310 Class 2 standardy boyunga
sertifisirlenen tok cesmesi (dirie NAM)

4 Batareyi gorkeziji we ¢yraly halka ak rerikde yanyar, tutawag iki gezek sesli
duydurys beryar we tutawacdaky hemme cyralar tutawajyn asagyndan
yokarlygyna yanyar.

5 Batareya gorkezijisinifi yanyp sonyan ¢yrasy tutawajyn zaryad alyandygyny
gorkezyar.

6 Tutawac zaryad berijide wagty we batareyin zaryady doly bolsa, batareyi
gorkezijinin diod cyralary yasyl rerikde yanyp-o¢lip bagslayar. Batarey
dolanynda yasyl cyra 30 sekuntlap yanyp duryar, sorira 6¢yar.

Syyahat ceholy bilen zaryad bermek

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durlice bolup biler.
1 USB kabelini zaryad beris syyahat ¢ceholyna girizin.
2 Dakylgy USB kabelini 5V hemiselik tok cesmesine birikdirin,

- Dinle Philips bilen sazlasykly ya-da giris derejesi asakda berlen
howpsuzlygy tassyklanan adapterler bilen zaryad berif: 100 - 240V~;
50/60Hz; 3,5W we cykys derejeleri 5V hemiselik tok; 2,5W.

- UL talaplaryna layyk gelyan ya-da 1310 Class 2 standardy boyunca
sertifisirlenen tok cesmesi (dirie NAM).

Ma&hum: Diwar adapteri enjamyn asagynda gorkezilen nominallar bilen

ylalasykly bolan howpsuz ekstra pes guyjenmeli cesme bolmalydyr.
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3 Tutawajy zaryad beris syyahat ¢eholyna yerlesdirin.
- Tutawac 2 gezek sesli duydurys bermek bilen, tutawajyn zaryad bermek
Gcin dogry goylandygyny tassyklayar.
- Batareya gorkezijisinin yanyp sonyan cyrasy tutawajyn zaryad
alyandygyny gorkezyar.
4 Syyahat ceholy dis cotganyza dolyanca zaryad berer.
- Tutawac doly zaryad alanda, batareya gorkezijisi 30 sekuntlap yasyl
rerikde yanyar we sofira sonyar.
Bellik: Tutawaja zaryad beris syyahat ceholynda zaryad bermek zaryadnikde
berenden has uzaga cekip biler.

Batareya yagdayy

Batareya yagdayy (tutawac islap duran zaryadnige/syyahat ceholyna
dakylgy wagty)

Tutawacg zaryadnigin ya-da zaryad beris syyahat ceholynyn tstiinde goylanda,
batareya gorkezijisi batareya derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy Yanyp sényan LED-  LED renki

lerin sany
Pes 1 Yanyp sényan yasyl
Bolekleyin doly 2 Yanyp sényan yasyl
Doly 3 Dolyanca yasyl refikde

yanyp sonyar, sonra 30
sekunt yasyl renkde
yanyar we sonyar

Batareya yagdayy (tutawag toga dakylgy zaryadnikde/syyahat
¢eholynda goyulmadyk wagty

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya gorkezijisi batareyanyn
derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy LED-lerin sany LED renki

Doly 3 Yanyp duran yasyl
Bolekleyin doly 2 Yanyp duran yasyl
Orta pes 1 Yanyp duran yasy!
Pes Cotgalamadan sof 1 Sary refikde yanyp

bilen 3 gezek bipleme sonyar
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Bos 5 sesli duydurysyn 2 Sary renikde yanyp
toplumy bilen 1 sonyar

Bellik: Energiya tygsytlamak tcin, batareya gorkezijisi ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy d¢yar. Dis cotgasyny
zaryadnige yerlesdirip, zaryad berin.

Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tgin, dis cotgarnyzy
ulanmayan wagtyryz zaryadnikde goyur.

Arassalamak

Dis cotgasynyn tutawajy
1

A

1 Nasadkany ayryr we metal wally yeri hem-de diwmeleri yyly suw bilen
yuwup durlan. Tutawagdaky we diwmelerin tdweregindaki dis pastasynyn
galyndylaryny azyndan hepdede bir gezek ayyryandygynyza goz yetirin,
yone i gowusy her gezek ulanysdan son ayyrmak bolup duryar.
Seresap bolun: Metal waldaky ya-da diiwmelerin toweregindaki rezin
dykyzlandyryjyny yiti zatlar bilen arassalaman, sebabi beytmek zeper
yetirip biler.

2 Tutawajyn tutus ylizini cygly mata bilen stpurin.
Bellik: Artykmac suwuny ayyrjak bolup, tutawajy rakowina kakmari.

3 Tutawajy yumsak mata ya-da stpdrgic bilen guradyn.

Nasadka

1 Her gezek ulananynyzdan son cotga nasadkasyny we cotganyn gyllaryny
yuwuri hem-de howada guramagyna may berin.
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2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawacdan ayryp, nasadkanyn
birikmesini yyly suw bilen yuwup durlan. Syyahat gapagyny nace yygylykda
zerur bolsa yuwup durlar we howa bilen guradyn. Difle gury nasadkany
ulanyn.

Bellik: Nasadkanyr gapagy ony dasamakda ulanylyar we hemise ulanylmaga

niyetlenilmeyar.

Zaryadnik

1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.

2 Zaryadnigin ylzuni ¢ygly mata bilen stpurin.

3 Zaryad berijini yumsak mata ya-da stipurgic bilen guradyn.

Syyahat ceholy

Syyahat ceholyny arassalamak Ucin yyly suw bilen yuwup durlari we ¢ygly mata

bilen arassalan, howada guramagyna may berin.

Zaryad beris syyahat ¢eholy

1 Zaryad beris syyahat ¢eholyny arassalamazdan 6 tokdan ayryn.

2 Syyahat ¢eholynyn ylzini ¢ygly mata bilen spurify we howada
guramagyna may berin.

Saklamak

Eger 6ndmi uzak wagtlap ulanmajak bolsaryz, ony rozetkadan sogrup
arassalan we gontmel gun sohlesi dismeyan salkyn, gury yerde saklan.

Calsyrmak

Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare nasadkalaryny her 3 aydan
calsyryp durun. Difie Philips Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinin yerini tapmak
Modelifi belgisini gdérmek tgin Philips Sonicare dis cotgasynyn tutawajynyn
asagyna seredin (mysal tcin, HX123A).

Nasazlyklary ¢6zmek

Bu bolimde enjamda ift kdp ylze ¢ykmagy mimkin meseleler gysgaca ele
alynyar. Asakdaky maglumatlaryn kémegi bilen meselani ¢c6zlp bilmeseniz,
yygy soralyan soraglaryn sanawyny gérmek tcin www.philips.com/support
salgysyna girit we model belginizi girizir ya-da 6z yurduriyzdaky Musderiler
bilen islesmek boyunga merkeze yiz tutun.
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Mesele

Ahtimal sebébi

Cozgudi

Nasadkany doly dakyp
bilmeyarin. Nasadka
bilen tutawajyn

arasynda bosluk bolyar.

Ol bosluk adaty zatdyr, ol
nasadkanyn talabalayyk
titremegi Ugin zerurdyr.
Nasadka dogry mocberde
titreme doredip bilmek
Ucin hereket edip bilyan
bolmaly.

Philips Sonicare dis
cotgamyn titremesi
onkusunden gowsak.

Cotga nasadkasy dis
cotgasynyn korpusyna
gaty yakyn ya-da dis
¢otgasyna zaryad
bermeli.

Nasadkany tutawacdan
ayryn we ony biraz bosluk
goyup, metal wala
tazeden yerlesdirii.
(1-2mm).

Zaryad berleninde zaryad
berijinifi tok Gpjunciligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 6n
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berir.

Dis cotgama zaryad
berdim, yone ol dine
sahelce wagt isleyar.

Zaryad bermage
synanysylanynda dis
cotgasynyn esasy
zaryad berija tekiz
yerlesdirilmedik.

Zaryad berijinir tok
Upjunciligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 61
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berin.

Kepillik we goldaw
Enjamyrlyzy nadip bellige aldyrmalydygyny éwrenmek, kepillik
maglumatlarynyzy we yygy-yygydan girilyan goldaw temalary barada has
giniisleyin maglumat almak tgin www.philips.com/support girip,
enjamynyzyn asagyndaky model belgisini gozleg setirine girizin.

Hemme 6nimlerin goldawy, energiyany sarp edisi barada jikme-jiklikler we YB
Layyklyk ykrarnamasy Ggin www.philips.com salgysyna girifi. Enjamynyzy
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elyeterli esbaplary barada maglumat tapyp bilersiniz.

Kepillik caklendirmeleri
Kepllllge degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z icine alyan agyz
nasadkalarynda.

Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ya-da ygtyyar berilmedik cotga
nasadkalarynyn ulanylmagy sebapli ylze cykan zeper.

Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk, gelenisizlik,
modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik abatlama sebapli ylze sykan
zeper.

Adaty konelme, sol sanda jayryklar, ¢yzyklar, iyilmeler, refikiri Gytgemegi ya-
da solmagy.

Gaytadan islemek

Bu nysan elektrikli 6ntmleri we batareyleri adaty hojalyk zibilleri bilen
bilelikde zibile zyrimak bolmayandygyny anladyar.

Elektrikli dnUmleri we batareyleri ayratynlykda yygnamak boyunca 6z
yurdunyzyn dizgunlerini berjay edin.

Enjamyn icinddki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak

ICINDE ZARYAD BERILYAN LITIY-ION OYJUK BAR. TAZEDEN DIKELDISE
BERILMELI YA-DA TALABALAYYK ZYNYLMALY.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan batareyi zibile zyrimak tg¢in
ayryp bolyar. Elektron enjamlary dargatmakda rahat dal bolsaryz, yerli
elektron enjamlary gaytadan isleyan ya-da bejeryan ussahanadan kémek
soran.
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Ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi ayyrmak boyunca gozukdirijileri
www.philips.com/support salgysynda tapyp bolyar. Dis cotgasynyn
model belgisini girizmek we dnuminizi tapmak Ucin Philips goldaw bas
sahypasyndaky gozleg zolagyny ulanyn. Model belgisi «<HX» bilen baslayar
(mysal Gcin, HX123A) we ony dis cotganyzyr asagynda tapmak bolyar
Batareyi ayyrmak boyunca gozukdirijiler 5nimin goldaw sahypasynyn
Nasazlyklary dizetmek we Bejeris boliminde berilyar.
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Elcaywyn

KaAwg oploate otnv otkoyévela tng Philips Sonicare! Autr) n odovtéRouptoa
0ag TPoodEpeL e§ALPETIKN adaipeon TMAAKAG, AeUKOTEPA GOVTLA KAL TTLO UYL
oUAa. Xd&pn otov ouvouaoUO TNG TEXVOAOYLAG ATTAAWY SOVATEWV KAl TWV
£PYAOTNPLOKA AVETTTUYHEVWY KAL ATTOOEDELYUEVA ATTOTEAECUATIKWY
XOPAKTNPLOTIKWY, UTTOPELTE va eloTe olyoupol OTL Ba €xeTe TAVTOTE KABapa
dovtia.

l'a epLoodTEPN UTTOOTHPLEN KAl Yla TN SAWGON TOU TTPOLOVTOG ETLOKEDTELTE
n 6tevBuvon: www.philips.com/support

Znpavtikég TAnpodopies yla tnv achaieia

Na xpnOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV HOVO YLa TOV OKOTIO TTou Ttpoopiletat. AlaBaote
QUTEG TIG TANPOGOPLEG TIPOTEKTIKA TPV XPNOLUOTIOIOETE TO TIPOIOV, TUG
pmatapleg Kat Ta a§ecoudp Tou Kal GUAASTE TEG yLa LEAAOVTLKN Xprjon. H kakr
Xpron umopet va odnynoet oe kivduvoug i o€ coRapd TPAUUATIOUO.

Ta mapeXOUEVA TIOPEAKOPEVA UTTOPEL VA OLADEPOLV YLa HLOPOPETIKA TTPOLOVTA.

MPOEIAOMNOIHZEIZ

Kpatriote ta kaAwdia ¢opuoqc, Onkeg tadlol pépTIoNG Kal
HETAOXNHATIOTEG TOIXOU PaKPLA artd TO VEPO.

- Metd tov kaBaplopo, BeBawwbeite OTL Ta KAAWOLA GOPTIONG, OL BrKES
Tatélol GOPTIONG KAL Ol LETAOXNMATIOTEG TOlXOU, Elval EVIEAWG OTEYVA
TPV Ta ouvdEoeTe otV Tpida.

- Autn n ouokeun umopel va xpnotporotnBel amd matdld Kat GATopa Ye
TIEPLOPLOUEVEG OWHATIKEG, AWOONTAPLEG 1} OLAVONTIKES LKAVOTNTEG 1 ATIO
atopa xwplg epTeLpia kat yvwaon, e tnv mpolnobeon Tl
XPNOLOTIOOVY UTIO €TILTAPNON 1) OTL €X0UV AARBEL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV
aodaAr) TNG XProN Kal KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KvdUvoug. O
KaBaplopog kat n ouvtipnon amod to xprotn dev Ba Tpémel va
TIPOYLATOTIOLOVVTAL OTTO TIALOLA TTOU OEV ETTOTTTEVOVTAL.

- Tamadid mpénel va eTiRAETovTal, WoTe va unv tai{ouv Je To TTpoiov.

- Mnv kaBapilete Kavéva HEPOG TOU TTPOLOVTOG OTO TTIAUVTHPLO THLATWY, EKTOG
edv oag 60Bolv dlapopeTikeég 0dnyieg otnv evétnta Kabaplopdg.

- Mnv xpnowlomoleite Ta kKaAwdla ¢opTLong, TG Brikeg Tagtdlol opTIONG Kat
TOUG UETAOXNMUATIOTEG TOIKOU O€ EEWTEPLKOUG XWPOUG 1 KOVTA OE
BepUALVOEVEG ETILOAVELEG.

- Xpnowotoleite povo yvrnola ageooudp f avaiwaotpa tg Philips. Edv
TIAPEXETAL, XPNOLUOTIOOTE HOVO TO apXLkO KaAwdio USB, To TpododoTikd
USB 1} To tpodpodoTikod Ttou dev elvat USB.
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AuTth n ouokeur dev TtEPIAAUBAVEL EEAPTAMATA TTOU HTTOPOUV VA
ETILOKELAOTOUV ATTO TO XPNOTN. AV N GUOKeUN UTTOOTEL BAGRN, SLakOYTE TN
XPoN TNG Kal ETLKOVWVAOTE e To KévTpo e§uTtNpETNoNG KATAVAAWTWY
oTn xWwpa oag (BAETE «Eyyunon kat uTtooTrPLEN ).

Eav To kaAwbdlo opTIong, ol Bnkeg taddlol popTiong 1 ot
UETAOXNHATIOTEG TOlXOU £XOUV UTTOOTEL {NULA, OTAPATAOTE va TO
XPNOLUOTIOLE(TE.

H ouokeun autr €xeL oXeOLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLa TOV KaBaplopd dovtiwy
Kat oUAWV.

Na avtikaBiotdre Tnv kKepaAr) BoupToiopatog kABe 3 urveg n kat
vwpltepa, av epdaviotolv onuadia ¢Oopds. ZTapatrnote va
XPNOLOTIOLE(TE TNV KEGAAN BOUPTOIOHATOG, AV OL TPIXES TNG
KataoTpadouv ri Auyloouv.

To péyloTo UPSUETPO Xpriong eival 4500 pétpa.

ZemAgveTe TN Aapn kat blaltepa tn ovvdeon TNG KEPAANG BoupToiopaTog.
KaBapiote amald tnv TepLoxr YUPW ATt TO AACTIXEVIO OTEYAVOTIOINTIKO.
BefawwBeite otL N kepaAr Bouptoiopatog kal n odovtoBouptoa elval
OTEYVEG TIPLV ATTO TNV amoBrkeuon otn Brkn taddiou.

AnodeVYETE TNV AUEDN ETTAdH HE TIPOIOVTA TIOU TIEPLEXOUV aLBEpLa EAata
€NaLo KapLdaG. AUTO UTTOPEL vl €XEL WG ATTOTEAEG A VA ATTOKOAANBo UV
Tpixes.

Mrtopeite va Bpeite TAnpodoplieg oxeTika pe ovoieg REACH mtou
TepLEXOVTAL ota Ttpoidvta tng Philips, oto www.philips.com/REACH

IATPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ

JTAMPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN KAl GUBOUAEUTE(TE TOV
060ovTlaTPo/ylatpd 0ag Qv ePPavIoTEl UTIEPBOALKN 1) TIOPATETAUEVN
alpoppayia HETA ™ Xprnon, N edv atobavBeite buodpopia r Tévo Katd Tn
xpnon.

Av pépete BNUatodOTN ) oTtoladnTTOTE AAAN EUPUTEULIEVN CUOKEUN,
ETIKOWWVAOTE HE TOV YLATPO 0AG ) TOV KATAOKEUAOTH TNG EPPUTEUEVNG
OUOKEUNG TIPLV aTTo TN XPHon.

AUTHA N CUOKeLN elval CUOKELT TEPOCWTILKNAG dpovTidag kat dev tpoopileTat
yla xprion o€ moAAamAoug acBeveig oe odovTlaTpeia f LATPIKA KEVTPAL.

0dnyieg aopaleiag pratapiag

AuTh N cuokeun TepAapBAvel pratapieg tou dev elval duvatn n
QVTIKATAOTAOT TOUG OL OTTOLEG TIPETTEL VAL AP aLPOUVTAL LOVO aTtd
e€eldlkeupéva dtopa.
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- Qoprtiote povo pe Philips HX6100 (ovopaoTikeg Tipeg elaodou: 100 -
240V~, 50/60Hz, 1,4 W), HX6110 (OVOUAOTIKEG TIUES ELGOOOU:
4,75-5,25VDC, 1,5W), HX6160 (ovOpaoTIKEG TIHEG ELoGbou: 100 - 240V~,
50/60Hz, 6W), TCBxxxx (OVOUQOTIKES TIHES EL0GO0oU: 100 - 240V~, 50/60Hz,
1,5W), WAAXXXX (OVOUAOTIKEG TLUEG eLloodou: 100 - 240V~, 50/60Hz,
3,5W).

- AlaTNPENOTE TO TIPOLOV KAL TLG UITATAPIEG HOKPLA ATTO TN GWTLA KAL HNV Ta
aprvete ekteBelpéva 0To APETO NALAKO GwG 1y 08 LPNAEG BEPUOKPATIES.

- Edv to mpoldv umepBeppaivetal acuviBiota ) avadidel oour), aAAadel
xpwuan edv n poption Slapkel TeplocdTEPO ATtd TO GUVNBLOUEVO,
OTAUATAOTE TN XPHon KAl TN $OPTLON TOU TIPOIOVTOG KAL ETIULKOWWVAOTE UE
™ Philips.

- Mnv tomtoBeteite TA TTPOIOVTA KA TIG UTTATAPlEG TOUG 0€ HoUPVOUG
ULKPOKUUATWY 1) OE ETTAyWYLKOU TUTTOU GOoUPVOUG.

- T va armopuyeTe TNV UTIEPBEPUAVON TWV UTTATAPLWY 1) TN dlappor) TOSIkwY
1 ETUKIVOUVWY OUCLWY, NV QVOLYETE, TPOTIOTIOLEITE, TPUTTATE, KATAOTPEDETE
1| ATTOCUVOETETE TO TPOIOV 1) TNV prtatapia. Mnv BpaxUKUKAWVETE,
urteppoptiCete 1 popTilete avtioTpoda TIG UTTATAPLES.

- Auti n ouokeur teplAaBavel pratapieg ou dev eivat duvatn n
avtikatdotaor toug. Otav n pratapia ¢ptacel 0to TEAoG (WS TNG, N
OUOKEUN TIPETTEL VA ATTOPPITITETAL CWOTE, AVATPESTE OTNV EVOTNTA YLa TNV
Antéppun.

- ®oprilete kal xpnowomoleite To mpoldv oe Beppokpaaia petagy 0 °C kat
40 °C.

- Edv oL umatapieg éxouv urtootel BAGRN 1 tapouactdouv dlapporn,
ATOPUYETE TNV TN HE TO S€pua 1) Ta patia. Edv cupBel k&t Tétolo,
EeMAUVETE QPEOWS PE VEPO Kal {NTNOTE LaTpLkr) BorBeLa.

- Katd 1o xelplopd prataplwy, Beatwbeite OTL Ta XEPLa 0AG, TO TTIPOIOV Kat
oL urtatapieg elvat oteyva.

- Ta va armopUYETE TO TUXAIO BPAXUKUKAWLC TWY UTTATAPLWY HETA TNV
apalpeon, HNV adrVeTe TOUG AKPOOEKTEG TNG UTTATAPIAG VA EpXOVTAL OE
ETIAPGN PE LETOAAIKA QVTIKEMEVA (TT.X. KEPUATA, TOUTIOAKLA, HAKTUAISLA).
MnV TUALYETE TIG UTTaTApleG 08 AAOUULVOXAPTO. TUAISTE TOUG OKPOOEKTES
TWV UTTATOPLWOV UE Tavia r) TOTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG O€ TIAAOTIKN
oakoUAQ TPV TG amopplpeTe.

- Autr) n ouokeur TTEPAapPBAVEL pia etavadopTI{OpEVN pratapia OVIwy
ABiouv. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI H NA AMOPPINTETAI KATAAAHAA.

ZUVOnKeg armtoBrKeuong Kat HETAPOPAG
Oeppokpacia -20 °C éwg 60 °C.
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HAektpopayvntika tedia (EMF)

H ouykekptpévn ouokeur Tng Philips cuppopdwvetal pe dAa ta loxvovia
TPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KOEON 0€ NAEKTPOUAYVNTIKA
media.

Odnyia oxetika pe To padloe§omAlopd

Me to Ttapov, n Philips dSnAwvel 0Tt oL NAEKTPIKEG 060VTOROUPTOES pE

padloe§omAtopd (Bluetooth®, NFC) cuppopdwvovtal pe tnv Odnyia

2014/53/EE.

- Hdenapn padloouyvotritwy Bluetooth ota loyxUovta tpoiovta Aeltoupyet
ota 2,4 GHz.

- Hpéyotn woxug e€660u Tou ekmépTETAL Artd TN cuokeur Bluetooth eivar 3
dBm.

- Hdenaegn padtocuyvotrtwy NFC ota loxUovta Tpolovta AelToupyel oTa
13,56 MHz.

- H péylotn woxug RF Ttou ekmépmetal amd tn ouokeun elvat +30,16dBm.

To AR PEG Kelpevo TNG SNAwaonG cuppopdwaong EE eivat StabBéaipo otnv €§ng

Sladiktuakn 6tevBuvon: www.philips.com/support

2nuelwon: Ta XapOKTNPLOTIKA TOU EKAOTOTE OVTEAOU EVOEXETAL VA

SladpEpouy. OPLOPEVA HOVTEAQ EVOEXETAL VA PNV ElVaL ESOTIALOUEVA LIE

Bluetooth ) NFC.

OYANA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
NIZTA ZYMBOAQN MOY XPHZIMOIMOIOYNTAI

2TO TIPOIOV EVOEXETAL VA EPdAVIOTOUV Ta akdAouBa cUpBOAa:

1
4

AlafaoTe To yXeLPiOLo Tou XelploTr: To oUPBOAO AUTO onuaivel OTL TTPETEL va
Slapaoete TIg 0dnyieg xpriong TtpLY EEKLVIOETE VA XPNOLUOTIOLE(TE T GUOKEUN.
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D1 K

XXXXXX

ATIOOTIWHEVO TPODOOOTIKO: AUTO TO CUUPBOAO ONUALlVEL TTWG TIPETEL v
XPNOLUOTIOINCETE TNV TPOoP0od0aia TTou UTTOSEIKVUETAL TO "XXXXXX" UTTOOEIKVUEL
TOV APLOUS HOVTEAOU TWV EYKEKPLUEVWY TPOGOOOTIKWY TIPOG XPron.

MpofAemopevn xpnon

Ot nAekTplkéG 06ovTOROUPTOES Sonicare TtpoopifovTal yla tnv adaipeon g
TIAGKAG KA UTIOAELUATWY TPOGWY artd ta dovTLa, yia tn pelwon tng
Tepndovag Kat TN BEATIWON TNG OTOUATIKAG LYELQG.

H odovtofouptoa cag Philips Sonicare (Ew. 1).
Napr

Kouuri evepyomoinong/amevepyoroinong

Evoeln evtaong

Kouuri Aettoupyiag/évtaong

Evoeln Aettoupyiag

YTevBupLon avtikatdotaong KePaAng BoupToiopatog

Evoel§n umatapiag

PwTtelvog SaKTUALOG

E§aptipata:

9 KaAuppa KepaAng Bouptolopatog

10 ESumtvn(eg) kedpaAri(eg) Bouptoiopatog

11 Zupporo BrushSync

12 ®optiotrg USB (dev mepthapBaveTal HETACKNUATIOTAG TOLKOU)
13 TagbiwTtikn Brikn

14 Onkn taéldiov poptiong

15 KoAwdto USB

Inueiwon: Ta meplexOpeva e€apTrATA UTTOPEL va HladEPOLY avaloya UE TO
LOVTEAO TTOU EXETE AYOPAOEL.

O~NO U WN —

Ynuelwon: Agv TtepAapBAVETAL LETACKNMATIOTAG TOlXOU. SUVIOTOUUE
oTtolovonmoTe oupRato adldfpoxo petaoynuatiotr IPX4 (mou ouvodeletat
arto To Kelpevo "IPX4" i cupBoAa TTvw OTOV HETACKNUATLOTH).
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Edpappoyn Sonicare -'Evapén

Yriapyel buvatdtnta oVeuEng TG EPapUOyYnG Sonicare pe TV

060VTOROLPTOA 0AG, YLa VA 0AG TIPOOPEPEL pLa EUTIELP{A OUVEEDNG.

Juvdéovtag TV 060vTORoUpTod 0ag 0TOV AOYAPLAoHS 0aG OTNV EGAPHOYN

Sonicare, Ba pmopeite:

- NamapakoAouBeite TV mpoodo Tou BoupTolopatods oag

- NaAapBdvete e§ATOUIKEUUEVEG OUMBOUAEG KAl EQUPUOOCLUEG CUOTATELG YLa
™ BeATiwon TNG oTOPATIKAG 0ag Uyeiag

- Na éxete poofaon og OAa ta opEAN Kat va AauBAveTe ouvexelg
avaBabuioelg

H epappoyn eival cupfatr pe pia PeyaAn otk A L KvnTwy TNAEDWVWY.

l'a va §eKWVAOETE TN XPron TG ebappoyng Sonicare:

1 KateBdote tnv epappoyr Sonicare 0To TNAEGWVO 0ag.

2 BeBawbeite 6Tl T0 Bluetooth yia to TNAEPWVO 0ag elvat EvepyOTIONHEVO.

3 Inkwote TV odovtoBouptoa yla va Befawwbeite Tt elval evepyn (dwta
AVAPUEVQ).

4 Avoite TNV edappoyr Kal akoAouBroTe ta Bripata.

Kdvte ouleuén tng odovtoBouptoag He TV edpappoyn.

6 ANULOUPYNOTE TOV AOYOAPLAOUO 0aG HEOW TNG EPAPUOYNG. Av oag ¢nTnBeL,
OAOKANPWOTE TNV EVNUEPWON UAKOAOYLOMLIKOU, IO VA ATTOKTHOETE
mpdofacn OTLG TILO TTPOODATEG BEATIWOELS KaL TA TiLO TTpdodata
XOPOKTNPLOTIKA.

7 BoupTtoiote TakTKA pe TNV 0dovidfouptod oag ouvOedepEVn e TNV
epappoyr. Otav ouyxpovifete TakTKA TNV 0doVTORoUPTOA HE TNV
epappoyn, 6a AapBAVETE EVNUEPWOELG VLA VA BEATUWOETE TN OTOUATIKN
0aG LYLEWN.

8 KAvte oLYXPOVIOPO TAKTIKA.

9 Alatnpelte To TNAEPWVO 0ag KovTd oTnv 0dovtoRouptoa yia BEATIOTN
uetapopd dedopévwy.

M pn autépaTo CUYXPOVIOUO: ZUVOEETE TNV 0O0VTOROUPTOA 0AG UE TNV

epappoyn kabe dVo eROOUASES yla va emwdeANBEiTE aTTO TIG

Aettoupyleg/duvatdTnTEG TNG EPAPHOYNG.

M autopato cuyxXPoVvIouo: Emtpéte Ta dikawwpata Tomobeoiag katd tn

puBuLoN TG epappoyns. Emitpemovtag To dikalwpa torobeoiag, To TNAEDGWVO

oag yvwpllel mote BplokeTal viog Tou eupoug ouvdeang TNG odovtoRouptoag
kat prropel va avavewvel Ta dedopéva Bouptolopatog otnv epappoyn, yla va

TIAPEXEL TG TTLO TIPOODATEG TTANPODOPIES KAL TIPOTATELG.

Inueiwon: Befalwbeite 6tL To Bluetooth Tou TNAedwvou oag eivat

EVEPYOTIOLNUEVO OTAV XPNOLUOTIOLEITE TNV EdApUOYH, WoTe N odovtofouptoa

VO UTTOPEL VA LETADEPEL KAL VA EVNUEPWVEL TA GedOUEVA BOUPTOIOUATOG OTNV

(%]
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EPAPHOYT. AV EXETE EPWTNOELG OXETIKA UE TOV AOYO YLa TOV OTTOl0 GUAAEYOVTAL
Ta 6edopéva Bouptolopatog oag, dlaBdote Tn AnAwon amopprtou Sonicare
Tou elval dlabeatpn katd tn dadikacia pubuLong TG epapuoyng.

Newrtoupyieg epappoyng

H nAektpikny odovtdBouptoa Sonicare Hlabetel E§umvoug aloBNTRPEG Tou 6ag

TIAPEXOUV TTANPODOPIES YLa TIG CUVABELEG 0aG OXETIKA UE TO BoupToloua,

OTWG:

- KaBnuepwva Bouptoiopata

- Xpovog ou TtapnABe petady k&Be Bouptolopatog

- Mieon Bouptoiopatog mou epapudoTnKe

- ESotouikeupéveg CUUPBOUAEG KAl EGAPUOCIUEG CUCTACELG

- YmevBUpLon avtikataotaong Kepaing Bouptoiopatog (ue Baon tnv
TTPAYUATKA XPrion)

H epappoyr Sonicare cUAAEYEL Ta HEGOUEVA TTOU TIAPEXOVTAL ATIO TOUG

€EUTIVOUG aLoBNTrPEG KAl TTaPaKOAOUBEL TIG CUVABELEG 0OG OXETIKA LIE TO

Bouptolopa otnv opeia Tou Xpovou.

Evapdn
Mpooaptnon tng kepaAng Bouptoiopatog

N\ W),
1 EuBuypappuiote Tnv kKeDOAr BOUPTOIOUATOG, £TOL WOTE OL TPIXEG Va elvat
OTPAMUMUEVEG TTIPOG TNV (dla KATELBLVON UE TO UTTPOOTIVO HEPOG TNG AaBNS.

A

2 [Miéote 0TaBepd TNV KeEDAAr BoupToloNaTOG TTAVW OTO HETAAALKO Gova
UEXPL VA OTAPATACEL VO UTTOXWPEL.
nuelwon: Elvat pucloAoyLkod va UTTAPXEL EVa UIKPO KEVO QVAESA OTNV
KEGAAN TNG 0dovTdRoupToag Kat tn Aan).
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Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

Edv xpnotpomoleite yla mpwtn popd tnv odovtdRouptoa Sonicare, elval
HUOLOAOYIKS VA aloBAVEDTE TTEPLOCOTEPOUG KPAOATUOUG OE OXEON WE TN
XPron pLag kowng odovtopouptoag. Eivat ouvnBeg doot xpnotpomololy TV
060ovTORoLPTOA YLa TIPWTN GopdA va ackouv uTtepRoAikn) Ttieon. Na
epappolete povo ehadpld mieon kat adprote TNV 0dovtoRoupToa va Kavel OAn
N 6oUAELd Yla 046, Na tnpelte Tig Tapakdtw odnyieg Bouptolopatog ya tn
BéATioTNn epmeLpla.

Ma va e§okelwbelte eUKOAOTEPA PE TN XPON TNG VEAG 0AG NAEKTPLKAG
o0dovtofouptoag Sonicare, XpNOLWOTOAOTE XAUNAOTEPN PUBULON YLa TG
TPWTEG 1-2 EBOOUASEG KA KATOTILV TTPOXWPENOTE 0 UPNAOGTEPN PUBULON.

0O6nyieg BoupTtoiopatog

1 Bpé€te Tig Tpixeg TNG 060VTOROUPTOAG KAl ATTAWOTE LA JIKPK TTOCOTNTA
080VTOKPEHAS.

®

2 TomoBeTnOTE TIG TPIXEG TNG 060VTOROUPTOAG OTA OOVTLA KAL E UIKPN
ywvia (45 poipeg). MiEote 0Tabepd yia va KAVETE TIG TPIKEG VA HTACOUV 0TN
YPOAUMA TwV OVAWV ) Alyo KATW amd T YPAUUE TwV OVAWY.

Ynueiwon: Ppovtiote WOTE TO KEVTPO TNG 060vVTOROLPTOAS va elval oe
Olapkn emadn HE Ta 6ovTLa.
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3 [i€oTe To KouuTtl evepyoroinong/amevepyormoinong, yla va
evepyoTtolioete tn Philips Sonicare.

hs°

4 Na TieeTe TIg TPIXEG AmaAd TTAvw 0Ta SOVTLA KAL TN YPAUUA TWV OVAWV.
Na Bouptoilete Ta 6OVTIA 0AG PE PIKPESG KWVAOELG EUTTPOG-THIOW, ETOL WOTE
oL TPIXEG VA HTAVOLV avApEeaa oTa SOVTLa. ZuveXloTe autrV TV kivnon ka'
OAn T 6Ldpkela Tou Bouptoiopatog.

Inueiwon: Ot tpixeg Ba amAwvouy eEAAPPWS TIPOG Ta E§w. AV cuvIoTATAL
va Tpifete Ta dovtia Omwg Ba kavate pe pla amAr odovtofouptoa.

Inuelwon: Av aokeite urtepBoAikn Ttieon, Ba 0ag TTPOELSOTIO)OEL L
aAayr tg 6évnong amd T Aafn Kal To pw dwg evnUEPWOnG
BoupTtoiouatog mou avaBoofrveL.

5 [ava KaBaploeTe TIG EOWTEPIKEG ETUPAVELEG TWV UTTPOCTIVWY SOVTLWY,
yelpete TN Aafn} TG 0dovtooupToag £TOL WOTE va elval 0 NUIKATAKOPUDHN
Béon kat BoupTtoioTe KABE OOVTL PE TIOAAEG KATAKOPUDEG, ETUKAAUTITOUEVEG
KLVAOELG.

6 AdoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO BOUPTOIOUATOG, UTTOPEITE VA adLlEPWOETE
TPOOOETO XPOVO 0TO BOUPTOLOUA TWV CNUEIWY HACNONG TWV HOVTLWY 0aG
KaL Twv onpeiwy pe AekédeG. MTTopeiTe emiong va BoupToloeTe T YAwooa
0ag, HE TNV 0O0VTOLOUPTON EVEPYOTIOLNIEVN ) ATTEVEQYOTIOLNEVN,
avAloya pE TIG TIPOTIUACELS 0aG.

Znueiwon: H odovtoBouptod oag Philips Sonicare elvat aohpang yla xprion o€

otdepakia (oL kepalég Bouptoiopatog dpBeipovTal To ypryopa otav

XPNOLUOTIOOVVTAL OE OLOEPAKLA) KOl OOOVTIKEG OTIOKATAOTACELG

(oppayiopata, Brikeg, 0dovtooToLX(ES) EGOCOV Elval CWATA TIPOCKOANNUEVEG

Kat dev €xouv EeKOANNOEL
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BrushPacer
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Ma va e§aoparioste opoldpopdo Bolptolopa, Xwplote To oTdua 0ag o€ 6
TUNMATA XPNOLUOTIOWWVTAG TO XAPAKTNPLOTIKO BrushPacer. To BrushPacer
dlatpet Tov xpovo Bouptoilopatog o 6 (oa TUAPATA KAl UTTOSEIKVUEL TTIOTE
TIPETIEL VA TIPOXWPNOETE OTNV ETTOUEVN TTEPLOXN. TA TUAMOTA UTTOOEKVUOVTAL
JE pLa ouvTopn mavon otn 66vnon. H odovtéoupToa OTAPATA AUTOUATA OTO
TéAog Tou Bouptoiopatog.

>nuelwon: Mmopel va pootebel emmA£ov XpOvog OTav XPNOLOTIOLELTE TIG
Aettoupyieg White ) Gum Health.

NeLtoupyieg

H nAekTpikr) odovtdRouptod oag ival epodlacuevn Ue Ewg 4 SLAGOPETIKEG
Aettoupyieg: Clean, Sensitive, White, kat Gum Health.

Avdhoya pe TV £§uTtvn KedaAr) BoupTolopaTog TTou XPNOLUOTIOLETE, N
BéATiotn Aettoupyia kal évtaon Ba emAeyEl QUTOUATA ATTO TNV TEXVOAOY(a
BrushSync.

Ma va aANageTe Aettoupyia XELPOKIVNTA, TIATAOTE TO KOUMTTL
Aettoupyiag/évtaong evw n odovtofouptoa eival arevepyorotnuévn. OAeg oL
KepaAég BoupTolopatog prmopolv va XpnotpomotnBolv oe kABe Asttoupyia.
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Clean Sensitive Gum Health White
(KaBapt- (EvaicOntn) (N\euko)
OHos)
‘O¢pelog Adaipeon Iblaitepa Adaipeon Adaipeon
TIAGKAG Ama TIAGK QG KAl TIAGKAG Kl
Aettoupyla Haodl oUAWY  ETULHAVELAKWV
yla KNAbWv
evaioOnta
dovTLa Kat
ol
Zuviotwpevo YPnAn XaunAn* YynAn YynAn
emninedo
évtaong
ZUVOALKOG 2 \emtd 2 et 3 Aerttd kat 2 AeTttd kat
Xpovog 20 40
Bouptoicpa- OeUTEPOAE- OeuTEPOAE-
TOg Ta a
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Clean Sensitive Gum Health White
(KaBapt- (EvaicOntn) (Aguko)
OpOS)
Tpomog Bouptaiote Bouptolote Bouptoiote Bouptoiote
Bouptoiopa- k&Be tuApa  kABe TUApA  KABe TUAMA  KABE TUAUA
TOo¢ yia 20 yta 20 yta 20 yia 20
OEUTEPOANETTT-  HEUTEPOAE- OeUTEPOAE- OeuTEPOAE-

a. a

KaL PETA KOl META
Bouptoiote Bouptaiote
TaTUApOTA  Ta THApata 7
7,89 kaL 10 kat 8 yia 20

yla 20 OeUTEPOAE-
HeuTePOAE- TTa TO
I T0 KaBéva.
KaBéva. Q.
&7 &
(GG NO) %
\ 2 X ) 4 e
©

>nuelwon: *H amomoinon euBuvwy Bploketat otnv evétnta EasyStart.
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Evtaoelg

PuBpioels évtaong

H nAektpikr) odovtoBouptod oag Slabétel 3 OLadOPETIKEG pUBUIOELS évTaong:
- YynAn évtaon (Tpelg AuxVieg)
- Meoaia évtaon (6Vo Auxvieg)
- XapnAn évtaon (pia Auyvia)
Inuelwon: ZUVIOTOUNE TNV LPNAH €VTaon yla KAAUTEPQ ATTOTEAECUATA.

| <

Ma va eTIAEEETE XELPOKIVNTA TNV ETBUUNTY €VTaon, TIATHOTE TO KOUUTIL
Aettoupylag/éviaong OTav elvat evepyorolnuévn n odovtofouptoa, ya va
HETARElTE KUKALIKA OTLG ETINOYEG. MTTopE(Te va aAAASETE TN pUBUILON TNG
€VTaong HOvVo Otav n 0dovToBouptoa elval EVEPYOTIOLNHEVN.

Texvoloyia BrushSync

Xdpn otnv texvoAoyia BrushSync, n kepair Bouptoiopatog umopet va
ETUKOWVWVEL PE TN AaBr) HEow VOGS PIKPOTOLTT. To GUPBOAO = OTO KATW UEPOG
NG KEPAANG BOUPTOIOUATOG UTTOOELKVUEL OTL Elval EEOTTALOMEVN E AUTAY TNV
Texvoloyia.

H texvoloyia BrushSync mpoodépel Tig €§rG OuVATOTNTEG:

- YmevBuuion avtikatdotaong Kepaing Bouptoiopatog

- ZuvduaopoG AElToupYLWY Kat KedaAng Bouptoiopatog
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H Philips Sonicare mpoodEpel pla eupeia yKapa E§UTVWY KEGAAWY
Bouptoiopatog epodlaopévwy pe texvoloyla BrushSync. MNa va deite tnv
TANPN YK&ua kedaAwv Bouptolopatog yia odovtoFoupToeg kat va Bpeite TNV
davikn yla e0dg kedaln, emokedteite Tn SlevBuvon
www.philips.com/toothbrush-heads yia meploodtepeg mAnpodopieg.

Auvatorntsg
Evnuépwon aobntrpa mtieong
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- YmevBUpLon avtikataotaong Kepaing Bouptoiopatog
- 20Ceun Aettoupyiag kedpalng Bouptoiopatog

Evnuépwon awcOntrpa mieong

H odovtofouptoa Sonicare ETPA TNV TIEDT TTIOU AOKE(TE KATA TO BOVPTOLOHA
yla TNV pootacia Twy oUAWY Kal Twv dovTwy oag ard pBopd.

Edv epapuooete urtepRoALKN Ttieon, N AaBr aAAAeL TOV X0 Kat T 66vnaor TNG
kat n Auyvia evnuépwong Bouptoiopatog avaBooProel Lof 0To KATW HEPOG
NG AABNG, HEXPL VA LEWOETE TNV Ttieon.

nuelwon: Zto mpoidv 0ag Elval EVEPYOTIOINUEVOS O ALoBNTAPAG EVNUEPWONG
mileong katd tnv mapddoaon. la va amevepyOTIOUOETE AUTHY TNV duvatodTnTa
(BAEme «Evepyoroinon ry amevepyortoinon XapakTNPLOTIKWY»).

BrushPacer

o N
Sy= A

@ &

To BrushPacer glval éva SLOAEUHATIKO XPOVOUETPO TTou oag BonBd va
Bouptoiete Ta 6OVTIA 0AG OHOLOPOPDGA OE OAO TO OTOUQ, HLALPWVTAG TO OE 6
TUNUaTa.
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Ynuelwon: MpootiBetat emTAEOV XpOVoG OTAV XPNOLOTIOLEITE TIG AetToUPY(eg
White ) Gum Health (6tav eival 6taB€otpeg).

SmarTimer

To SmarTimer uTtoSeLlkVUEL OTL O KUKAOG BOUPTOIOMATOG £XEL OAOKANPWOEL,
QTIEVEQYOTIOLWVTAG AUTOMATA TNV 060VTOROUPTOA OTO TEAOG TOU KUKAOU
Bouptolopatog.

Ot odovtiatpol cuvioTtouv va Bouptoilete Ta dovtia cag SUo HopPES TNV NUEPT
Y10 TOUAGXLOTOV 2 AETTTAL

Inuelwon: Av TTATACETE TO KOUUTTL EvEPYOTTOiNONG/ATteVEPYOTIOiNONG adou
Sekwvroete Tov KUKAO BoupTtoiopatog, N Asttoupyia TG 0dovtoRouptoag
OLAKOTITETAL TTIPOOWPLVA. AV TIATIOETE TO KOUUTTL
evepyotoinong/amevepyormoinong eviog 30 HeUTEPOAETTTWY, O
XPOVOSLOKOTITNG CUVEXICEL VA 0AG ETITPETIEL VA TEAEWWOETE TOV KUKAO
Bouptoiopatog. Metd amd pia tavon 30 deutepoAémtwy, To SmarTimer
ETIAVEPXETAL TNV APXLKH TOU KATAOTAON.

EasyStart

AUTO TO povtélo Philips Sonicare dlatiBeTal pe AmevEPYOTIOLNUEVO TO
XOPAKTNPLOTIKO EasyStart. To xapaktnplotiko EasyStart auavel otadlakd tnv
LoXV katd ta tpwta 14 Bouptoiopata, wote va e§olkelwbelte pe to
Bouptolopa pe TNV Philips Sonicare. To xapaktnploTtiko EasyStart prmopet va
XpnotporotnBel oe OAeG TG AetToupyleg.

*Amottoinon euBuvwyv

‘Otav n odovtopouptoa Philips Sonicare xpnooTIOLETAL O KAWVIKEG UEAETEG,
Ba mpETEL va xpnatpoTioteitat o€ uPpnAn évtaon pe Tn Aafn va eivat TAnpwg
dopTiopévn kat tnv Aettoupyia EasyStart amevepyomotnpevn.

l'a va evepyorolroete To EasyStart (BA€me «Evepyotoinon iy amevepyotoinon
XOPQAKTNPLOTIKWV»).

YmevOuuion avtikatdotaong kepaing foupTtoiopatog

H cuokeur) Philips Sonicare givat epodlacpévn pe tnv texvoloyia BrushSync

TIOU TTAPAKOAOUBEL TN HpBoPA TNG KEPAANG TNG 0O0VTOROUPTOAG 0AG.

Znuelwon: Autr n Aettoupyia AelToupYEL LOVO PE EEUTIVEG KEDONEG

Bouptoiopatog Philips Sonicare pe texvoloyia BrushSync.

1 ‘Otav ouvoEeTe pia véa £§uTvn KedaAr BoupTolopatog yia mpwtn ¢opd, n
AaBn avayvwpilel ot éxete kepaln Bouptolopatog Philips pe texvoloyia
BrushSync kat apyiCel va mapakohouBel tn pOopd TnG KEGAANG
Bouptolopatog.
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2 'Oco mepvdel 0 Kalpog, avAAoYa PE TNV TILECN TTOU AOKELTE KAL TO CUVOALKO
XPOVO TIOU XpNOLUoTIOLElTE TNV KEPAAR BoupTtoiopatog, n Aafn
mapakoAouBel Tn pBopd TNG KeDAANG BouPTOloHATOC, TIPOKELUEVOU Va
kaBopioel To BEATIOTO XPAOVO YL VA AVTIKATAOTACETE TNV KEHAAN
Bouptolopatog oag. AuTO TO XAPAKTNPLOTIKO £YYUATAL TO KAAUTEPO
kaBdplopa kal Tn povtida Twv HoVTWY 0ag.

L]

3 ‘Otav n evoelkTIKr Auxvia UTevBULONG QVTIKATACTAONG KEGAANG
BoupTolopatog avayel pe TOPTOKAAL XPWHA, TIPETIEL VA AVTIKOTAOTHOETE
™V KePahr BoupToiopatog oag.

Ynueiwon: ‘OAeg oL €§uTveG KEGANEG BOUPTOLOUATOG TIAPEXOVTAL PE

EVEQYOTIOLNHEVN TN AELTOUPYLA UTTEVBUIILONG AVTIKATAOTAONG KEPAANG

BoupTtolopatog. Ma va amevepyoTIoL)oETe TNV UTTEVBUULON QVTIKATAOTAONG

kepaAng Bouptolopatog deite TNV evotnTa "EvepyoTtoinon 1 amevepyoToinon

XOPOKTNPLOTIKWV".

20Ceu§n Aettoupyiag kepaAng Bouptoiopatog

OLKePaAEG BoupTolopaTog pe texvoloyia BrushSync elvat e§omAtopéveg pe

€Va PUKPOTOLTT TTou eTtkOWVWVEL pE TN Aafn kat Tnv avtioTtolyiCel autopata pe

TNV TTPOTEWVOEVN AelTOUpYia Kal évtaon. OL TTEPLOCOTEPEG KEPAAEG

Bouptolopatog pe Tnv texvoloyia BrushSync kavouv autopatn ouleuén otn

Aettoupyia Clean. Kepahég BoupTolopatog pe ouyKekpLUEVa odEAN Ba kavouv

oUCeuén pe TV avtiotolyn Acttoupyia (otav eival 6labéoiun), ya tapddetypa:

- G3 Premium Gum Care: Aettoupyia Gum Health

- W3 Premium White y W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
Aettoupyia White

- S2 Sensitive: Asttoupyia Sensitive

Ynuelwon: Av eTiAé§eTe va aAAd§eTe Aettoupyia/Evtaon armod tny

TPOTEWVOUEVN pUBULON, N KedaAr BoupTolopatog Ba Bupdtal Tnv puButon

TIOU EXETE ETUAEEEL YLa ETIOMEVA BoupTolopata.

Evepyomoinaon ) amevepyomoinon XapaktneLoTIKWV
MTOpE(TE va EVEPYOTIOLOETE I VA ATIEVEPYOTIOLNOETE TA akOAouba
XAPAKTNPLOTIKA TNG 000VTOROUPTOAG 0aG:

- EasyStart
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- YmevBuplon avtikataotaong Kepaing Bouptolopatog

- Evnuépwon aobntrpa mtieong

Inueiwon: H umevBupLon avtikataotaong KeGaing Bouptolopatog eivat
oupBatr povo Tig §umveg kepaheg BoupTolopatog Sonicare. H €Survn kepain
Bouptoiopatog mpémel va pooaptnBel otnv odovtdfouptoa yla va
evepyottolnBel r) amevepyomolnBel n uTevBUULON AVTIKOTACTAONG.

Ao ™ Aafn:

Bripa 1: TortoBetnote tn Aafn) o€ évav ouvoedepévo
dopTloTh/ o€ pla Brkn poptiong taddlou.

Brjua 2: MatroTe MAPATETAMEVA TO KOUMTTL
evepyoroinang/anevepyoroinong ya:

EasyStart YrevBuuion Evnuépwon aontpa
avtikataotaong  Tieong
KEDAANG
Bouptoiopatog
EFwg 3 Ewg5 Ewg 7 deutepdiemta
deutepoOAETTTA deutepOAETTTA
\ | \

Bripa 3: AprioTe To KOUUTT evepyoTtoinong/amevepyoToinong
OTAV AKOUOETE:

1 NXNTKO onua 1 nxnTikd onua 1 nXNTké onua, 2

KOl PETA 2 NXNTIKA OUATA KOl LETA
NXNTWKA onuata 3 nxntkd oripata
{ { {

Madi pe:

Av belte T0 aplotepod LED yla v évdel§n umatapiag va
avaBoofrvel 2 HOPEG PE TIPACLVO XPWHA KAl OKOUOETE 3
TOVOUG aTIO XAUNAR T(pog UPNAT €vtacn, TOTE N Aettoupyia
)| éxeLevepyormotnBet.
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| Avoeite to aplotepo LED yia tyv evéeldn pmatapiag va
avafBoofrvel He TTOPTOKAAL xpwpa 1 popd Kat akoVoeTe 3
TOVOUG aTtO UPNAN TTPOG XAUNAT €évtacn, TOTE N Aettoupyia
€xeL amevepyoTtotnOet.

PopTion Kal katdotaon pratapiag

Autr n odovtéBouptoa Philips Sonicare €xel oXeOLAOTEL £TOL WOTE VA TIAPEYEL
KATA HEoo 6po 42 Bouptoiopata, OLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWY TO KaBEva
(21 nuépeg av xpnotpomoLleital HUO GOPEG TNV NUEPA) PE TIARPWS GOPTIOHEVN
uratapla. H evdelkTiki Auyvia prataplag epdaviel tnv katdotaon tg
pmatapiag 6Tav oAoKANPWVETE To HIAETTTO BoUPTOLoMA, OTAV SLAKOTITETE
ipoowpvé tnv odovtdBouptoa f dtav popTieL.

Ynuelwon: MNa tnv mARen ¢oOPTION TNG UITaTapiag TPV amd Ty mpwtn Xpnon
UTTIOPEL VAL XPELAOTOVV £WG KAt 24 WPEG, AAAA UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOOETE
v odovtéBouptoa Philips Sonicare mpotol oAokAnpwlel n dopPTION TNG.

>nuelwon: H ¢poption tng odovtoBouptoag oag Philips Sonicare amoé tnv
TagdwTkn Brkn pmopel va xpelaoTel Ewg Kat 48 WpPEg.

doption

dopTion otov popTioTn
1 2uvdéote To Kahwdlo oOpTong USB o€ évav HeTaoXNUATLOTH TolXou,
OUVOEOTE TOV HETAOXNMATLOTH TOlXOU O€ pLa NAekTpLKA Ttpida.

2 TomoBetrote TN Aafr otov hopTIoTH.
3 ZuvdEoTe To TTPooapTNUEVO KaAwdLo USB oto tpododoTikod eloddou 5V DC.
- ®optiote poVO pe cuPBATOUG HETAOXNUATIOTEG Philips ri Looduvapoug
UETAOXNMATIOTEG UE EYKPLON AOPAAEIAG UE OVOUAOTIKEG TLUEG EL0OOOU:
100 - 240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W Kal OVOUAOTIKEG TIHEG §060u 5 VDG, 2,5
W.
- Eva tpododotikd katnyoplag 2 pe eykpton UL ) iotomoinon 1310
(uovo yia NAM)
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H évbelgn tng pmatapiag kat o pwtelvog daktuAlog avafBouy, n Aapn
EKTTEUTIEL NXNTKO ofpa dU0 GopPEG kat OAEG oL Auyvieg TnG AaBrg avaBouv
TIPOG TA ETTAVW ATTIO TO KATW UEPOG TNG AafBn.

To AQUTIAKL TTOU avaBoofrveL TNG eVOEIKTIKNG Auxviag pratapiog deiyvel
oTLn odovtoBouptoa poptiletal.

‘Otav n Aapn eivat otn Baon ¢popTiong Kat n pratapia eival TARpwg

dopTIopEvn, oL Auxvieg LED tng évoel§ng umatapiag apxifouv va
avafoaofrivouy pe Ttpdotvo Xpwpa. Edpocov n umatapia popTLoTel TANpWG,
n pdActvn Auxvia apapével otabepd yia 30 OeUTEPOAETTTA KAL PETA
ofnveL

PopTion pe tn Onkn tadidiov poptiong

Inuelwon: Ta meplexOpeva e§aptrpata Umopel va dlapEépouv avaloya pe To
LOVTEAO TTOU EXETE AYOPAOEL.

1
2

Eloaydyete to kaAwdlo USB otnv Tadldiwtikn Brkn ¢poptiong.

JUVOEDTE TO TTPOOAPTNUEVO KaAwoLlo USB oto Tpopodotikd eloddou 5V DC.

- ®oprtiote pdvo pe cupPatolg petacxnUatiotég Philips r) tooduvauoug
UETAOXNHATIOTEG PE EYKPLON AODANELAG UE OVOUAOTIKEG TLHESG ELOOOOU:
100 - 240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W Kal ovOUaOoTIKEG TIuEG §0dou 5 VDG, 2,5
W.

- Eva tpododotiko katnyoplag 2 pe éykplon UL rj motormoinon 1310
(uovo yia NAM).

Znuavtikod: O HETAoXNHUATLOTAG TolXou Ba TtpEmeL va elval pia aodaing

TPOGCOETN TINYN XAUNANG TAONG, CUUBATY) UE TIG TUEG NAEKTPLKOU

PEVHATOG TIOU ETILONHAVOVTAL OTO KATW HEPOG TNG CUOKEUNG.

TomoBetriote T Aafn otn Brikn tadlol ¢épTIong.

- HAaBr ekmépmel 2 cUVTOpA NXNTIKA orjpata yla va emiBefalwoet 0Tt
€xel TomoBeTnBel owotd yla dpopTLON.

- To Aaumakt tou avaBoofrvel Tng eVOEIKTIKAG Auxviag prataplag
Helyvel 6TL N odovtoRouptoa poptidetal.

H Brkn ta&lolou Ba Aettoupynoel éwg OTou popTloTel TEAElWS N

odovtofouptod oag.

- ‘Otav n Aafn ¢optiotel MARPWG, N evOEIKTIKA Auxvia puratapiag avafet
UE TIPACLVO XpWHA yla 30 GeUTEPOAETTTA KAl UETA ORAVEL
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Inuelwon: H ¢poption tng Aapng pe tn Brikn tadidiou ¢opTiong evoExeTaL va
OLOPKETEL TIEPLOOOTEPO ATIO O,TL E TOV HOPTLOTH.

Katdotaon pratapiag
Kataotaon pratapiag (6tav n Aafn eivat ouvdedepévn oe
dpoptiotri/otn Orikn ¢poptiong tastdlou)
‘Otav tomtoBetroete TN Aafr otov dopToTh 1 aTn Brkn dopTiong Taddloy, n
evOEIKTIKN Auyvia pumatapiag deixvel Tn oTtdBun TG pmatapiag.

Kataotaon pratapiag  AptOudg LED ou Xpwpa LED
avapoaofrvouv
XapnAn 1 Mpdactvo Tou
avapoofrvel
Mepkwg GopTIoUEVN 2 Mpdowo mou
avapoofrvet
MAnReng 3 AvaBoofrivel e

TIPACLVO XPWHA UEXPL
va GopTioEL TTANPWG,
UETA E TIPACLVO XPWHA
yla 30 deutepdiemta
KOl HETA
armevepyoToLleltal

Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn dev eivat cuvdedepévn oe
dopTtiotiy/otn Orkn Ttadidlol poptiong)
‘Otav n odovtoBoupToa eivat vepyr, N EVOEIKTIKA Auxvia pmatapiag 0to KATw
UEPOG TNG AaPns Ba epdpaviCel Ty otabun TNG pmatapiag.

Kataotaon ApOuog LED Xpwpa LED
puratapiag

MAApNg 3 YtaBepd MPAcLvVo
MepPIKWG GOPTIOHEVN 2 >tabepd mMpactvo

Métpla xapunin

1

>taBepd mpdowo

XapnAn

1 €wg 3 NXNTIKA orpata
petd To Bouptolopa

AvaBoofrvel TOPTOKaAAL

Adbela

1 HE 2 0€T 5 NXNTIKWV
onNUATWV

Avafoorvel TopTokahl
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Ynuelwon: MNa e§olkovounaon evEPYELag, N eVOELKTIKY) Auxvia pumatapiag Ha
ofrogL otav dev XPNOLUOTIOLELTAL.

>nueiwon: Otav n umatapia eivat evieAwg adela, n odovtoouptoa
amevepyoroleital. TomoBetrioTe TNV 0dovidfouptoa otn Ao poPTIONG YLa
va tn GopTioETE.

Ynueiwon: MNa va dlatnpeite TNy pmatapia mApws GOPTIOUEVN, UTTOPE(TE va
adrvete tnv odovidouptoa otn Bdon pdpTiong otav dev Thv
XPNOLUOTIOLELTE.

KaBdpiopa

Aafn odovtoBouptoag
L

1 A(depéors ™V KEPaAr BoupTtoiopatog kat EETAVVETE TNV TIEPLOXT) TOU

METAAAIKOU aova Kal T KOUUTTLA pe (eoTd vepo. BeBawwbelte OTL éxete
adalPETEL TUXOV UTTOAEIPATA 060VTOKPEUAS aTTO TN AaBr Kat yupw amd
TA KOUMTILE TOUAdYLoTOV pia popd TNV Bdopdada, Katd TpoTiunon Opws
UETA TNV KABE Xprion.
Mpocoxn: Mnv médeTe To KAAUMMA aTtd KAOUTOOUK TTAVW OTOV
METAAALKO a§ova R YUPwW aTtd Ta KOUMTILA PE ALXUNPA AVTLKEIPEVA,
KaBwWg auTto pTopel va mpokaAéaeL {nuLa.

2 KaBapiote oAOKANPEN TNV ETILPAVELR TNG AABNS HE €va LYPS Ttavi.

Inuelwon: Mnv xTumdte tn Aar oTov VITTTAPA LA VA ATTOUAKPUVETE TO
TAgovAloVv VEPO.
3 ZkouttioTe TN AaBr) pe éva HaAako Ttavi ) TEEToETA.

Kedan Bouptoiopatog
.
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1 ZemAEvete TNV KePaAr Bouptolopatog kal TG TPiXeg HETA amd KABe Xprion
KaL aproTE TN VO OTEYVWOEL OTOV 0EPA.

2 TouAdytotov pia popd tnv efdoudda, va adalpeite TNV KeGain
Bouptoiopatog amo tn Aafn kat va EemAéveTe e (eoTo vePd Tn olvOEDN
™G KEGAANG BOUPTOIOPATOG. ZETAEVETE TO KAAUMUA TagLdiou oo ouyva
KpIVETAL ATaPaiTNTO KAl AdrOTE TO VA OTEYVWOEL 0TOV agpa. Na
XpnotoTole{te povo oe oteyvr kepan fouptolopatod.

Ynuelwon: To KAAUP A TG KEGAANRG BOUPTOIOHATOG XPNOOTIOLEITE Yia

OKOTIOUG HETADOPAG Kat SeV TTPOOPICETAL YL CUVEXOMEVN XPON.

Baon ¢poptiong

1 Amnoouvdéete Tn Baon popTIoNG ard TV Tpida TPy amod Tov Kabaplopud.
2 KaBapiote TNV emidpavela Tng BAong GOPTIONG UE Eva LYPO TTAVL.

3 ZKOUTIIOTE TOV POPTLOTH HE £Va HAAAKO TTaVi ) TIETOETA.

Taddwtikn Onkn

ZemAUveTe pe CeoTd vEPO KAl XPNOLUOTIOAOTE €va UYPO Ttavi yla va kabapioete

™ Bnkn Tagdiou Kat aproTe TN va OTEYVWOEL OTOV AEPQL.

Onkn ta§diov poptiong

1 AToouvoEeTe Tn Brkn Tagtotol ¢opTiong L amd Tov Kabaplopo.

2 XpNooToloTe éva vwTto Tavi yla va kabaploeTe TNV eThAvELa TNG
Orkng TadLdiou Kat aproTe TN Va GTEYVWOEL OTOV AEPQ.

AmtoOnkeuon

Edv Hev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV YLa HEYANO XPOVIKO
Slaotnpa, amocuvdEoTe To amod Ty ipia, kaBaploTe To kat amobnkevoTe To
o€ 6pooePO Kal ENPd PHEPOG, LAKPLA ATIO AUEDN NALAKH OKTWVOROAL.

Avtikataoctaon

Mo BEATIOTA AmOTEAEOUATA, AVTIKABLOTATE TI§ KeDaAEg BoupTaiopatog Philips
Sonicare KABe 3 prveg. XpNOLWOTIOLEITE UOVO AVTAAAOKTIKEG KEPANES
Bouptoiopatog Philips Sonicare.

EVTOTILOOG TOU aplBpol Touv povitélou
AvalnTtroTe Tov aplBpod TOU POVTEAOU OTO KATW HEPOG TNG AABNG TNG
odovtofouptoag Philips Sonicare (rty. HX123A).



Avtipetwriion npofAnpatwyv
Y€ aUTO To KedAAato cuvoyifovTal Ta To cuvnBLopéva TTPoRARUATA TTOU
eVOEXETAL VA AVTIPETWTTIOETE PE TN OUOKEUN. Edv Sev pmopéoete va AUOETE TO
TPORANHA HE TIG TTapaKATW TTANPOdOPLEG, AvaTPESTE 0TN AlOTA CUXVWV
epwthocwyv otn dlelBuvon www.philips.com/support kat eloaydyete Ttov
0PSO HOVTENOU 1) ETIKOWVWVAOTE e To Kévtpo E§umnpétnong Katavolwtwy

oTn XWPa 0ag.
NpofAnpa

MOavn attia
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N\bon

A€V UTIOPW VA OLVOECW
TIANPWG TNV KEGAAN
Bouptolopatog.
YTdpyel éva kevo
avANEDQ OTNV KEGOAN
Bouptolopatog kat tn
AaBn.

AUTO TO KevO elvat
dUCLOAOYIKO Kat lval
arapaitnTo, Wote n
KepaAr BoupTtoilopatog
va doveltal katdAAnAa. H
KepaAr BoupTtolopatog
TIPETTEL VA UTTOPEL Va
Kiveltat woTe va
dnuovpyel Tov owoTto
aptBuo dovrioewv.

H dovnon tng
obovtoBouptoag
Philips Sonicare eivat
ALYOTEPO LOXLPN aTTO
TIPLV.

H kepahn
Bouptoiopatog eival
TIOAU KOVTA 0TO owa
™g odovtdBouptoag N
n odovtofouptoa
TIPETEL VA GOPTLOTEL

ADalpEaTE TNV KEGAAN
Bouptolopatog amo tn
Aafn kat
EMAVOTOTIOOETAOTE TN
OTOV HETAAALKO Aova
adrvovTag éva pkpd
Kevo. (1-2 mm).

Katd ) poption,
BeBawwbeite 0TI O
HOPTIOTAG elval
ouvoedepévog oe
TPOPOOOTIKO Kal
TOTOBETNUEVOG OE
emtimedn empdavela Ly
TomoBeTroeTE TV
obovtoBouptoa oTov
bopTloTH. Apriote TNV
obovtoBouptoa va
HOPTIOTEL Yl 24 WPEG.
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NpoBAnpa

MBavn attia

Abon

®optioa tnv
obovtoBouptoa aAAd
AeLtoupyel povo yla
HIKPO Slaotnua.

H Bdon g
obovtofouptoag dev
TomoBete(tal eminedn
oTOV GOPTLOTH OTAV
ETUXELPELTE VA
dopTioeTe.

BeBawwbeite 0TI 0
HOPTIOTAG lval
ouvoedepévog oe
TPODOSOTIKO Kal
TOTOBETNUEVOG OE
emtimedn empAavela Tty
TOTIOBETAOETE TNV
obovtoBouptoa oTov
dopTloTh. APrioTE TNV
obovtoBouptoa va
bopTLOTEL Lo 24 WPEG.

Eyyonon kat urtootnpén
Ertiokedteite tn 6tevBuvon www.philips.com/support kat eloaydyete tov
0pOPO PHOVTENOU TTOU BPLOKETAL OTO KATW UEPOG TNG OCUOKEUNG 00G 0TN

YPAUUA avadATnong yla va AABETE TIEPLOCOTEPESG TTANPODOPLEG OXETIKA LE TOV

TPOTO OGAAWONG TNG CUCKEUNG 0ag, TANPodOopLeg yyunang Kat AAa Béuata
UTTIOOTHPLENG TTOU ETILOKETTTEOTE CUXVAL
a oTdnToTE APopd TNV UTTOOTHPLEN TIPOLOVIWY, TIG AETTTOUEPELEG VLA TNV
KatavaAwon pelatog kat tn AnAwon Zuppopowong EE, emokepBeite
StevBuvon www.philips.com/support. Adol avalnTroETE T CUOKEUN 0ag,

uropeite va Bpeite MANPOPOPIEG OXETIKA E TA XAPAKTNPLOTIKA TOU TIPOIOVTOG

00, TLG TEXVLIKEG TIPOOLAYPadES, KaBWG Kal Ta dlabéotpa ageooudp.

E§aipéoelg amod tnv eyyunon

Tudev KAAUTTTEL N €yyUNON:

- E€optAuaTa OTOUATOG CUUTIEPIAABAVOUEVWY TWV KEGOAWY
Bouptoiopatog kal Twv akpoduGiwv.

- BAd&Reg mou mpokaAouvTal amod Xpron KN YKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY
€€0PTNUATWY 1 KN e§ouolodoTnuEVWY KePaAwv Bouptolopatog.

- BA&ReG mou mpokARBnkav amo Kakr Xprion, Kataxpenaorn, aUéAELd,
TPOTIOTIOLACELG ) N €§0UCLOOOTNUEVN ETILOKEUN.

- ®uokr $Bopd KAl PWYHESG, CUPTIEPIAAU BAVOUEVWY XTUTTNUATWY,
YPATOOLVIWY, YOAPOLUATWY, ATTOXPWHATIOMOU f §eBwpPLaopaTog.
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AvakUKAwon

AuTO TO GUUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTIPOIOVTA KAl Ol UTtatapieg dev
TPETEL va aroppirrovtal padl pe ta ouvnBlopéva olklakd amoppippata.
AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLa TNV EEXWPLOTH OUANOYN
NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV KAl UTTATAPLWV.

Adaipeon evowpatwpévng eravapopTL{OpEVNG
pratapiag

MEPIEXEI EMANA®OPTIZOMENH MIMATAPIA IONTQN AIGIOY. MPEMEI NA
ANAKYKAQNETAI'H NA AMOPPIMATETAI KATAAAHAA.

H evowpatwpévn emavadopTtilopevn uratapia pmopel va apatpedel yia
amoppupn. Eav de eloTe §OKELWHEVOL OTNV ATTOCUVAPHOASYNON
NAEKTPOVIKWY, Ttapakalolpe avalntrote BorBela amod emayyeApatia oto
TOTIKO 0AG KATAOTNHA AVAKUKAWGONG 1) ETILOKEVWY NAEKTPOVIKWV.
08nyleg yla TNV adaipeon TWV EVOWHATWHEVWY ETTAVAPOPTI(OMEVWV
pmataplwy pmopeite va Bpeite otn 6teBuvon www.philips.com/support.
XPNOLWOTIOOTE TNV UTtdpa apXkng avalitnong urtootipleng Philips ya
V0 ELOAYAYETE TO HOVTENO TNG 060VTOROUPTOAG Kal va BPElTe TO TTPolov
0ag. O aptBuog povtédou apyiCet pe “HX" (Tt.x. HX123A) kal propeite va
Tov Bpelte 0TO KATW PEPOG TNG 0dovTOBoupTtodg oag OLodnyieg
apaipeong tng pratapiag Bplokovtal oTnv evoTNTA AVTIUETWTTLON
mpofRAnuaTwy Kat Emdiopbwaon otn oelida urtootrp§ng Tou tpolovTog.
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BbBepeHue

[obpe gownu B cemenictBoTo Ha Philips Sonicare! Ta3n yeTka 3a 3661 BM faBa
Bb3MOXHOCT fla NOy4nTe MHOMO No-edekTUBHO NpemMaxBaHe Ha niakara, no-
6enu 301 1 3apaBum BeHUM. AKO 13M0n3BaTe KOMOMHaLMATa Ha Sonicare oT
HeXHa 3ByKOBa TEXHOIOMMS U KJIMHNYHO pa3paboTeHn 1 fJoka3aHu
XapakTePUCTUKM, MOXeTe fia CTe CUTYPHU, Ye LLe NonyyuTe Ha-0obpoTo
NOYNCTBaHE BCEKM MbT.

3a no-HaTaTblUHa NOAAPBXKA MU perncTpaums Ha NnpoaykTa, noceTere:
www.philips.com/support

Ba)xHa uHhopmauma 3a 6esonacHocT

V13non3saiTe NpoaykTa camo no npefHasHadexue. Mpean aa nnonssare
npofyKTa v baTepumTe 1 akcecoapmnTe KbM HEro, MpoYeTeTe BHUMATENHO Ta3n
MHOpMaLWs 1 51 3anaseTe 3a GbAeLla cnpaska. HenpaswaHaTta ynotpeba
MOXe Aia JoBeAe 10 ONacHOCTU UM CEPUO3HM HapaHSBaHWS.

BKJloueHMTe B KOMMIEKTa akcecoapy Moxe Aa ca pasnnyHu 3a pasnnyHuTe
NPOAYKTU.

MPEAYNPEXXOEHNA

- [aseTe kabenwuTe 3a 3apexaaHe, NpeHocMUTe Kanbhu 3a 3apexaaHe u
afjantepuTe 3a CTeHa gasiey oT Boga.

- Cnep nouncrBaHe ce yBepeTe, Ye KabennTe 3a 3apexaaHe, npeHocnuMmumTe
Kanbdw 3a 3apexaaHe 1 afdanTepuTe 3a CTeHa ca HaMb/IHO Cyxu, Npean Aa
1 BKJIIOYMTE B KOHTaKTa.

- Tosuypep Moxe fa ce 13Mon3Ba OT Aella v xopa ¢ HaMasleHn husnyecku,
CeTUBHW UM YMCTBEHM B3MOXHOCTM MM 6€3 ONUT 1 NO3HaHWS, ako ca
nof HabnaeHne K ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
ypeaa 1 pa3bupat eBeHTyanH1Te onacHocTu. [oyncreaHeTo u
noTpebuTenckaTa noaapbxka He 61Ba a ce M3BbPLIBAT OT AeLa be3
Hag3op.

- [Jeuata TpsibBa Aa ca nof HaA30p, 3a Aa ce rapaHTVpa, Ye He U UrpasiT ¢
npogykTa.

- He noyncreanTe HMKOA YaCT OT NPOAYKTa B CbAOMUAHA MalLVHa, OCBEH
aKo He e yKa3aHo Apyro B pasgena ,loyncreaHe”.

- He nsnonsganTe kabenute 3a 3apexaaHe, NpeHocMmmnTe Kanbdu 3a
3apexaaHe 1 agantepuTe 3a CTeHa Ha OTKPUTO MK B 6M30CT A0 ropeLum
MOBBPXHOCTW.

- M3non3BaiTe camo OpUrMHasHKM akcecoapw 1 KOHCymMaTuBK Ha Philips. Ako
€ NpefoCcTaBeH, U3no3BanTe caMo opuriHanHus USB kaben, USB
3axpaHBaLLo YyCTPOMCTBO MM 3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO, KOeTo He e USB.
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To3M ypeq He CbabpKa 4acTu, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXe Aa 0bc1yxXBa.
AKO ype[bT e NOBpeLeH, NpekpaTeTe N3MNo3BaHETO My 1 Ce CBbPXeTe C
LleHTbpa 3a 00C/y)KBaHe Ha NOTPebuTeNy BbB BallaTa AbpxKaBsa (BX.
JfapaHums v nogapbxka”).

AKO KabenbT 3a 3apexaaHe, NpeHocMuTe Kanbdu 3a 3apexaaHe nnm
aflanTepuTe 3a CTeHa ca NoBpefeHH, cnpeTe Aa rv nsnonssarte.

To3un ypeq e npefHasHayeH caMo 3a NOYUCTBAHE Ha 3bOKTe 1 BeHUUTE.
CMeHanTe rnaBaTa Ha YeTKkaTa Ha Bceky 3 Mmecelia 1aun No-Masko, ako ce
NosiBAT NPU3HALIM 3a M3HOCBaHe. [peycTaHOBETE N3MOM3BAHETO Ha
rnaBaTa 3a YeTka, ako e CbC CHYMeHWN UM N3KPUBEHW KOCbMYETa.
MakcnmanHaTa Haamopcka BMCoYMHa 3a ynoTpeba e 4500 meTpa.
M3nnakHeTe opbxkkaTa, ocobeHo Bpb3kaTa Npu rnaeata Ha yetkarta.
BHMMaTENHO NOYNCTBAMTE OKOO N'YMEHOTO YNTbTHEHME.

YBepeTe ce, Ye rnaBaTta Ha YeTkaTa 1 YeTkaTa 3a 3bbu ca cyxu, Nnpeamn aa rm
npunbepeTe B Kanbda 3a NbTyBaHe.

M365rBanTe Npsik KOHTAKT C MPOAYKTW, KOUTO CbAbpXaT eCceHLmanHum
Macs1a UM KOKOCOBO Macsio. KOHTaKTBT C TakvBa NPOAyKTV MOXe [a
noBefe [0 0TckybBaHe Ha KocbMYyeTa OT ypeaa.

NHbopMaumsa 3a BelecTBaTa, BKItOYEHW B cuctemaTa REACH, kouTo ce
CbabPXKAT B NpoaykTuTe Ha Philips, MoxeTe fa oTkpueTe Ha
www.philips.com/REACH

MEONLIMHCKW NPEOYNPEXXAEHNSA

CnpeTe fa n3non3saTe ypeaa U ce KOHCyNTUpawTe CbC CBOS
3bbonekap/nekap, ako cfieg ynotpeba ce NosiBY NPeKOMePHO W
NPOABLIKUTENIHO KbPBEHE, ako KbPBEHETO MPOAbJIXKaBa Aa ce NosBABa
cnef efHoceAMMUYHa ynotpeba nnm ako n3nuteaTte AUCKOM@opT nau
6orska.

AKO nmaTe NencMenkbp nav Apyro UMNIaHTMPaHo YCTPOMCTBO, ce
CBbpXETe CbC CBOS JIeKap WM C MPOU3BOAMUTENSA Ha UMMNAHTMPaHOTO
YCTPOWMCTBO, NPeau fa n3nonssarte To3M NPOAYKT.

To3n ypen e ypepn 3a IM4Ha XUreHa 1 He e NpedHa3HavyeH 3a ynotpeba ot
MHOrO NaLMeHTV B CTOMATONOMMYHa NPaKTUKa UAN MHCTUTYLMA.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT Ha baTepumnte

To3u ypep cbabpka HecMeHseMun 6aTepun, KOUTO MOraT Aa ce NpemMaxsaT
camo oT KBanmuumpaHmn nuua.



626 bBbarapcku

- 3apexpgauTe camo ¢ Philips HX6100 (BxoAsLLM HOMUHANHW NapaMeTpu:
100 - 240 V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (BXxoAsALLM HOMUHANHN
napametpu: 4,75-5,25V DC, 1,5 W), HX6160 (BxoasLLM HOMUHANHN
napametpu: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (BXOOALLM HOMUHANHN
napametpu: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXXXX (BXOAALLM
HoMMHanHu napameTpu: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

- [MaseTe npoaykTa v baTepumnTe ganeye OT OrbH U HE M1 U3f1arainTe Ha
npsika CTbHYeBa CBET/IMHA U BUCOKK TEMMEepaTypul.

- AKO NpoAayKTbT CTaHe HeOBMYaANHO ropeLL, UK 13nycka MUPK3Ma, CMeHN
LiBETa C1 N 3apexaaHeTo My oTHeMa noseye oT 0OMKHOBEHO,
npekpaTeTe ynoTpebaTa 1 3apexpgaHeTo My 1 ce cebpxeTe ¢ Philips.

- He noctassinTe npoayktuTte 1 6atepumTe UM B MUKPOBBIHOBK DypHU 1N
BbPXY MHAYKUMOHHN KOTIOHM.

- He otBapsiTte, MmogndbuumnparnTe, npobrBanTe, NoBpexaanTe nim
pa3rnobsiBanTe NnpoaykTa nnu 6atepuaTa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
nperpsieaHe Ha 6atepumTe AN OTAENSHE Ha TOKCUYHW UM ONacHU
BellecTBa. He cBbp3BanTe Ha KbCO, NPeKOMEPHO 3apexpanTe nnn
3apexaante batepumTe C HENPaBUIHO OPUEHTMPAHM NOTOCK.

- YpenbT cbabpKa baTepun, KOMTO He MoraT a ce noameHsT. Korato
CPOKBT Ha FOAHOCT Ha BaTepusTa U3Tede, ypeabT TpsbBa Aa ce N3XBbPAU
Mo NOAXOASALL, HAYMH, BX. pa3fena 3a N3xBbpsHe.

- 3apexpaviTe 1 n3nonssarnTe npodykTa npun Temnepatypa mexay 0 °Cun
40 °C.

- AKo baTepuuTe ca NoBpefeHU U TekaT, n3bareanite KOHTAKT C KoxaTa
NAK oumnTe. B cyyai Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO M3nakHeTe 0OMIHO ¢
BOAA ¥ NOTbpCeTe MeAMLIMHCKA MOMOLL,.

- Korato bopasuTe ¢ baTepunTe, ce NorpmxeTe pbLEeTe BY, NPoAyKTa U
baTepunte aa O6bdaT Cyxu.

- 3apawuzberHeTte MHUMOEHTHO KbCO CbeiMHEHWE Ha baTepumnTe cnes
MN3BaXaaHe, He flonyckanTe KnemMuTte Ha baTepunTe fa BNS3aT B KOHTAKT C
MeTafHW NpeameTu (kaTo HanpuMmep MoHeTw, hrbwu, NnpbcrteHn). He
yBMBaNnTe BaTepunTe B anyMmmHneBo onno. 3anenerte knemumTe Ha
OaTepumnTe NNK NocTaBeTe HaTepumTe B HaMIOHOBa TOpOWYKa, Npean Aa
I U3XBbPAMUTE.

- YpenOwT cbabpKa nNpesapexpaalla ce NMTUeBo-MoHHa 6aTepus. TPABEBA A
CE PELIMKITUPA NN OA CE N3XBBPJTV MPABUJTHO.

YcnoBud 3a CbXpPaHeHue n TpaHCNopT
Temnepatypa -20 °C go +60 °C.
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EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)

To3n ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHaTa ypeabda 1 BCUUKM
[encTBalm CTaHdapTH, CBbP3aHM C M3/1araHeTo Ha eNekTPoOMarHUTHY nofeTa.

OupekTnBa 3a pagmo obopyaBaHe

C HacToawoTo Philips oeknapupa, 4e enekTpuyeckmTe YeTku 3a 360U ¢

pagmoobopynsaHe Tvn (Bluetooth®, NFC) ca B cboTBeTcTBUe ¢ AvpekTrBa

2014/53/EC.

- VIHTepenchT 3a paamoyecToTHN BbHM ¢ Bluetooth B npunoxunmure
npoaykTu pabotn npm 2,4 GHz.

- MakcrumManHaTa U3Xof4Ha MOLWHOCT OT ypeaa ¢ Bluetooth e 3 dBm.

- PapgmoyvectoTHUAT MHTepdenc ¢ NFC B MpunoXmummuTe npomyktn paboTum
npwu 13,56 MHz.

- MakcimanHata npefasaHa pagnoyvectoTHa MOLHOCT OT ypeda e 30,16
dBm.

MbnHUAT TekeT Ha EC feknapaunsaTta 3a CbOTBETCTBME MOXETe fia HamepuTe Ha

cnenHua nHTepHeT agpec: www.philips.com/support

3abenexka: GyHKLMNTE Ha pa3INYHUTE MOLENV MOXKe [la Cce pa3fvyaBsar.

Hsakou mogenu Mmoxe fia He ca obopyasaHu ¢ Bluetooth nnu NFC.

3ANA3ETE TE3N MHCTPYKLUUNN
CNMNCbK HA N3NOJI3BAHUTE CUMBOJIN

Ha npoaykTa MOXe fa ce NoaBsT CefHNTE CUMBOJIN:

1
4

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens: To3n cMMBO O3HaYaBa
,MpoyeTeTe NHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba, Npeam fa 13non3saTe ypeqa”.
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D1 K

XXXXXX

CBanALo ce 3axpaHBaLLlo yCTPONCTBO: TO3M CMMBON O3Ha4YaBa, Ye TpsbBa da
1N3MoN3BaTe NOCOYEHOTO 3axpPaHBaHe. ,XXXXXX" Moka3Ba HoMepa Ha Mmogena
Ha ofo0bpeHnTe 3axpaHBaLLM YCTPOCTBA, KOMTO [a Ce M3MNOoN3BaT.

MpegHa3HayeHue

EnekTpuyecknTe YeTky 3a 3601 Sonicare ca npefHa3Ha4YeHn fa npemaxsaTt
nonenHanata naaka u ocTaTbLyTe OT XpaHa OT 3bbu1Te, 3a Aa ce Hamanu
pa3BaJifHeTO Ha 3bbuTe 1 fa ce nofobpu 1 NoaAbpXKa 34PaBeTO Ha yCTHaTa
KyXMHa.

Bawarta Philips Sonicare (cwur. 1.)

Lpbxka

ByTOH 3a BK/1./M3KJ1. Ha 3axpaHBaHeETO
MNHOMKATOP 3@ MHTEH3UBHOCT

ByTOH 3a pexXnmM/NHTEH3MBHOCT

NHOmKaTop 3a pexunm

HanomHsiHe 3a cMAHa Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa
MNHavkaTop 3a baTepusita

CBeTNIMHEH NPbCTEH

Akcecoapu:

9 Kanauka Ha rnaBata Ha YyeTkaTa

10 MHTenureHTHa rnaea/v 3a YeTka

11 CumBon BrushSync

12 USB 3apsigHo (afanTepbT 3a 3apexaaHe He e BKIIoYeH B KOMMIeKTa)
13 Kanb® 3a nbTyBaHe

14 3apexpaly kanbd 3a NbTyBaHe

15 USB kaben

3abenexka: BkntoyeHuTe aKcecoapmn MoraTt fa ce pasjim4yaBaT B 3aBUCUMOCT OT
3aKyrneHuna mofer.

O~NOYUT D WN =

3abenexka: ADanTepbT 3a 3apexaaHe He e BKIIIoYeH B KOMTIeKTa.
lNpenopbyBame Bcekn CbBMeCTUM agantep IPX4, ycTonymB Ha NpbCkim
(pa3no3HaBaem no TekcTa ,IPX4" nnun cumBonvTe BbpPXy agantepa).
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Mpuno>xeHne Sonicare — MbPBU CTHIMKU

MpunoxeHuneTo Sonicare ce cABOsIBa C BallaTa YeTKa 3a 3b0u, 3a ia BU

NpefocTaBn CBbP3aHO M3XMBABaHe. KaTo cBbpykeTe BallaTa YeTka 3a 3b6u ¢

aKayHTa CV B MPUOXeEHMeTO Sonicare, Lwe MoxeTe:
[la npocsiefsasaTe Hanpeabka B MUMEHETO Ha 3b0uTe

- JanosnyyaBaTe MepCcoHanM3vnpaHy CbBETU 1 MOJIe3HU NMPEenopbKY 3a
nopobpsiBaHe Ha 34paBeTo Ha ycTHaTa KyxuHa

- JanonyyuTe AOCTBbM A0 MbJIHWUSA Habop OT MpeAvMCcTBa W fa noslyyasaTe
TeKyLLM HaACTPOIKM.

MPUNOXEHNETO e CbBMECTUMO C LUMPOKa rama MObUIHM TenetoHu.

3a [la HanpaBuUTe CBOUTE MbPBU CTHMKW C MPUIOXEHNETO Sonicare:

1 W3Ternete npunoxerHueto Sonicare Ha TenedoHa cn.

YBepeTe ce, ye TenedoHbT Bu e ¢ BktoyeH Bluetooth.

B3emeTe yeTkaTa 3a 301, 3a [a Ce yBEPUTE, Ye e akT1BHa (cBeTBa).

OTBOpETe NPUNOXKEHWETO U ClefBaTe CTbMKUTE.

CpaBoeTe YeTKaTa cu 3a 3661 C MPUIOXKEHNETO.

o U h WN

Cb3paiiTe CBOWM akayHT Ypes3 npuioxeHneTo. M3BbpLueTe akTyanunsaumata
Ha bbpMyepa, ako ObAe NonckaHo, 3a Aa UMaTe JOCTbMN A0 Hal-HoBUTE
nofobpeHns n yHKLMN.

7 MwuitTe 3b61Te c1 peAOBHO C BallaTa YeTka 3a 360U, cBbp3aHa ¢
npunoxeHneTo. Korato peloBHO CUMHXPOHM3MpaTe YeTkaTa 3a 360U ¢
NPUIOXEHWETO, LWe NoslyyasaTe akTyannsaumm, KOUTo fa CnomMorHat 3a
nopgobpsiBaHe Ha 34paBeTo Ha yCTHaTa Kyx1Ha.

8 CUHXpOHW3NpanTe pefoBHO.

9 [pbxTe TenecdoHa cv 6130 0 YeTkaTa 3a 360K 3a ONTUMaHO
NPexBbPSHE Ha JaHHW.

3a pbYHO CMHXPOHU3MpPaHe: CBbp3BaiiTe YeTkaTa 3a 3bOW C NPUIOXKEHNETO

Ha BCeKv ABe ceaMMLY, 3a fa Cce Bb3MnoJi3BaTe OT PyHKLMUTE/BB3IMOXHOCTUTE

Ha NpPUIOXEeHMeTO.

3a aBTOMaTUYHO CMHXPOHU3MpPaHe: [o3BoNeTe paspelleHme 3a

MeCTONoNIOXeHNe, 4OKAaTO HacTpoMBaTe NpuNoXxeHneTo. Korato

paspeLLeHNeTo 3a MeCTOMOIOXKEHME e MO3BOJIEHO, TeNeOHbT 3Hae Kora e B

obxBaTa Ha 4yeTkaTa 3a 3bOM 1 MOXe Ja onpecHU AaHHUTE OT MUEHETO Ha

3bOVTE B MPUNOXKEHNETO, 3a Aa NPefOCTaByM Hail-HoBaTa MHMOPMaLms 1

npenopbku

3abenexka: YBepeTe ce, Ye KOraTo u3rosi3sate npunoxeruerto, Bluetooth Ha

TeneoHa BU e BKJIIOYEH, 3a la MOXETe fia NpexBbpIsTe 1 akTyanusumpare

OaHHUTE OT MMEHETO Ha 3bbUTe BY KbM NPUIOXKEHMETO. AKO MMaTe BbMpocK

3allo AaHHKTe 3a MUeHEeTO Ha 3bbuTe ce cbbupaT, npoyeTeTe [eknapauusTta
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3a NOBEPUTENHOCT Ha Sonicare, KOSITO € HalnYHa npes uennd npouec no
HaCTpOPIBaHe Ha NPUIOXeHNETO.

CDyH KUMN Ha NPUNIOXKeHNeTo

BaluaTa enekTpuyecka YeTka 3a 3661 Sonicare e cHabfieHa CbC CMapT CEH30pK,
KOWTO BV OCUTypsiBaT 0bpaTHa Bpb3Ka 3a HaBULMTE BU NMPU MUEHETO Ha
3b6MTE, BKIIOYNTESTHO U

- EXegHeBHO MueHe Ha 3bbuTe

- Bpewme, 3a KOETO C1 MUETE 3BOUTE BCEKMN MbT

- TpunoxeH HaTUCK Ha YeTkaTa

- TMepcoHanu3upaHn CbBETU U MOSIE3HN MPENopbKY

- HamnomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa (Ha 6a3a peanHa ynotpeba)
MpunoxeHuneto Sonicare cbbMpa AaHHM, NPeLOoCTaBeHN OT CMapT CEH30pUTe,
1 NPOCNeAsBa BalUTe HABUUM NPU M1eHe Ha 3bbuTe 3a JafeH nepnog ot
Bpeme.

MbpBY CTHMNKU

lMocTaBsHe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

1 ﬂO,D,paBHETe rNnaBaTa Ha 4eTKaTa Taka, Ye KOCbM4YeTaTa Oda co4aT B CbllaTa
NMOCOKa KaTo npefHaTa 4acT Ha OApbXKaTa.

| |
2 HaTucHeTe cunHo rnaBaTta Ha yeTkaTa BbpXy Me€TaTH/A Basl Ha APpbXKaTa,
OOKaTO He MOXeTe fla NPOAb/IXNTE HaTaTbK.

3abenexka: HOpMaﬂHO € [la Ccé BMXK[a MaJiIKO pa3CToAaHMe MeXy raBaTta
Ha 4yeTKaTa 1 gpbXKaTa.
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M3nonsBaHe Ha yeTkaTa 3a 3b6m Philips Sonicare

AKO 13Mon3BaTe YeTkaTa 3a 361 Sonicare 3a MPbLB MbT, € HOPMaHO Aa
ycelaTe noseye BMOpaLMK, OTKONIKOTO KOraTo 13Mosi3BaTe HeenekTpuyecka
yeTka 3a 3b6u. ObmyaitHO e NoTpebuTeNnTe, KOUTO M3MON3BAT ypeaa 3a NpbB
MbT, Aa OKa3BaT TBbPLE roNaM HaTUCK. [punoxeTe camo ek HaTUCK 1
ocCTaBeTe yeTkaTa 3a 360U fa n3yeTka 3b6MTe BMecTo Bac. CiefiBaiTe
MHCTPYKLMMTE 3a MUEHE Ha 3b0UTe No-A0Iy 3a Hal-106pu pesynTaTu.

Mpv NpemMmnHaBaHe KbM HOBaTa efleKTpmyecka YeTka 3a 3b6um Sonicare
13MoN3BaiiTe NO-HUCKA HACTPOKKa 3a MbpBuTe 1-2 ceaMuLW, Cief KOeTo
npemMyHeTe KbM Mo-BUCOKaA.

WHCTpyKUMY 3a YeTKaHe

1 HaBnaxHeTe KOCbMyYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3b0M 1 ClIoXeTe Masiko nacTa 3a
366U

2 [onpeTe KocbMyeTaTa Ha YeTkaTta 1o 3bbuTe fieko nof HakioH (45
rpagyca). HatucHeTe 34paBo, KOJIKOTO KOCbMYeTaTa Aa LOCTUrHAT IMHNUATA
Ha BEHUWUTE UK MaKo MO IMHNATA Ha BEHLUTE.

3abenexka: LleHT'bp'bT Ha YeTKaTa Tpﬂ6Ba Aa OOKOCBa 3bOUTE MOCTOAHHO.

I I
3 HaTucHeTe 6yTOHa 3a BK/IlOUBaHE/U3KIOYBaHe, 3a Aa BKIOYMTE YyeTkaTa
Philips Sonicare.
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4 BHVMaTeNHO NpuabpXanTe KocbMyeTaTa NoCTaBeHU Bbpxy 3bbuTe 1
NINHMATA Ha BEHUMTE. YeTKanTe 3b0uMTe C Nekn ABUXKEHNS Hanpea-Ha3ag,
Taka 4ye No-Ob/ArMTe KOCbMYeTa Aa OCTUIHAT NMPOCTpaHCTBaTa Mexay
3bbuTe. MpoabIIXKeTe TOBa ABMXKEHME NPE3 LUMKba Ha U3YETKBAHE.

3abenexka: KocbmyeTaTa TpsibBa Jieko fa ce pasgendr. He ce npenopbysa
[la TbpKaTe KaTo C pbyHa YeTKa 3a 3b6u.

3abenexka: KoraTto npunarate TBbpAe rosidiM HaTuck, BVI6paLI,I/IVITE oT
APbXKaTa Cce MPOMEHAT N MHOAMKATOPDBT 3a o6paTHa BpPb3Ka 3a MMEHETO Ha
3bOUTe CBETBA B JINIABO, 3a Aa Bu npenynpenn.

5 3anoyncTBaHe Ha BbTPELLHWTE MOBBbPXHOCTU Ha NpeaHuTe 3561,
HaK/IoHeTe ApbXKaTa Ha YeTkaTa 4O HanoJsI0B1HA U3MPaBeHO NOIOXeHne
1 HanpaBeTe HAKOJIKO BEPTUKaIHV MPUNOKPMBALLM Ce YeTKaLLW ABMXKEHNS
Ha BCeKw 3b0.

6 (e kaTo 3aBbPLUMTE UMKbBIIa Ha YeTKaHe, MoXeTe fa OTAenunTe
OOMbIHUTENHO BPeMe, 3a a M34eTKaTe AbBKaTeIHUTE NOBbPXHOCTAN Ha
3bOWTE CU 1 30HUTE, KbAETO Ce MosiBsBa olBeTsBaHe. MoxeTe Aa
n34eTKaTe 1 e31Ka — C BKJIIoYeHa UK M3K/loYeHa YeTka, Mo BaLl nusbop.

3abenexka: BalwaTa YeTka 3a 3661 Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a

13non3BaHe BbpXy bpekeT (rnaBuTe Ha YeTKMTE Ce M3HOCBAT MO-PaHO, KOraTo

Ce 13MoJI3BaT BbPXY OpekeTu) 1 AeHTaNHN PEKOHCTPYKLMK (M1omMbu, KOPOHM,

thaceTn), ako NpuAsraT NPaBUIHO U LIeIOCTTa MM He e HapyLleHa.
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BrushPacer

3a fa cTe cUrypHK, Ye YyeTkaTe paBHOMEPHO B YCTHATa KyXMHa, pasnpepenere
ycTaTa cn Ha 6 30HM ¢ nomolLTa Ha dyHKkumsTa BrushPacer. BrushPacer
paspfens BpeMeTo 3a YeTkaHe Ha 6 paBHW cerMeHTa 1 NocoyBa Kora TpsioBa fa
npemMuHeTe KbM clefiBallata obnact. CermeHTVTe ce 0603Ha4aBaT ¢ KpaTka
naysa ¢ Bubpauus. HYeTkaTa 3a 3601 cnvipa aBTOMaTUYHO B Kpast Ha cecusiTa Ha
n34eTKBaHe.

3abenexka: Moxe aa ce 4o6aBu LOMbHUTENHO BPEME, KOraTo 13rosi3sarte
pexumute White nnm Gum Health.

Pe>xumun

BalwaTa enekTpuyecka yeTka 3a 3601 pasnosnara ¢ 4o 4 pasnnyHu pexmnma:

Clean, Sensitive, White, n Gum Health.

B 3aBMCMMOCT OT CMapT rflaBaTa 3a YeTka, KOSiTO U3Mosi3BaTte, TeXHonorusTa

BrushSync aBTomaTnuHO Lie n3bepe onTMManHus pexkxmm n MHTEH3MBHOCT.
I

3a PBbYHa CMAHa Ha peXrMa HaTucHeTe 6yTOHa 3a pe)KI/IM/I/IHTeHBVIBHOCT,
KOraTo yeTkaTa e M3k/to4YeHa. Bcnykm rnasum Ha YeTkmn pa6OTF|T C BCEKWU peXunm.

Clean Sensitive Gum Health White
(YyBcTBUTE-
neH)

MpepumcrBo  OTCTpaHsB- MHoro OtcTpaHss- OTcTpaHas-
aHe Ha nenvikaTeH aHe Ha Mnaka aHe Ha nnaka
nnakara pexunm 3a 1 Macax Ha 1 neTHa oT

4yBCTBUTE- BeHUUTe NMOBBLPXHO-
JHV 3501 1 cTTa

BEHLM
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Clean Sensitive Gum Health White
(YyBcTBUTE-
neH)
Mpenopbya- Bucoko Huncko* Buncoko Bucoko
HO HMBO Ha
WHTEH3UBHO-
T
O6uo 2 MUHYTK 2 MUHYTU 3 MUHYTU 1 2 MUHYTU U
Bpeme 3a 20 cekyHau 40 cekyHan
yeTKaHe
Kak pa YeT1kante YeTkanTe YeTkante YeT1kante
Muerte BCeKUN BCEKM BCEKM BCeKMN
cerMeHT B CerMeHT 3a CerMeHT 3a CerMeHT 3a
NPOALIIXK- 20 cekyHan 20 cekyHan, 20 cekyHau,
eHue Ha 20

cekyHan.

cnef Koeto
MunTe
CcerMeHTun
7,891 103a
no 20
cekyHan
BCEKM.

cnep Koeto
yeTkanTe
cerMeHTn 7 n
83ano 20
cekyHam
BCEKMN.

Q.

3abenexka: *OTKa3bT OT OTFOBOPHOCT e B pasfena EasyStart.
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CTeneHn Ha UHTEH3UBHOCT

HacTpoiku 3a MHTEH3UBHOCT

|
BaluaTta enekTpuyecka YyeTka 3a 3601 ce npefnara ¢ 3 pas3nnyHMN HaCTPOMKM 3a
MNHTEeH3UBHOCTTA:

- BucoKa MHTEH3UBHOCT (TPY CBETAIMHHM MHAMKATOPA)
- CpefHa MHTEH3MBHOCT (IBa CBETAIVIHHM MHAOMKATOPA)
- Huncka MHTEH3MBHOCT (€AMH CBETNIMHEH UHAMKATOP)

3abenexka: MpenopbyBame BMCOKA MHTEH3MBHOCT 3a Han-L06bP
pesynTar.

3a pna n3bepete pPbUHO XenaHaTa UHTEH3MBHOCT, HaTUCHEeTe ByTOoHa 3a
pPEeXMM/NHTEH3UBHOCT, KOraTo YeTKaTa e BKJIIoYeHa, 3a Aa NpeBkJIoYBaTe
npes onuunuTe. HacTporikaTa 3a MHTEH3MBHOCT MOXe [a ce MPOMeHs caMo
KoraTo yeTkaTa 3a 360U e BKJloYeHa.

TexHonorusa BrushSync

TexHonoruaTta BrushSync faBa Bb3MOXHOCT Ha r1aBUTe Ha YeTku1Te Aa
n3npaLlaTt cMrHanm 4o ApbxKaTa NnocpeacTBOM MUKPOYMI. CumBobT < B
[0JIHaTa YacT Ha rNaBaTa Ha YeTkaTta nokasBsa, Yye rnaBaTa e cHabfeHa ¢ Ta3un
TeXHOSIorns.

TexHonoruaTta BrushSync fasa Bb3MOXHOCT 3a:

- HanomHsiHe 3a cMsHa Ha rfiaBaTa Ha yeTkaTa
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- CaBosiBaHe Ha pexuM Ha rnaBaTa Ha YeTkaTta v UHTEH3MBHOCT

Philips Sonicare npefanara Wnpoka rama oT UHTEIMIEHTHW F1aBUN Ha YeTKY,
obopyaBaHu ¢ TexHonorus BrushSync. 3a fa pasrnefate usanata H1 rama ot
rnaBu Ha YeTKM 1 fa OTKpMeTe rnaBaTa, KosiTo e Hat-fobpa 3a Bac, oTUAeTe Ha
www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseue nHdopmaums.

DyHKUUU

- O6paTHa Bpb3Ka OT AaTymKa 3a HaTUCK

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- HamnoMmHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTta
- CaBosiBaHe Ha pexuyM Ha rnaBaTta Ha yeTkaTa

ObGpaTHa Bpb3Ka OT AaTyMKa 3a HAaTUCK

BaluaTta yeTtka Sonicare M3MepBa HaTnCKa, KOWTO npunnarate Npu 4eTkaHe, 3a
Ja 3alnT BeHunTe 1 3b6UTE BN OT yBpexXaaHe.

>~ A\
AKO HaTUCKBT € TBbPAE CUNEH, JPbXKaTa MPOMEHS 3ByKa v BI/I6paLI,VII/ITE aon
NHOVKATOPDBT 3a o6paTHa BPb3Ka 3a HeTKaHeTO Mura B iM1aBoO B AOJ/IHaTa YacT
Ha ApbXKaTa, 0OKAaTO He HaManinTe HaTucka.

3abenexka: BalwmaT npofyKT ce npefnara ¢ akTMBYPaH CEH30p 3a HATUCK C
obpaTHa Bpb3Ka. 3a fa Ae3aKkTuBmupate Ta3n hyHKUMsS (BX. ,AKTUBMPaHE UK
OeakTuBmMpaHe Ha yHKLumn").

BrushPacer
Q.

T D
N2 -~=L

N
ANGENNN
\ ST ]
oA
e

BrushPacer e nHTepBaneH TaiMep, KOWMTO B Nomara fa noyncrsate
paBHOMEPHO Mpe3 ycTaTa, KaTo pasfenuTe ycrata cn Ha 6 30HM.



Bbbnrapckm 637

3abenexka: [Jobass ce AOMbIHUTENIHO BPEME, KOraTo 13Mos3BaTe pexmnmmnTe
White nnn Gum Health (ako ca HannuHm).

SmarTimer

TanmepbT SmarTimer NokasBea, Ye LMKbIbT Ha MMeHe Ha 3b0uTe e 3aBbpLuUKnT,
KaTo M3K/t0YBa aBTOMATUYHO YeTkaTa 3a 360K B kpas My.

CTomaTono3uTe NpenopbYBaT 3bOMTE Aa Ce MUAT HE MNO-MAasIKo OT 2 MUHYTH
no ABa NbTW Ha OeH.

3abenexka: AKo HaTUCHeTe ByTOHa 3a BKJlOYBaHE/N3KJTIOYBaHe Ha
3axpaHBaHETO, YeTKaTa cnvpa Ha naysa. AKo HaTucHeTe ByToHa 3a
BKJIIOYBaHe/n3K/to4YBaHe B paMkuTe Ha 30 ceKyHAM, TanmMepbT ce
Bb30OHOBSIBA, 3a [a Bv fafe Bb3MOXHOCT la AOBbPLUMTE LiMKb1a Ha YeTKaHe.
Cnep naysa ot 30 cekyHAu SmarTimer ce Hynmpa.

EasyStart

To3u mogzen Ha Philips Sonicare ce npefnara c geaktuBmpaHa hyHKLWS
EasyStart. ®yHKkumaTa EasyStart yenvyaBa nocteneHHoO MOLHOCTTa Ha paboTa
npu nbpsuTe 14 ceaHca, 3a Aa BM NOMOrHe Aa NPUBMKHETE KbM YeTKaHeTo C
Philips Sonicare. ®yHkuumsaTa EasyStart paboTi ¢ BCUUKIN peXxumu.

*OTKa3 OT OTrOBOPHOCT

KoraTo yeTkaTa 3a 3661 Philips Sonicare ce nanonssa npu KAMHUYHM
M3NUTBaHWS, TPSIOBa Aa ce M3MoJI3Ba C BMCOKA MHTEH3UBHOCT C APbXKa, KOATO
e HambJIHO 3apefeHa, kaTo yHkuusTa EasyStart TpsibBa Aa e Ae3akTvBMpaHa.

AKTUBMPaHe Ha EasyStart (BX. ,AKTUBMpPaHE NN feakTUBMPaHe Ha
yHKUMN").

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

Bawwata Philips Sonicare e obopynBaHa ¢ TexHonorusita BrushSync, kosato
cnefy M3HOCBAHETO Ha rfaBaTa Ha yeTkaTa.

© 3abenexka: Tasn yHKLMS paboTN CamMO C UHTENIMIEHTHW F1aBU 33 YeTKU
Philips Sonicare ¢ TexHonorus BrushSync.

1 Korato 3a mbpBu MbT NPUKPENATE HOBA MHTENIMIEHTHA r1aBa Ha YeTkaTa,
LpbXKaTa pa3rno3HaBa, ye nmarte rnasa Ha yeTka Philips ¢ TexHonorusaTa
BrushSync, 1 3anousa ga npocsiefsiBa U3HOCBAHETO Ha rflaBaTa Ha YyeTkara.

2 Cnep Bpeme, B 3aBUCMMOCT OT MpUaraHns HaTUCK 1 06LLOTO Bpeme Ha
13M0JI13BaHe Ha r1aBaTa Ha YeTkaTa, ApbXKaTa Npocsieassa U3HOCBAHETO
Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa, 3a ia ONpeaenv onTMMaNHOTO BpeMe 3a CMsHa Ha
rnaeata Ha YeTkata. Tasu hyHKUMS rapaHTMpa Harl-gobpoTo NoYncTeaHe u
rpuxa 3a BawwuTe 3b0u.
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L]

3 Korato namnuukata 3a HaNOMHSIHE 3a CMHa Ha rflaBaTa Ha YeTkaTta
CBETHe B kKexnnbapeH LBAT, TpsibBa [la CMeHUTE rnaBaTa Ha YyeTkaTa.

3abenexka: Bcryki HOBU MHTENWUIEHTHM M1aBW Ha YeTKK ce npeaiarar ¢
aKTVBMpPaHa (hyHKLMS 3a HaMOMHSsIHE 3a CMsiHa Ha rflaBaTa Ha YyeTkaTa. 3a
[e3aKTVBUPaHe Ha HaMOMHSIHETO 3a CMsiHa Ha [J1aBaTa Ha YeTkaTa BX.
LAKTUBMPaHE NNV Ae3akTUBMPaHe Ha dyHKLmMN".

CoBosiBaHe Ha PeXUM Ha rnaBata Ha 4YeTkaTa

[naBuTe Ha YeTKM € TexHonorus BrushSync ca cHabaeHn ¢ MMKPOUMM, KONTO

n3npatla curHanv o ApbxkkaTta M aBTOMaTUYHO S CABOSIBA C NMPenopbyaHns

PEeXUM 1 MHTEH3MBHOCT. [1OBEYETO rNaBy Ha YeTKM ¢ TexHosiormns BrushSync

aBTOMaTUYHO ce caBosABaT ¢ pexum Clean. TnaBuTe Ha YeTKM C onpegeneHmn

npeanMcTBa e Ce CABOSIBAT CbC CbOTBETHUS PEXMM (KOraTo e Ha/myeH),

Hanpumep:

- G3 Premium Gum Care: Pexxuvm Gum Health

- W3 Premium White nnn W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Pexxum White

- S2 Sensitive: Pexum Sensitive

3abenexka: AKO pelunTe Aa MPOMEHUTE pexXnmMa/HTEH3MBHOCTTa OT

npenopbYyaHaTa HacTPOVKa, raBaTa Ha YeTkaTa Le 3anomMHu n3bpaHaTa oT

BaC HaCTpoWKa 3a cieABaLumUTe MbTW, KOraTo M1eTe 3bouTe cu.

AKTMBVIpaHe nWnn geaktuBmpaHe Ha d.)yHKLWIVI

MoxeTe fa akTUBMpaTe UK Ae3akTnBmnpaTte cnefHuTe yHKLMM Ha BallaTta
yeTka 3a 3bbu:

- EasyStart

- HanomHsiHe 3a cMsAHa Ha rnaBaTa Ha yeTkata

- O6paTHa Bpb3ka OT AaTyuKa 3a HaTUCK

3abenexka: OyHKLMATA 32 HANMOMHSsIHe 3a CMsiHa Ha rflaBaTa Ha YyeTkaTa e
CbBMeCTMMa CaMO C MHTENIMIEHTHW F1aBu Ha YeTku Sonicare. IHTenureHTHaTa
rnaBa Ha yetkaTa TpsibBa fa 6bae NpyKpeneHa KbM YeTkaTa, 3a ia MoXe Aa
aKTUBMpaTe UKW AeakTuBMpaTe GyHKLUMATa 38 HaNOMHSIHE 3a CMsiHa.

OT AapbXKaTa:
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Crbnka 1: MocTaBeTe ApbXKaTa BbPXY CBbP3aHO 3apsiiHO
YCTPOWCTBO MW Kanba 3a 3apexzaHe no Bpeme Ha MbTyBaHe.

Crbnka 2: HaTucHeTe 1 3aapbkTe OyToHa 3a
BKJIOYBaHe/N3KJIIO4BaHe 3a:

EasyStart HanomHsHe 3a ObpaTtHa Bpb3Ka OT
CMsiHa Ha JaTynKa 3a HaTUCK
rnaeata Ha
yetkara

[o 3 cekyHau [o 5 cekyHam [o 7 cekyHau

{ { {

Crbnka 3: OTnycHeTe 6yTOHa 3a BKJIIOYBaHe/ M3KJTlO4BaHe,
KoraTo uyerte:

1 3ByKOB CUrHaN  3BYKOB CUTHa 3ByKoB curHan 1 muT, 2

e[HOKPaTHO U MbTW 1 cNef ToBa 3 MbTn
cnep ToBa
[BYKPATHO

{ 2 {

3ae[Ho CbC:

Ako Buaute nesusi LED nHamkaTop 3a batepusita fa npuMmurHe
B 3e/1eHO 2 MbTU 1 YyeTe 3 3BYyKOBU CUIHaNa OT HUCBHK KbM
BMCOK, 3Ha4M PyHKLMSATa € aKTUBMPaHa.

N

Ako Bugute nesusi LED nHamkaTop 3a 6atepusta fa npuMmurHe
B KexnibapeH UBsT 1 MbT 1 YyeTe 3 3BYKOBU CUrHana oT BUCOK
KbM HNCBK, 3HaUM yHKUMATA € AeakTuBMpaHa.
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3apexxgaHe u CbCTOosIHUE Ha 6aTepm|Ta

Ta3m yeTka 3a 3b6u Philips Sonicare e npegHa3HaveHa fa ocurypu cpegHo 42
cecum Ha YeTKaHe, BCsika OT KOUTO e C NPOABIIKUTENHOCT 2 MUHYTK (21 AHK,
aKo Ce V3Mon3Ba ABa NMbTU AHEBHO) NMPUW HaMbJIHO 3apeaeHa baTepus.
NHOMKaTopbT Ha BaTepumsTa Nokassa CbCTOAHMETO Ha baTepusTa, KOrato
3aBbpLUMTE 2-MUHYTHa CeCMs Ha YeTKaHe, KoraTo mocTaBuTe YeTkaTa Ha mays3a
NI KOTaTo Ce 3apexpa.

3abenexka: MMbNHOTO 3apexaaHe Ha baTepusaTa Moxe fa oTHeMe [0 24 Yaca
npeauv nbpea ynotpeba, HO MOXeTe Aa M3MnoJi3BaTe YeTkaTta 3a 36w Philips
Sonicare 1 Npeau Aa e HambHO 3apefeHa.

3abenexka: 3apexpaaHeTo Ha BalwwaTa yeTtka 3a 366w Philips Sonicare B kanbda
3a MbTyBaHe MOXe [la OTHeMe [0 48 vaca.

3apexpaHe

3apexxaaHe B 3apsAHOTO YCTPONCTBO

1 TMpukpeneTte USB kabena 3a 3apexaaHe KbM agantep 3a 3apexgaHe,
BKJIlOYETe afanTepa B eNleKTpUYeckn KOHTaKT.

2 [locTaBeTe ApbXKaTa B 3apsaHOTO.

3 CebpxeTe npukpeneHms USB kaben kbm 3axpaHBalLl, 610K ¢ BXxoAsLla
MouHocTt oT 5V DC.

- 3apexpgawTe camo ¢ Philips cbBMecTUMM agantepu nnv apyru
apanTtepu, ofnobpeHn 3a 6e30MacHOCT ¢ BXxoasLmM ctorHocTu: 100 - 240
V~; 50/60 Hz; 3,5 W 1 usxogaua mouwHoct 5V DC; 2,5 W.

- Enektpo3saxpaHBaHe, BktoyeHo B UL cnucbk nnm ceptudmumpaHo no
ctaHgapT 1310, knac 2 (camo NAM)

4 VIHomKaTopbT Ha BaTepusTa 1 CBETIMHHUAT NPbCTEH CBETBAT, ApbXKaTa
1n34aBa [iBa KPaTKM 3BYKOBW CUMHANA U BCUYKM CBETIMHM Ha ApbXKaTa
cBeTBaT OTAOJY Harope.

5 Muwuraulata CBeT/IMHa Ha MHAMKATOPa 3a baTepusiTa NOKa3Bea, Ye YeTkaTta 3a
3bbu ce 3apexaa.
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6 KoraTo gpbXKaTa e B 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 1 6aTepusTa e HambSIHO
3apeneHa, LED cBeTnMHNUTE Ha MHAMKATOpa 3a 6aTepusTa 3anoysar aa
npemurear B 3eneHo. Korato 6aTepusTa e HambHO 3apefeHa, 3e1eHaTa
CBeT/IMHa ocTaBa fa cBeTu 3a 30 ceKyHAM, CJ1efl KOETO Ce U3KI0YBa.

3apexxaaHe ypes Kanbga 3a NbTyBaHe

3abenexka: BkitoyeHmTe akcecoapmn MoraT Aia ce pasimyaBaT B 3aBUCUMOCT OT
3aKyneHus Mogen.
1 Bkniodete USB kabena kbm 3apexaalums kanbd 3a nbTyBaHe.
2 CebpxeTe npukpeneHms USB kaben kbm 3axpaHBall, 610K ¢ BXxoasla
MoutHocTt oT 5V DC.
- 3apexganTte camo c¢ Philips cbBMecTMM agantepu nav gpyru
apanTtepu, ofLobpeHn 3a 6e30MacHOCT ¢ BXoAsLLM cTorHocTH: 100 - 240
V~; 50/60 Hz; 3,5 W n usxogaua mowHoct 5V DC; 2,5 W.
- EnekTtpo3saxpaHBaHe, Bkto4eHo B UL cnncbk nnm ceptuduumpaHo no
ctaHgapT 1310, knac 2 (camo NAM).
BaxxHo: AlanTepbT 3a CTeHa TPsiOBa Aa e 6e3onaceH U3TOYHUK CbC
CBPBXHUCKO HamnpexeHue 1 Aa OTroBaps Ha HOMUHANHKTE eNeKTpUYeckmn
napamMeTpu, NOCOYEHM B AOSIHATa YacT Ha YCTPOMCTBOTO.
3 [locTaBeTe ApbxKkaTa B MbTHMA Kanbd 3a 3apexaaHe.
- [pbxkaTta n3gasa 2 KpaTky 3BYKOBUM CUIHana, 3a Aa NoTebpau, ye e
nocTaBeHa NPaBUIHO 3a 3apexaaHe.
- MwvrawaTa cBeTNMHa Ha HAMKaTopa 3a baTepusaTa nokassa, Ye yetkaTa
3a 30K ce 3apexaa.
4 KanbdbT 3a NbTyBaHe e 3apex/ia YeTkaTa B/ 3a 3b0u, 4OKaTO ce 3apeaun
nokpau.
- KoraTto gpbXkaTa e Hanb/HO 3apefeHa, MHAMKATOPBT 3a baTepuaTa
cBeTBa B 3e/1eH0 3a 30 cekyHAW, cnef, KOeTo ce U3KJTIoYBa.
3abenexka: 3apexaaHeTo Ha YeTkaTa Ype3 Kafbda 3a 3apexaaHe no Bpeme
Ha MNbTyBaHE OTHEMaA MO-AbJro BPeEMe.
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CbcTosiHUe Ha GaTepusTa
CbCcTosAAHME Ha BaTepuaTa (APbXKKATA € BbPXY CBbP3aHO 3apsagHO
YCTPOMCTBO/Kanbd 3a 3apexxaaHe Nno Bpeme Ha MbTyBaHe)

KoraTto gpbkkaTa ce NocTaBy BbPXY 3apsAHOTO YCTPOMCTBO UM B Kabda 3a
3apexaaHe no Bpeme Ha MbTyBaHe, MHAMKATOPBLT 3a 6aTepuaTa nokassa

HVBOTO Ha 6aTepM9TaA

CbCTOSIHUE Ha
bGaTepusaTa

Bpow LED cBeTnuHM

LED uBsaT

Cnabo 3apegeHa

Mpemunreallo 3eneHo

YacTn4yHo NbiHa

Mpemureallo 3eneHo

MbnHa

Mpumurea B 3eneHo,
[oKaTo ce 3apeau
Hanb/HO, C/lef ToBa 3a
30 cekyHau 1 nocne ce
N3KOYBa

CbcTosiHME Ha GaTepusiTa (KOraTto ApbXXKaTa He € BKJTloYeHa B
3aps/HOTO YCTPOMCcTBO/ Kanbda 3a 3apexxaaHe no Bpeme Ha

NbTyBaHe)

KoraTto yeTkaTa e akTUBHa, NHAM KaTopb®bT 3a 6aTepvaa B [lOSIHaTa 4acT Ha
ApPbXKaTa nokassa HMBOTO Ha 6aTep|/|ﬂTa.

CbcTOsIHME Ha Bpown LED LED uBsaT

bGaTtepusaTa cBeToguoau

MbnHa 3 CBEeTM NOCTOSIHHO B
3ef1eHo

YacTnyHo mbiHa 2 CBEeTM MOCTOSAHHO B

3e/1eHO

CpepnHo cnabo

CBEeTM NOCTOSIHHO B

3apefeHa 3e1eHo

Cnabo 3apepneHa 1 ¢ 3 3ByKOBUM CUrHanNa Mpumurea B
cnep veTkaHe kexnmbapeHo

Mpa3Ha 1c 2 nopeamum no 5 Mpumurea B
3BYKOBM CMUrHana keximbapeHo

3abenexka: 3a la NecTuTe eHeprus, MHAMKATOPbT Ha baTepusTa Le ce
N3KJTI04M, KOraTo He ce 13Mnos3Bea.
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3abenexka: Korato 6atepumsTa ce U3TOLLUM AOKPaK, YeTkaTa 3a 3661 ce
n3koYBa. MocTaBeTe yeTkaTa 3a 3661 B 3apPAAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A
3apeauTe.

3abenexka: 3a fia nofaabpxarte 6aTtepusaTa HaMmb/IHO 3apeeHa NoCTOAHHO,
MOXeTe [1a AbPXMTE CBOSATA YeTKa 3a 3661 B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo
He A U3rosi3Bare.

MouncrBaHe

Opb>XKKa Ha yeTkaTa 3a 366K

1 CeaneTe rnasaTa Ha YeTkaTa 1 M3naakHeTe o6acTTa OKOIO METaHUSA Ba
1 ByTOHWUTE C TOMNa BOAA. YBepeTe e, Ye CTe U3YMCTUIIN OCTaTbLmMTe OT
nacTa 3a 3601 OT ApbXKKaTa 1 OKOO ByTOHMTE Hal-Manko BEAHBX
celMMYHO, HO e 3a NpefnoYnTaHe fa ro npaBuTe cref Bcska ynotpeba.
BHUMaHwue: He HaTUCKalTe FyMEHOTO YMTbTHEHME Ha MeTaJlH1s Ba
WJIN OKOJI0 BYTOHUTE C OCTPY NPEAMETH, Thil KaTO TOBa MOXe Aa
[oBefe 0o nospepa.

2 36bpcBaiiTe usaTa NOBLPXHOCT Ha APbXKATa € BNaXHa Kbpra.
3abenexka: He noTynBaTe gpbXKaTa BbPXY MUBKaTa, 3a ja OTCTpaHuTe
N3N1LLIHAaTa Bofda.

3 |/|3CyLLIeTe ApbXKaTa C MeK nJiat Uin XaBJsineHa Kbpra.

[naBa Ha yeTkaTa

1 V3nnakBanTe rnaBaTa Ha YeTkaTa v KOCbMYeTaTa cfef, Bcsika ynotpeba u
r1 OCTaBANTe 4@ N3CbXHAT Ha Bb3ayX.
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2 CeananTe rnasata Ha YeTkaTta OT ApbXKaTa v M3M1akBanTe MACcToTO UM Ha
CBbpP3BaHe C ToMIa BoAa Hal-Masko BeAHbX CeAMUYHO. M3nnaksanTe
KanayeTo 3a MbTyBaHe TOJIKOBA YeCTO, KOIKOTO € HEOBXOAMMO, 1 ro
oCTaBeTe [ia M3CbXHe Ha Bb3yX. /3Mon3BaiTe camo cyxa rfiasa Ha yetkara.

3abenexka: KanayeTo Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa ce M3Mo3Ba 3a LenuTe Ha

[oCTaBKaTa 1 He e NpeiHa3HaveHo 3a NPOAbIKUTENHA yroTpeba.

3apspHO YCTPOMCTBO

1 VI3kno4BanTe 3apsfHOTO YCTPONCTBO, MPean Aa NPUCTbAnTe KbM
MOYNCTBAHETO MY.

2 U36bplueTe NOBBbPXHOCTTA Ha 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO C BNaXHa Kbpna.

3 |/|3CyLLIeTe 3apAaHOTO yCTpOl?ICTBO CcMeK nnaT Uiin XxaeBJineHa Kbpra.

Kanbg 3a nbTyBaHe

M3nnakBanTe C TOMMa BOA4a U M3N0ON3BanTe BAaXHa Kbpna, 3a Aa no4ymcreaTe
Kanbda 3a NbTyBaHe, 1 ro OCTaBeTe [a N3CbXHE Ha Bb3yX.

3apexkgau Kanbg 3a NbTyBaHe

1 WsknousanTte kanbda 3a 3apexaaHe No Bpeme Ha NbTyBaHe, Npeau aa ro
nouncTuTe.

2 W3nonseanTe BnaxHa Kbpna, 3a Aa n3bbplieTe NOBbPXHOCTTa Ha
3apsALHOTO YCTPOMCTBO M Kafiba 3a MbTyBaHe, U ro OCTaBeTe Aa U3CbXHe
Ha Bb3ayX.

CbxpaHeHue

AKO HsIMa fa 13non3eaTe NpoayKTa 3a NPOAb/IXUTESIEH Nepno OT Bpeme, ro
N3KJKo4YeTe OT eNleKTPUYeCkKmna KOHTaKT, No4YncreTe ro n ro C‘bXpaHﬂBal?ITe Ha
XJ1afgHO 1 CyXO MACTO fanedy OT npdKa cibH4YeBa CBET/IMHA.

CmsiHa

3a fa nocturate onNTUMasHW pe3ynTaT, CMeHsanTe rnaBuTe Ha YetkaTta Philips
Sonicare Ha Bcekn 3 meceLa. i3nonssaiTe camo pesepsHu rnasu Philips
Sonicare.

HamupaHe Ha HOmepa Ha mopena

MornegHeTe 3a HOMepa Ha MOAesa OT AoJIHaTa CTpaHa Ha ApbXKaTa Ha
yeTkaTa 3a 3b6u Philips Sonicare (Hanp. HX123A).
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B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHN Ha-4ecTuTe NpobieMu, KOUTO MOXe [ia CpeLLiHeTe
npu n3non3saHe Ha ypeaa. AKO He MOXeTe fia peluvTe npobnemMa ¢ nomollTa
Ha nHdopMaumsTa no-gony, nocetete www.philips.com/support
HanuueTe HOMepa Ha Mofea 3a CMUCHK C YecTo 3afaBaHu BbMPOCK UK ce
CBbpXKETe C LieHTbpa 3a 00CNyxKBaHe Ha KJIMeHTW BbB BaluaTta cTpaHa.

MpoGnem Bb3MOXKHa npuyYnHa

PeweHue

He mora ga npukpens
HaMbJIHO r1aBaTa Ha
yeTkaTa. Mexay
rnaBaTa Ha YeTkaTa u
OpbXKaTa MMa Masiko

ToBa pa3scTosiHue e
HOpMasiHO U e
HeobxoaMmo, 3a Ia Moxe
rnaBaTa Ha YyeTkaTa aa
BMOpPMPA NO NOAXOASALL,

pa3cTosiHue. HauyuH. FnaBaTa Ha
yeTkaTa TpsbBa fa Moxe
[a ce ABWUXM, 3a Aa
Cb3aage NPaBUIHOTO
KONMYecTBO BUBpaLmK.
BunbpaumsTta Ha [naBaTa Ha yeTKaTa e CBaneTe rnasaTa Ha
yeTKaTa MU 3a 366K TBbpAe 61130 fo yeTkaTa OT ApbXKaTa v s
Philips Sonicare He e TANOTO Ha YeTKaTa 3a nocTaBeTe OTHOBO Ha
TONIKOBA MOLLHA, 360U UK YeTkaTa MeTasIHWs Ba, KaTo
KOJIKOTO npeau. TpsibBa Aa ce 3apefu.  OCTaBMTe Manko

NPOCTPaHCTBO. (1-2 mm).
Korato 3apexpate,
yBepeTe ce, Ye 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO € BKJIIOYEHO B
3axpaHBaHeTo U e
NMOCTaBEHO BbPXY paBHa
NMOBBPXHOCT, NPean Aa
nocTaBuTe YyeTkaTa 3a
306V BbPXY 3apPSAHOTO
ycTpowncteo. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3b6u fda ce
3apeau 3a 24 vaca.
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MpoGnem Bb3moXKHa npuunHa PeweHne

3a pennx 4eTkaTa CM 3a OcHoBaTa Ha YyeTkaTa KoraTto 3apexnarte, ce

3b0U, HO T8 PaboTn 3a 3bbOUM He e yBepeTe, Ye 3apsAHOTO

CaMO 3a KpaTKO BpemMe. MnocTaBeHa rnjiocko yCTpOI;ICTBO e BKJTlO4eHO B
BbPXY 3apAagHOTO 3axpaHBaHeTo U e

YCTPOWCTBO, KOraTo ce  MOCTaBEHO BbPXY PaBHa

onuTBaTe Aa 3apefuTe. MOBbPXHOCT, Npeaun Aa
nocrasuTe YyeTkaTa 3a
3b0U BbPXY 3aPSAHOTO
ycTpowncteo. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 366U fa ce
3apeau 3a 24 vaca.

FapaHuusa n nogapbXKKA

Mocetete www.philips.com/support v BbBegeTe HOMepa Ha MOAeNa, KOMTO
ce HamMpa B AOJIHATa YacT Ha BalleTo ycTpoKcTBO, B IeHTaTa 3a TbpceHe, 3a
[a nosyynTe noseye nHGopmMaL s 3a TOBa Kak Aa permctpupare
YCTPOWCTBOTO CU1, UH(OPMaLMs 3a rapaHumsaTa U Apyri 4ecTo nocelaBaHm
TEMW 3a NOAAPBXKKA.

3a uanata NnoAapbXKa Ha NPOAYKTUTE, MH(OPMaLMsa OTHOCHO KOHCyMaumsiTa
Ha eHeprus 1 EC neknapaumsita 3a cboTBeTcTBUE NoceTeTe www.philips.com.
Cnep KaTo NOTbPCUTE YCTPOWCTBOTO €1, MOXETE Aa HamepuTe HOopMaLLMs
3a XapaKTePUCTUKMTE Ha NPOAYKTA, TEXHMYECKMTE cneumdurKkaLmm, Kakto n
HaNMYHUTE aKcecoapu.

N3kntoyeHuns ot rapaHuusaTa

KakBo He ce Mokpu1ea OT rapaHumaTa:

- B npucTtaBku 3a ycTa, BKIIIOYUTESTHO T1aBU Ha YETKM U HaKpanHULN.

- UeTn, npuumnHeHn oT M3MNo3BaHETO Ha HeOJObPEHW pe3epBHM YacTu Un
HeoTOpU3MpPaHu rIaBu 3a YeTka.

- [loBpeau, NPUYMHEHN OT HenpaBWsIHa ynoTpeba, 3non3BaHe He No
npefHasHavyeHne, HeOPEXHOCT, HanpPaBEHW NMPOMEHUN UM HEOTOPU3NpPaH
PEMOHT.

- HopMmanHo n3HocBaHe, BKIOYMUTENTHO OTHYNBaHe, U34packBaHe,
M3TbpKBaHe, 0be3lBeTsBaHe UK 13bnenHsBaHe.
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Peuuknupane

- To3u cMBO 03HaYaBa, Ye eNekTPUYeCcKn NPoayKT 1 baTepun He 6uBa Aa
ce U3XBbPAT 3aeAHO C 06MKHOBEHWTE BUTOBM OTNAAbLIN.

- (nepBawTe npaBunaTa Ha BallaTa Abp>KaBa 3a Pa3fesiHo cbbupaHe Ha
enekTpUYecKn NpoayKTh 1 baTepun.

[MnacTmacoBKTe ONAaKOBBYHM MaTepurann CbabpxXat

L4 NOJINETUNEH C H1cKa NabTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e

LDPE NOCOYEHO APYro.

2" OnakoBbYHUTE MaTepuanu, pasnnyHn OT NnacTMaca, CbabpxaT
L‘) XapTUS MW KapTOH.

PAP

I/I3Ba)KnaHe Ha BrpapgeHa akymyJiaToOpHa 6aTepm1

CbABPXA JINTUEBO-MOHHA AKYMYJTATOPHA KJIETKA. TPSBBA A CE
PEUVKITNPA NN OA CE N3XBBPIM MPABMJTHO.

- BrpazeHaTa akymynatopHa 6aTepus MOXe [a ce u3Baau, 3a fa 6bae
1N3xBbpieHa. AKO U3NuTBaTe 3aTpyAHEHWst Npu pa3rnobssaHe Ha
eneKTPOoHKKa, MoJs MoTbpceTe NpodecoHanHo CbAencTBMe OT CTpaHa Ha
MECTHUS MYHKT 3a peLmKInpaHe Ha eNeKTPOHHM OTNaabLM UK CEPBU3.

- VIHCTpykumu 3a n3BaxaaHe Ha BrpafieHu akymynatopHu batepum moxeTte
na HamepuTe Ha www.philips.com/support. 13non3saliTe neHTaTa 3a
TbpCeHe Ha HaYasiHUA eKpaH Ha CTpaHKMLaTa 3a noaapwxkka Ha Philips, 3a
[a BbBe[leTe HOMepa Ha Mofesa Ha YeTkaTa 3a 3bbu 1 HamepeTe Baluuns
npoaykT. HoMepsT Ha Mogena 3anoysa ¢ ,HX" (Hanp. HX123A) n moxe fga
ro BUAMTE Ha [lofIHaTa CTpaHa Ha BaluaTa YeTka 3a 3bbu VHCTpyKummnTe 3a
MaxaHe Ha baTepusaTa ca HanM4YHKW B pasfena "OTkpuBaHe 1 OTCTpaHsiBaHe
Ha HeM3MNpPaBHOCTU 1 PEMOHT" Ha CTpaHMLATa 3a NoaapbXKa Ha NPoAyKTa.
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Knpuyy

Philips Sonicare Ty3amekTepyHyH TOMTOMyHa KoL KenunHu3! byn T weTtka
eHepay Yblrapyyna, TUWTep arbipaak 6oyLlyHa XaHa TULW STUHUH CaKTbIrbIH
XKaKLWbIpTyyra Xapaam bepeT. Sonicare KOMAAHMACbIHbIH XYMLIaK YH
TEXHONOMUACHI MEHEH KNVUHMUKANbIK XXaKTaH ULWTeNNN YblKKaH XaHa
OanunaeHreH e3revelyKTepyHYH arkabllWbiH KOIAOHYY MeHeH c13 ap Aalibim
MBbIKTbI Ta3anan )aTKaHblHbl3ra ULeHceHM3 600T.

Kowwymua Kongoo xaHa eHyMAy KaTToO TOMEHKY AapeKTe XEeTKUANKTYY:
www.philips.com/support

MaaHunyy Koorncy3ayk MaasnbiMaTbl

©HyMAY aHblH barbiTTanraH MakcaTbl MEHeH KOJIAOHYHY3. ©OHyMAY, aHblH
HaTapeiikanap MeHeH Kolymya XabayynapblH KONAOHYY anablHaa yLyn
MaasibIMaTTbl KbIJIAAT OKYT YbIrbIHbI3 KaHa KUANHYEP33K KOLOHYY YHYH
cakTan KotoHy3. Tyypa 3Mec KONOHYY 3bisHra e ONyTTyy XapakaT anyyra
ceben 6onyLly MyMKYH.

Kowwymua xabayynap eHymaepayH TYPYHe Kapar, arblpManaHbillbl MyMKYH.

DCKEPTYYJ16P

- Kybat kabengepvH, xxonno Kybatrtoo dyTnapnapbiH xaHa fyban
afanTepnepvH cyyaaH anbic KapMaHbi3.

- TasanaraHgaH kunitvH kybaT kabengepu, KybaTToo casikaT KyTydanapsbi
kaHa fyban agantepnepu anekTp KydbaTbiHa TyTalUTbIpyyAaH MypyH Tonyry
MeHeH KypraTbiniraH 60yLy Kepek.

- Wanmanpbl 6anmap xkaHa Gursmnkanblk, CEHCOPAYK XaHa akbla-3C XarblHaH
YeKTesireH xe Taxpblnbackl, OLLIOHAOW 371e BUAMMM XOK agamaap
ONPOBHYH KO3 anablHAA Xe TY3MOKTY KOOMCy3 01 MeHeH nanganaHyy
Tyypasyy Hyckamanap MeHeH xaHa 6010 TypraH KOpKyHy4TapAbl TYLUYHCO
KONIAOHO anblwart. bangap wWanmaHasl HOHLOPLAYH Ke3emMesycy3 Ta3anan
Xe Tennebelun kepek.

- banpap eHyM MeHeH OMHOBOroOHYH KaMcbI3 Kbilyy y4yH Bangapabl kapan
TYypyy Kepek.

- Taszanoo 6enymyHae balikackl kepceTynbece, oHymayH 34 6up 6enyryH
MOV XyyryyTa Ta3anabaHpi3.

- Kybat kabengepviH, xonao Kybatroo dyTnsapnapbliH xaHa gyban
aflanTepnepuH CbIPTTa Xe bICbIK HepCenepanH YCTYHe KOon KONLoHOOHY3.

- Philips WwanMaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapnapbiH Xe Kepek-KapakTapbliH
raHa KONLOHyHy3. repie TaHrakta TynHycka USB kabenu, USB kybat
afanTtepu xe USB TyTawyycy ok kybat agantepu 601co, owon kybat
aflanTepuH raHa KOJAOHYHy3.
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LLlaMaHaa KoNgoHyydy Terner Typran 6enykTep xok. LLlanmaHra goo
KeTkeH 60s1co, aHbl KONAOHYYHY TOKTOTYN, enkeHy3aery Kapaapnapab!
Tennee bopbopyHa KanpbibiHbI3 («Kennnamnk xxaHa Kongoo» KapaHbi3).
Jrep kybaT kabenu, xongo KybaTToo dyTnspbl ke ayban afnantepu
Oy3ynyn Kanca, aHbl KONJOHYYHY TOKTOTYHy3.

Byn wanmaH TMWTY XaHa bynnenepay Ta3anoo y4yH apHanraH.
LLéTKaHbIH BaLlbl 3 ait carblH Xe XeLunayy benrunepu aHbikTanraHaa
anMaLUTbIpbIN TYPyHy3. Kblngapbl 33unmn xe Oyryayn kanraH WeTKacHbIH
BallblH KONAOHYYHY TOKTOTYHY3.

KonpoHyyHyH Makcumangyy ounvkturin 4500 meTp.

TyTKaHbl, avpblkya LieTKa DallblHbIH TyTaLLyyCyH YaikaHbl3. Pe3nHa
MeepyH aflaHacbiH akblPbIH Ta3anaHpl3.

CasikaT KyTyCyHa CakKTOOLOH MYPYH LLEeTKaHbIH OallibliH KaHa TULL LLIeTKaCkIH
KypraTbIn afnbliHbI3.

Sdup Mannapbl e KOKOC MaiblH KaMTbiraH ©HYMASOPre Ty34eH-Ty3
TUArM36eHns. Manra TunreHae Kblagapb! TYLWYM Kablwbl MyMKYH.
Philips eHymaepyHae kamTeiirad REACH 3aTTapbl Tyypanyy MaansiMaTTsl
www.philips.com/REACH canTbiHaH Tanca 60101

ME)],I/I LUMHAJIbIK 3CKEPTYYJ16P

KoNAOHIOHOOH KMVH KaTyy e KOrKe YelH KaHaca e KOSIAoHYM
XaTKaHOa bIHrarCbI3AblK e 00py CE3MMUH XapaTca, WarMaH bl
KOMIAOHYYHY TOKTOTYM, TUW AOraypra/napbirepre KaipblibiHbI3.

Srep c13ge KapAnoCTUMYJISITOP KOy xe Baluka Ty3mMek
KanrawTblpbiarad 6051co, WanMaHabl KONA0oHYYAaH MypyH aHbiH
OHAYPYYUYCYH® Xe Aapbirepre KanpblibiHbi3.

By wanmaH >xeke KoNLoHyyra apHasraH Ty3mMekK XaHa aHbl
CTOMATONOMMSASIbIK KIMHMKANapAaa e mekemenepae 6up Hede GenTanka
KonaoHyyra 60n1601T.

BaTapesiHblH KOOMCy3AyK HycKamarsnapbl

byn wanmaHga atarbiH 6unnmm 6ap agamaap TapabbiHaH raHa
Yblrapbiiyyyy anMalTeipbinbai TypraH baTtapesnap 6ap.

Philips HX6100 MeHeH raHa kybaTTaHbI3 (kupyy kepceTtkydtepy: 100 - 240
V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (knupyy pentuHraepn: 4,75-5,25 VDC, 1,5 W),
HX6160 (knpyy penturrgepu: 100-240V~; 50/60Hz; 6W), TCBxxxx (knpyy
kepceTkyyTepy: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXXXX (K1pYY
pentuHrgepu: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

LUanmaHpbl xxaHa 6aTapeiikanapbl OTTOH anblC KapMar, XaHa Ty3 TUIreH
KYHAYH HYpyHa >XaHa TemnepaTypachl XOropy biCblKTa KanTblipbaHbI3.
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- Jrepfe WanMaH aJaTTaH ThiLKapbl bICbIN KETCe, e XbIT Ybirapa balTtaca,
TyCy e3repce xe 3apsanoo ybarsl Mypaaksifan 601001, yapein kanca,
KonaoHboW xaHa 3apsigaaban Typyn, Philips'ke KanpblinbiHbI3.

- LWanmaHapl xaHa aHbliH baTaperkanapblH MUKPOTONKYHAYY MeLITePANH
NYMHE XKe IMKUH MEHeH 1lTereH OblWbIprbly 6eTke KOMOOHyY3.

- Wanmanabl xxe baTapenkaHbl ayvyyra, ©HyH e3repTyyre, by3yyra xe
ThiLUbIHAH afibiN Yblryyra apakeT Kbl10aHbI3, 6aTaperkaHbl biCbin KETYYAOH
Ke yynyy e KOPKYHYUTYY 3aTTapAbl Kytoflyn KeTYYASH anblCTaTbiHbI3.
baTapenkanapgpl kKbicka TyTalwTbipOaHbI3, allbikya 3apsanadarbi3 e
opayflapbl MEHEH anMaluTbipOaHbI3.

- byn wanmaHga anmawTbipbinbaraH 6atapenkanap KonLoHyNaT.
baTapesiHbiH ULLITee MeeHeTy askTaraHaa, WanmaH Tyypa
YTUNAEWTUPUANLLM KePEK, YTUNAELITUPYY 661YMYH KapaHbl3.

- OHymay 0 °C xaHa 40 °C opTocyHAaarsl TeMnepaTtypaja raHa KongoHyn
>KaHa cakTaHbI3.

- Jreppe batapelikanap Oy3ysnca xe akca, Tepure xe kesre Tuinrnsbeere
apakeT KblbIHpI3. MblHAaM yuypaa, cyyra 4apoo varkan, MeanumHabik
Xapaamapl U3nerms.

- batapelikanapabl KOAro anraHblHbI34a, KOYHY3, 8HYM XaHa
baTaperikanap kyprak 60nyLlyHa bIHaHbIHbI3.

- baTtapelkanapblH aubin canblHraHAaH KMAMHKN KOKYCTaH Kbicka
TyTalyycyHaH 3Tuat 6onyyra, 6ataperika TepMuHangapbl metan
Hepcenepre (MUcanbl, TbIbIH, LLNWABbKA, LWaKeKTep) TUNrn3beere apakeT
KblbIHbI3. BaTaperkanapabl amoMnHmiA honbracbiHa opoHoHy3.
baTapelika TepMUHanapblH >abbllKaak TacMara opon xe
OaTaperikanapbl bIproiTyy aniblHAa NAACTUKAIbIK MYLLOKKE CaslblHbI3.

- Byn annapatta nnTuin-uoHayk 6atapes 6ap. KAVPA ULLTETUIULLIV XXE
TYYPA APbIJTbILLIbI KEPEK.

CaKTOO >KaHa TapaHCNopPTTOO WapTTapsbl
Temnepatypacbl -20 °C gaH 60 °C ka YenunH.

DneKTpPMarHuTTuK Tanaanap (AMT)

Philips KOMNaHUACbIHBIH Oy WaMaHbl S1EKTPMarHUTTVK TanaanapabiH
Taacmpu 60}0an 6app,bn< TI/II7II/ILLIT\(\( CTaHOapTTapra xaHa Mbll;l3aMﬂ,apI'a >Xoon
beperT.

Pagwmo xabayynapbiHbIH AUPEKTUBAChI

YwyHy MeHeH Philips pagno xabasik Typy (Bluetooth’, NFC) meHeH
Kamcbl3ganraH anekTp Ty wetkanapbl 2014/53/EU OnpekTrBacbIHbIH
Hernsrv TananTtapbliHa biNanblK KeSepuH XapblsnanT.
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- Tuewenyy eHymaepaery Bluetooth pagmo XbllWTbIrbIHbIH UHTepdencn 2,4
GHz-Te nwrenr.

- Bluetooth wanmaHbIHbIH MakcMangblK Ybiryy ky6aTbl 3 dBm.

- Tuewenyy eHymaepnery NFC pagro XbIWTbIrbIHbIH MHTepdencn 13,56
MHz-Te nwrenr.

- WanmaHabiH ybiraprand PXX MakcmMangbik ybiryy ky6atbl 30,16 dBm.

EBHbBIH LWaNKeLTUK AeKNapaunsacbiHbIiH TONYK TEKCTU TOMOHAery MHTepHEeT

fapervHeH kepce anacbiz: www.philips.com/support

SckepTme: Ap Baluka yarynepayH dyHKUMsNapsl anbipManaHbiLlbl MYMKYH.

AnpsbiM ynrynep Bluetooth ke NFC meHeH xababinbalubl MyMKYH.

byJq1 KEpCoTMeO1erPaAY CAKTAMN KOOHY3
KOJIAOHYJITAH CUMBOJ1IAOPAYH TUSMECU

OHYMAe TOMEHKY CMBOJA0P 6OyLLY MYMKYH:

KonmoHyydyHyH KOIGOHMOCYH OKYM YblirbiHbI3: By cMMBOM WanMaHbl
KONAOHYYAAH MypyH NaganaHyy 6otoHYa Hyckamanapasl OKyn Ybiryy
KEPEKTUTNH BUNampeT.

D1 K

XXXXXX

AxblpaTbinyydy Kyb6aT Gynarbl: byn cuMBon KepceTyreH kybat bynarsiH
KOJILOHYY KEPEKTUMMH BUIANPET. «XXXXXX» BENTMCU KOSIAOHYY YUYH ypyKcaT
OepunreH KybaTToouy 610KTYH MOAENANK HOMEPUH bunanper.
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KonpoHyy 6arbiThbl

Sonicare SNEeKTP TULL LWeTKalapbl TULLITErn eHepaeH >XaHa TaMak
KanablKTapblHaH apbllyyra >KaHa TULLIKe 3blaH KEATUPUANLLNH a3aunTbin,
003[4YyH CalaMaTblH XaKLWbIPTbIMN XXaHa OWOoa AeHr33/140e KapMOoOoro apHasiraH.

Philips Sonicare wanmaHbiHbI3 (1-cypeT)

Kapmarbiy

Kynry3syy/euypyy 6ackbiubl

NHTEeHCMBAYYNYK MHOMKATOPY
Pexxuvm/nHTeHcBAYYAYK BacKblybl

Pexxunm kepceTkyyy

LLleTkaHbIH BallblH anMaLLTbIPYy KEPEKTUIUH 3CKepTyy
baTtapes kepceTky4y

JKapblIk Wakekyecu

Akceccyapnap:

9 LléTka ballblHbIH Kankarbl

10 CmapT WeéTkaHbiH BaLw(Tap)bl

11 BrushSync cumBony

12 USB 3apsigaarsiy (ayban agantepu KOLWYAraH oK)
13 XXonpgo anbin xypyy KyTyvachbl

14 KybaTTarbluTbiH caskaT KyTycy

15 USB kabenu

SckepTMe: KamTbinraH xabayynap catbin afnbiHraH yaryre kapam
arblpManaHbILLbl MYMKYH.

CO~NO U WN —

Sckeptme: [yban agantepw KoLynraH xok. bus wawkew kenreH IPX4
4aybIPOOJIOPro TYPYKTYY afanTepam CyHywTanbsi3 (agantepgery "IPX4"
TEKCTU XXe CUMBOMNAOP MEHEH aHblKTanar).

Sonicare kongoHmocy - bawToo

Sonicare KOSLOHMOCY TULL LLLeTKaHbI3 MEHEH XYyNTallbIn, NpoLeccke Ke3 canyy

MYMKYHUYYryH 6epeT. TUL WweTKanbI3ap! Sonicare KONAOHMOHY3AYH

aKKayHTyHa TyTalTbIpyy MeHeH, TOMeHKyepady aTkapa anachis:

- TUWWHM3OM Ta3anoo npoLeccnH bankaHpl3

- 003 KeHABNYHY3YH CanamaTTbIrbiH XaKLWblpTyy OOOHYa Xeke
KeHeLTepAM XaHa CyHyLuTapabl ablHbI3

- ApPTbIKYbUILIKTAPAbIH TONYK KaTapblH KOMLOHYM XaHa XaHblpTyynapabl
Y3ryATYKCY3 anbliHbI3

KongoHmo mobunark TeneoHAopayH KeHMPK CnekTpUHe LiankeLl KeseT.

Sonicare KOIAOHMOCYH nanganaHyy y4yH:

1 Sonicare KONAOHMOCYH TenedOoHyHy3ra XYKTen anbiHpl3.
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2 TenedoHyHy3aa Bluetooth kyiiry3ynreHyH TekwepuHms.

3 Tuw weTKaHbI3AbIH akKTUBAYY (KaHbIN TypraHbiH) SKEHWMH TakTOO YUYH aHbl
anbiHbI3.
KonpoHMOHy aubin, TOMEHKY Kagamaapabl aTkapbiHpI3.

5 Tuvw weTKaHbI34bl KONOOHMO MEHEH KYNTaLWTbIPbIHbI3.

6 KongoHMo apkbiyy akkayHT Ty3yHy3. MyKponporpaMmMaHbl XaHblpThir,
aKbIpKbl XaKLWbIPTyynapra xaHa GyHKUMsnapra KMpyy MyMKyHAYryH
anbiHbI3.

7 KonpgoHmoro TyTallKaH TULW LWeTKaHbl3 MeHeH AaiibiMa Tasanan TypyHys.
TV WeTKacbiH KONAOHMO MEHEH Y3ryNTYKCY3 WanKeWwTnpreHnHm3ae, 003
KOHO®MYHY3AYH CanamaTTbIrbiH XKaKLLbIpTyyra xapaam 6epyy yyyH
>KaHbIPTYynapabl anacei3.

8 Perynapayy Typae LWankewTupmn TypyHy3.

9 [anbiHaap onTvManayy eTkepyayn TypyLly yayH TenedoHyHy3ay T1L
LeTKaHbI3[bIH >KaHbIHa XaKblH KapMaHbI3.

Kon MeHeH Me3rungewTupyy y4uyH: KongoHMOHyH

byHKUMANapbIHaH/ MYMKYHUYYIYKTOPYHOH NaiaanaHyy yYyH TULL LLLeTKaHbI3abl

3KM >KyMa calibiH KOJIGOHMO MEHEH TyTalUThbIPbIHbI3.

ABTOMATTbIK TYPAS Me3runpeLlTmpyy yuyH: KongioHMOoHy XeHaee

yuypyHIa XanrallkaH Xepam aHbIKTOOro ypykcat 6epunHm3. XanralukaH

XepPLAM aHbIKTOO ypyKCcaTbiH 6epyy MeHeH, TenedoHyHy3 TULL LWeTKaHbI3AbIH

TyTallyy Anana3oHyHAa 601roHyH BUneT xaHa akblpKbl TYLUYHYKTOPAY KaHa

CyHyLWTapabl 6epyy y4yH KONLOHMOrO LieTKa AaiblHAAPbIHbI3AbI XKaHbIpTa

anar.

SckepTme: KongoHMOHyY nanganaHbln xatkaHaa TenehoHyHy3ayH Bluetooth'y
KYMTY3YIrOHYH TEKLEPUHM3, OLIOHAO TULL L|eTKaHbI3 aHblH MaasibiMaTbiH
KOJIAOHMOrO ©TKepYM XaHa >aHblpTa anat. Orep Ta3anoo MaabiMaTbIHbI3
3MHE YYYH YOrynTynapblH OUATMHU3 Kesce, KONOAOHMOHY XeH/Aee
npoLeccnHae XeTKUAnKTyy 6oaroH Sonicare Kynyanbik 6ungnpyycyH kapan
YbITbIHbI3.

KonpoHMOHyH ¢yHKUusnapbi

Sonicare 31eKTp TUL LLeTKaHbI3 Ta3as00 KOHAYMYHY3 XeHyHAe MaanbiMaTt

Bepyy4y akblLyy CEHCOPIOP MEHEH XabablnraH, aHblH NYMHAOE:

- Tvw Ta3anooHyH KYHYMIYK ceaHcTapsbl

- Ap O1p TULW Ta3anoo ceaHcblHa capnTanraH ybakbiT

- KonpgoHynraH T1ww Tazanoo 6acbiMbl

- KekenewTnpuareH KeHeLITep aHa ULWKe allblpblayyyy CyHyLITap

- LeTkaHbiH BGalWbIH aMaLLTLIPYY Tyypasyy dCTeTKNY (@HbIK KOMAOHYYHYH
HervsuHae)
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Sonicare KONLOHMOCY aKblAyy CEHCOPIIOPAOH MaasibiMaTTapsl YorynTat
XaHa ybaKbITTbIH ©TyLLY MEHEH Ta3anoo KeHaYMASPYHY3re ke3 canar.

bawToo

LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKEe

1 LUETkaHbIH BalublH KbliAapbl KAPMarblYTeiH 6eTU Kaicbl TapanTbl Kapan
Typca, OLLIOS XakTbl Kapal TypraHan Kblbin TyypanaHsis.

| |
2 LlleTkaHbIH BallbiH TyTKaHbIH MeTasls cabblHa kapaw Takanroiya KaTyy
OacbiHbI3.
SckepTme: LLETKaHbIH Gallbl MeHeH KapMarblybiHbIH OpTOCYHAa 61p a3
BOLUTYKTYH 60J1yLLYy HOPManayy KepyHYLL.

Philips Sonicare Tuwl WETKaHbI3Abl KONAOHYY

Srep Sonicare TUW WETKaHbI3Abl BUPUHYYM KONy KONLOHYM XaTcaHbI3,
3NeKTPAMK IMeC TULL LLETKaHbI KOJAOHIOHAOIyAaH kKebypeek AnpunaeeHy
ce3yy Hopmangyy KepyHyL. BUprHYn xony KongoHyn xaTkaH agamaap
kebyH4Ye aHbl kKaTyy OackilwaT. AKbIPbIH raHa 6ackIn, TULL WETKaHbI3ra e3
anaplHya Ta3anoo MyMKYHUYYryH 6epuHms. LLaimaHasl Tyypa UWLITeTYY YYyH
TOMOHKY HyckaManapAbl aTKapblHbI3.

>KaHbl Sonicare Ky6aTTyy TULL LWeTKacbiHa eTyyre xapaam 6epyy yuyH,
OUPUHYN 1-2 XXyMa[a TOMOHKY XOHOO6HY KONLOHYHY3, aHAaH KUAKH XOropKy
XOHOeenepre eTyHy3.
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LLleTkanoo 6otoH4Ya Hyckamanap

2 Tuw weTKacblHbIH KbINAAPbIH TULITEPre KnUnHeken Oypy MeHeH (45
rpafyc) KanralTblpbiHbi3. Kblngap TULWL STUHMH Cbi3birbiHa Xe 6up a3
aCTblHa XeTKMAEN KblbIM akblpblH OaCbIHbI3.

SckepTMe: LLleTkaHbIH OpTOCY ap AarbIM TULLMHM3TE TUAWM TyPYLLY Kepek.

| I
3 Philips Sonicare wariMaHbIH KYAry3yy Y4YH Kynry3syy/edypyy 6ackbiubiH
BacbIHbI3.

s

4 Kbingapbl TULKE XaHa TULL STUHWH IMHUACbIHA aKblpbiH KOOHY3. Kbingap
TULITEPAVH OPTOCYHa YeNUH XETULM Y4YH, TULLMHM3AM 61p a3 apTka-
anpeira 6arbiITTanraH KbliMblaap MeHeH WétkanaHbis. MbiHaamn
KbIAMbINAbI WETKAN00 LIMKIN BOIOHYa aTKapblHbI3.

SckepTme: Kelngapsl 6vp a3 xanbibiLbl kepek. MyHy MeHeH TUWHM3aM
KOl MeHEH 1LTeTe TypraH TULW WETKacbiHAal Ta3anabaHbls.
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dckepTMe: drep cv3 eTe KaTyy baccaHpl3, canTarsi AVPWILee e3repyn xaHa
LLETKaHbIH %006y KbI3rbIT K&K TYCTO KYMYM, CU3re SCKepTUIET.

5  AngbIHKbl TULLTUH NYKK 6ETTEPUH Ta3a00 YUYH LLETKAHbIH TYTKAChIH
KapbIM TUK KbIslbIN SHKENTUM, ap BUp TULLIKE enae-bINAbIA Kanyblnatl
KblMMblNAapabl XKacaHbl3.

6 LLIETkanoo umknnH BYTKeHAeH KUNWH, KoLyMYa yOaKbITTbIH M4MHAOE
TULITUH ©Hy ©3repyn KasiraH XepnepuH xaHa YanHoouy 6eTTepuH
LETKanacaHplz 60n0T. TULL LWETKAChIH KaanacaHbl3 e4ypyn e Kynrysyn,
TUNVHM3AM fa WeTkanacaHbiz 6010T.

SckepTme: Philips Sonicare TUL WETKaHbI3Abl BUPUKTMPYYYY Kallaanap

KotonraH (LéTkaHblH baluTapbl OUPUKTMPYYYY Kallaanapra KongoHyaraHaa

TE3MPI3K SCKMPET) XKaHa KasblibbiHa KenTupuareH (nnomba, KOPoHKa, BUHMUP

KOloJiraH) TTepre KOAOHYY KOOMCy3 60J10T (3rep anap Tyypa KoloJiyr e

[00 KeTnereH 60s1co).

BrushPacer

3 @

@\ i U
O]

003 KeHAeMyHy34y >XaKLUbl LLeTKanoo y4y BrushPacer dhyHKUMSACHIHbIH
XapLaMbl MeHeH 0031y 6 6esnykke 6enyHy3. BrushPacer LweTkanoo ybakTbiCbiH
6 buppen benykke 6enyn, KUAMHKN alMakKa KadaH eTyy Kepek SKeHWH
KepceTeT. benykyenep AMpUNOeeHyH Kbicka ThIHbITYYCy MEHEH KOPCOTYoT.
T weTKachl TULLTK Ta3a00 CeCCUSCbIHbIH asrbiHAa aBTOMaTTbIK TYPAS
TOKTOWT.

SckepTtme: Kowymya ybakslT White ke Gum Health pexxumpoepuH
KOJILOHIOHAO KOLLYJIYLY MYMKYH.

Pexxumpep

DNeKTp TULW LEeTKaHbI3aa 4 ke YernH Typayy pexum bap: Clean, Sensitive,
White xxaHa Gum Health.
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C13 KONOOHIOH aKbiNdyy WeTka GallbiHbIH HErM3KHAE ONTUMadyy PexXnM
KaHa MHTeHCMBAYYYK BrushSync TexHonorusicel TapabbliHaH aBTOMAaTTbIK
Typde TaHganar.

[

PeXUMAN KOS MEHEH ©3repTyy YUYH TULL LLieTKackl e4yn TypraHaa
PEeXUM/NHTEHCUBAYYIYK BackblubiH 6acbiHbI3. bapAbik LieTka baluTapbl ap
O1pP PEXNM MEHEH NLLITENT.

Clean Sensitive Gum Health White
ApTbikubIn-  OHepay Ce3umMTan OHepay ©OHepay kaHa
bIK KeTnpyy TULITEP XaHa KeTMPYy KaHa CbIPTKbI
oynnenep TULL 3TUH TaKTbl
Y4YH eTe yKanoo KeTnpyy
KyMLlak
pexum
CyHywtanra- >Xoropky TemeH* Koropky XKoropky
H
WHTeHcnBAY-
YAyK
AEeHr’n
XKannbi 2 MyHeT 2 MyHeT 3 MYHeT XaHa 2 MYHeT XaHa
TUWTKN 20 cekyHA, 40 cekyHp,
Tasanoo

y6aKTbICbl
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Clean Sensitive Gum Health White
KaHntun Ap 6up Ap 6up Ap 6up Ap 6up
TUWITK CErMeHTTU CermMeHTTU CErMeHTTH CErMEeHTTU
Tasanoo 20 cexkyHppan 20 cekyHppan 20 cekyHpdan 20 cekyHpgaun
Kepek TasanaHbl3. TasanaHbi3 TasanaHbli3, TasanaHbl3,

& e LR
SR S
AHOAH KNWANH  AHOAH KUAKH

7,8,9 xaHa 7 XaHa

10-cermeHTT-  8-CErMeHTTUH
WNH ap OVpUH  ap GupuH
20 cekyHppan 20 cekyHadan

TasanaHpia.  TasanaHpi3.
JRON
S
L_/
o e
(O

SckepTme: *SckepTyy EasyStart 6enymyHae 6epunreH.
Ypraangbirol

WNHTeHMBAYYNYK XXeHaeenep

DNeKTP TULL LUeTKaHbI3 Y4 TYPAYY UHTEHCUBLYYIYK XOHOO616py MEHEH KOLLO
bepuner.

- VIHTeHcmBAyynyry >xoropy (y4 apbik)

- OpTOYO MHTEHCUBAYYIYK (KM XKapbIK)
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- VIHTeHcmBayyNyry TemMeH (6up xapbik)

SckepTMe: MbIKTbl HaTblKanapra KeTyy YUYYH XOropKy MHTEHCUBAYYJIYKTY
CyHyLITaNObI3.

KaanaraH MHTEHCUBAYYYKTY KOJT MEHEH TAHA0O YUYH TULL LLLETKAChI KyAyn
TypraHga pexum/UHTEHCUBAYYIYK BacKblYbiH 6ackim, MapamMeTpiep apKblyy
OTYHY3. VIHTEHCMBAYYYK NapaMeTpUuH TULL LLieTKack! KyIYn TypraHaa raHa
e3repTyyre 600T.

BrushSync TexHonoruscobl

BrushSync TexHonorusicel WeTka baliTapbiHa MUKPOUMM apKblyy TyTKaHbI3
MeHeH banaHbillyyra MyMKYHYYIyk 6epeT. LLleTka 6alublHbIH acTbiHAarbl <
Henrvcy wetka ballbl Oy TeXHONOrMS MEHEH XababliraHblH KepceTyn TyparT.
BrushSync TexHonorusicel nwteteT:

- LeTkaHbiH BallblH anMaLLTLIPYY KEPEKTUIUH 3CKepTyy

- LleTka GallblHbIH PEXUMUHIH XaHa MHTEHCVMBAYYYTYHYH aikasbiLlbl
Philips Sonicare BrushSync TexHonorusicel MeHeH xababliraH akblagyy LieTka
BaluTapbiHbIH KEHMPW TaHZ0OCYH cyHywwTanT. Philips Sonicare BrushSync
TeXHOMOrMsChl MeHeH XabablaraH akbl1Ayy LieTka baluTapbiH kapan kepyy
yuyH www.philips.com/toothbrush-heads cantbiHa eTyHys3.

dyHKUmanap

- bacbiM ceHCOPYHYH 000y

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- LeTKaHblH BallblH anMaLUTbIpyy KepekTUrMH 3CKepTyyY
- LLéTKaHbIH Ballbl pexXxnMUHAE XynTawThIpyy
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BacbiM ceHCOpYHYH K000y

Sonicare TULW LLETKAHbI3 TULLIMHW3AM XaHa TULW 3TUHM3AN 3bISHOAH KOProo
YUYH LeTKaHbI3Aa KOAOHTOH 6acbiMblHbI3bl ©/146WT.

> \

Srep kaTyypaak 6accaHbi3, TyTKaHbIH CUTHasbl XaHa TUTUpeecy e3repyn,
TYTKaHbIH TYOYHASTY MHAMKATOPAYH Xapbirsl 6acyyHy a3anTkaHra YenmH
KbI3rbiaT Kek 6onyn kymner.

SckepTme: bacbim CeHcopy OHYMYHY3a6e MTeTUAreH 6oMaoH KeneT. byn
byHKUMSAHBI 84ypyyre («PyHKUMANapAbl KYUry3yy e eUypyy» KapaHbi3).

BrushPacer
,"@‘\
ey

\ \\‘:r—--w

@Mf‘;_@/
BrushPacer - 6yn cv3re oo3yHy3ay 6 6enykke 6enyn, Terns Ta3anooro xapaam
HepreH NHTepBan TanMepu.
Sckeptme: White e Gum Health pexxumpaepuH (arep 6ap 60sco)
KONOOHIOHAO KOLyMYa ybaKbIT KOLLYynaT.

SmarTimer

SmarTimer WEeTKanoo UMKANHUH asrbiHAa TULL WETKACblH aBTOMATTbIK TYpAe
4YpPYY MEHEH LLETKaN0O LMKIN BYTKeHYH KepceTeT.

Tuw goraypnap KYHYHe KeEMUHAE 2 KOSy 2 MYHBTTEH KeM 3MeC yHaKbIT XXyyHY
CyHyLUTanT.

DckepTMe: drep WETKAN0Oo LUMKAVH baliTaraHaaH KUAKH KYITy3yy/e4dypyy
BackblYblH Baccanbl3, TULL WETKAChI ThIHAbIPLINAT. Orep Kymnrysyy/euypyy
HackblybiH 30 cekyHA 6accaHbl3, LLETKaN00 LMKAUH BYTYPYY YUYH Tanmep
karpa nwrtetunet. 30 cekyHA ThiHAbIPbIAranAaH KninvH SmartTimer 6aluTtankb
abanra kenTupuner.
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EasyStart

Byn Philips Sonicare mofenn EasyStart hyHKUMsACH 84ypYyreH 6o1aoH
Hepunet. EasyStart pyHkuumace! Philips Sonicare MeHeH LLETKaNooro KeHyyHy3
YUYH anravkbl 14 WETKanoo[o KyyTy akblpbliH Xoropynarat. EasyStart
DYHKUMACH BapablK pexuMaep MeHeH ULWTenT.

*XoonkepunnnkteH ball TapTyy

Philips Sonicare T1Lw WETKackl KNMHUKaNbIK U3M14061epae KONLOoHYCa, an
Kapmarblybl TOJIyry MeHeH KybaTTasbin, EasyStart yHKLMACH e4ypyreH
60J1yn >KaHa an XXoropky MHTEHCUBAYYIYKTO KONLOHYNYLY KEPEK.

EasyStart 'Tbl nwteTyy yuyH («DyHKLUMSNApLAbl KYATY3YY Ke e4ypyy» KapaHbi3).

LLleTKaHbIH OalUblH aNMaLUTLIPYY KEPEKTUIUH ICKEPTYY

Philips Sonicare weTkaHbI3 WeTka 6alliblHbIH 3CKUPYYCYH K&36Menaee yuyH

BrushSync TexHonorusacsl MeHeH KamMcbi3 KblfibIHFaH.

SckepTme: byn dyHKUMs BrushSync TexHonornscbl MeHeH xabapiiraH Philips

Sonicare akbingyy WweTka baluTapbiHAa raHa ULWTENT.

1 KaHbl akbingyy weTka 6aLlblH OUPUHYN X0y TyTaLLTbIPraHbIHbI3Aa,
Kapmarbly cusze BrushSync TexHonorusicel MeHeH kamcbizganrat Philips
LeTKa ballblH aHblKTan, LieTka DallblHbIH 3CKMPYYCYH Ko3eMenaei
BawTanT.

2 Y06aKbIT ©TKEH caiiblH, C13 KONAOHIOH BackiMAbIH XaHa LeTka 6alublH
KONAOHIOH Xasnbl yOakbITTbIH HErVM3WHAE, TyTKa LiieTka BalublH
anMalLUTbIPYY YHYH ONTUManZyy YOakbITTbl aHbIKTOO YUYH LeTKa OallblHbIH
3CKMPULLNHE KO3 canaT. byn yHKLMS cr3re TUWKUHM3OM 3H MbIKTbI
Ta3a00ro kaHa Kam Kepyyre kenunamk beper.

L]

3 LlleTKaHbiH GalublH anMaLUTLIPYY Tyypanyy SCTETKUY Xapbirbl capsl 6oayn
KYWreHAe, aHbl aiMalUTbIPbILWbIHbI3 Kepek 60omoT.

SckepT™me: bapabik akbiigyy LieTka 6aluTaps LWeTka 6allbiH anMaLLTsIpyy

Tyypasyy 3ckepTyy PYHKLMSACH! Kynry3ynreH 6onaoH kamcbizganart. Letka

BaLlblH anMaLUTLIPYy Tyypanyy 3CKepTyYHY e4ypyy YuyH '®yHKLMsnapas!

KYMry3yy xe eyypyy' 6enyMyH kapaHpi3.
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LLIETKaHbIH OaLubl PeXUMUHAE XYNTALUTbIPYY

BrushSync TexHonoruscel MeHeH LeTka baluTapbl TyTKa MeHeH 6ainaHblwbin,

aHbl CyHYLUTaNraH Pexum XaHa MHTEHCUBAYY/YK MeHEH aBTOMATTbIK TYPAe

KYNTALLTLIPYYYY MUKPOYUM MEHeH XababinraH. BrushSync TexHonoruscei

MeHeH xababiiraH Kenuynyk weTka 6awTapsl Clean pexuvmmn aBToMaTTbIK

TYPAS >XynTalaT. ©3reye apTeIKUblIbIKTapbl 6ap LweTka baliTapbl Tnewenyy

PEXMM MeHeH XynTawaT (6onroHao), M1ucanaapra TOMeHKYIep KUPET:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health pexumu

- W3 Premium White xe W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White pexvimu

- S2 Sensitive: Sensitive pexumu.

SckepTMe: drep CyHyLUTaaraH napameTpaeH pexxmMMan/ MHTeHCUBAYYIYKTY

©3repTyYHY TaHZACaHbI3, LeTKa Halllbl KesieyekTery Tas3anoo Y4yH cu3

TaHAaraH mapaMeTpam 3CTen KanaT.

CDyHKLWIFInapan KVﬁrV3YY XKe euvypyy

TULW WeTKaHbI3ObIH TOMEHKY YHKLMSNAPbIH KYNIy3yn e e4ypceHy3 6010T:
- EasyStart

- LLeTkaHblH BallblH anMaLUTbIpyy KepekTUrMH 3CKepTYY

- bacbiM CEHCOPYHYH 000y

SckepTme: LLleTka BallblH anMaLUThIpyy SCKepTyycy Sonicare akblnayy LeTKa
BaluTapbl MEHEH raHa LarKkeLl KefleT. AfIMaLUTLIPYY XOHYHAS 3CTETKUYTU
KaHObIPYY e e4ypyy YUYH akblNayy LeTKaHblH 6allbl TULL LeTKacbiHa
TUPKENULLN Kepek.

TyTKapaH:

1-kapam: CanTbl KybaTTarbiuka TyTalkaH 6ongoH/KybaTroouy
casikaT KyTyCyHAa KapmaHbi3.

2-kapam: Kynrysyy/euypyy 6ackbiubiH ko€ bepbeit bacbin
TYypYyHy3:
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EasyStart LLleTkaHbIH BacbiM ceHcopyHYH
BallblH X000y
anmaluTbipyy
KepekTUrnH
3CKEPTYY

3 cekyHAra 5 cekyHAara 7 cekyHAra YenuH

YennH YennH

\) |’ |

3-kadam: YHOY YKKaHbIHbI34a Kynry3yy/euypyy 6ackblybiH KOE

OepnHm3:

1 curHan 1 curHan xkaHa 1 curHan, 2 curHan xaHa
aHAaH KUAKH 2 aHAaH KMAWH 3 curHan
curHan

\ { \

MyHy MeHeH Gupre:

baTapesHbiH MHANKaTOPYHYH con LED XapbIrbl 2 Koy xalubin
6onyn 6ynbynmen, 6bapraH canblH KaTyynaraH 3 curHangsl

\\H yKCaHbI3, (PYHKLMS KyMry3ynreH 60n0T.
/]
XKE
| Jrep batapesiHbiH CONM UHAMKATOPYHYH LED Xapbirsl capbl
N TycTe 1 xony 6ynbynaen, 6bapraH caribiH akblpblHAaraH 3
\L- curHangbl yKcaHbi3, aHaa 6yn dyHKUMS edypyareH 6010T.
Zanl

Ky6aTTOO0 >XaHa baTapesiHbiH abasbl

Philips Sonicare Tmw weéTkacsl Tonyk KybaTTanbin TypraHzaa ap 6vpn 2 MyHeTke
co3ynraH 42 WETKanoo ceaHcbiH (0PTOYO) KepCoeTyyre apHanraH (KyHyHe 3ku
KOy KOngoHyAraHaa 21 KyH). 2 MyHeTTYK WETKAN00 CeaHcbiH byTkeHae,
LeTKaHbl ThIHAbIPraH4a >e Kybatran xaTkaHaa, 6atapes KepcoTKyyy aHblH
abanblH kepceTyn Typar.

DckepTme: BUpMHYM Koy KONJOHTOHAOH MypyH 6aTapes 24 caaTTa Tonyry
MeHeH KybaTTanblLLbl MyYMKYH, BMPOK an Tonyk KybatTtanraHra YenurH Philips
Sonicare TUL WETKACbIH KOSIAOHO anachl3.
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SckepTme: Philips Sonicare TUL WeTKaHbI3Ab! casikaT KyTycyHa Ky6aTToo 48
caaTka YeWuH Co3ynyLy MyMKYH.

Ky6aTttanyyna

Ky6aTTarbiuta ky6aTroo

1 USB kybaTTOO WHYpPYH fybanaarsl agantepre Tvpken, gybangars!
afantepam 6onco gybanparsl 31eKTPAMK po3eTKara cablHbl3.

s

2 KapmarblyTbl KybaTTarbluTbiH YCTYHO KOIOHY3.
3 Kamtbiiran USB kabenuH 5V DC ky6aT OynarbiHa TyTalTbipbiHbI3.

- Philips meHeH Laiikell kybaTTarbluTap e KOoncy3ayk XakTaH
OeknTuAreH aganTtep MeHeH raHa kybaTTtaHbi3: 100 - 240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W xaHa ybiryy pentudrgepu 5 VDC; 2,5 W.

- UL Tm3meneHreH xe TacTbikTanraH 1310 2-knaccrtarsl anekTp bynarbi
(NAM raHa)

4 batapest HOVKATOPY XaHa XapblK Lakeru Kynyn, TyTKa 3Ku1 XoJ1y curHan
BepeT xaHa TyTkadarbl 6apApblK XapblKTap TyTKaHblH TYOYHeH elfe kapai
Xapkblpan KyneT.

5 baTtapes MHAMKATOPYHYH ©4ymn->KaHraH XapbIrbl TULL LLETKACbIHbIH
KybaTTasnbin XaTkaHblH KepceTeT.

6 TyTkachl KybaTTanbin xaTkaHda XaHa baTapest Tofyk kybaTTanraHaa
baTapes MHANKaTOPYHYH LED >apbIKTapbl Xallbll TYCT Kyyn OalTanT.
baTapes TONrOHAOH KNMMKH, Xalwbl Xapblk 30 ceKyH Kynyn, aHdaH KUnuH
euerT.

CasikaT KyTycy MeHeH KybaTToo

A

DckepTMme: KamTbinraH xabmyynap catbin anbiHraH yaryre kapaw
aviblpMasnaHbillbl MyMKYH.
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1 USB kabenam ky6aTToo4y casikaT KyTyCyHa CablHblI3.
2 Kamtbiiran USB kabenuH 5V DC kybaT OynarbiHa TyTalTbIpbiHbI3.

- Philips MeHeH wankeLl kybaTTarsiuTap xe Kooncy3ayk xakTaH
OekUTUNreH aganTep MeHeH raHa kybattaHbi3: 100 - 240V~; 50/60Hz;
3.5W xaHa ybirapyy napametpnepu 5VDC; 2.5W.

- UL TmameneHreH xe TactbikTanraH 1310 2-knaccrarsl 3n1ekTp Oynarbi
(NAM raHa).

MaaHwunyy: yban agantepu annapaTTelH TYOyHAe 6enruneHreH

3N1eKTPAMK KOPCOTKYYTOP MEHEH LaKeLL XaHa KOOmMcy3 KoLUyMya

TOMOHKY YblHasyy Oynarsl 6osyLy Kepek.

3 TyTkaHbl KybaTTOOUy caskaT KyTyCyHa CaslbiHpl3.

- TyTka KybaTToO YUyH Tyypa KOIAraHbIH bIPacToO Y4yH canTaH 2 Kbicka
curHan ybirart.

- baTapes MHAMKATOPYHYH 84yn-aHraH Xapbirbl TULL WETKACbIHbIH
KybaTTanbin )aTkaHblH KOPCOToT.

4 CasikaT KyTycy TULL LLeTKaHbI3 TONYK KybaTTanraHra YermnH kyoaTTaunT.

- TyTka Tonyk KybaTTanraHgaH KuinH, 6atapesiHbiH nHavkatopy 30
cekyHp, 6010 Xalbln 6onyn Kyyn, aHaaH KUAVH e4erT.

SckepTme: KybaTToouy KyTy MEHeH TyTKaHbl KybaTToo, KybaTTarsiyka
KaparaHZa kebypeek ybaKbIT Tafian KbiblHbILLbl MYMKYH.

batapesiHbiH abanbl

BaTapesiHbiH abanbl (Ky6aTTarbiuka TyTallkaH 60MgoH/Ky6aTToouy
casikaT KyTycyHAa KapMaHbl3)

TyTKacbl KybaTTarbiuka xe KybaTToouy caskaT KyTycyHa KolosraHaa,
GaTapesiHbiH KOPCOTKyYy GaTapesHblH LEHM3/MH KOPCOTeT.

BaTapesHbIH abanbl Byn6ynpereH LED LED Tycy
YKapbIKTapbIHbIH

CaHbl
TemeH 1 Kawbin Tycre
oynbyngent
KapbIm-xapTbinan 2 Kawbin tycte
TONYyK oynbynpent
Tonyk 3 Tonryya xalbin 6enyn,

aHgaH coH 30 cekyHp,
0010 XalLlbl/ TYCTe
Kymyn, aHaH eyeT
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BatapesiHbiH abanbl (TyTka KybaTTarbiuka/KybaTroouy casakat
KYTYCYHAA TyTalTbipblnGaraH Kesae)

TWLL WeTKackl OMro Kesge, TyTKaHblH acTbiHAarbl 6atapes nHAMKaTopy
HaTapes [AEH33/IUH KOPCOTOT.

BatapesiHblH abanbl  LED >apbikTapbiHbiH  LED Tycy

caHbl
Tonyk 3 TypyKTyy >aLubii
Kapbim-xapTbinan 2 TypyKTyy >aLubin
TONyK
OpTo TemeH 1 TypyKTyy >Kalbii
TemeH LLIéTkanaraHgaH knnnH - Koukyn capbl TycTe
3 oMy curHan bepet bynbyngent
Bow 5 curHan MeHeH 2 Koukyn capbl TycTe

Tontomayy 1 oynbynpent

SckepT™me: KongoHynban TypraHaa SHeprusHbl YHOMAO® yHyH 6aTapesHbiH
Xapbirbl ©46T.

SckepTme: batapes Tonyry MeHeH 6oL 601roHA0, TULW WETKA e4veT. LLleTkaHbl
KybaTTarbluka XaunraluTbipbin, KybaTTaHbI3.

SckepTme: baTapesiHbl ap AanbiM TONyK KybaTTanraH 60MLoH KapMan Typyy
YUYH, TULL LleTKaHbI3Abl KONAOHOOroHAO KybaTTarblyTa KapMacaHbl3 6010T.

Tasanoo

Tuw LIJ,éTKaCbIHbIH KapmMarbliybl

1 LUEtkaHbiH BalublH Ybirapbin, METas HEMM3UHMH aMarbiH XaHa
BackblYTapbl Xbiyy Cyy MEHeH YankaHbl3. TyTkagarsl XaHa
BacKkblYTapAbIH anaHacbiHAArbI TULL MACTACkIHbIH KaiAbIKTapblH
XyMacblHa keMuHae 6up xony, 6on60co, ap 61UpP KONLAOHTOHAOH KUAMH
Tasanan TypyHys.
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KeHyn 6ypyHy3: MeTann BanfblH pe3vHa niomM6acbiH Kyp4 Hepcenep
MeHeH TypTneHy3. MblHAaH SO0 KeTULN MYMKYH.

2 KapwmarblutblH 6apabik 6eTUH HbiMAyy Ke3neMe MeHeH aapublHbi3.

SckepTMme: ALbIKYa CyyHy Yblrapyy Y4yH KapMarbiyTsl pakoBvHara
TanTabaHbI3.

3 TyTKaHbI CYynry Xxe XymMmulak Kesgeme MeHeH KypraTtblHblI3.

LLLéTKaHbIH OaLlbl

1 Ap 6Up KONZOHIOHAOH KUMWH LLIeTKaHbIH BallblH XKaHa TYKTOPYH Yarkan
aHa abafa KypraTbiHbI3.

2 LLéTKkaHbIH BallbiH KapMarbluTaH Yblrapbim, WETKaHbIH 6aLlbIHbIH
BarnaHbiLLbIH KEMUH/AE anTacbiHa GUP Oy Xbiyy Cyy MEHeH Yarkan
TypyHy3. CasikaT KabblH 3apbINyblibiKKa Xapalla Te3 yarkarn xaHa
KypraTbin TypyHy3. Kyprak LieTka 6allblH raHa KOJIAoHYHyY3.

SckepTme: LLleTkaHbIH 6all Kankarbl Tallyy Y4YH raHa >kaHa y3ak MeeHeTTyy
KOMLOHYY YYYH apHanraH aMec.

Ky6aTTarbiy

1 Ta3an00[40H MypyH KybaTTarbiuThl Cyypyn canblHbi3.

2 Ky6aTTaI’bI‘4TbIH 6eTnH HbIMAYY Ke3aemMe MeHeH aap4blHbl3.

3 KybaTTarbiyThl CyNry Xe XymLuak Kesfieme MeHeH KypraTbiHbi3.

JKonpo anbin Xypyy KyTy4acbl

>Kongo ansin >ypyy KyTydaHsl Ta3anoo yuyH aHbl Xbilyy cyyra Yaiikan, XeH
KOIOM KypraTbiHbI3.

Ky6aTTarbluTblH casikaT KyTycy

1 Ta3anoofoH MypyH casikaT KyTyCyH Cyypyn anbiHbi3.

2 KybaTTarbiuTbiH XaHa caskaT KyTyCyHyH BETVH CypTyy Y4YH HbIMAYY
YyMYyPeKTY KOMAOHYM, XXOH KO KypraTbiHbI3.
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CakToo

Jrep eHyMIy Kernke YenmnH KonaoHO0m TypraH 601CoHY3, aHbl 31eKTp
po3eTKacbiHaH aXblpaTbIn, Ta3zanan, Ty3 TUNAreH KYH HYpPYyHaH anblIC 6OJ'II'OH
CaJiKbIH XXaHa Kyprak xepae cakTaHbl3.

aIMalUTbIpyy

OnTuMangyy XblbIHTbIKTapra xeTyy y4yH Philips Sonicare wéTtka bawutapbiH 3
ait carblH anMawTbIpbin TypyHy3. Philips Sonicare waMaHbIHbIH
anMalLUTbIPbITYYYy LWETKa BaluTapblH raHa KOJAOHYHY3.

YNry Homepu KepCeTyJIreH xep

Philips Sonicare T1Lw weTkacbiHbIH MOAENHUH HOMEPWH BUITYY Y4YH aHbIH
TYTKAChIHbIH aCTbIHKbI XarblH KapaHbl3 (M1c.HX123A).

Myuynywtyktepay oHA00

byn Genympe wanmaHabl KONOoHyyAa ken Tyl 6ONroH xansl kenrennep
Tyypanyy antbinraH. TeMeHky MaasnbiMaT MaceneHn Yeuyyre xapaam bepbece,
ken 6epunyydy cypoonopgy kepyy ydyH www.philips.com/support caiitbiHa
©TYN, YITYHYH HOMEPUH XKa3biHbI3 Xe enkeHy3aery Kapaapnapasl tennee
H6opbopyHa KanpblIbIHbI3.

Kenren MyMKYH 601roH Yeuum

ceben
LLETKaHbIH BallbliH Byn GowTyk HOpManayy
TOJNIYry MeHeH cantan KaHa an weTka 6aLlbiHbIH
anban xaTtam. Tyypa AMpUIaeecy yuyH
LLETKaHbIH Balubl Kepek. KepekTyy
MeHeH TyTKaHbIH Kenemgery
opTocyHaa 6up a3 Tepmenyynepay Tysyy
bowwTyk bap. YUYH LieTka balubl

KbIIMbIAAM anblLlbl
Kepek.




Keviren

MyMKYH 6onroH
ceben
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Yeunm

Philips Sonicare Tnw
WweTKamablH
OVPUNAeecy MypyHKyra
KaparaHza a3sblpaak.

LLIéTKkaHbIH BaLlbl TULL
LLIeTKaCbIHbIH
KopmnycyHa eTe >aKblH
e TULW LeTKaChIH
KybaTTOO Kepek.

LLleTkaHbIH BalLbiH
TyTKaCbIHaH Yblrapsbim,
aHbl TeMWp Banra Kkanpa
OPHOTYM, KN4YMHe BOLUTYK
KanTblpbiHpI3. (1-2 MM).
KybaTtToomo Tvw
LeTKacblH KybaTTarbluka
KotoyoaH MypyH
KybaTTarsiy kybat
BynarbiHa canblbim,
Terus xxepre KotoraHbiH
TeKWwepuHm3. Tnwl
LieTkacbiH 24 caaT 6oto
KyOaTTaHbI3.

MeH TV WweTkamabl
KybaTTagbiM, 6MPOK an
61p a3 3ne NLTenT.

KybaTToo apaketnHae
TULL LETKACbIHbIH
Hernsum kybatTarbiuka
Terus
KanralTblpbiiraH
amec.

Ty WeTKacblH
KybaTTarbluka KotoydaH
MYpPYH KybaTTarbly ky6aT
BynarbiHa carbinbIn,
Terus xxepre KotoraHbiH
TeKkLWwepuHms3. Trw
LeTkacbiH 24 caaTt 6oto
KybaTTaHbI3.

Kenunauk >xaHa Kongoo

Cypatbid, www.philips.com/support 6apbin, Ty3MeryHy3ay KaHTun KaTToo,
Kenunavk MaanbiMaTbl >kaHa baluka ken 6all 6akkaH KOA00 Temanaps!
HotoHuYa kebypeek MaanbiMaT anyy Y4yH V3466 TUKeCUHe Ty3MeryHy3ayH
bITABIN XarbiHAA XaWrallkaH yary HOMepuH KUPru3nHus.

ToBapAbl KONAOOTO anyy, KybaTTbl kKepekTee Tyypanyy TONyK MaanbiMaTTbl
aHa Eb LLlankew Tk geknapaumnsceiH kepyy y4yH www.philips.com caitbiHa
©TYHY3. ACnabblHbI3fbl U3AereHAeH KUNVH, CU3 OHYMYHY3LYH 63re4esyKTepy,
TexXHWKanblk MyHO348Meepy, OLLIOHAOM 3/1e XETKUANKTYY akceccyapnap
Tyypanyy MaanbimaTTbl Taba anacbis.

Kenunpaukrern yekteenep

Kenunomk sMHeHn kantabanT:

- 003 TpKeMenepuHae, aHbiH MYMHAE WeTka balliTapsl XXaHa cantamanap.

- YpykcaT 6epunbereH anmMalTbipyy 661YKTOPYH Xe TUL LLETKaHbIH
BaluTapbiH KOJAOHYYAAH Kenun YblkkaH by3ynyy.
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- Tyypa 3Mec KoNAoHyy, Hyckamanapbl 6y3yy, 0noKCOHAYK, 83repTyyiep
e ypykcaT bepunbereH oHAOM-Ty3ee1epAeH Kenumn YsikkaH Oy3ynyy.

- Kagmmkm 3ckmpyy, aHbiH MYMHAE Maaa CbiHbIK, YK, AaT Bacyynap,
OHYHYH ©UYLLY e 63repyLLy.

Kanpa nwretyy

- byn cumBon anekTpyrKanbik WanMaHaap MeHeH 6aTaperikanap KagymMKm
TUPUHUINK TalTaHAbICHI KaTapbl bIPrbiTyyra 6onboctyryH 6unanper.

- DNeKTPAMK XaHa 3N1eKTPOHAYK WanMaHAapAbl kaHa baTapeiikanapabl
©N1KOHY3YH Mbli3amaapblHa blarblk ©3YHYE YOrynTyHys3.

KblHanraH kanpagaH 3apspaanyyJvy 6ataperikaHbl
anbin Yybirapyy

NINTUAV-MOH KANPA KYBATTAJTYYYY 3ATbIH KAMTbIVT. KANPA
NLUTETUNLWN XKE TYYPA APbITbILLBI KEPEK.

- KamTbinran 6atapesHbl Karipa ULWTEeTYY Y4YH anbin canyyra 6onoT.
SneKkTpoHAyK Bytomaapabl AEMOHTaX 00 c13re biHrancsi3 60nco,
KEPrUNKTYY SN1EKTPOHMKAHbI Karipa ULWTETYYYY Xe OHO004Y AyKeHOeH
KeCcnnkew xapaam cypaHbi3.

- AngplH ana opHoTynraH batapesnapabl Ybirapyy HyckamanapbliH
philips.com/support 6enymyHeH TabacbI3. TWLL LWeTKaHbI3AbIH yary
HOMEPUH KMPr13yy >aHa ToBapasl n3nee yuyH Philips kongoo kepceTyy
OeTUHAErM N3[486 TUNKECUH KONAOHYHY3. YAry HoMmepu «HX» MeHeH
BawTanbin (Mmucansl, HX123A) xaHa TUL WéTKaHbI3abIH TYbyHAS
KepceTynreH batapesiHbl Ybirapyy 60OHYa HycKamanap ToBapAblH KO400
KkepceTyy beTnHaern MyuynayLTYKTepAY aHbIKTOO XaHa OHA00 6enymMyHae
OepunreH.
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Boeep

[obpe gojoosTe Bo cemejcTBOTO Ha Philips Sonicare! OBaa yeTka 3a 3abu Bu
0BO3MOXYyBa fla AobreTe CynepnopHO OTCTPaHyBarbe Ha 3abeH KameH,
nob6enu 3abu 1 nosnpasu Henua. Kopuctejku ja kombrHaumjaTa Ha HexHa
3By4Ha TeXHOJI0rMja Ha Sonicare 1 KIMHUYKK pa3BUEeHN 1 JOKaxXaHN hyHKLMK,
MoXe Aa buaeTe cMrypHu Aeka ro fobusaTe HajjobpoTO UNCTeHbe, CeKoj naT.
JononHutenHa noaapLUIKa 1 pernctpaumja Ha NPOm3BOA0T BU ce AOCTaMNHU
Ha: www.philips.com/support

Ba)kHu 6e36egHOCHU MHOopMaLumn

KopucTeTe ro npon3BofoT camo 3a HerosaTa HameHa. BHumatenHo
npoynTajTe r oBre HMOPMaLMK Npes Aa r’m KOPUCTUTe NMPOU3BOLOT U1
HeroBuTe HaTepun 1 4OJATOLIM 1 3a4yBajTe M1 3a BO UAHMHA. [lorpewuHaTa
ynotpeba Moxe fa foBefe [O ONacHOCTY U CEPUO3HM NMOBPeaN.
[locTaBeHUTe [OAATOLM MOXe [a Ce Pa3MKyBaaT 3a PasnnyHU NPOU3BOAN.

MPEOYMNPEOYBAHA

- YyBajTe rn kabnuTe 3a NOHEHE, KYTUMUTE 3a MOJHEHe NPpK NaTyBarbe 1
suOHUTE aganTepu nodaneky of BOAa.

- [lo uncrerseTo, ocurypeTe ce geka KabavTe 3a MOHEHe, KyTUNTE 3a
NMOJIHeH-e Npu NaTyBar-e 1 SMaHMTE aganTepu ce LeNnoCcHO CyBu Npeq, Aa rv
noBp3yBaTe CO HanojyBatbe.

- OBoj ype, MOXe Aa ro kopuctaT felia 1 N1ua co HamaneHun husnyku,
CeH30PHW MM MeHTaTHN CNOCOBHOCTU MM CO HEJOCTUT Ha UCKYCTBO U
3Haekbe, JOKOJIKY Ce Mof, HaA30p 1N JoOVBaaT MHCTPYKLMM 3a
KOpUCTeHeTO Ha ypeaoT Ha 6e3befeH HaunH 1 rv pasbupaaT
noTeHuUMjanHuTe onacHocT. Jeuata He Tpeba Aa ro 4ncraT uav aa ro
ofp>yBaaT ypenot 6e3 Haa3op.

- [Jeuata Tpeba fa GuaaT nof Haa30p 3a Aa ce oCurypu feka He cu urpaat
CO MPOM3BOAOT.

- HewmojTe ga unctute HUTY efieH Aen of NPOV3BOA0T BO MaLLMHA 3a MUerse
CaoBM, OCBEH ako He e MoMHaKy HaBeAeHO BO AeNoT YncTerse.

- HemojTe ga rv kopucTuTe KabnuTe 3a NoSHeHe, KyTUKTE 3a NoJIHEeHe Npu
naTtyBarbe 1 SUAHWTE aganTepy HagBop UK BO BaM3MHa Ha 3arpeaHu
MOBPLUNHN.

- KopwcTteTe caMo opurHanHu 4oAaToLmM MY NOTPOLLUHN CPeAcTBa Ha
Philips. JokosKy e ncnopavaH, KopucreTe caMo opuriHaneH USB-kaben,
eanHnua 3a USB-HanojyBarse nav eanHuLa 3a He-USB-HanojyBatbse.
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YpenoT He coapXN AENOBU LUTO KOPUCHUKOT MOXe fia M1 cepBucmpa. AKo
ypeaoT ce oWTeTH, NpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE U KOHTaKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpuxa Ha KOPUCHULMTE BO BalllaTa ApXaBa (BuaeTe
,TapaHumja v nogapLuka”).

AKO KabenoT 3a NosiHeHe, KyTUIMTE 3a NOJHEHE NPY NaTyBakse NN
SUOHWTE ajanTepu ce oLTeTeHM, MpecTaHeTe ia r'v KOpUCTuTe.

OBOj ypep e An3ajHMpaH caMo 3a YNCTere 3abu 1 Henua.

MeHyBajTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha cekou 3 MeceLy UM NMopaHo ako ce
rnojaBaT 3Halu Ha aberbe. MpecTaHeTe Aa ja KOPUCTUTE rNaBaTa Ha YeTkaTta
CO 3rMeYEeHU UMK U3BUTKaHW BfIaKHa.

MakcnmanHaTa HagmMopcka BMCOUYMHa Ha ynoTpeba e 4500 meTpu.
McnnakHeTe ja paykaTa, 0cOOeHO NMOBP3yBak-eTO CO rNlaBaTa Ha YeTkaTa.
HexXHo rncumcteTe oKoy ryMeHUoT croj.

lpoBepeTe ganv rnaBaTta Ha YeTkaTta 1 yeTkaTa 3a 3abu ce cyBuM npep da rm
cknagmpare BO KyTujaTa 3a naTyBarbe.

M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTAKT CO MPOM3BOAM LLITO COAPXKAT eCeHUMjanHu
Macna uam KoOKocoBo Macsio. KOHTaKTOT Moxe fia floBefe A0 BafeHe Ha
BJlakHaTa.

NHbopMaummTe 3a cynctaHumm cnope REACH wTo ce cogpxaT BO
npounssoauTe Ha Philips, Moxe fa ce HajgaT Ha www.philips.com/REACH

ME)],I/I LUMHCKW NPEAYNPEOYBAHA

MpecTaHeTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT 1 coBeTyBajTe ce co 3abap/nekap
aKo HacTaHe npeTepaHo UM NOAOJITO KPBaBEHE MO KOPUCTEHETO UITN ako
MNcKycuTe HeNprjaTHOCT MK Bonka 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO.

AKO “MaTe nejcMejkep UKW ApYr UMIIAaHTUPaH ype[, KOHTaKTipajTe co
LLOKTOPOT MM CO NPOM3BOAMUTENOT Ha UMMNAHTUPAHWOT ypes nNpes,
ynoTpebara.

Ypenos e ypef, 3a IM4Ha Hera 1 He e HaMeHeT 3a KOpUCTeHe Ha noseke
naLMeHTV BO CTOMATOJIOLLIKa OPAVHaLMja UV MHCTUTYLV]a.

YnatcTBa 3a 6e36egHOCT Ha 6aTepujaTa

OBOj ypen coapxmn batepun LLITO He MOXE a ce 3aMeHyBaaT 1 Tpeba ce
OTCTpaHyBaaT caMo Ofi CTpaHa Ha obyyeHu nuua.

MonHeTe camo co Philips HX6100 (HomMWHanHa Bne3Ha MokHocT: 100 — 240
V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (HOMUHaNHW BNe3Hu BpeLHOCTY:
4,75-5,25VDC, 1,5W), HX6160 (Bne3Hn HoMuHanHn BpegHocti: 100 — 240
V~; 50/60 Hz; 6 W), TCBxxxx (HOMUHanHa Bne3Ha mokHoct: 100 — 240 V~;
50/60 Hz; 1,5 W), WAAXXXX (HOMUHanHW Bne3Hu BpegHocTn: 100 — 240V~;
50/60Hz; 3,5 W).

YyBajTe rm Npon3BoAoT 1 baTepumTe Nodaneky of oraH U HEMojTe Aa rm
MN3N10XYyBaTe Ha AMPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA MV BUCOKM TeMnepaTypu.
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AKO NPOV3BOAOT Ce 3arpee NPEMHOrY UK NOYHe Aa MUPUCA, ja MPOMEHN
60jaTa 1AM ako NoSTHEHETO TPae NoLOro 0f, BOOONYaEHO, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOJIHEHETO Ha MPOU3BOLOT U KOHTaKT1pajTe co Philips.
He cTaBajTe rv npom3ssoamTe 1 HUBHUTE BaTeprn BO MUKPODPaHOBK NeYku
VAN MHOYKUMCKM FOTBaYM.

HewmojTe fa ro oTBOpate, M3MeHyBaTe, NPoLynyyBaTe, OLITETyBaTe UN
packsionysaTe NPou3BOAOT WK HaTepujaTa 3a fia cnpeynTe baTepunTte Aa
ce 3arpeat Wauv Aa UCnyLwwTaTt OTPOBHW UM OMAaCHW cyncTaHumm. Hemojte
[a UM NpaBuTe KPaTok Croj Ha baTepumnTe, NpekyMepHO Aa r nosiHuTe
AW Aa rv NOSIHUTE co 0bpaTeH nonapuTer.

Ypenot conpku baTepuu WTO He ce 3aMeHyBaaT. Kora b6atepujaTa e npu
Kpaj CO TpaeH-EeTo, YPELOT NPaBUITHO Ke ce OTCTpaHW of ynotpeba,
nornegHete ro genot 3a OTcTpaHyBatbe.

[onHeTe ro 1 KopUCTeTe ro NPOU3BOLOT Ha TeMnepaTypa nomery 0 °C n 40
°C.

AKo BaTepuuTe ce oLITeTEHM UM NPOTeKyBaaT, U3berHyBajTe KOHTaKT CO
KOXaTa nnm oumTe. Bo clyyaj Ha KOHTaKT, BeAHall UCniakHeTe ro MectoTo
Ha KOHTaKT o BoAa v nobapajte MeauLMHCKa MOMOLL.

Kora pakyBate co baTepuunTe, ocurypeTe ce feka paLeTe, NPOU3BOAOT U
baTepunTe ce cyBu.

3a fa ce n3berHe cnyyaeH KpaTok Croj Ha baTepumnTe NO OTCTPaHYBaHETO,
He [103BOJIyBajTe TepMmUHanuTe Ha baTepunTe fa 40jaaT BO KOHTAKT CO
MeTaIHWU NpeamMeT (Ha Np., NapuykK, WHONKW 3a Koca, NpcTeHn). Hemojte
[a rv BuTkaTe baTepunte BO anymMmHUymcka donnja. 3anenete run
TepMuUHanuTe Ha 6aTepumTe NN CTaBeTe M1 baTepumnTe BO NiacTMyHa Keca
npea aa rv pnate.

OBOj ypen coapXmn NMTuym-joHcka 6atepuja LITO MOXe a Ce MOJHM.
MOPA OA CE PELUVKINPA NNV MPABUJTHO OA CE OPJIA.

YcnoBu 3a cKknaguparbe U TpaHCnopT
Temnepatypa -20 °C go 60 °C.

EnektpomarHeTHu nonuvma (EMF)

OBoj ypen of Philips e Bo cornacHocT co cuTe Baxeuku CTaHOapAHM U
ofpefdu Bo OAHOC Ha N3M10XKEHOCTa Ha e/1eKTPOMAarHeTHV Nonkba.

OupekTnBa 3a paguno onpema
Co oBa, Philips n3jaByBa geka enekTpuyHUTE YeTKK 3a 3abu onpemeHn co

nHTepdejc co papnodpekseHumja (Bluetooth nnu NFC) ce Bo cornacHocT co
anpektueaTa 2014/53/EY.

NHTepdejcoT 3a pagnodpekseHumja Ha Bluetooth Bo coogseTHUTE
npowussoan pabotun Ha 2,4 GHz.
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- MakcrMmanHaTa nsnesHa MOKHOCT Ha Bluetooth-ypenoT e 3 dBm.

- VHTepdejcoT 3a pagmodpekBeHLmja Ha NFC BO cooBeTHUTE NPOU3BOAM
paboTu Ha 13,56 MHz.

- MakcumanHaTta PO-MOKHOCT LUTO ce npeHecyBa co ypenoT e 30,16 dBm.

LlenocHMOT TekCT Ha AeknapalumjaTta 3a ycoraceHocT co EY e goctaneH Ha

cnepHaBa UHTepHeT-agpeca: www.philips.com/support

3abenewwka: QyHKUMUTE Ha Pa3MYHMUTE MOLENM MOXe Aa ce pa3/vikyBaar.

Hekoun mogenn moxebu He ce onpemeHun co Bluetooth nnu NFC.

3AYYBAJTE T OBUE YTATCTBA
CNMNCOK HA CUMBOJIN LLUTO CE KOPUCTAT

CnepgHuee cMMbon Moxe na ce nojaByBaaT Ha NMpon3BOOOT:

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a onepatopoT: OBOj cMMBO 3HaUM Aa rm
npouunTaTe ynatcreaTa 3a ynotpeba npef Aa ro Kopuctute ypegor.

D1 HC

XXXXXX

OpBojnmBa eaMHuMLa 3a HanojyBarbe: OBOj CMBON 3HaYM ia ro KOpUcTuTe
NMOCOYEHOTO eNeKTPUYHO HanojyBakbe. ,XXXXXX" ro 03HavyBa 6pojoT Ha
MOZenNoT Ha o4obpeHaTa eAMHMLA 3a HaMnojyBakbe LTO Tpeba fa ce KOPUCTU.

npenBVIneHa HaMeHa

EnexkTpryHMTE YeTkM 3a 3301 Sonicare ce HaMeHeTW 3a OTCTPaHyBake Ha
HaTanoXeHWOT 3abeH KaMeH 1 0CTaToLM Of XpaHa of 3abuTe 3a Aa ce Hamanu
pacunyBarbeTo Ha 3abuTe 1 fa ce NofobpM 1 OAPXKM OPanHOTO 34paBsje.
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Bawara Philips Sonicare (cn. 1)

Payka

Konye 3a BkyyyBarbe/UckyyvyBare
NHOMKaTOP 3@ UHTEH3UTET

Konue 3a pexunm/uHTeH3nTeT
MNHOmkaTop 3a pexunm

[MoTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rf1aBa Ha YeTka
NHavkaTop 3a baTepuja

CBeTI0CeH NpcTeH

AopaTtouum:

9 Kanak 3a rnaBaTa Ha 4yeTkaTa

10 MameTHa rnasa (rnaBu) Ha YeTkaTa

11 Cumbon BrushSync

12 USB nonHay (sMgHWOT afiantep He e BKJTy4eH)
13 KyTuja 3a natyBarbe

14 KyTuja 3a natyBambe CO MosHau

15 USB-kaben

3abenelka: BknyyeHuTe gogaToum Moxe Aa ce pa3nunkyBaaT Cropes,
KyneHunoT Mmofe.

O~NOYUT D WN =

3abenellka: SUOHMOT aganTep He e BKIy4yeH. [penopayyBamMe KakoB 6110
KoMnaTnbuneH agantep IPX4 oTnopeH Ha npckarbe (Moxe fa ce npeno3Hae
o TekcToT ,IPX4" nnn no cumbonute Ha aganTepor).

Annukaumja Sonicare - BoBep

AnnvkaumjaTa Sonicare ce cnapysa co BallaTa YeTka 3a 3abu 3a fa Bu

0BO3MOXMW NOBP3aHO MCKYCTBO. AKO ja MoBp3eTe YyeTkaTa 3a 3abu co BallaTta

cMeTKa Ha anukaumjaTa Sonicare, Ke MOXe [a ro npaBuTe cliefHOBO:

- [aro c1efaunTe CBOjOT HanpeaoK Npu YeTkareTo,

- papobusate nepcoHanm3npaHy COBETU U MHTEPAKTUBHU Npenopakn 3a
nofobpysarbe Ha OPaNHOTO 34pasje,

- [JanpwvcranysaTte A0 LeNMOT cnekTap Ha Nnpuaobuskuy 1 da gobreate
TEKOBHW Haarpanou.

Annunkaumnjata e KoMnaTnbuHa Co LWMPOK CnekTap MOBUIHN TenehoHu.

3a [a 3aMoyHeTe CO KopUCTere Ha anaukaymjata Sonicare:

1 [llpesemeTe ja annukaumjata Sonicare Ha BalMOT TeneoH.

2 OcurypeTe ce Bluetooth 3a BawwmnoT TenedoH fa buae BkayyeH.

3 T[oaurHeTe ja yeTkaTa 3a 3abu 3a a ce oCcUrypuTe Aeka e akTuBHa
(BKNyYeHM cBeTna).
4 OTBOpeTe ja anankaumjata 1 cefeTe rm Yekopure.
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5 CnapeTe ja yeTkaTa 3a 3abu co anaukayumjaTa.

6 Co3fajTe ja BallaTa cMeTKa Npeky anankaumnjata. 3aspLiere ro
aXypuparseTo Ha hUPMBEPOT, LLOKOJIKY e nobapaHo, 3a NpucTan Ao
HajHOBWTe NofobpyBatba 1 hyHKLMN.

7 PenoBHO YeTkajTe Co YeTkaTa 3a 3abu NoBp3aHa co annavkauujaTa. Kora
PefloBHO ja CMHXPOHM3MpaTe YeTkaTa 3a 3abu co annunkaumjata, Ke
LobvBaTe axypuparba LUITO Ke B1 MOMOrHaT Aa ro nogobpure BalleTo
opasiHo 34pasje.

8 PefoBHO CMHXPOHM3MPajTe.

9 [pxete ro TenecoHOT 6MCKY [0 YeTKaTa 3a 3abu 3a onTUManHo
npedpnarbe nogaToum.

3a pa4yHO CMHXPOHU3MUpaHse: MoBP3yBajTe ja BallaTa YeTka 3a 3abu co

anfvkauvjaTa Ha cekou fiBe ceMMLM 3a @ MaTe KOPUCT Of, Hej3nHUTE

YHKLMI/MOXKHOCTM.

3a aBTOMAaTCKO CMHXPOHM3Mpame: fajTe 03BOJa 3a JloKaumja gogeka ja

noctaByBaTe annvkaymjata. Co gaBarbe 403BOSIA 3a JIOKaLMja, BalMOT

TenedoH 3Hae Kora e BO OMNCeroT Ha NOBP3yBakbe Ha BallaTta YeTka 3a 3abu n

MOXe [a M1 OCBEXM nofdaTouunTe 3a YeTKare BO anauvkauumjaTta 3a da rv

obe3bean HajHOBMTE CO3HaHWja 1 Npenopaku.

3abenewka: Bluetooth Ha TenedoHoT Tpeba fa e BKyYeH Kora ja Kopuctute
annukaumjaTa, Taka WTo BallaTa YeTka 3a 3abu Moxe [a r'M npeHece n
axypupa nofaToLuTe 3a YeTkarbe BO anavkaumjata. AKo vmate npallarba 3a
TOa 30LWUTO ce cobupaaT BallWTe NoAaToOLM 3a YeTKakbe, NpoBepeTe ja M3jaBaTa
3a NPWBATHOCT Ha Sonicare, [OCTanHa BO TEKOT Ha LIeIMOT NpoLec Ha
nocTaByBakbe Ha annKalmjara.

DyYHKUMM Ha anfMKaumjaTa

EnekTpryHaTa YeTka 3a 3abu Sonicare e onpemeHa co NaMeTHN CeH30pU 3a Aa

BV aBa NOBPaTHM MHMOPMaLMN 3a BalLNTe HAaBUKM Ha YeTKakrbe,

BKJTYYUTENHO CO:

- [JHeBHW cecuu Ha YeTKarbe

- TloTpolueHO Bpeme 3a cekoja cecuja Ha YeTkarbe

- TlpUMeHeT NPUTUCOK Ha YeTkarbe

- [lepcoHanu3vpaHn COBETU K MHTEPaKTUBHM Npenopaku

- TlOTCEeTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YyeTka (cnopej BUCTMHCKOTO
Kopucrerse)

AnnvkaumjaTa Sonicare r cobvpa nogatoumTe Npeky nameTHUTE CEH30pU U

rv cnefu BalivTe HaBMKK Ha YeTKarbe CO TeK Ha BpeMme.



MakepoHcku 677

3anoyHyBame

I'IpMKaquaH:e Ha rfaBaTta Ha 4YeTKaTa

1 [lopamHeTte ja rnaBaTa Ha YeTkaTa, Taka LTo BflakHaTa Ke 6I/I,El,aT
NnocTaBeHM BO UCTaTa HaCOKa CO NpedHMNOT el Ha payvkaTa.

v

| |
2 LBpcTo npuTucHeTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa Bp3 METaIHUOT U3[afeH Aen ce
OoAeKka HeMa Kafe noseke fa ou.
3abeneLlKka: HOPMaJHO e Aa MMa MaJl MPOCTOp Mery rflaBaTta Ha YeTkaTta 1
paykara.

Kopucrere Ha yeTkaTa 3a 3a6u Philips Sonicare

AKO ja KOpMCTUTe BallaTa YeTka 3a 3abu Sonicare No NpB NaT, HOPMasHo e Aa
YyBCTBYBaTe NoBeKe BUOpaLMM OTKOJKY KOra KOPUCTUTE HEeeNeKTPUYHa YeTka
3a 3abu. BooburyaeHo e 3a Tve LWTO ja KopucTaT no NpB naT Aa BpLiat
npemMHory NpuUT1CoK. MprMeHeTe camo HeXeH NPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTkaTta
3a 3abu [ia ro BpLUM YeTKareTO HaMmecTo Bac. CnefeTe rv oNyHaBeaeHUTe
ynaTcTBa 3a YeTKarbe 3a HajAobpo NCKYCTBO.

3a fia BM NOMOrHe Aa ce npedpanTe Ha HOBaTa eflekTpUYHa YeTKa 3a 3abu
Sonicare, kopucreTe NOHKCKa NOCTaBka BO nNpBuTe 1 — 2 Hegenu, a notoa
npedpreTe ce Ha NOBMUCOKa NOCTaBKa.
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YnartcTBa 3a yeTKame

1 HaBnaxHeTe rv BnakHaTa Ha YeTkaTta 1 CTaBeTe Maso KOMYeCcTBO nacTa 3a
3a6u.

2 CraBeTe ja yeTkaTa 3a 3abu Co BNakHaTa KOH 3abute nof man aron (45
creneHn). MpUTUCKajKM LBPCTO 3a BakHaTa Aa AOCTUIHAT [0 HenuaTta uin
Masiky nof nHujaTa Ha Henuara.
3abeneuika: LieHTapoT Ha yeTkaTa Mopa Aa buae Bo KOHTAKT co 3abute
Lies1o Bpeme.

3 [puTUCHETe ro KONYeTOo 3a BKIyUyBakbe/MCKyYyBarbe 3a [ia ja BKIyuuTe
Philips Sonicare.

4 HeXHo nocTaBeTe v BfakHaTa of YeTKMykaTa Ha 3abuTe 1 HenuaTta.
YeTkajTe ri 3abuTe Co Manu ABUXEHe Hanpea-Ha3ag, Taka LTo BflakHaTa
Ha YeTKMYKaTa Ke lOCTUIHyBaaT nomery 3abute. NpogoskeTe co oBa
LBVXEHE 3a LieJIOTO BpeMe Ha YeTKarseTo.
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3abenelika: BNakHaTa of YeTkata Tpeba mMasky fa ce pawmpart. He ce
mpenopadysa fa YeTkate Kako cO payHa yeTka 3a 3abu.

3abeneluka: [JokoKy NprMeHyBaTe NMpeMHOry MpUTHUCOK, Ke obunete
npepynpeayBakbe Npeky NpomMeHa Ha BUbpaLyuTe Ha paykaTa v Tpenkarbe
BO BMOJIETOBA O0ja Ha CBET/IOTO 3@ MOBPATHU MHOPMaLMK OKOJTY
YeTKaHeTo.

5 3afa ' UcYnucTUTe BHaTPELHUTE NOBPLIMHI Ha NpefHuTe 3abu, cepTeTe
ja paykaTa Ha YeTkaTa MoslyHarope 1 HarnpaBeTe HeKOJIKY BEPTUKAHM
NpeknonyBayky ABUXKEHA Ha YeTKarbe Ha cekoj 3ab.

6 OTKaKo Ke ro 3aBpLUmMTe LMKIYCOT Ha YeTKakbe, MOXe AOMNONHUTENTHO Aa M
yeTkaTe NOBPLUNHUTE 3a LiBakakbe Ha 3abuTe 1 MecTaTa Kage LWTo
HacTaHyBaaT JaMKku. Moxe [ia ro yeTkaTe v ja3uKoT, CO BKIyYeHa Uin
ncKyyeHa YeTka 3a 3abu, Kako WTo npeTnoymnTaTe.

3abenewka: Bawata YyeTka 3a 3abu Philips Sonicare e 6e36eaHa 3a ynotpeba
Ha npoTe3u (rnaBuTe Ha YeTKWTe ce TpoLaT NobpP30 Kora ce KopucTaT Ha
npoTe3n) 1 3abHn pectaBpaLny (MIomMOKM, KOPOHKM, BUHUPW) BOKOJIKY Ce
NpaBUIIHO 3af1eNeHN N He ce KOMMPOMUTVPaHMW.

BrushPacer

NS, e
@\ i ’
O

3a fla ce ocurypuTe feka Ke yetkaTte nogefHakBO BO ycTaTa, nofenete ja
ycTaTa Ha 6 fena co dyHkumjaTa BrushPacer. BrushPacer ro genu BpemeTto Ha
yeTkarbe Ha 6 e[JHakBM CErMeHTU 1 03Ha4vyBa Kora Tpeba fla npemectuTe Ha
cnefHata obnact. CerMeHTHTe Ce Ha3zHauyBaaT Co KpaTka rnay3a Bo
BMOpaummnTe. YetkaTa 3a 3ab1 aBTOMATCKM 3acTaHyBa Ha KpajoT o, cecrjaTa 3a
yeTkamoe.

3abenewka: Moxe fa ce fofaze LOMOHUTENHO BpeMe Kora v Kopucrtute
pexumute White nnn Gum Health.
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Pe>xumun

BaluaTta enekTpnyHa YeTka 3a 3abu e onpemMeHa co HajMHory 4 pasnnynHu

pexumu: Clean, Sensitive, White 1 Gum Health.

Cnopep nameTHaTa rfiaBa Ha YyeTkaTa LTO ja KOPUCTUTe, TexHoIornjata

BrushSync aBTomaTcku Ke r1 n3bepe onTUManHNOT PEXUM U UHTEH3UTET.
[

3a payHo [la ro CMeHUTe PeXMMOT, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
pPeXMM/NHTEH3UTET KOora YeTkaTa 3a 3abu e uckiydera. Cute rnaBu Ha YyeTkuTe
(YHKLMOHMPAAT CO CEKOj PEXMM.

Clean Sensitive Gum Health White
Npupo6uska OTcTpaHyBa- EkcTpa OtcrtpaHyBa-  OTcTpaHyBsa-
Hbe Ha 3abeH  HexeH Hbe Ha 3abeH  +be Ha 3abeH
KameH pexwvm 3a KaMeH n KaMeH 1
YYBCTBUTENH- Macaxa Ha NOBPLUNHCKM
n3abuun HenuaTa Jamku
Henua
Mpenopaya- Bucoko Hunzok* Buncoko Bucoko
HO HMBO Ha
WHTeH3UuTeT
BkynHo 2 MUHYTK 2 MUHYTU 3 MUHYTU 1 2 MUHYTU 1
Bpeme Ha 20 cekyHau 40 cekyHau

YyeTKare
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Clean Sensitive Gum Health White
Kako pa YeTkajTe ro yeTkajTe ro Cekoj Cekoj
yeTKarte ceKkoj ceKkoj CcerMeHT CermMeHT
cermeHT 20 cermeHT 20 yeTkajte ro yeTKajTe ro
CeKyHau. CeKyHAaun 20 cekyHau, 20 cekyHAM,
O
ORO2=SN)

e
noToa notoa
yeTkajte rv yeTkajte rv
cerMeHTuTe  cermeHTuTe 7
7,891 10 1 8 cekoj no
cekoj no 20 20 cekyHAM.
cekyHau. Q.

3abeneluka: */13jaBaTta 3a o4peKyBakbe 0L OArOBOPHOCT € BO AesnoT EasyStart.
NHTeH3nTETN

MocTaBKKU 3a UHTEH3UTET

Ballata MOKHa YeTka 3a 3261 UMa 3 pasnnyHmM NMoCTaBKM 38 UHTEH3UTET:
- BWcok nHTeH3uTeT (Tpu cBeTna)

CpefieH nHTeH3uTeT (OBe cBeTna)
HW30K HTEH3UTEeT (e4HO CBETSIO)
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3abenewka: MpenopayyBame BUCOK MHTEH3UTET 3a Hajaobpu pesyTaTu.

3a payHo fa ro nsbepete NocakyBaHWOT UHTEH3UTET, MPUTUCHETE Ha KOMYeTo
PEXVM/NHTEH3UTET KOra YeTkaTa 3a 326U e BKJIy4eHa 3a Aa KpyXuTe HU3
onuuuTe. MocTaBkaTa 3a MHTEH3UTET MOXe [ia Ce CMeHM Kora YeTkaTa 3a 3abu
e BK/ly4eHa.

TexHonoruja BrushSync

TexHonorujata BrushSync 1 oBo3Mo>yBa Ha rnasaTa Ha YeTkaTa aa
KOMYHWLIMPa CO payKaTa KopucTejki Mikpouumn. CuM60a0T S Ha AHOTO of
rnaBaTa Ha YeTkaTa O3HayyBa [ieKa rjaBaTta e onpemMeHa co OBaa TexHosoruja.
TexHonorwjaTa BrushSync oBo3moxxysa:

- TlOTCeTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha 4yeTka

- CnapyBarbe pexuM 3a rnaBa Ha YyeTkaTa 3a 3abu N UHTEH3UTETOT

Philips Sonicare Hyau WwWrpoka nenesa Ha NaMeTHM FMaBy 3a YeTka, ONpPeMeHU
co TexHonorujata BrushSync. 3a fia ro nctpaxure LennoT crekTap Ha rnaBu Ha
4eTkM 3a 3abu 1 ja HajaeTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa LUTO HajMHory Bu ogrosapa,
opete Ha www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseke nHbopmauumm.

DyHKUUU

- [oBpaTHM MHOPMAaLMM Ha CEH30POT 3a MPUTMUCOK
- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- TlOTCeTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka

- PexuM Ha cnapyBars€ Ha rfaBaTa Ha YeTkaTa
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MoBpaTHU MHGOPMALMKN Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK

YeTkaTa 3a 3abu Sonicare ro Mmepu NPUTUCOKOT LUTO rO NpYMeHyBaTe Aofeka
yeTkaTe 3a [la M 3alUTUTW HenuaTa 1 3abuTte o OLITeTyBaH-E.

AKO NpemMHOry NpuT1ckaTe, paykaTa ri MeHyBa 3ByKOT 1 BUGpaumnTe foaeka
CBETKA 3a NMOBPaTHY MHAOPMAaLMK OKOJTy YeTKarbeTo Tperka BO BUOJIETOBA
60ja Ha [HOTO Ha paykaTa ce AofeKa He ro HaManuTe NPUTUCOKOT.
3abenelka: BawmoT nponsBop foara co akTuemparu MospaTtHu
MHMOPMaLMK Ha CEH30POT 3a MPUTMCOK. 3a Aa ja AeakT1BMpaTe oBaa
dyHKUWja (BuaeTe ,AKTVBMpPatbe UKW AeakTUBMPatbe Ha yHKLUMnTe").

BrushPacer

BrushPacer e Tajmep 3a nHTepBanu WTo By nomara fa yeTkate paMHOMEPHO
HW3 ycTaTa npeky Aeferbe Ha ycTaTta Ha 6 4enoBu.

3abenewika: Ce fodaBa AOMOSHUTENIHO BPEME KOra M1 KOPUCTUTE pexXnMnTe
White nnn Gum Health (kora e gocrtanHo).

SmarTimer

SmarTimer 03HauyBa eKa LMKyCOT Ha YeTKakbe 3aBPLUNIT CO aBTOMATCKO
NCKNyYyBakbe Ha YeTkaTa 3a 3abu Ha KpajoT Of, LIMKJYCOT Ha YeTKakbe.
CTomaTon03MTe NpenopavyBaaT YeTkake He MOMaJsiky Of 2 MUHYTW ABanaTu
[HEBHO.

3abenelka: AKO ro MpUTUCHETE KOMYETO 3a BKIyYyBakbe/UCKiyYyBakbe
OTKaKO Ke ro 3amoyHeTe LMKIYCOoT Ha YeTKakbe, YeTkaTa 3a 3abu naysumpa. AKo
ro NPUTUCHETE KOMYeTO 3a BKJ1yYyBaH-e/NCKIyYyBarbe BO pok oA 30 cekyHaun,
TajMepOoT NPOLOJIKYBa a BYM OBO3MOXYBA [la O 3aBPLUNTE LIMKITYCOT Ha
yeTkaroe. o may3a og 30 cekyHau, SmarTimer ce peceTupa.
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EasyStart

OBoj mogzien Ha Philips Sonicare goara co feakTvBumpaHa dyHkuwmja EasyStart.
OyHkunjaTa EasyStart noneka ja sronemyBa cunata BO TeKOT Ha npeuTe 14
yeTkarba 3a [la BM MOMOTHE [la e HaBMKHEeTe Ha YyeTkarbeTo co Philips Sonicare.
®yHkuMjaTa EasyStart hyHKLMOHMPa CO CUTE PEXMMMU.

*OppeKkyBatrbe o OArOBOPHOCT

Kora yeTkata 3a 3a6u Philips Sonicare ce KopuCTY 3a KIMHWUYKN NCMINTYBakba,
Taa Mopa [la ce KOPUCTU CO BUCOK MHTEH3UTET CO paykaTta LeslocHO
HanosiHeTa, a pyHKUmjaTa EasyStart geakTMBMpaHa.

3a pa akTuBmparte EasyStart (Bugete ,AKTUBMParbe UK AeaKTUBUParse Ha
yHKUMMTE").

[MoTceTHUK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka

BawwaTa YeTka Philips Sonicare e onpemeHa co TexHonorunja BrushSync wro ro

cnepv abereTo Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa.

3abeneuwka: OBaa thyHKLWja paboTyi camo CO NamMeTHUTE F1aBW Ha YeTKM

Philips Sonicare co TexHonornjata BrushSync.

1 Kora Ke nprka4unTe HoBa NameTHa rnasa 3a YeTka 3a 3abu no nps nar,
paykaTa nperno3HaBa [eka MMmaTe r1aBa 3a YyeTka Ha Philips co TexHonoruja
BrushSync v 3anouHyBa aa ro cneav abereTo Ha rnaBaTa Ha JeTkaTa.

2 Co Tek Ha BpeMe, Bp3 OCHOBa NPUTUCOKOT LUTO ro NprYMeHyBaTe v
BKYMHOTO Bpeme Kora ce KopucTena riaBaTa Ha YeTkaTa, paykaTa ro cieam
aber-eTO Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa 3a [la ro onpefenu oNTYManHOTO Bpeme
3a 3aMeHa Ha rnasaTa Ha YeTkaTa. OBaa thyHKLWja rapaHT1pa Hajaobpo
YUCTeHE U Hera Ha BaluuTe 3abu.

|
L]

3 Kora vHAVKaTOPOT Ha MOTCETHUKOT 3a MEHyBarbe Ha rnaBaTa Ha JeTkaTa
Ke cBeTHe BO nopTtokasnosa 6oja, Tpeba fa ja 3aMeHwuTe rnaBaTa Ha
yeTKaTa.

3abenewka: CnTe NamMeTHW r1aBu Ha YeTkuTe 3a 3abu JoaraaT co akTMBMpaHa
(byHKLMja 33 MOTCETHYK 3a 3aMeHa Ha r1aBaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu. 3a ga ro
[eakTuBMpaTe MOTCETHMNKOT 3a MEHyBak-€e Ha r1aBaTta Ha YeTkaTa, BuaeTe
LAKTUBMPaHE NN JeakTUBMPaHe Ha yHKLumTe".
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Pe>kum Ha cnapyBake Ha rnaBpata Ha 4eTkaTa

[naBuTe Ha YeTKUTE CO TeXHOMOMMja BrushSync ce onpemMeHu co MUKPOUMM KOj

KOMYHMLIMPa CO paykaTa 1 aBTOMaTCKM ja cCnapysa co NpenopayaHmnoT pexmm

N NHTEeH3UTeT. [TOBEKEeTO raBm Ha YeTku co TexHonoruja BrushSync

aBTOMaTCkM ce cnapyBaat Ha pexumoT Clean. TnaBuTe Ha YeTKaTa LUTO MMaaT

nocebHW Npnao6VBKK ce cnapyBaaT camo CO COOABETHUOT pexum (Kora e

[loCTaneH), TakBu NpyMepw ce:

- G3 Premium Gum Care: Pexxum Gum Health

- W3 Premium White nnu W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Pexxum White

- S2 Sensitive: Pexxum Sensitive

3abenelka: Ako n3bepeTe Aa ro NPOMEHUTE PEXMMOT/UHTEH3UTETOT Of

npenopayaHaTa NocTaBka, r1aBaTta Ha YeTkaTa Ke ja 3anomHu n3bpaHata

NocTaBKa 3a C/IefHNTE CECUMN Ha YeTKaHbe.

AKTUBMpaHE UK feaKTUBUpPare Ha hyHKLUUTE

MoskeTe fa rv akTVBMpaTe UM AeakTuBMpaTe ciefHnBe MyHKUMM Ha BallaTta
yeTka 3a 3abu:

- EasyStart

- TloTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rfaBa Ha YyeTka

- [loBpaTHU MHpOPMAaLMM Ha CEH30POT 3a NMPUTUCOK

3abeneuika: MOTCETHUKOT 3a 3aMeHa Ha rflaBaTa Ha YeTkaTta e KomnaTubuneH
CcaMo CO NMaMeTHaTa r1aBa 3a YeTka Sonicare. llameTHaTa riaBa 3a YeTka Mopa
[a ce NpuKayy Ha yeTkaTa 3a 3abu 3a fa ce akTVBUpa UNn AeakTnBmpa
MOTCETHUKOT 3@ 3aMeHyBakbe.

Op paukata:

Yekop 1: MocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKIyYeH NoaHaY/KyTnja
3a naTyBaksbe CO NoJiHau.

Yekop 2: MpuTUCHETE 1 3ap>KeTe ro KON4YeTo 3a
BKJyYyBarbe/UCKiyyyBaHbe:
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EasyStart MoTceTHUK 3a MoBpaTHW MHGOopPMaLn
3aMeHa Ha rnaBa Ha CeH30poT 3a
Ha veTKa NPUTUCOK

00 3 cekyHau 0o 5 cekyHam [0 7 cekyHau

\ { \

Yekop 3: lMywTeTe ro KONYeTo 3a BKIyYyBare/NCKyYyBakbe
Kora Ke ciyluHeTe:

1 TUTKaHe 1 TnTKame, a 1 TUTKarbe, 2 TUTKama, a
noToa 2 TUTKara MoToa 3 TUTKaHa
3aefHo co:

Ako BnanTe geka neBoto LED cBeTno 3a MHAMKATOPOT 3a
OaTepuja Tpenka BO 3esneHa 60ja 2 naTn 1 ciyliHeTe 3 TOHa, 04,
MOTWBOK KOH MornaceH, Toralw GyHKUMjaTa € akTVBMPaHa.

e
N2
ol
|| Ako BnanTe geka nesoto LED cBeTno 3a MHOMKATOPOT 3a
N baTepujaTta Tpenka BO MOPTOKasoBa 60ja efHall U clyLiHeTe 3
f \ TOHa, OfL MOrN1aCcHO KOH NOTMBKO, Torall yHKLUMjaTa e

T

OeaKkTyBMpaHa.

MonHere u cTatyc Ha GaTepumjaTa

OBaa yeTka 3a 3abwu Philips Sonicare e an3ajHnpara fa o6e3benm Bo npocek
42 cecnw Ha YeTKakbe, cekoja cecurja no 2 MuHyTK (21 geHa, LOKOSKY ce
KOPWCTW iBanaTvi IHEBHO) NPW LIeSIOCHO HanosiHeTa 6aTtepwja. iHgvkaTopoT
3a baTepujaTta ro nokaxysa cTaTycoT Ha baTepujaTa Kora ja 3aBpLuyBaTe
2-MWHyTHaTa cecvja 3a YeTkakbe, KOra ja naysupate YyeTkaTa 3a 3abu unm
[ofeKa ce NosHn.

3abeneuka: MoTpebHu ce 0o 24 Yaca 3a baTepujaTa LeIOCHO Ja Ce HanoHU
npen NPBOTO KOPUCTEHE, HO MOXE [ia ja KOPUCTUTe YeTkaTa 3a 3abu Philips
Sonicare 1 Npep LEfOCHO Aa ce HamoJIHN.

3abenewka: MonHereTO Ha BalaTa YeTka 3a 3abu Philips Sonicare Bo kyTujaTa
3a naTyBakbe MoXe fa Tpae go 48 vaca.
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MonHewe

MonHere Ha NosIHaY

1 ﬂpl/lKaque ro USB kabenoT 3a nosiHerse Ha SMAeH afanTep, npukiay4yeTe ro
SUOHWNOT afanTep BO eNekTpuyeH suaeH Wwrekep.

2 [locTaBeTe ja paykaTa Ha NosIHAYoT.

3 [loBp3eTe ro npukayeHnot USB-kaben co emHuMLaTa 3a Ble3Ho
Hanojysarse of, 5V DC.

- [lonHeTe caMo co KOMNATUOWAHM NoNHauM Um 6e36eHOCHO
opnobpeHn agantepu Philips co HoMmnHanHa Bne3Ha MokHocT: 100 — 240
V~; 50/60 Hz; 3,5 W 1 HOMUHanHn nsnesHun spegHoctn 5V DC; 2,5 W.

- EnekTpmyHO HanojyBame HaBedeHO Of cTpaHa Ha UL nnn
cepTudurumpano cnopef 1310 knaca 2 (camo NAM).

4 VIHAMKaToOpOT Ha baTepujaTta 1 CBETIOCHMOT NPCTEH Ce Nanart, paykaTta
Tpernka ABanaTti 1 cMTe CBET/Ia Ha paykaTa ce nanat Harope of JOSHNOT
[en Ha paykaTa.

5 TpenkaykoTo CBETNO Ha MHAMKATOPOT 3a baTepuja Nokaxysa fieka yeTkaTa
3a 3abu ce NoHN.

6 Kora paykaTta e Ha NosIHa4yoT 1 BaTepujaTta e LenocHo HanosHeTa, LED-
cBeTaTa Ha MHAMKAToOPOT Ha BaTepurjaTa NOYHyBaaT Aa TpenkaaT BO
3eneHa 6oja. OTkako baTepujata Ke buae NosiHa, 3e/1eHOTO CBET/IO
OCTaHyBa NocTojaHo 3anafneHo 30 cekyHau, a MoToa ce UCKITy4yBa.

MonHemse co KyTujaTa 3a NaTyBame

3abeneluka: BkyyeHnTe 4ofaTOLM MOXKe Aa Ce Pas/nKyBaaT cnopes
KyMeHNoT MOoZe.

1 BwmetHeTe ro USB kabenoT Bo KyTujaTa 3a naTyBaHbe CO NoJiHau.
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2 [osp3eTe ro npukaveHmnot USB-kaben co eanHmMLaTa 3a Ble3Ho
Hanojysarse of, 5V DC.
- [TonHeTe camo co KOMMATUBUAHW NOMHAYN UK 6e36egHOCHO
opnobpeHn agantepu Philips co HommnHanHa Bne3Ha MokHocT: 100 — 240
V~; 50/60 Hz; 3,5 W 1 HOMMHanHa HafBopellHa MokHocT 5V DC; 2,5 W.
- EnekTpuyHO HanojyBame HaBedeHO Of cTpaHa Ha UL nnn
cepTudurumpano cnopef 1310 knaca 2 (camo NAM).
BaxxHo: SMAHMOT aganTep MoTa fa buae 6e3beneH M3BOP CO eKCTpa HU30K
HarmoH, KOMNaTUOWIEeH CO eNeKTPUYHMTE PaHrpakba O3HaYeHu Ha
LONHNOT Aen of ypeaoT.
3 T[locTaBeTe ja paykaTa BO KyTujaTa 3a naTyBakbe CO NoJiHau.
- Paykata emuTyBa 2 KpaTKM 3BYYHU CUTHaIM 3a Aa Ce NOTBPAM Aeka
paukaTta e NpaBMIHO MOCTaBeHa 3a NOSHEH:E.
- TpenkaykoTO CBET/O Ha MHAMKATOPOT 3a baTepuja nokaxysa Aeka
yeTkaTa 3a 3abu ce NonHM.
4 KyTnjaTa 3a naTyBakbe Ke ja MOJIHM BalliaTa YeTka 3a 3abu cé fjofeka He ce
HaMNOJIHU LLeNOCHO.
- Kora paukaTa LLeJIoCHO Ke Ce HamnoJIHW1, MHAMKATOPOT 3a baTepwjata
3acBeTyBa BO 3esieHa 60ja 30 cekyHAM, a NOToa ce UCKIy4YyBa.
3abenellka: MonHeHETO Ha payvkaTa Cco KyTujaTa 3a NoJIHEHbE MPU NaTyBae
MOXe a Tpae NoJosro OTKOJIKY Ha MOHAYOT.

CraTyc Ha GaTepujaTa

CraTyc Ha 6aTepujaTa (payka BO NpUKIyYeH NosHay/KyTuja 3a
naTtyBarbe CO MoJIHaY)

Kora pavKkaTa e nocraBeHa Ha NoJIHa4oT U1 BO KyTl/IjaTa 3a natyBakbe CO
noJiHay, MHAMKATOPOT Ha BaTepujaTa ro Npukaxysa HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTepujata  Bpoj Ha Tpenkaukm LED 60ja
LED cujanunuku

Cnaba 1 Tpenkayko 3eneHo
cBeTNo

[enymHo nonHa 2 Tpenkayko 3eneHo
cBeTno

MonHa 3 Tpenka 3eneHo gogeka

He ce HanosHU
L1eSI0CHO, @ NoToa
3eneHo 30 cekyHau, na
ce ncknyyyBsa




MakepoHcku 689

CraTyc Ha 6aTepujaTa (kora paukaTa He e NpuKy4YeHa BO
NonHavyoT/KyTnjaTa 3a NaTyBatse CO MoJIHaY)

Kora yeTkaTa 3a 3abu e aKTVBHa, HOMKAaTOPOT 3a 6aTepV|ja Ha ONTHNOT aen
0/ payKaTa ro npukaxysa HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTtepujata boja Ha LED LED 6oja
cnjanuyka
MonHa 3 MocTojaHo 3eneHo
cBeT/0
[enymMHoO nosHa 2 MocTojaHo 3eneHo
cBeT/o
CpefHo Hucka 1 MocTojaHo 3eneHo
cBeTNo
Cnaba 1 co 33ByyHu curHann  Tpenka BO
no yeTkakbe nopTokanosa 6oja
Mpa3Ha 1co2cepumogno5s Tpenka BO
3BYYHU CUrHaNN nopTokasnosa 6oja

3abenewika: 3a fa WTeau eHepruja, HAMKATOPOT Ha HaTepujaTa Ke ce
NCKJIyYM KOra Hema fia ce KOpUCTU.

3abenewka: Kora 6atepwjaTa e LieIocHO npasHa, YeTkaTa 3a 3abu ce
ncknyyysa. MoctaseTe ja yeTkaTa 3a 32OV Ha MOIHAYOT 3a Aa ja HamnosHUTe.

3abenellka: 3a LeIOCHa HaMoJIHETOCT Ha 6aTepMjaTa BO CeEKOe BpeMe, MOXe
Aa ja APXWNTe BalllaTa YeTKa 3a 3abu Ha NosIHAYoT Kora He ce KOpUCTn.

Yucreme

Payka Ha yeTKaTa 3a 3abu
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1 OrTcTpaHeTe ja rnaBaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu v UCnnakHeTe r1 obnacta Ha
MeTasHMOT M3AaMeH Aen U Konunksata co Tona soga. OcurypeTte ce aeka
Ke OTCTpaHyBaTe KakBu 6110 Tparv of nacTa 3a 3abu Ha paykaTta 1 oKosly
KoMnuuHbaTa HajMasnky efHall HeflesHo, HO MO MOXHOCT MO ceKkoe
KopuCTEHse.
BHuMaHwMe: He TypkajTe ro rymeHoTo Kamnaye Bp3 MeTasiHUOT U3AaAeH
el U OKOJTy KOMYMHaTa co OCTPM MPefMeTH, 3aT0a LUTO Toa MoXe
[a NpeausBuKa OLUTETYBakbE.

2 W3bpuiueTe ja Lenata NoBpLUMHa Ha paykaTa co BaxHa Kpna.

3abenellka: He gonupajTe ja paykata Ha MUjasIHUKOT 3a a FO OTCTpaHuUTe
BUWLLIOKOT BOAA.

3 Wcywere ja paukaTa co MeKa Kpna uam newkmp.

[naBa Ha yeTKkaTa 3a 3a6u

1 [lnakHeTe rv rnaBaTa v BNakHaTa Ha 4YeTkaTa 3a 3abu No cekoe KopUcTerse
1 oCTaBeTe [a Ce UCyLlaT Ha BO3ayX.

2 Hajmanky egHall HefleNiHO, BafieTe ja rflaBaTa Ha YeTkaTta o[, paykaTa 1
njakHeTe ja crnojkaTa Ha rfiaBaTta Ha YeTkaTa co Tornna Boga. Kanayeto 3a
naTtyBarbe MjlakHeTe ro cekorall Kora e noTpebHo 1 ncyLleTe ro.
KopucreTe camo Ha cyBa rf1aBa 3a YeTka.

3abenewka: Kanayeto 3a rnaBata Ha yetkaTa ce KOPWNCTK 3a Lesin 3a ncnopaka
N HEe € HaMEeHEeTO 3a I'IOCTOjaHO Kopucrteme.

MonHay

1 WcknydyeTe ro nonHavyoT of CTpyja Npef Aa ro ynctute.

2 36puweTe ja noBpLUMHATA Ha MOSTHAYOT CO BfIaXKHa Kpra.
3 McyweTe ro noanHayoT co MeKka Kpna Unuv neLkmp.

KyTnja 3a natyBame

VcnnakHeTe co Tonna Bofa v KOpUCTeTe BiaxHa Kpna 3a [a ja ucuncture
KyTuWjaTa 3a naTyBatbe U OCTaBeTe [a Ce UCYLLN.
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KyTnja 3a natyBar-e O nosHa4
1 VicknydeTe ja KyTnjaTa 3a naTyBakbe CO MOJIHaY Npef YNCTeHEeTo.

2 KopwucTeTe BnaxHa Kpna 3a fa ja n3bpuileTe NoBpLUKHATA Ha KyTujaTa 3a
naTyBarbe 1 OCTaBeTe fa ce UCYLLW.

YyBame

AKO He NnaHupare fia ro KOpUCTUTE NPOM3BOLOT NOLOTO BPEME, UCKIyYeTe
ro O, eNeKTPUYHNOT LWTeKep, UCHNCTETE FO 1 CKIAAMPajTe ro Ha S1adHO U CYBO
MeCTO Nojaseky of, COHYeBa CBET/IMHA.

3ameHa

3ameHyBajTe rv rnasuTe Ha YeTkata Philips Sonicare Ha cekou 3 meceum 3a Aa
ce NoCTUrHaT ONTUManHu pesynTaTtu. 3a 3ameHa, KOpUcTeTe camo rMaBu Ha
yeTka Ha Philips Sonicare.

Jloumparse Ha 6pojoT Ha mogenoT

Buoete Ha gonHaTa CTpaHa of paykaTta Ha yeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare 3a
6pojoT Ha MoZenoT (Ha np. HX123A).

PewaBatrbe npoGnemu

OBa nornasje rn pesvmmnpa Hajuyectute Npobnemn LWTo MoXe Aa r' umaTte co
ypenoT. JoKOsIKy He MOXeTe Aa ro pelunte npobaemMoT co MOMOLL Ha
nHdopmMaLmnTe fageHu nogony, onete Ha www.philips.com/support v
CTaBeTe ro BalIMOT 6poj Ha MoZen 3a Aa nobapaTe CNMCOK Of HajuecTo
nocTaByBaHWUTe Npallarba UK jaBeTe ce BO LleHTapoT 3a rpmxa Ha KOpUCHULM
BO BalLaTa 3emja.

MpoGnem Mo>kHa npuuunHa PeweHue

He moxam LenocHo ga OBoj npocTtop e

ja npukavyam rnasaTta HOpMasieH 1 e noTpebeH
Ha yeTkaTa. Mima man 3a fa rnaBata Ha 4yeTKaTa
npocTop nomery COOIBETHO BMOpMpa.
rnaBaTa Ha YeTKaTa n [naBaTa Ha 4yeTkaTa MoOpa
pavkaTta. Aa MOXe fla ce MpAa 3a

fa ce cosgafe
NPaBUIHNOT UHTEH3UTET
Ha BMOpaumn.
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MpoGnem

Mo>kHa npuunHa

PeweHue

BrbpauununTe Ha mojaTa
yeTka 3a 3abwu Philips
Sonicare ce nocnabuv of
nopaHo.

[naBaTa Ha YeTkaTa e
npemHory 6amcky 1o
TeNnoTo Ha yeTkaTa 3a
3abu nnu yetkata 3a
336K Tpeba aa ce
HanosHw.

OtcTpaHeTe ja rnaBaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu of,
paykaTta 1 MoBTOPHO
nocraseTe ja Ha
MeTaNHWOT U3hafeH aen,
0CTaBajKu Mana
npasHuHa. (1 -2 mm).
Kora ce nonHu,
nposepeTe fanu
MOJSIHAYOT € BKJIyYeH BO
HamnojyBarbe 1 e NocTaBeH
Ha paMHa NoBpLUMHa
npep ga ja ctaBate
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayot. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3abu fa ce
nonHu 24 yaca.

Ja HanonHWB MojaTa
yeTka 3a 3abu, ama Taa
yHKLMOHMpPa caMmo
KpaTKO Bpeme.

OcHoBaTa Ha YyeTkaTa
3a3abn He e
rnocTaBeHa paMHoO Ha
MoJsIHayoT Kora ce
obwvpyBsaTe Aa ja
HanonHuTe.

OcurypeTe ce geka
MOJSIHAYOT € BKJIy4YeH BO
HarnojyBarbe 1 e NocTaBeH
Ha paMHa NoBpLUMHA
npej Aa ja ctaBaTe
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nosnHayot. OcTaBeTe
yeTkaTa 3a 3abu fga ce
nonHu 24 yaca.

FapaHumja n nopgppLuka

Opnete Ha www.philips.com/support 1 BHeceTe ro 6pojoT Ha MOLESOT LUTO
ce Haofa Ha JONHWOT Aen of, BalUMOT ypes, BO NONEeTo 3a NpebapyBarse 3a Aa
nobuete noseke MHhOpPMaLMK 3a TOa Kako [ia ro perucTprpaTe BalLnoT ypes,
NHbOpPMaLMKM 3a rapaHumjaTa U Apyrn 4ecTo NoCeTyBaHW TEMU 3a NOAAPLLKA.
3a uesiocHaTa NoAapLLKa 3a MPOM3BOAOT, 3a AeTasN OKOJy MOTPOLLYBayKaTa
Ha CcTpyja 1 3a AeknapauujaTa 3a ycornaceHocT Ha EY, ogete Ha
www.philips.com. OTkako ke ro npebapaTte BalLMOT ypeL, MOXeTe Aa
HajoeTe nHGOPMaLMN 3a KapaKTEPUCTUKMTE Ha BaLLMOT NPOU3BOL,
TeXHWYKMTE creundrkaumm, Kako 1 3a 4ocTarnHaTta 4ONoHUTeNHa onpemMa.

Wcknyyoum op rapaHumjaTta
LLITo He e NOKpMEHO co rapaHuujaTa:
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MpurKayYoLUw 3a ycTa, BKydyBajKu raBu 3a YeTkaTa v MAasHUUM.
OwrTeTyBarbe Npeamn3BrkaHo of yrnotpeba Ha HEOBNACTEHN PE3EPBHU
Lle/I0BW NN HEOBACTEHM F1aBK Ha YeTKa 3a 3abu.

OwTeTyBarbe NPeamn3BrKaHo of MOrPeLIHO KOPUCTEHE, 3aM0CTaByBakbe,
NMPOMEHN NV HEOBACTEHM MOMPABKU.

HopmanHo TpoLuerse 1 aberse, BKyuyBajKu CKPLLIEHW AeN4nHba,
rpebaHuum, abpasmu, npoMeHa Ha 6ojaTa nnu n3bnenysarse.

Peunknupame

OBOj cMb0J1 03HaUyBa fieKa eleKTPUYHUTE MPOU3BOLM U BaTepUM He
Tpeba aa ce ppnaat BO 0OMYHMOT OTNa o AOMaKMHCTBaTA.
MpuapyBajTe ce 4O NPONMCKTE BO BallaTa 3emja 3a NocebHo coburparbe
Ha enekTPUYHM NPOM3BOAM 1 BaTepPUN.

OTcTpaHyBake Ha BrpafieHa 6aTepuja Ha NonHewe

COOPXW INTNYM-JOHCKA KEJIMJA LUTO MOXE JA CE NOJIHW. MOPA
LA CE PELLUKITMPA NN MPABUITHO OA CE ©PJIN.

BrpazeHaTa 6aTepuja Ha NoJsiHeHE MOXe [a ce OTCTPaHM 3a fa ce ppan.
AKO cMeTaTe leKa He 3HaeTe a pack/ionyBaTe efeKTPOHCKM ypeau,
nobapajte npodecroHaiHa MOMOLL BO BAaLLMOT JIOKaJIeH CepBUIC 3a
peuvKnparse UK NonpaBka Ha eNeKTPOHCKY ypeau.

YnaTcTBaTa 3a OTCTpaHyBarbe Ha BrpafieHn 6aTepun Ha NonHerse MoXe fAa
1 HajaeTe Ha www.philips.com/support. KopucTeTe ja neHTata 3a
npebapyBatbe Ha MoYeTHaTa cTpaHuLa 3a nogapluka Ha Philips 3a ga ro
BHeceTe OPOjoT Ha MOZENOT Ha YeTkaTa 3a 3abu 1 3a Aa ro HajaeTe BalmnoT
npoussog. bpojoT Ha MogenoT 3anoyHysa co ,HX" (Ha npumep, HX123A) n
MOXe Aa ce Hajae Ha AOSHNOT e of BallaTa YeTka 3a 3abu YnaTcTeaTa 3a
OTCTpaHyBakbe Ha BaTepujaTa ce BO [e10T 3a PelaBatbe npobnemu 1
MonpaBska Ha CTpaHuLaTa 3a NoAApPLIKa Ha NPOW3BOAOT.
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BBepeHue

[o6po noxanoatsb B ceMblio Philips Sonicare! 3Ta 3ybHas weTtka
BESIMKONENHO yaanseT HafneT, OCBETASET 3yObl 1 YNy4LLAET COCTOSAHNE AeCeH.
Monb3ysack Sonicare B coO4eTaHUM C TEXHOSIOTNEN MATKOW 3BYKOBOW YNCTKN U
OPYrMy BO3MOXHOCTSIMM, JOKa3aBLUMMM CBOO 3P DEKTUBHOCTb B
KIIMHUYECKMX YCIIOBUSX, Bbl MOXETe ObiTb yBEpeHbI, YTO KaxXAblil pa3 nonyymTe
Haunyywune pesynbraThbl.

[ononHnTenbHas NoOMOLLb WU perncTpaumsa NpoaykTa AOCTYMNHbI Ha Beb-canTe
no agpecy: www.philips.com/support

Ba)kHble cBepgeHUs o b6e3onacHoCTH

Mcnonb3yite nprbop TonbKOo Mo Ha3zHayeHuto. [epe Havanom akcrlyataumm
npunbopa, akkyMynsaTOPOB M akCceccyapoB K HEMY BHYMATEbHO 03HAaKOMbTECh
C 3TOV MH(OPMaLMEN 1 COXpaHUTE ee A5 faslbHeNLWEero NCnosb30BaHs B
KayecTBe CMpaBOYHOro MaTepwuana. HenpaBunbHoe UCnonb3oBaHme nprdopa
MOXET MPVBECTM K ONaCHbIM NOCNeACTBUSM UM CEPbe3HbIM TPaBMaMm.

C pa3HbIMU M3LENMSMU MOTYT NOCTABAATLCS PA3/IMYHbIE aKCceccyapbl.

MPEAYNPEXXOEHNA

- XpaHuTe 3apsagHble kabenu, LOPOXHble 3apsaaHble Yexsbl U aganTtepbl
nUTaHWs BAANW OT BOAbI.

- TMocne ounctkn ybeamutecs, YTo 3apsifHble Kabenn, LOPOXKHbIe 3apsiaHble
YyexJibl U aganTepbl NMUTaHWS abCOMOTHO CyXme, Mpexae Yem NoakYaTh
NX K UCTOYHUKY NMUTAHUS.

- [eTn v nuua c orpaHmnyeHHbIMU DU3NYECKMMMI U YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTSIMU, @ TakXKe l1La C He4OCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSMU
MOTYT MOJ1Ib30BaTLCA STUM NPUOBOPOM TOIBKO NOL NPUCMOTPOM WK NOC/e
NoSTy4YeHMa MHCTPYKLMI No Be3onacHoMy Mcrnonb3oBaHuio npubopa. [etn
MOTYT OCYLLECTBSATb OYNCTKY 1 YXOZ 3a MPUOOPOM TONBKO NMof,
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

- He nosBonante oetam nrpaTb ¢ AaHHbIM MPOAYKTOM.

- [Hetanu npubopa Henb3a MbiTb B MOCYAOMOEYHOW MallnHe, ecsiv MHoe He
yKa3aHo B pasgene «O4yncrka.

- He ncnonbsynte kabenu, LOPOXHbIe 3apsHble Yexsbl U aganTtepbl
NUTaHWS BHE NOMELLEHNI UK BOIN3M HAarpeBaeMbIX MOBEPXHOCTEN.

- [Monb3ynTech TONbKO OPUTrMHaNbHbIMK akceccyapamm U pacxogHbIMU
MaTtepuranamu Philips. Mpu HanuymMm B KOMMIEKTe NOCTaBKW UCNOSb3yINTe
TOJIbKO OpUrMHanbHbIn USB-kabenb, 610k nutaHuns USB nnm 6nok
nuTaHus, He umetowmin USB-nogkntoyerHms.
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OTO YCTPOWCTBO He COAEPKNUT AeTanel, HYyXKAAoLMXCS B 00CyXnBaHNN
nosib3oBatenem. ECiv ycTponcTBo NoBpexaeHo, NpekpaTuTe ero
NCMNOb30BaHMe N 0bPaTUTECH B LLEHTP NOAAEPKKN NOTpebuTenen B
Ballen ctpaHe (M. «fapaHTus 1 noaaepxkKar»).

Ecnu 3apaaHbiv Kabenb, OPOXHbIe 3apsiAaHble Yexbl K agantepsb
NUTaHNs NOBPEXAEHbI, MPeKpaTuTe NX NCNoJIb30BaHMe.

[aHHOe yCTPOMCTBO NpeAHasHayeHo Ansa YmcTky 3y60B 1 feceH.
3aMeHanTe Hacafky-LLeTKy Kaxable TpU Mecsaua Uan Yalle, ecimv
NosSIBUNCH MPU3HAKM M3HOCA. He Nonb3ynTech Hacagkom-LLeTKOM co
CMSTBIMU UM 3arHYTbIMY LLETUHKaMW.

YCTPOWCTBO MOXHO MCMOb30BaTh Ha BbicoTe A0 4500 MeTpoB Hag,
YPOBHEM MOPS.

MpomblBaliTe PyKOATKY, 0COBEHHO MECTO KpenneHus Hacaaku. AKKypaTHO
OYMCTUTE MECTO BOKPYT PE3VHOBOTO YMNIIOTHEHUS.

Mepepn TeM Kak NOMECTUTb HacafKy v 3yOHYIO LLIETKY Ha XpaHeHve B
LOPOXHbIN Yexon, ybeanTech, YTO OHM CyXue.

He nonyckaiTe NpsiMOro KOHTakTa ¢ NpoAyKTaMu, KOTopble cofepaT
3MpHbIE NIM KOKOCOBbIE Macs1a. Takon KOHTaKT MOXET MPUBECTU K
NMOBPEXAEHMIO LLIETUHOK.

MHdopmaumio o BelectBax REACH, cogepxalumxcst B npogykuum Philips,
MO>HO HanTL Ha canTe www.philips.com/REACH

MEOVLUMHCKUE NMPEOYNPEXAEHNSA

MpekpaTuTe UCMosib30BaHMe Npubopa 1 obpaTUTeCk K CTOMATONOry/Bpayy
NPV HAMYUM CUAIBHOTO UM MPOAOIKUTESIbHOMO KPOBOTEYEHMSI MOC/1e
MCMOJIb30BAHUS UV MPU NOSIBNEHNN HEMPUATHBIX MK 6ONeBbIX
OLLyLLIEHWI BO BPEMS UCMO/b30BaHMS.

Ecnuny Bac ycTaHOBNEH KapANOCTUMYSTOP UV ApYyroe
NMMIaHTMPOBAHHOE YCTPOMCTBO, MPOKOHCYIbTUPYATECH C BPAYOM U
npoun3BoAMTeNIeM NMMIAHTUPOBAHHOIO YCTPONCTBA Nepes
NCMOJIb30BaHNEM.

STOT NPOAYKT — YCTPOMCTBO LSt IMYHON MMIMeHbl, He MpeAHa3HavyeHHoe
LS UCMOSIb30BaHUS HECKObKMMM NaLMeHTaMmn CTOMaTO0rMyeckom
KIIVIHUKW U yYPEXAEHUSI.

WHcTpyKumn no 6e3onacHOCTU akKyMynsiTOpoB

Mprbop ocHalleH He NoafexallyMu 3ameHe akkyMynsTopamu, M3Bnedsb
KOTOpPbIE MOTYT TOIbKO KBanMMULIMPOBaHHbIE CMELNaNCTbI.
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- 3apsikainTe ToSIbKO ¢ noMolLblo ycTpoicTs Philips HX6100 (BxoaHble
xapakTepuctnkm: 100-240 B~; 50/60 'y; 1,4 BT), HX6110 (BXxOAHbIE
xapaktepucTuku: 4,75-5,25 B noctosHHoro Toka, 1,5 BT), HX6160
(BxoaHble xapakTepuctikn: 100-240 B~; 50/60 'y, 6 BT), TCBxxxx
(BxoAHble xapakTepuctnkmn: 100-240 B~; 50/60 'y; 1,5 BT), WAAXXXX
(BxogHble xapakTepuctnkn: 100-240 B~; 50/60 I'y; 3,5 BT).

- XpaHuTte nprbop 1 batapeun BOanu OT UCTOYHUKOB OTHS 1 He nNoaBepranTe
BO3[ENCTBUIO MPSMOro CONTHEYHOrO CBEeTa UM BbICOKUX TEMMepaTyp.

- Ecanvspgenve cunbHO HarpeBaeTcs UM U3daeT HeNPUSATHBIN 3anax,
MEeHsIeT UBET, a TakXke ec/In 3apsaaKa n3fgenns 3aHnmaeT 6osblie BpeMeHn,
Yem 0ObIYHO, MPeKpaTUTe ero UCNob3oBaHWe 1 3apaaKy 1 obpaTuTecs B
npeacTaBuTeNnbCTBO KomnaHuu Philips.

- 3anpeluaeTcs nomMellaTb n3nenns u 6atapen K HUM B MMKPOBOJSTHOBYHO
neyb UM Ha MHOYKLMOHHbIE NUTHI.

- YTobbl He LONYCTUTL HarpeBa baTaper NN BbICBODOXAEHWS TOKCUYHbIX
WM ONacHbIX BELLECTB, He OTKPbIBalTe, He MoanduLMpynTe, He
npokasnbiBalnTe, He NoBpexaarnTe 1 He pa3bupaiiTe npubop nnu Gatapen.
He nonyckaiTe KOPOTKOro 3aMblkaHWs DaTapen, He 3apsikaniTe KX Bbille
YCTaHOBNEHHON HOPMbI UK 6e3 cobntofeHMs NONAPHOCTL.

- [aHHbI NpnbOp COMEPXKUT aKKyMYISTOPbI, KOTOPbIE He noanexaTt
3amMeHe. Korfa cpok cnyxbbl akkyMynsTopa NoAoNAET K KOHLY, Nprbop
cnepnyeT Hafnexalymm obpasom yTunmnsmposats. CM. pasgen
«YTunmnsaums».

- 3apsiaka u ncnonb3oBaHue npubopa AOXKHbI MPOV3BOAUTHCA MPU
TemnepaTtype ot 0 °C go 40 °C.

- Ecnn 6aTapen noBpexaeHbl My NpoTeKatoT, He JoMNycKanTe NX KOHTaKTa ¢
KOXew nnu rnasamn. Ecam 3To Bce e NpomnsonaeT, cpasy TaTebHO
NPOMOWTE 3aTPOHYThle MeCcTa BOAOM 1 0bpaTuTech 3a MeaNLMHCKON
NOMOLLbIO.

- [pu BBINONHEHNN KaKMX-TMOO AENCTBUI C aKKyMynsiTopamu, cneauTe 3a
TeMm, YTobbl BalW pyKW, N3AENME N aKKYMYNSTOPb! ObIIN CyXUMU.

- Bowu3bexaHue cnyvaiHoro KopoTkoro 3amblkaHus b6atapei nocie mnx
N3BNEYEHWS, He [loMNycKalTe KOHTaKTa Knemm baTaper ¢ MeTananyeckumm
npegmeTamu (HanpumMep, ¢ MOHeTamu, WNWUIbKaMu, KosbLamm).
3anpelllaeTcs 3aBopaymnBaTh baTapen B antoMuHmeByo donbry. Mpexae
4YeMm yTUnmM3mMpoBaTh batapeu, 3aknenTe nux KNemmbl KNemnkom NeHTomn nnm
nomectute GaTapen B NNaCTUKOBbIV NaKeT.

- JaHHbIN NpUbOop COAePXUT Nepesapsi>kaeMblii INTUA-NOHHbINA d1EMEHT
nuTaHua. 3TOT JIEMEHT TPEBYET HALJEXALLEA YTUNU3ALINN.

YcnoBus XxpaHeHUsa 1 TPaHCMOPTUPOBKU
Temnepatypa o1 -20 fo 60 °C.
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DNeKTPOMarHuTHble nonga (M)

3T10T Npubop Philips Sonicare cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbIM CTaHAAPTAM
1N HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO 3N1eKTPOMArHUTHbBIX MOeNn.

,uVIpeKTI/IBa O pagnoTexHn4eckom oGopyp,osava

Philips HacTosiLLMM 3aaBNA€eT, YTO anekTpuYeckme 3yOHble LLeTKu

paguoyactoTHoro Tuna (Bluetooth®, NFC) cOOTBETCTBYIOT MOMOXEHUAM

LOupektmebl 2014/53/EC.

- PagmouHTepdenc Bluetooth B cooTBeTCTBYOLWMX NPOAYKTax paboTaeT Ha
yactote 2,4 TTu.

- MakcrManbHas BbIXOAHas MOLLHOCTb yCTponcTBa Bluetooth coctaBnset 3
nbwm.

- PagmnouHTepdenc NFC B cOOTBETCTBYIOLWMX NPOAYKTax paboTaeT Ha
yactoTte 13,56 Mlu.

- MakcmanbHas PY-MOLWHOCTb, NepefaBaemMast 3TUM U3AeNnem,
coctaBnset 30,16 obm

MonHein Teket Jeknapaunn EC o cooTBETCTBMM AOCTYNEH MO cieaytoLemy

nHTepHeT-agpecy: www.philips.com/support

MpumedaHme. DyHKUMM pasHbIX MOAENEN MOTYT pa3nnyatbcs. HekoTopble

MOZenn MOryT ObiTb He OcHalleHbl TexHonorven Bluetooth nnm NFC.

COXPAHUTE 3TN NHCTPYKLUUNN
CNMNCOK NCNOJIb3YEMbIX CUMBOJ10B

Ha npubope MoryT oTobpaxaTbcs clefytoLLe CUMBOSIbI:

O3HaKkoMbTeCh C PyKOBOLCTBOM OrnepaTopa: DTOT CMMBOJ O3HAYaEeT, 4To
nepep “cnosb3oBaHneM Nprubopa HEOHXOAMMO 03HAKOMMUTLCS C
nHdopMaLmen B pyKOBOACTBE NOb30BaTeNs.
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D1 K

XXXXXX

CbeMHbIl 610K NUTaHWSA: DTOT CUMBOJ O3Ha4YaeT HeobxoAMMOCTb
MNCNOJIb30BaTh YKa3aHHbIA UCTOYHMUK MUTAHUA. "XXXXXX" yKa3blBaeT HOMep
mMopaenn 6aoka NUTaHus, 0400PEHHOIO ANS UCMONb30BaHNS.

Ha3HaueHue

JnekTpuyeckme 3yOHble LeTKy Sonicare npegHa3HaveHbl Ans yaaneHus
3y6GHOro HaseTa 1 OCTaTKOB MULLY C 3yOOB C LIeSbI0 CHUXEHMS pucka
06pa3oBaHus Kapreca 1 yy4LleHns 3L0poBbs 3yO0B 1 POTOBOW MOMOCTU.

LLleTka Philips Sonicare (puc. 1.)
PykosiTka

KHoMka BKIIOYEHMS/ BbIKITIOYEHNS

NHOMKATOP MHTEHCUBHOCTH

KHorka Bbibopa pexnma/MHTeHCUBHOCTU
NHankaTop pexnma

HanomunHaHue o 3aMeHe HacaKkm

MNHOMKATOP YPOBHS 3apsifa akkymynaropa
[MonceeTka

JononHuTeNbHbIE NPUHAANIEXXHOCTU:

9 Konnayok ona Hacagku

10 MHTennekTyanbHas Hacagka UM Hacagku

11 CumBon BrushSync

12 3apsigHoe yctpoinctBo USB (610K nuTaHmns USB B KOMMEKT He BXOAWT)
13 [JopoxHbin yTnsp

14 Yexon c 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM A8 NOE3[40K
15 USB-kabenb

MpumeyaHmne. [lononHuUTeNbHble akceccyapbl MOTYT BapbUpPOBATHCS B
3aBUCMMOCTM OT MPUOBPETEHHOW MOAENN.

O~NO U WN —

MpumeyaHne. AganTtep 419 HACTEHHOW PO3ETKM B KOMIMJIEKT He BXOAMUT. Mbl
pekomMeHayeM 1tobon coBMecTUMbIN aganTtep IPX4 ¢ BopoHenpoHuLaemMon
3aLumTon (0603HauaeTcs TekcTom «IPX4» nnmn cumBonaMu Ha agantepe).
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MpunoxkeHune Sonicare — Ha4yasno paboThbl

MpunoxeHue Sonicare 4ONOMHAET 3y6HYIO LLETKY, NpefocTaBaas

BO3MOXHOCTU B3aMMOLENCTBUS C MOAKIIOUEHHbIMU PYHKLMAMU. Toakoyas

3yOHy!I0 LLIETKY K CBOeW y4eTHOW 3anmcu MpUIoXeHus Sonicare, Bbl CMOXeTe:

- OTCnexvBaTb CBOV MPOrpecc B BbIMOAHEHNN NPOLedyp YNCTKY;

- MonyyaTb NepPCOHaNM3MpPOBaHHbIE COBETbI M MpakTuyeckue
pekoMeHaaLmmy, KOTopble MOMOTYT YAy4LLNTb 340P0OBbe NONOCTU PTa;

- MONYYUTb JOCTYN K pa3HOOOpa3HbIM NPenMyLLIeCTBaM 1 akTyasibHbIM
0BHOBNEHMSAM.

MpunoxeHve NogaepPXMBaET LWNPOKNUA CNeKTP MOBUbHBIX TeNedOoHOB.

YT106bI HaYaTb NOIb30BATLCS MPUIOXEHNEM Sonicare:

1 CkayanTe npunoxeHue Sonicare Ha cBon TeneoH.

2 Yb6enuTecs, YTO Ha BalleM TenedoHe BktoveHa yHKums Bluetooth.

3 YT10Obl yOEOMTLCSH B TOM, YTO 3yOHas LWeTKa akTMBHA, BO3bMUTE ee B PyKy

(cBeTOBbLIE MHAMKATOPLI 3aropPATCA).

OTKpoOWNTE NPUNOXEHWE N ClefynTe NOLWaroBbiM NHCTPYKLMSIM.

YcTaHOBUTe coefiHeHMEe MexXay 3yOHOM LLLETKOM 1 MPUNOXKEHNEM.

6 Co3pganTe CBOIO yYeTHYIO 3annch Yepes npunoxeHuve. Ckayante u
yCTaHOBWTe OOHOBMEHME MPUOXEHNSA (€CNIM 3TO NpefnaraeTcs),
obecneymrBatoLLee JOCTYN K NOCNEAHNM yCOBEPLUEHCTBOBAHUAM U
PyHKUMAM.

7 PerynspHo uynctute 3yObl LLLETKON, MOAKIIIOYEHHOM K NPUoXeHUto. Mpu
perynsipHoO CUHXPOHM3aLMK 3yOHOW LWETKN C MPUIoXEeHNeM Bbl OyneTe
nosly4aTb yBeLOMEHWS, KOTOPble MOMOrYT BaM YNy4LUUTb 340POBbe
nosIocT pTa.

8 BbINONHANTE CUHXPOHMW3aLUMIO PErySpHO.

9 [ns onTumansHoM nepefaymr AaHHbIX AepXuTe cBoi TenedoH nobnmsoctu
OT 3yOHOW LLETKMN.
CUHXPOHU3aLMsA BPYUHYIO: YTOObI M0J1630BaThHCA
DYHKUMAMM/ BO3MOXHOCTAMY MPUIOXEHUS, MOAKOYaNTE 3yOHYIO WETKY K
MPUNOXKEHMIO KaXble ABe Hefenu.
ABTOMaTUUYeCKasi CMHXPOHU3aUUs: Paspelunte AOCTYN K MECTOMOIOXEHUIO
Npu HacTpoiKe NpUnoxeHns. Ecn Bl paspewmte focTyn K
MeCTONoNOXeHWIo, Ball TeneoH OyaeT 3HaTb, KOrAa OH HaXOAMUTCS B paduyce
[eNCTBMS 3yOHOWM LLETKW, U CMOXKET 0BHOBATH BallW AaHHbIE YACTKY B
MPUIOXKEHUN, a TakKe NPeAoCTaBaTb akTyaslbHble COBETbI M PEKOMEHAALMN.
MpumeyaHmne. Bo Bpems MCMosb30BaHus NpuioxeHuns dyHkums Bluetooth Ha
TenedoHe foJIXKHa ObITb BKOYEHA, YTODbI 3yOHas LLeTKa MOrJia NepeHecTu
[OaHHble YUCTKM B MPUIIOXKeHME 1 0OGHOBUTB MX. ECliv y Bac BO3HUKHYT BOMPOCHI
OTHOCUTESILHO TOrO, MOYEMY OCyLLeCTBASeTCH COOp BaLlLMX AaHHbBIX, CBA3aHHbIX

(%)
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C YnCTKOM 3y60B, 0653aTeNbHO 03HaKOMbTECH C 3asiB/IEHNEM O
KOHMAeHUManbHoCTH Sonicare, KoTopoe ByAeT AOCTYMHO Ha MPOTSXEHNM
BCEro npoLiecca yCTaHOBKM MPUIOXKEHNS.

DYHKLUUM NPUNoxKeHns

Bawa aneKTpnyeckas 3y6HaH LeTka Sonicare ocHalleHa VMHTeNNeKTyaabHbIMA
AatyrikamMmu, NnpegocTaBastoliMMmM gaHHble O BallX HaBblKax YNCTKW, BKJTHOHAA:

EXXeqHeBHble ceaHCbl YUCTKU

Bpewms, 3aTpayrBaeMoe Ha Kaxbll CeaHC YNCTKN

Mpunaraemoe Npu YUCTKe AaBAeHne

MepcoHanmM3MpoBaHHbIe COBETbI N AeNCTBEHHbIE pEKOMEHZALNN
HanomuHaHve o 3ameHe Hacadku (Ha OcHOBe hakTUYeCcKoro
MCMNOJIb30BaHNA)

I'Ipmnoerme Sonicare conpaeT AaHHble, MpenocTaBidemble
MNHTENNEKTYaNIbHbIMU OaTY4NKaMU, N OTCIIEXMBAET BO BPEMEHW Ball HaBbIKUN
HYUCTKN.

Hauano pa6otbl

YcTaHOBKa YMCTALLEN HacaaKu

1 YcTaHoBWTe Hacafky Tak, YToObl LeT1Ha Haxo4mnacb HaNPOTVB NepesHen

4acTu pyyKu.

| ‘
2 [MpuKmuUTe Hacadky K MeTasImyeckomy Bay pyKosTKu A0 ynopa.

MpumeyaHune. Mexay Hacafkom U PyKOSTKON HaXoAUTCst HeOOobLLION
3a30p. 9TO HOPMaJSIbHO.
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Ucnonb3oBaHue 3y6HoM weTku Philips Sonicare

Mpw NepBOM MCMOSIb30BaHNK 3yOHOW LLEETKOW Sonicare ouyLaeTtca 6onee
CWNbHaA BMOpaLMS, YeM NPW NCNOb30BaHMN HESNEKTPUYECKOW LLETKN, 1 3TO
HopMasbHoe sBeHne. OBbIYHO NPY NEPBOM NPUMEHEHWUM NOb30BaTeNN
npunaraioT CIMWKOM 6oMbLLoe AaBneHue. Marko HaflaBnmeanTe Ha 3yOHyto
LLLeTKY 1 NMO3BOJIbTE el BbINOHWTb BClO paboTy 3a Bac. [4i1a nonyyeHus
HauNyyLWnX pe3ynbTaToB ciedynTe NPUBELEHHbIM HIXKE MHCTPYKLMSM.
HT06bI yIPOCTUTL NEPEXOL, K MCMOb30BaHMIO HOBOW 3M1EKTPUYECKO 3yOHOM
LLLEeTKM Sonicare, NCNOJb3yTe Dosee HU3KYI MHTEHCMBHOCTL B TEYEHNE
nepsbix 1-2 Hefenb, 3aTeM NepexoamnTe K 6oaee BbICOKON MHTEHCMBHOCTU.

PekomeHpaumm rno yncrke
\

2 T[omecTuTe Hacaaky HanpoTuBe 3y6oB nof yrnom 45 rpagycos. NNoTHo
NPUXMMaNTe WeTUHKM TakrM 06pasom, YTOObl OHM Kacanuch NMHUM AeceH
nnn 061acTn NoA MHNEN feceH.

MpumeyaHue. LLLeTUHKKM B cepeamHe Hacaakm AOSXKHbI Bceraa
conpukacaTbcs ¢ 3ybamu.

3 HaxXmuTe KHOMKy BKIIIOYEHNS/BbIKIIOUEHUs Ans BktodeHns Philips
Sonicare.
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4 AKKYpaTHO NMPUXMUTE LWETUHKM K 3ybaM 1 K IMHUK feceH. [epeasurainte
LLeTKy Briepef, 1 Ha3af TaK, 4ToObl LLEeTUHKM OYuMLLanmn MexX3yOHble
npoMexyTku. MpofoKaiTe BbINOIHATH 3TV ABMXEHWS B TeYeHNe BCero
LK@ YNUCTKU.

Mprmeyvarue. LLIeTMHKM foKHbI CBOGOAHO NepemelaTbes. He
peKoOMeHAyeTcs AenaThb YNCTALME ABUKEHMS, KAk MPU UCTOb30BaHNM
0BbIYHON 3yOHOM LLETKMN.

Mpumeyarue. Ecnv Bbl npunaraeTe CanLLIKOM 60obLUIOE ycuue,
M3MeHeHWe xapakTepa B1bpaLmny pyKosTKM 1 (D1ONETOBbIN CBETOBOM
MHAVIKaTOP 0OpaTHOM CBA3M O YUCTKE NPenynpeasT Bac 06 3TOM.

5 [ 04UCTKM BHYTPEHHE MOBEPXHOCTM NepefHNX 3yOoB HakIoHUTe
PYKOSTKY LLETKM HeMHOro Briepef. OunilanTe Kaxabin 3y6, nepemetuas
YCTPOWCTBO BBEPX 1 BHU3.

6 [locne 3aBeplueHVs LMKIIa YUCTKM MOXHO NOTPaTUTb HEMHOIO BPEMEHU
Ha O4YMNCTKY >XeBaTesIbHOWM MOBEPXHOCTN 3yDOB 1 TPYAHOAOCTYMHbBIX MeCT.
MOXHO TaKXe YMCTUTb A3bIK C MOMOLLbIO BbIKJTIOHUEHHOW MW BKITIOYEHHOM
3y6HOM LWeTKM (B 3aBUCMMOCTU OT BaLlLVX MPeAnoUTeHUN).

Mpumeyanne. 3ybHyio LieTky Philips Sonicare MoxHo 6e3onacHo

1CNoNb30BaTh NMPU HaAnyMmn BpekeToB (Hacaaku MPU NCMOJIb30BaHUN Ha

bpekeTax M3HALLMBAIOTCS ObICTpee) 1 3amelleHnn AedekToB 3y6oB (nnomob,

KOPOHOK, BVUHWPOB), EC/IN OHM MIOTHO 3aUKCVPOBaHbI, a 3yOHble NAoOMObI He

MMeloT edeKToB.
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®yHkumsa BrushPacer

Y7066l 06ECneunTs PaBHOMEPHYIO YMCTKY 3yO0B, YC/IOBHO pa3aenuTe nonocTb
pTa Ha 6 y4acTKOB M ncnonb3ynTe yHkUmio BrushPacer. ®yHkums BrushPacer
LEenuUT BpeMs YNCTKN Ha 6 paBHbIX MHTEPBASIOB 1 cOObLLaeT, Koraa
HeobxoAMMo NepenTy k cieaytoLlen obnactu. O KaXkgoMm 13 3TUX MHTePBaNoB
onoBeLllaeT KopoTkas NprocTaHoBKa B1bpaLmy. Mo 3aBepLUeHnn ceaHca
YUCTKM LWeTka aBTOMaTUYeCcKn OCTaHaBIMBaEeTCs.

Mpumeyanue. Mpu ncnonbaoBaHum pexmnmos White nunv Gum Health moxet
6bITb JOOaBNAEHO AOMONHUTENILHOE BPEMS.

NHpunkaTopbl pexxumos

OTa aneKkTpuyeckas 3ybHas LieTka NoAAEPXKMBAET [0 4 Pas3fNYHbIX PEXUMOB:
Clean, Sensitive, White n Gum Health.

TexHonorusa BrushSync no3BonsieT Ha OCHOBE NCMOIb30BaHUS

NHTENNeKTya bHOM HacafKN aBTOMATUYECKM BbIOMPATb ONTUMANbHbIA PEXUM
N UHTEHCUBHOCTb YUCTKN.

YTOBbBI U3MEHNUTL PEXUM BPYUHYIO, HAXXMUTE KHOTMKY pexuMa/UHTEHCUBHOCTY,
Korfa 3ybHas LieTka Bblk/loueHa. Bce Hacaiku MoryT paboTaThb C Kaxabim
pPEeXNMOM.
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Clean Sensitive Gum Health White
(YyBcTBU- (OT6enusa-
TeNIbHbIN) Hue)
Mpeumywe- YpaneHue Wapawwnn Ypanerve YpaneHue
cTBa HaneTta pexumM ons Haneta n 3y6Horo
YYBCTBUTENb-  Maccax Hanetaun
HbIX 3y6OB M LeceH nsATeH Ha
[eceH. NoBEPXHOCTH
3yba
PekomeHpy- Bbicokui Husknmn* Bbicokui Bbicokni
embli
ypOBEHb
WHTEHCUBHO-
cm
OO6Lwee 2 MUHYTbI 2 MUHYTBI 3 MUHYTbI U 2 MUHYTbI U
Bpems 20 cekyHp, 40 cekyHp,

YUCTKN
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Clean Sensitive Gum Health White
(YyBcTBU- (OT6enusa-
TeNIbHbIN) Hue)
Cnocob ynctuTe yncrTuTe Yncrute Ynuctute
YUCTKU KaXabl Kaxabln Kaxkabln KaXabl
y4acToK B y4acTok B y4acTok B y4acTok B
TeyeHue 20 TeyeHue 20 TeyeHue 20 TeyeHune 20
CeKyHA. ceKyHz, cekyHf, cekyHz,

3aTeM
yuctute
CerMeHThbl
789110 —
no 20 cekyHA,
Kaxabll.

3atem
yuctute
CerMeHTbl 7 1
8 —no 20
cekyHa
Kaxxapbly.

Q@

|_|pI/I MedaHue. *OI’OBOpKa 006 oTKa3e OT OTBETCTBEHHOCTU HaxoOuTca B

pa3gene EasyStart.
NHTeHCcnBHOCTL

HaCTpOﬁKVI NWHTEHCUBHOCTU
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3y6Haﬂ LeTKa MMEeT 3 PasIMYHbIX HACTPONKM MHTEHCUBHOCTY:
Bblcokast MHTEHCUBHOCTL (rOpPSAT TP CBETOBLIX MHAMKATOPA)

- CpefHss MHTEHCMBHOCTb (FOPSIT 1B CBETOBbIX MHAMKATOPA)

- Hu3Kas MHTEeHCMBHOCTL (rOPUT OAMH CBETOBOW MHAMKATOP)
MprmeydaHune. [Ins nonyvyeHns nyyLimx pesybTaToB peKoMeHayeTcs
BbICOKasl MIHTEHCUBHOCTb.

Y706kl 334aTb HEOOXOAMMYIO MHTEHCUBHOCTL BPYYHYIO, HAXMUTE KHOMKY
BbibOpa pexvma/MHTEHCUBHOCTY, KOTAa 3yOHas LieTka BKIIYEeHa, YToObI
BbIGpaTh HEOOXOAMMEI MapaMeTp. HacTPOMKy MHTEHCMBHOCTU MOXHO
N3MEHUTb, TONIbKO KOrAa 3ybHas LeTka BKIYeHa.

TexHonorus BrushSync

TexHonorusi BrushSync no3sonsier Hacapgke CBA3bIBATLCSA C PYKOATKOM C
MOMOLLBI0 MUKPOCXeMbI. CUMBOS < B HIKHEN YacTV HacadKy yKa3biBaeT, uTo
HacagkKa OCHalleHa 3TOW TEXHOTOTUEN.

Bo3moxkHocTn TexHonornm BrushSync:

- HanomuHaHve o 3ameHe Hacagku

- ConpsipkeHune pexuvma Hacagku U UHTEHCUBHOCTU

Philips Sonicare npegocraBnsieT LWMPOKNIM AMaNa3oH MHTENeKTyanbHbIX
Hacagok ¢ TexHosornen BrushSync. Ytobbl 03HaKOMUTLCS CO BCEM CMEeKTPOM
HaLMX Hacafok An1s 3yOHbIX WeTOK U HanTK Anist cebsi Hanbonee yaobHyto
Hacagky, nepenaute no agpecy www.philips.com/toothbrush-heads ons
nonyyYeHVs JONONHUTENbHOM MHOPMaLUK.

DyHKUNOHaNbHblE 0COBGEHHOCTU
- O6paTHas cBSi3b OT AaTyMKa faBeHus

- ®yHkuwma BrushPacer

- @OyHkuma SmarTimer
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- @OyHkuwma EasyStart
- HamomuHaHwue o 3aMeHe Hacagku
- ABTOMaTMYeCKMI BbIOOP pexmmMa B 3aBUCUMOCTM OT TMMa Hacaku

O6paTHa;| CBA3b OT AaT4YUKa AaBNleHusd

3y6Has LeTKa Sonicare n3mepsieT ycunaune, npunaraemoe BaMu BO BpeMst
YUCTKM, 4TODbI 3aLLUNTUTL AECHBI U 3yObl OT MOBPEXAEHWN.

Ecnuv Bbl NnpunaraeTte cmwkom 6obLIOE ycunmne, xapakTep 3Byka 1 Bubpaumm
PYKOSITKN ByAeT MeHATbCS, 1 OyAeT ropeTb PaCcnONOXEHHbIV B HUXHEN YacTu
PYKOSITKM (D1ONETOBbIN CBETOBOM MHAMKATOP 0O6PaTHON CBA3M O YNCTKE — IO
Tex Nop, NOKa Bbl HE yMeHbLUWTE ycunue.

MpumeyaHue. [laHHOe M3Aenve NOCTaBSETCA C akTMBUPOBaHHOM 0bpaTHOM
CBSAI3bIO OT AaTyuMKa AaBneHus. YToObl BIKIIIOUUTL 3TY PYHKLMIO (CM.
«BkJitoYeHME NN OTKIIIOYEHNE YHKLNINY).

®yHKkumsa BrushPacer

AT \
@A
T
&
RO

20
;

NN
N S— X

©T

BrushPacer — 370 TaMep, NOMOratoLLIMin MPON3BOANTL PABHOMEPHYIO YNCTKY
Kaxaou 13 6 30H NOAOCTY pTa.

Mpumeyanue. lononHuTebHoe BpemMst Lo6aBaseTcs npy UCNosib30BaHMm
pexumoB White (Ot6enmnsaHue) nnm Gum Health (3nopoBbe geceH) (ecnn
OHW JOCTYMHbI).

®yHKkumsa SmarTimer

(DyHKLI,l/Iﬂ SmarTimer nokasbiBaeT 3aBepleHne Lrkia YnCcTkmn, asToMmaTmnyeckn
BbIK/IOYasA 3yOHYHO LLEeTKY B KOHLLE LMKIa.

CromaTonoru peKkoMeHayT YNCTUTb 3y6b| He MeHee 2-X MWHYT OBa>XXObl B
OeHb.
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MpumeyaHme. Mpun HaKaTUN Ha KHOMKY BKIIOYEHMS/BbIKSTIOYEHNS noce
Hayana uuKa YMcTkm paboTta 3yOHOW LWeTKn npuocTaHaBnmsaeTcs. Mpu
HaXaTuK Ha KHOMKY BKJTIOYEHWS/BbIK/lOYeHNs B TedeHne 30 cekyHA Tanmep
BO30OHOBUT PaboTy, MO3BOJISSA 3aBEPLUNTL LIMKIT YACTKM 3y60B. MNocsie nay3bl
NPOAOIKNTENBHOCTLIO 30 cekyHA hyHKLMS SmarTimer OyaeT copolleHa.

®yHKkumsa EasyStart

B nanHom mogenu Philips Sonicare dyHkumsa EasyStart usHavanbHo
oTktoveHa. OyHkums EasyStart nocteneHHO yBennyBaeT MOLHOCTb YNCTKM B
TeyeHue nepsbix 14 npoLeayp, YTO MOMOraeT MPUBLIKHYTb K UCMOb30BaHMIO
Philips Sonicare. ®yHkuwmsa EasyStart paboTaeT co Bcemu pexmmMamu.

*OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTY

IMpu ncnonboBaHUK 3y6HoM weTkw Philips Sonicare B KNMHWUYeCKNX
NCCeA0BaHMAX OHa AOJIKHA MHTEHCMBHO UCMO/b30BaTLCA MPU MNOSTHOCTLIO
3apsXKeHHOM akKyMynsiTope B pykosTke, a yHkUms EasyStart — goskHa 6biTb
OTKJItOYEHA.

BkntoyeHue dyHKumn EasyStart (cm. «BkitoueHne nnm oTkioyeHve
DYHKUMN»).

HanomunHaHue o 3ameHe Hacagku

3y6Has wweTka Philips Sonicare nognepsxusaeT TexHonoruto BrushSync,

OTC/IEXMBAIOLLYIO M3HOC HacafkN.

MpumeyaHue. 3Ta hyHKLMS paboTaeT TONbKO C UHTENNEKTYanbHbIMU

Hacagkamu Philips Sonicare ¢ TexHonoruen BrushSync.

1 [pv nepBom NOACOEAMHEHNN HOBOW MHTENNEKTYaIbHOM HacafKu
pyKkosiTka pacrno3HaeT Hanuyume Hacagkw Philips ¢ TexHonoruei BrushSync
1 HauHeT OTC/IeXMBaTb U3HOC HacafKu.

2 CTeyeHnem BpemMeHU B 3aBUCMMOCTN OT NpUIaraeMoro Bamm ycunms un
obLLen NPOJOIKNTENBHOCTY NCMONB30BaHNSA Hacafkun pyKosiTKa
OCyLLeCTBSET OTCIEeXMBaHME M3HOCa HacaaKu, 4ToObl onpeaennTb
ONTUMasbHOE BPeMS ee 3aMeHbl. 3Ta (PYHKLMSA rapaHTVpyeT nofyyeHne
HaunyyLInX pe3ynbTaToB NpK YMCTKe 3y60B 1 yXOhe 3a HUMU.

L]

3 ECIv MHAMKATOP HAaNMOMMHAHMS O 3aMEHE HacaKW rOPUT XeNTbIM LIBETOM,
Hacafky ciegyeT 3aMeHUTb.
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MpumeyaHmne. Bce nHTeNekTyanbHble HacaOKy NOCTaBAATCA C
aKTUBMPOBAHHOW PYHKLMEN HAMOMUHAHNA O 3aMeHe Hacagku. YTobbl
OTKJIIOYUTb (hYHKLMIO HAMOMUHAHWSA O 3aMeHe HacaaKu, CM. pasgen
«BktoyeHme nnm oTkmtodeHne yHKLUA».

ABTOMaTM4YeCcKkuUli BbIGOp peXxnma B 3aBUCUMOCTU OT TUNa
Hacagku

Hacapnku ¢ nogaep ko TexHonormm BrushSync ocHalleHbl MMKPOCXeMOW,

OCYyLLeCTBAAOLLEN CBS3b C PYKOSITKOM 1 aBTOMAaTUYeCcky noadupatoLLen

pekoMeHAyeMble PeXMM U MHTEHCUMBHOCTb PaboThbl. BONBLUMHCTBO HAacaAokK C

TexHonoruew BrushSync aBTomatnyecky nogkioyatotces k pexumy Clean.

YucTawme Hacagkm € 0cobbIMU NpenmMyLecTBaMu ByayT coveTaTbCst C

COOTBETCTBYIOLLMM PEXMMOM (€CSIM OH JOCTYMeEH), HanpuMep:

- G3 Premium Gum Care: Pexxum Gum Health

- W3 Premium White nnu W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Pexxum White

- S2 Sensitive: Pexxum Sensitive

MpurmeyaHue. Ecnm Bbl pelunTe M3MeHUTb PEXXUM/NHTEHCUBHOCTb 13

peKkoMeHAyeMblX HAaCTPOEK, HacadKa 3aMoOMHUT BbIOPaHHbIE BAMU HACTPOWKM

ONs1 Oy AyLLMX CeaHCOB YNCTKMU.

BkntoyeHne nnu oTko4eHue d)yHKLWIVI

MOo>HO BKJItO4aTb MKW OTKIIIOYATb CefytoLine GyHKLMM 3yOHOM LWeTKu:

- OyHkumna EasyStart

- HanomuHaHue o 3ameHe Hacapku

- O6paTHas cBsi3b OT JaTuuKa JaBieHus

MpumeyaHne. QyHKLUMS HAMOMMHAHWSA O 3aMeHe HacadKu LLETKU COBMeCTUMa
TOJIbKO C MHTEJI1eKTYalbHbIMW HacaakaMu Sonicare. BKoyuTb nam
OTKJIOUNTL PYHKLMIO HAaMOMUHAHWSA O 3aMeHe HacaKu MOXHO TOJIbKO ecnn
Ha 3y6HOW LeTKe ycTaHOB/IEHa MHTENeKTyalbHas HacaaKa.

Ha pykosiTke:

LLlar 1. YcTaHOBWTE PyKOSITKY Ha MOAKITIOYEHHOE 3apsaHoe
YCTPOWICTBO MW BCTaBbTE €€ B LOPOXKHbI 3apsaHbIN 4EXO.

LLar 2. HaxmuTe 1 yaepxuBanTe KHOMKY
BKJIIO4EHWSA/BbIK/IIOYEHWS B TeYeHMe:
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DyHKUMA HanomunHaHne o ObpaTHas cBsi3b OT

EasyStart 3aMeHe Hacadk1  JaTyuka AaBneHus

[o 3 cekyHg [o 5 cekyHa [o 7 cekyHp,

LLar 3. OTnycTuTe KHOMKY BKTIOYEeHNSA/BbIK/IIOYEHWS, KOrAa

cnblwmnTe:

1 3ByKOBOW 1 3ByKOBOM 1 3ByKOBOW curHan, 2

curHan CUrHan, a3aTteM  3BYKOBbIX CUrHana, a
2 3BYKOBbIX 3aTeM 3 3BYKOBbIX
curHana curHana

BmecTte c:

Ecnu Bbl BUANTE, YTO NEBLIV MHOMKATOP aKKyMyisiTopa MuraeT
3e/1eHbIM UBETOM 2 pa3a, U CbILLNTE 3 TOHasbHbIX CUrHana (ot
HM3KOrO K BBICOKOMY), 3TO 3HAYUT, YTO (hyHKLMsI Obina
aKTVBMpPOBaHa.

iz

Ecnu Bbl BUAKTE, YTO NIEBLIV MHOMKATOP aKKyMysiTopa MUraeT
1 pa3 enTbIM LBETOM, U CIIbILLNTE 3 TOHAMbHbIX CMrHana (oT
BbICOKOTO K HM3KOMY), 3TO 3HAYUT, YTO (DyHKLMs Obina

| OTK/lIoYeHa.

3apsaka n ypoBeHb 3apsiia akKymMmynsatTopa

[aHHas 3ybHas weTka Philips Sonicare obecneunsaeT B cpefiHem 42 ceaHca
YNCTKN NPOAOMIKMUTENBHOCTBIO MO 2 MUHYTHI (21 AeHb, ecnu WeTka
MCNosb3yeTcs ABa pa3a B AeHb) MNPV NOJIHOCTbIO 3apSXKEHHOM akKyMyJIsSTope.
MHavikaTop 3apsiaa akkymynsatopa oTobpaxaeT COCTOsIHME akkyMynsTopa npw
BbIMOSIHEHMM 2-MUHYTHOIO CeaHca YNCTKN, NPW OCTaHOBKE 3yOHOW LLEeTKN Uan
BO BPeMS 3apaaKu.

MpumedaHue. NonHas 3apsaka akkymyaaropa nepes nepsbim
MCMOb30BaHNEM MOXKET 3aHATb 40 24 4acoB, 04HaKo 3y6Hyio weTky Philips
Sonicare MOXHO MCMOJIb30BaTb 1 NPW HEMOJTHON 3apsake.
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MpumeyaHme. 3apsaka 3ybHon Letku Philips Sonicare B LopoxxHOM dyTnspe
MOXET 3aHSATb 40 48 4acoB.

3apsgka

3apsifKka ¢ Ucrnosnb30BaHWeM 3apsgHOro YyCTPONCTBa

1 MNopcoenuHuTe Kabenb 3apsakn USB Kk anantepy /s HACTEHHOW PO3EeTKM U
noak/toynTe aganTep K po3eTke 31eKTPOoCeTU.

s

2 YcraHoBUTE PYKOATKY Ha 3apagHoe yCTPOMUCTBO.

3 [oakntouute Nnpunaraemblin USB-kabenb k 6n1oky nutaHus 5 B
NMOCTOSIHHOTO TOKa.

- 3apsxanTe TOSIbKO C MOMOLLbIO COBMECTUMbIX 3apsiAHbIX YCTPONCTB
Philips nnu ceptndurumpoBaHHbIx No 6e30nacHOCTV aaanTepos ¢
BXOAHbIMW XapakTepucTukamu: 100-240 B~; 50/60 'y; 3,5BTun
BbIXOAHbBIMW XapakTepucTkaMmn 5 B moctossHHoro Toka; 2,5 BT.

- WIcToYHMK NUTaHms, oTBeYatoLmi TpebosaHmsm UL nnum
cepTndULMpoBaHHbIi no ctaHgapty 1310 Class 2 (Tonbko NAM)

4 CBeTOAMOAHbIV MHAMKATOP 3apsaia baTapen 1 CBETOBOE KOJbLIO
3aropsTcs, pykosiTka nodacT ABa 3ByKOBbIX CMIHana, a CBETOBOW
NHOMKATOP aKKyMYISTOPa B HUXHEN YacTh PyKOsSTKM OyAeT yKasbiBaTb
COCTOSIHME 3apsifa akKyMynsTopa.

5 Ecav nHAMKaTop 3apsaa akkyMynsTopa MUraeT, 3HauumT, 3ybHas LeTtka
3apsikaeTcs.

6 Korna pykosaTtka O6yaeT NofHOCTBIO 3apsikeHa B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE,
CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPLI 3apsiaa baTapen HayHyT MUraTb 3e/1eHbIM
cseTom. Korpia 6aTtapest OyaeT NoHOCTLIO 3apsixkeHa, CBETOBOM MHAMKATOP
3aropuTcst 3eneHbIM cBeTOM Ha 30 cekyHf, a 3aTeM BbIK/IIOUYNTCA.

3apﬂp,Ka C NOMOLLbIO AOPOXKHOrO Yexna
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HpMMeanme. JononHuTenbHble aKceccyapbl MOryT BapbnpOBaTbCA B
3aBUCMMOCTUN OT I'IpI/IO6peTeHHOI7I Monenn.

1 BcraBbTe USB-kabenb B AOPOXKHbBIV 3aPSAHbIN YeXOT.

2 [opkntouunte Nnpunaraemblin USB-kabenb k 61oky nutaHus 5 B
NMOCTOSIHHOIO TOKa.
- 3apsaxanTe TObKO C NOMOLLBIO COBMECTUMbIX 3apSAHbIX YCTPOWCTB
Philips nnn ceptnduumpoBaHHbIX Mo 6e3onacHoCcTV 6/10KOB NUTaHUS
USB ¢ BxogHbIMU xapakTepuctukamm: 100-240 B~; 50/60 l'y; 3,5 BT 1
BbIXOAHbIMU XapakTepucTnkamm 5 B noctosHHoro Toka; 2,5 BT.
- WcToYHuK NuTaHus, oTBeYatoLmi TpebosaHmsm UL nnum
cepTndULMpoBaHHbIi No ctaHgapTty 1310 Class 2 (Tonbko NAM).
BakHast nHopmauums. bnok nutaHusa USB fonxkeH MMEeTb CBEPXHU3KOE
pabouee HanpsixkeHue, COOTBETCTBYIOLLLEE HOMUHAY, YKa3aHHOMY B
HUXXHEN YacTu yCTponcTBa.
3 llomecTuTe PpyKOSATKY B JOPOXHbIV 3aPAOHbIA YeXO.
- PykosTka n3gacT Asa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CMIHaNa, NOATBEpXAas ee
npaBubHOE pasMeLleHne Ans 3apsaku.
- Ecnm nHankaTop 3apsga akkyMyasaTopa MuraeT, 3HauuT, 3yoHas LieTka
3apsixaeTcs.
4 [JOpO>XHbI Yexon ByaeT 3apsxkaTb 3yOHyI0 LLEeTKy A0 TeX NMop, Moka OHa He
3apAaMTCS NOSTHOCTbIO.
- Korpa pykosTka NOMHOCTbIO 3apsixKeHa, MHAMKATOP akkymynaropa
3aropaeTcs 3ef1eHbIM cBeTOM Ha 30 cekyHf, a 3aTeM BbIKJTIo4aeTcs.
MpumMedaHve. 3apsaka PyKosSTKM C MOMOLLbIO OPOXKHOrO 3apsaHOro Yexsna
MOXET 3aHATb 60MbLLE BPEMEHW, YEM MPU UCMONB30BaHUM 3aPALHOIrO
yCTpoWucCTBa.

CocTtosiHUe 3apsiga akkymynsatopa

CocTosiHue 3apaga akkyMynisaTopa (Kkorga pykosTka nogkodeHa K
3apsAAHOMY YCTPOWCTBY MM BCTaBNIEHA B AOPOXKHbIV 3apsAHbIN
yexon)

Korga pykosiTka nomelLleHa B 3apsfHOe yCTPOWCTBO MW B JOPOXHbIN
3apanH bl 4exoJ1, NHONKATOP akKKyMYyNATOPa YKa3blBae€T YPOBEHb €ro 3apsna.

CocrosiHue 3apsipa Konuuyecteo LiBeT cBeTOAMOAHOrO
akKymynsitopa MUralLmx nHaukartopa
CBETOANOOHbIX
WHOUKaTOpPOB
Hunsknn 3apag 1 MuratoLnm 3eneHbin

cBeT
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HenonHbi 3apsg 2 MuratoLnm 3eneHbIn
cBeT
MonHbIn 3apsag 3 MwuraeT 3eneHbIM

CBETOM [0 MNOJIHOM
noAsapsiaku, 3atem
ropuT 30 cekyHA,
3e1eHbIM CBETOM, Nocsie
4ero BbIKJ/IlOYaEeTCS.

CocTosiHMe 3apsifia akkymynsaTopa (korga pykosiTka He BCTaBfieHa B
3apspHOe YCTPOUCTBO MW B [OPOXKHbIV 3apsAHbIA Yexos)

Korpna 3y6Has weTka BKtoYeHa, MHAMKATOP akKyMyaTopa B HUXHEN YacTu
PYKOSITKM yKa3bIBAeT yPOBEHb 3apsia akkyMynsTopa.

CocTosiHue 3apsiaa Konuuyectso LiBeT cBeTOAMOAQHOIO
aKKymynsTopa CBETOANO[HbBIX nHaukartopa
WHAMKaATOpPOB
MonHbIn 3apsag 3 POBHbIV 3en1eHbIV CBET
HenonHbin 3apsag 2 POBHbIV 3e1eHbIV CBET
OT cpepgHero oo 1 POBHbIN 3€/1€HbIN CBET
HN3KOro
Hu3skun 3apsan 11 3 3ByKOBbIX CMrHana Mwuraet xenTbim
nocsie umksa YncTkn
MonHOCTBIO paspsxkeH 1 ¢ 2-m9 cepuamm 13 Mwuraet xenTbim
5 curHanos

MpumeyaHue. 415 SKOHOMUM SHEPTUM MHAMKATOP 3apsiaa akkymysTopa
OTKJTIOYAETCS, €CIN LLETKa HE UCMOSb3yeTCs.

MpumeyaHune. Korga akkymynsiTop NOMHOCTbIO pa3psikeH, 3ybHas weTka
Bblk/ItovaeTcst. [1ns 3apanKkuy ycTaHoBUTe 3yOHYIO LLETKY B 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO.

MpumMeyaHne. YTobbl akkyMyIsTop Bcerna Obi1 3apsikeH, MOXHO OCTaB/STh
3y6HYIO LLIETKY MOCJIE ee UCMOIb30BaHSA B 3apsAHOM YCTPONCTBE.
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OuuncTtKa

PykosiTka 3yO6HOM LWeTKn

1 CHUMWTE YUCTALLYIO HAacafKy 1 MPOMOWTe 0611acTb BOKPYT
MeTa/IMYecKoro Bana v KHonku Tennon sBogon. O6a3atensHO yaoanamnte
0CTaTKM 3y6HOM NacTbl C PYKOSITKU U BOKPYT KHOMOK HE pexe 04HOro pasa
B He[esto, HO XXenaTeslbHO Noc1e KaXa40oro NCcrnosb3oBaHus.

OcTopo>kHo! He Ha)kmumanTe Ha pe3UHOBOE YINJIOTHEHUE Ha
MeTanIN4eckoM Basly UM BOKPYT KHOMOK OCTPbIMU NpeaMeTamMu, Tak
KaK 3TO MOXET MPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO.

2 [lpoTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKMN BAXHOM TKaHbIO.

MpumeyaHme. He kacantecb pyKOSTKOM PaKOBUHbI 1 HE CTyYUTE MO Hew,
YTOObI YOaNNTb NULLHIOW BOLY.

3 [pocywmnTe pyKosSTKY MArkow TKaHbto MW MONOTEHLEM.

Hacapka

1 OnonackuBamnTe YUCTSILLYIO HaCaAKy 1 LLETUHKM NOC/e Kaxaoro
NCNONb30BaHMA 1 faBalTe UM NPOCOXHYTb.

2 He pexe ofHOro pasa B Hefeno CHYManTe Hacafky U MpOMbIBanTe MecTo
KpenieHuns K pykoaTke Tenion Bofon. lNpombliBanTe 3aLWTHbIN KOJINavok
no HeOBXOAMMOCTIN U CyLLNTE ero Ha Bo3ayxe. Vicnonb3yiTe TONbKO Ha
CyXoW Hacafke.

MpumeyaHre. Konnayok Hacaaku npefHa3HavyeH Ans TPaHCNOPTUPOBKY U He

npefHasHayeH ans oamTenbHOro NCnonb30BaHus.

3apsigHOe yCTPOMCTBO
1 OTkoYUTE 3apsaHOe YCTPOMCTBO OT CETU Nepef, ero YNCTKON.
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2 [poTupaiTe NOBEPXHOCTb 3aPALHOMO YCTPOMCTBA BIAXKHOM TKaHbIO.
3 [pocywunTe 3apsaaHOe yCTPONCTBO MSATKOM TKAHbIO UM MOMOTEHLEM.

LopOoXHbIN hyTNsp

N5 04nCTKN [OPOXKHOrO dhyTNspa NPOMOWTe ero Tenaon BOAON, MpoTpuTe
BJ1XKHOW TKaHbIO 1 MPOCYLUNTE Ha BO3MyXe.

Yexon ¢ 3apsApHbIM yCTPOUCTBOM /1S NOe3[,0K
1 OTkAoYanTe JOPOXHbIN YeXos OT INeKTPOCeTN Nepes, OYNCTKON.

2 [poTpuTe NOBEPXHOCTb AOPOXHOrO (PyTNSAPa BNaXKHOW TKaHbIO falnTe e
NPOCOXHYTb.

XpaHeHue

Ecnu BbI npennosiaraeTte, 4To B TedeHne OIMTe/IbHOro BpeMeHn He 6ygeTe
NoNb30BaTbCA N3AeNEM, OTKITHOUYNTE €ro OT PO3ETKM S/1EKTPOCETU, OHNCTUTE
N NoMecCTTe Ha XpaHeHre B NpoxyiagHoe U Cyxoe MecCTO, 3all/lLeHHOe OT
nonagaHna NPAMbIX CONTHEYHbIX nyqelh.

3ameHa

[1nsi LOCTUXKEHWst ONMTUMaSIbHbIX pe3ysibTaToB 3aMeHsinTe Hacaaku Philips
Sonicare kaxable 3 mecsiua. MNofnb3ynTeck TONbKO CMEHHbIMU Hacaakamu
Philips Sonicare.

e ykasaH Homep mopenu?

Homep mogenu 3y6Ho weTtku Philips Sonicare ykasaH B HUXHe YacTu ee
pykosiTku (Hanpumep, HX123A).

Mouck n yctpaHeHUe HencnpaBHOCTEN

[aHHbIN pa3gen nocssLleH Hanbosee pacnpocTpaHeHHbIM Npobiemam, ¢
KOTOPbIMU Bbl MOXETe CTONKHYTLCSA MPY MCMOoJSIb30BaHWUK nprbopa. Ecin He
YAAEeTCa pelwmnTb NPobaemMy C MOMOLLLIO NPUBEAEHHON HIMXE NHpOPMaLIMK,
nocetute Beb6-canT www.philips.com/support 1 ykaxvte Homep Mogenu
0119 NONyYeHMs CnrcKa 4acTo 3alaBaeMbIX BOMPOCOB UM 06paTUTECh B LIEHTP
NoAAepKKM NoTpebuTene B BaLLei CTpaHe.
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Mpo6nema Bo3moykHas Cnoco6bl pelueHus
npuynHa
He ynaeTca nonHocTbo 3T0 HopmanbHO. OH
YCTaHOBWTb HacagKy. HeobxoauM ons
Me>xay Hacagkowm v obecnevyeHus
PYKOSTKOWM eCTb 3a30p. npasuabHOM BMBpaunm
Hacapku. Hacagka
[oKHA UMeTb
BO3MOXHOCTb AABUraThCS,
co34aBas Hy>XHoe
KOSIM4eCTBO BMOPaLIMN.
Cuna Bnbpaumm Hacapka CHMMUTE Hacaaky
3y6HOM WweTkn Philips pacnonoxeHa PYKOSATKM 1 MOBTOPHO

Sonicare cHM3MNach.

CIMKOM 67IM3KO K
Kopnycy 3ybHown
LETKN, Un
HeobXoAMMO 3apaanTb
3yOHYIO LLETKY.

ycTaHoOBWTe ee Ha
MeTannnyecknm Ban,
0CTaBMB HebObLUIOW
3a30p. (1-2 mm).

Mpwn 3apsake
nofkstoyarnTe 3apsigHoe
YCTPOWMCTBO K UCTOUYHMKY
NUTaHWS 1 pasMelLanTe
ero Ha poBHON
NOBEPXHOCTU, Npexae
4YeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLeTKy B 3apsgHoe
ycTpownctBo. OctaBbTe
3yOHYI0 LLLETKY
3apsxkaTbcs Ha 24 vaca.

4 3apsamn ceoto
3yOHYI0 LLETKY, OAHAKO
OHa paboTaeT NnLWb
HenpoLoKUTENIbHOE
Bpems.

OcHoBaHWe 3ybHom
LLeTKM He npuneraet
NOJSTHOCTBIO K
3apagHOMY YCTPOUCTBY
npwv NOMbITKE 3aPSAKN.

MopkntoymTe 3apsgHoe
YCTPONCTBO K UCTOYHUKY
nUTaHWs 1 pa3mecTuTe
ero Ha poOBHOM
NMOBEPXHOCTU, Npexae
4yeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLLETKY B 3apsifHoe
ycTpowncteo. OctaBbTe
3yOHy!IO LLETKY
3apsaTbcs Ha 24 vaca.
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FapaHTUa N nopaepxKa

Mocetute ctpaHuly www.philips.com/support 1 BBef1Te B CTpoke noncka
HOMep MOAENW, YKa3aHHbIN B HUXKHEN YacTW YCTPOMCTBA, YTOObI MONyYnThL
[OMONHUTENbHYIO MHPOPMALMIO O PerucTpaLmMm Ballero yCTponcTaa,
NHMOPMaLMIO O rapaHTUN U CBELAEHMS NO APYrMM Hanbonee 4acTo
noceLlaemMbiM TEMaM MNOAAEPXKKM.

Bce cBefieHNst 0 nogaep ke N3Aenus, NoTpedaseMon MOLWHOCTU U
[eknapauuto EC 0 cooTBeTCTBUM CM. Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com.
Mocne HaxoXAeHMs Balero yCTpomcTBa MOXHO NOyYnTb MHOPMaLmio o
ero yHKLMSX, TEXHUYECKNX XapakTepucTmKkax, a Takxke fOCTYMHbIX
akceccyapax.

NckniovyeHuns us rapaHTumn

Ha 4To He pacnpocTpaHaeTcs AaHHas rapaHTus:

- Hacazkv ons nofiocTu pTa BKIIOYatoT B cebst HacaaKy ANst LWETKN 1
Hacaku ns uppuratopa.

- MNoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE UCMOb30BAHNEM HEOPUTMHASbHbIX 3anyacTen
NN HacamoK.

- MNoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HENPaBUIIbHOM IKCMNyaTaLmen,
MCMOJIb30BaHMEM He MO Ha3HauYeHMIo, HeBPEXHOCTbLIO, MoaMdUKaLmen
npubopa nnu HekBanMMOULMPOBAHHLIM PEMOHTOM.

- OB6bIYHbIN U3HOC, BKIOYAs TPELLMHbI, LLAapanuHbl, NOTEPTOCTU, U3MEHEHUE
AN NOTEpIo LiBeTa.

YTunusauunsa

- DTOT CYMBOJI 03HAYaeT, YTO AaHHbIE IEKTPOTEXHNYECKME N3N 1
baTapeu 3anpeLleHo yTUAn3npoBaTb BMeCTe C 0OblUHbIM ObITOBbIM
MYCOPOM.

- CobntopaiiTe Npaswa CBOEN CTpaHbl MO pasgesibHoMy cbopy
371EKTPOTEXHUYECKMX U3AeNunit 1 baTapei.

N3BneyeHue BCTPOEHHOIO aKKymMmyndaTopa

- COOEPXUT NEPE3APAXAEMBIA NATUV-MOHHBIV SNIEMEHT MUTAHNS,
KOTOPbIV TPEBYET HAZJIEXALLEEA YTUNN3ALAN.
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- BCTPOEHHBbIN akKyMynsTOp MOXeT ObITb M3BNeYeH Ans yTunmsaumn. Ecnn
Bbl He ymMeeTe pa3bupaTb 3/1EKTPOHHbIE YCTPOMCTBa, 0bpaTUTeCh 3a
npoeccroHanbHOM MOMOLLIO B MECTHYIO MacTepPCKyio Mo yTUAM3aLmm
NN PEMOHTY 3N1EKTPOHUKMN.

- VIHCTpYKUMM NO M3BNEYEHNIO BCTPOEHHbIX akKyMYyATOPOB MOXHO HalTH
Ha canTe www.philips.com/support. /icnonb3yiiTe naHesb Nomcka Ha
[loMallHen cTpaHuLe cnyxobl nogaepkkn Philips, 4Tobbl BBECTU HOMEpP
Mopzenn 3y6How LLEeTKN U HaTu cBo Nprbop. Homep moaenn HauyrHaeTcs
¢ «HX» (Hanpumep, HX123A), OH yKa3aH Ha HUXHeN 4acTu 3yOHOM LWETKN.
VIHCTPYKLIMM NO U3BNEYEHMIO aKKyMynsiTopa NpviBefeHbl B pasaene
«YCTpaHeHWe HeMoMafokK Y PEMOHT» Ha CTPaHKLLE NOAAEPXKKM Nprbopa.
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Mykapanma

Xyw omagen 6a ounnau Philips Sonicare! H uyTkan gaHaoHLWyi 6a wymo
H6apou bapTapadKyHUM 0NN NUNOKM [aHOOH, cadefikyHUM AaHLOH Ba
6exOoWTKYHUN MUIKN AaHA0H MMKOH Meauxaa. bo uctudona a3
KOMOBUWHaTCcKsAM Sonicare TeXHONOMMAN Caflon HapM Ba XyCyCUATXOM a3 YmxaTu
KJTMHWKI Taxusillyaa Ba cboTlyna, 6oBapn goluta meTaBoHed, ki LLiymo xap
nadba bexTapuH To3arnpo 6a fact meopes.

[Hactrvipuv nnosari Ba 6akanarvpumn maxcynot 6apou LLlymo gap uH 4o
nactpac act: www.philips.com/support

MabnymoTn myxumm 6exatapm

MaxcynoTpo TaHxo MyBobrKM Makcag nctudona bapes. Meww a3 nctucdonau
MaxCyJs1I0T, baTapesixo Ba 3aMUMaxou OH, MH MablyMOTPO BOAMKKAT MyTONMa
KyHe[, Ba OHpO 6apoun UCTMHOL fap osiHAa HUrox gopes. ctndonam
HOZypYyCT MeTaBOHaz Oa xaTapxo € 4YapoxaTxoun Yaam oBapha pacoHaa.
J1aBO3MMOTH TabMUMHLUABaHAa 6apou MaxcynoTu ryHoryH apk MeKkyHag,

ANKKAT

- Hokmnxon 6apkamxaHaa, KyTtixon cachapum bapkanxaHaa Ba agantepxon
LleBOpupo a3 06 fyp HWUrox Aopea.

- babg a3 T03akyHn, New a3 naneacT kapgdaH 6a wabakau 6apk, MyTManH
LwaBen, kv kabenxou 6apkrupn, KyTtnxou cacdapuv bapkripn sa
aflanTepxon AeBOpPr KOMUNaH XyLwk MebolaHa,

- JacTroxy Ma3kyppo KyAakoH Ba allxoce, KU KOBUINSATU YUCMOHI, 3XCOCh é
aKk gopaHg, € Tayprba Ba AOHMULW HaJopaHa, MeTaBoHaHa nctudoia
bapaHp, arap oHx0 TaxTv Ha3opaT é gactyp onf 6a nctucdonan 4acTrox,
onan bexaTapn omofa Wyaa bolaHg Ba XxaTapxom MapbyTpo Aapk KyHaH4,.
To3aKyHI Ba HUrOXyOUHWN facTrox Habosig a3 YoHMbW KyaakoH buayHu
Ha3opaT aH4YoM Aofda LaBag,

- bapou MyTMauH wWypaH, K1 KyaakoH 60 Maxcysl 6031 HamekyHaHA, OHXO
0054 fap 3epu HazopaT bowana.

- SroH KMCMK MaxcyoTpo fap MOLUMHM 3apdLuyii TO3a HakyHen, arap gap
KMcmaTu «To3akyHin» 6a TaBpu Anrap factyp Agoaa Hawyna 6owag.

- Hokwmnxou 6apkavxaHaa, KyTTvxou cadapum bapkanxaHaa Ba agantepxon
[eBopupo dap 6epyH é fap HasaMKMmM catxxomn TachcoH nctndopa
Habapen.

- TaHx0 naBo3vMoTH € maBoamn Macpadun acnuu Philips-po nctudopna
bapen. Arap xampoxu Maxcy/10T neLukall Wyfa bollaf, TaHxo a3 kabenu
acnmm USB, maHbau TabMUHOTK Bapky USB Ba € MaHbav TabMUHOTK Bapkm
Fanpun-USB nctndopna bapen.
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Jactroxi Maskyp KMCMx0ou a3 YoHnbu kopbap xnamaTtliaBaHaa Hafopaa.
Arap pactrox BavpoH wypaa 6owap, nctndofar oHpo KaTb kKyHe[ Ba 6a
Mapkasn HUroxyouHM NCTEBMOSIKYHAHAArOH Aap AaBnaTh Xya MypoymaT
kyHen («KadonaT Ba gacTrvpi»-Hurapes).

Arap Hokunu bapkanxanga, funodu cacdapin é agantepu fesopi ocebd
avpa bowap, nctndofav OHPO KaTb KyHes,

Jactroxy Maskyp TaHxo 6apou To3a KapaaHu AaHA0H, MUK NewworHi
Lyaaact.

Capaku 4yTKapo xap 3 Mox € 3yaTap 1Ba3 KyHef, arap HULOHaxou
hapcynawasy nango wasaHa,. ictndonan 4yTkapo XaHrommn capaku
KyhTa € xammpaalwyaa byaaH, KaTb KyHep,

Bbananoun Huxoun nctndona 4500 meTp acT.

[acTtapo buyen, xycycaH KMCMu narBacTLLaBi 60 capu 4yTkapo. ATpodu
MYXPpW pe3nHMPO BOAMKKAT TO3a KyHeq,

Mew a3 HUrox AOLWTaHM capaki YyTKa Ba 4yTKam AaHOOHLYN Aap KyTTum
caap, MyTMauH LWaBef, K1 OHXO XyLLIK MeboLuaHs,.

A3 TamMoCK MyCTakmm 60 MaxcyfioTe, K Jopoun paBFaHxomn schmpi €
paBFaHKn Kokoc MeboluaHa, Xyaaopn Hamoes,. Tamoc MeTaBoHag boncu
KaHAda WydaHn MynaKxou YyTka rapaag.

NTTnnooTpo pgap 6opan mogaaxou REACH, kn gap maxcynotu Philips
MaByyf acT, dap www.philips.com/REACH nango kapaaH MyMKUH acT

OrOXMX0W TUBBI

Mctndopan gactroxpo kaTs KyHeq Ba 6a AyxTypy 4aHOOH/ByXTypw Xy 4,
MypoYmaT KyHep, arap XyHpaBuu a3 xaf 3nén é TynoHn nac a3 uctndopa
pyx Anxag € xaHroMm nctndofa HopoxaTit € Aapa XMC KyHe[.

Arap LLlymMO KapAnoCcTUMYynaTop € aurap AacTroxm MMnaaHTaTcuswyaa
JoluTa bowen, neww a3 nctucdoga 6a gyxTyp € NCTexcoskyHaHAan AacTroxm
NMMNaHTaTCUSALWYAa MypoYmaT KyHeq,

JacTroxy Ma3Kyp 0acTroxmy HUroxyOuHM Waxcii acT Ba bapowu nctnudoaa
nap 6eMOpOoHK cepLlyMOp Aap aManusamn ayxTypu aHOoH é Myaccuca
newobrHn HalyaaacT.

DacTtypxo oup 6a 6exaTtapum 6atapes

WH pactrox baTapesxou vBasHallaBaHa Aopag, K1 TaHxo 6oa/4 a3 YoHnbum
LUaXCOHM BomaxopaT Xopuy Kapaa LuaBaHa,

TaHxo 60 Philips HX6100 nyp kyHeq (6axoamxum Bypya: 100 - 240 V~;
50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (HuwoHanxaHgaxou sypyan: 4,75-5,25 VDG, 1,5
W), HX6160 (HnwoHnamxaHnaxou sypyan: 100 - 240V~; 50/60Hz; 6W),
TCBxxxx (baxogamxmu BypyA: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 1,5 W), WAAXXXX
(HMworamxanmaxov Bypyan: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).
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- Maxcyn é 6aTapesxopo a3 oTall Ayp HUrox Aopes Ba OHX0po 6a Lyobu
MycTakuMu ohTob € xapopaTxou banaHz Harysopes.

- Arap maxcyn fanpuonnn rapm é 6anbyn wypa bowap, € paHrpo neas
KyHan é 3apsapo 6a Mynnatv xene fapos rmpag, ncrmdoa Ba 3apsakyHum
OHPO KaTb Hamypda, 6o Philips nap Tamoc wases.

- Maxcynot Ba baTapesixom OHpO Ha TaHYPXOU KYTOXMaBY, € TaxTacaHru
3NEKTPUKIA Hary3opesa,

- Maxcyn é baTapeapo HakyLloef, TaFup Hafuxem, Cypox é BanpoH
HakyHef, KMCMXOM OHPO Yy0 HakyHen, TO KM BaTapesixo rapm HallaBaHg é
MOAAaxou 3axpHOK € XaTapHOK a3 OHX0 Habaposr. baTapesixopo 60 H6apk,
a3 xaf 31én € bapbakc 3apan Haamuxen € pacuLm KyTox HakyHem.

- [acTtroxm maskyp fopon batapesixo mebollas, kv nBas kapaa
HamellaBaHz. BakTe ki MyxnaTv xvuamMaTtin 6aTapest 6a oxup mepacag,
pactrox 6osapn 6a TaBpu gaxngop Hobya kapAaa wasag, 6a baxwm
«HobyakyH» HUrapes.

- Maxcynpo gap xapopatv 6annum 0 °C Ba 40 °C 3apsig KyHen Ba uctudona
bapen.

- BakTe kv 6aTapesixo BanpoHaHL € MeyakaHg, OHX0PO a3 NycT € YalMxo
ayp Hurox gopea. Arap 6a yawm € nyct pacag, 60 o6 wyep Ba 6a Tabud
MypoymaT Hamoep,

- BakTe ku Wwymo 60 BaTapesixo KOp MekyHe, MyTMaunH Lwaef, Ku 4acTu
LLIYMO, MaxcCy/1 Ba 6baTapesixo XyLuk MeboLlaHs,.

- bapou newrnpit kapaaHn pacuiin KyToxm batapesixo nac a3 bapoBapiaHu
OHX0 a3 TaYyxM30T, HyKTaxou Bac/iv 6aTapes 605 60 06bekTXoM MeTann
nanBacT Kapaa HawasaHA (MacanaH, TaHraxo, Capxopaxo, aHryLITapuHXo).
BaTapesixopo 6a Bapakau amtoMUHWIA HanevyoHe . HykTaxou Bacain
OaTapesaxopo 60 ckoTY MaxkaM KyHe[, Ba OHXOPO new a3 naptodtaH 6a
XanTaun nnacTukn Grumoren,

- [JacTroxm Maskyp akkymynstopu nntun-nonn gopan. bOA A TABPU
OYPYCT A3 HAB UCTU®OIA LLABAL E MAPTO®TA LLABAL.

LLlapouTn HUroxaopv Ba 60pPKaLLOH

Xapopat a3 -20 °C 70 60 °C.

MawngoHxou snektpomarHutin (EMF)

MH Tayxm3otn Philips 6a xamaun cTaHZapTXO0 Ba caHagxou Mebépuu MapbyT 6a
HY Y31 ManOoHX0W 3NeKTPOMArHUTA MyTOBUKAT MeKyHas,

Dactypu TabmuHoTn Pagno

XaMuH Tapuk, Philips 3b10H MekyHag, Kv 4yTKaxoun SneKTpukun 60
NHTepdercn bacomaam pagmno TabMuH Wyaa (Bluetooth®, NFC) 6a dactypu
2014/53/EU myBOUKaHA.
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- VHTepdencn pagmnobacomaan Bluetooth nap maxcynotu myBoduk gap 2,4
GHz kop mekyHag.

- KyBBau bapopulun xaanm akcapw Tayxmnsotn Bluetooth 6a 3 dBm 6apobap
acr.

- WHTepdencn pagmnobacomanmn NFC gap maxcynotu mysoduk dap 13,56
MHz kop mMekyHag.

- KyBBau MHTUKONWYOau «RF»-1 xaaam akcapu TayxmsoT 6a 30,16 dBm
bapobap acT.

MaTHu nyppav Sbomuan MyTobukatin A gap cyporam MHTEPHETUN 3epuH

nactpac act: www.philips.com/support

LLlapx: XycycnsaTxon MOLENXoN r'yHOryH MeTaBoHaH hapk, KyHaHa. bab3e

MoJesnxo MeTaBoHaHA 60 Bluetooth € NFC TabMuH HabowwaHa,.

NH OACTYPAMAJIPO HUTOX OOPEL
PYUXATU AJTOMATXOU NCTUDOJALLYOA

[lap MaxcyioT afloMaTXou 3epUH MeTaBOHaH[ Nanao WaBaHA;

Hactypu nctndopabapnpo xoHen. VIH anomat mabHoOW OHPO fopag, ki kabn
a3 uctnopan acbob gacrypaman ovg 6a nctndonabapunpo xoHes,.

D1 HC

XXXXXX

Boxmav yygowasaHaav TabMUHOTY Bapk: VIH anomaTt nctudogabapumu
capyalimMan HULWOHAoAAWYAam KyBBapO MeaxMOoHad. ANTOMATU «XXXXXX»
pakamu mozenu 610kn 6apkKaMxmMy TacaAnKLLYAapo ndoda MekyHag, kv 6osg,
nctmdopa wasag.
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Uctndopam newbmHuwyna

YyTkaxom DaHAoHWYMM Bapkum Sonicare 6apoun HecT KapZaHu KabaTu Yacnak
Ba BOKMMOHOAX0M F1130 a3 AaHO0HX0 6apou KOXMLL AOAAHN NYCULLIN
[aHOOoHX0 Ba b6exTap HUrox OLTaHW cafloMaTum AaxoH NeLubuHI WynaaHa,.

«Philips Sonicare»-u wymo (Pacmu 1)

Hacrak

Tyrman habos/xomyL

Huwonanxanpav wnanat

Tyrmawm peva/wmpnat

HuwoHanxanpan peya

Enpacu viBaskyHuu capakm 4yTka

HuwoHamxaHpav 3apsav 6atapes

Xankav pyLiHou

JlaBo3umorT:

9 Capnywu capaku 4yTka

10 Capak(x0)-v uyTkau okun

11 Anomatu «BrushSync»

12 bapknypkyHaHdan USB (aganTtepu neBoOpr 4OXUA HECT)

13 KytTum cacbap

14 Kyttun cacpapu bapknypkyHaHga

15 Cummn USB

LLlapx: JTaBo3nmoTxou goxwillyaa MeTaBoHaHa BobacTta 6a Momenw
xapualwyaa apk KyHaHz.

LLapx: Anantepwv fesopu Aoxua HecT. Mo aganTtepu AVIXoxy MyBohUKM
Myxou3a a3 nolxypin IPX4-po nowixypi TaBcust Meamxem (60 MaTH é ki
anomatu «IPX4» nap agantep MyansH kapfa MellaBag).

CO~NO U WN —

BbapHomawm «Sonicare» — OFo3u Kop

BapHomau Sonicare 60 4yTKam aaHaoHWyum LLiymo 4yt melwasag, To 6a

LLlymo namnBacTwasnpo 60 wabaka nelukall KyHad. bo nansact kapgaHu

4yTKan gaHaoHWyun xya 6a 6apHomau Sonicare, LLlymo meTaBoHe:

- [MewpaBun faHAOHLWYWM XYAPO NaNrMpi KyHes,

- MacnunxaTtxo Ba TaBcusixom amanmpo bapoun GextapkyHuUn canomatum
DaxoHU Xya rupeq,

- ba counpgaxoun xamaTtapada factpaci Nango KyHepd Ba HaBUrapmxou
X031paszamoHpo ba gact opeq

BapHoma 60 gonpan Bacen TenedoHxon Mobunin MyBodmK acT.

Nctudopan bapHomau Sonicare-po ofo3 KyHeq;

1 bapHomau Sonicare -po 6a TenedoH Xy 3epKaLlit KyHe,.
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2 boBapi xocun kyHen, ku Bluetooth-u tenedoHn LLiymo davon acT.

3 YyTkau DaHAOHLWYMK Xyapo burrpes, To 60Bapin X0CU KyHem, K OH
habon acT (HapoFxo ypy3oH).
BbapHomapo Kylioes Ba KalaMxopo UYpo KyHem.

5 YyTkau gaHaoHWyum xyapo 60 6apHoma namsacT KyHeq,

6 Xwmcobu xyapo TaBaccyTi bapHoma 34of KyHep. bapou gactpaci 6a
0ex0yamnxo Ba XyCyCUSITXOM OXMPWH, HaBCO3UM Nyppaun Hapmad3opn
MUWEHapaBK rysapoHes, arap 4apxocT Kapaa LWaBag,.

7 bo uyTkan gaHaoHWwymm xya, kv 6a bapHoma namBacT WyaaacT,
JaHOOHXOPO MyHTa3aMm LYyCTyLWY KyHe. BakTe kv lWymo MyHTa3am 4yTkan
JaHOOHLWYMPOo 60 BapHOMa XaMOXaHr Meco3ef, LWymMo MeTaBoHe[,
HaBCO3MX0EpPO rmped, ki bapon bexTap kapaaHu canomMaTnm AaxoHXou
LLIYMO KyMaK MepacoHaHz.

8 MyHTa3aM XaMOXaHr KyHe[,.

9 bapou UHTUKONN BexTapnHu MablyMoT TenedoHn Xyapo ba uytkan
DaHOOHLLYMN XYL, Ha3AMK HUMOX aopen.

Bapou xamoxaHrcosuu pacti: Xap oy xadra 4ytkan 4aHLoHWyumn xyapo 6o

DOapHOMa NamBacT KyHef, TO a3 XyCcycuaTxo/Kobunmnstxon bapHoma baxpa

bapen.

Bapou xaMoxaHrco3um xyakop: XaHroMu TaH3MMKyHUM 6apHoma ba

MyamsHKYHUN YONIMpPLLIaBi n4y03aT anxen. Arap wymo 6a MyansHKyHMUK

YounrvpLiasin n4o3at amxen, TenedoHn LWyMo MablyMoT Mernpag, kv 4ytkau

OaHAOHLLYMM WYMO Aap XyAyamn Kobwnu nansact mebollaz Ba MeTaBoHa[,

MablyMOTV AaHOoLWwyumm Wwymopo fap bapHomMa Has kappaa, 6a wymo oung 6a

TaBCKSAXO Ba Mac/IMXaTxou HaBTapuH xabap anxan.

TaB3ex: MyTMauH WaBe[, K1 XxaHroMu uctucdonan b6apHoma Basudan
Bluetooth pap TenedoHu wymo habos acT, To K1 YyTKan AaHOOHLYA TaBOHAL,
MabJlyMOTU AaHAOHLWYNM LLYMOPO 6a GapHOMa MHTUKOL ANXaA Ba HaB KyHam.
Arap LLymo caBose powrTa 6olles, K 4apo MabilyMOTW To3akyHuUM LLymo
YaMboBapi MellaBaf, 60Bapi xocun KyHesa, ki M3xopoTn MaxbusTu
Sonicare-po, kv fap TaMOMU paBaHamM Hacby GapHoma JacTpac acT, a3 Hasap
rysapoHep,.

Xycycusitxoun 6apHoma

YyTKan gaHaoHWwyum 6apkmm Sonicare 60 CeHCOPXOM OKMNOHa TabMUH
wypnaact, To 6a LLymo pap 6opan ogatxou wyctywymm LLlymo mabaymoT
NeLwHUXOA KyHag, a3 yymsa:

- CeaHcxoum TO3aKyHUM xappys3a

- Baktu capdluyna nap xap sk ceccuam To3akyHm

- Ouwopw WycTywyn TaTomK Kapaa MeLlaBag,
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- MacnmxaTxom Wwaxci Ba TaBCUsSxomn Taypmnbasi

- EppackyHuxou nBaskyHum capaku 4yTka (nap acocn nctudonan Bokei)
BapHomau Sonicare MabymMOTL a3 YOHMOM CEHCOPXOM OKMITOHA
neLHNXoAWYyAapo YaMboBapy MekyHa Ba 0faTxomn To3akyHuu LLymopo 6o
MypypW 3aMOH Nanrmpin MekyHag.

Ofo3u Kop

BacnkyHum capakm yyTtka

1 Capaku 4yTKapo pocT KyHea, TO K1 ndu uyTka 6a camTu neLum gactak
6apobap wasag.

A

|
2 Capaku 4yTKapo 6a MexBapu MeTasIN TO caTxy NMOEH CaxT NaxL KyHes.

Tas3ex: Jap 6anHu capakm YyTKka Ba facTaku oH Kame docuna aupaH
MyKappap® act.

Uctudopan ywytkam paHpoHwyum 6apkum «Philips
Sonicare»

Arap LymMo YyTKau JaHAoHWYMK «Sonicare»-po 6opw aBBan uctndopa bapes,
ofaTaH, Lymo HucbaT ba nctndofan HyTkan aHOoHLWY UK Fanprbapki
nap3unwu 3uéapo xuc mekyHen,. bapoun nctnudopabapannaroqn 6opv asean a3
Xam 31én puop oBapAaH ik Kopy MabMys acT. TaHxo GULLOPKU HapPMpPO
ncrndopa 6apen Ba MMKOH AMxen, KW XyAn 4yTKan AaHLOHLWYN AaHOOHXOM
LYMOPO To3a KyHag. JlyTdaH, bapon Taypnban bexTapuH gactypxou
OaHAOHLLYWUY 3€PUHPO PUOS KyHe[.

Bapowu rysawTaH 6a 4yTkan faHOoHWYyMn 6apkum «Sonicare»-u Has,
TaH3MMOTK NacTTappo 6a MypaaTh 1-2 xadTa nctucdoaa bapen, cvnac 6a
TaH3MMOTK BanaHaTap rysapeg.
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[JacTtypxon To3akyHU

1 Jludwm 4yTKapo Tap KyHen Ba 6a OH MUKLOPW KaMu Xamypaun AaHLOHWYNPO
mMonen,.

2 Jludxown uytkapo 6a AaHOOHXO Aap KyHYM Xypa (45 napaya) 4omrup KyHeq,
duwopu 4yuaampo H6a kop bapen, To kn NMMdxo 6a XxaTu MUSIKXO € Kame
3epu XaTh MUKXO pacaHa,.

TaB3ex: Xamella MapKasu 4yTkapo 60 aHO0oHX0 Aap TaMOC HUMoX Aopes.

I
3 bapou davon kapaaHu «Philips Sonicare» Tyrmaun habon/XoMyLIpo naxi
KyHen.

4 JIndxown uyTkapo 60101 faHLOHXO Ba Aap XaTv MUKW JaHAOHXO0 6a TaBpu
LypycT Yonrup KyHen,. JaHOoHxou Xyapo 60 xapakaTxou Xxypay nacy net
TO3a KyHep, TO K1 Nndxou 4yTka 6anHn aHLoHXO ry3apag. VIH xapakaTpo
[ap TaMoMK AaBpaun AaHOOHWYWM XyA MooMa Anxen,.
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Lapx: Mynskxon 4yTka 6osa kame Baceb WaBaHA,. TaBcus foaa
HamellaBag, K1 LyMO AaHAOHXOPO MUCIM 60 YyTKan JaHAOHLLYMM JACTi
TO3a KyHep,

LLlapx: Arap Lwymo uiopn a3 xad 3Ménpo Tatomk KyHem, LyMO TaBaccyTu
TaFMMPEdUM Nap3mLLIM factak Ba Yapofu akcynaManu aHOoHLWYN 60
paHrn kaxpabo orox MellaBea.

5 bapou To3a KapAaHM caTxxou AapyHUK JaHAOHXOW MeL, AacTaky 4yTKapo
HYMaMyA/ XxaM KyHez Ba [ap Xap sK JaHOOH YaHA 3apbaun amyamu
AKXeNapo aHYyoM Anxen,.

6 [lac a3 aH4oM gofaHm AaBpan JaHOOHLLYIA, LYMO MeTaBOHe[ BaKTK
nnoBarvpo 6apon To3a KapAaHu caTxy XosiHAaW AaHOO0HX0 Ba YOMX0e, Ki
[lap OH [OFX0 Nanpo MewwasaHz, capd KyHep, LLlyMo MHYyHWH MeTaBoHep,
3aboHK Xyapo 60 YyTkau gaHAoHWynmn habon € Fapudaboniuyda ba
TaBPW OUSIXOX TO3a KyHe[,

LWapx: YyTkan ganmoHwyum «Philips Sonicare»-u wymo 6apow nctnudona gap

BpekeTxo (MMxom YyTka xaHroMmu nctudona fap bpekerxo Te3 apcyna

MelaBaHA) Ba TabMUpY AaHLOHX0 (Mnombaxo, Funodakxo, BUHUPXO)

HexaTap acT, arap oHxo 6a TaBpuW AypPyCT ry30LUTa LWyaaaHa Ba BaNpoHLIyaa

HamebolaHm.

BrushPacer

NS Y

©\“‘"®’
Bapoun NTMUHOH, K1 LYMO Aap TaMOMM AaXOH SIKCOH LIYCTYLIYI Kapaem,
[axoHu xyapo 60 nctmudopa a3 xycycnatn «Quadpacer» 6a 6 KMCM TakcUm
KyHen. «BrushPacer» BakT gaHgoHWympo 6a 6 kucmu 6apobap Yyno MekyHas,
Ba HULLOH Mefunxag, K1 KagoM BakT LWymo 60sig uyTkapo 6a MuHTakam gurap
xapakat kyHef. Kncmxo TaBaccyTv TaBakkyhu KYTOX XaHroMM nap3uil MyansiH
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Kapaa MeluaBaHp. YyTkan aHOOHLWYI Aap OXMPW paBaHaM AaHOOHLWYN Oa
TaBpW XyAKOP TaBakKyd mMeluaBag,.

TaBs3ex: BakTv nnosarn MeTaBoHaHA W10OBa KapAa WaBaHm, BakTe Ku LyMo a3
peyaxon «\White» & «Gum Health» nctndona mebapes.

Peyaxo

YyTkam AaHAoHWYMK WymMo 60 To 4 peyau WNAAATA FYHOTYH TabMUH LWYAaacT:
«Clean», «Sensitive», « White» Ba «Gum Health».

[ap acocn capaku 4yTkam okuioHaw nctdogalasaraan LLlymo, peya Ba
WMALATM ONTUMaNN TaBacCyTy TexHonornam BrushSync 6a TaBpwm xyakop
MHTUX06 Kapaa MeLlasag,

Bapow 6a TaBpu facTin TaFinMp AOAAHM peya, TyrMaun peya/WnanaTpo gap oH
BaKT NaxL KyHem, K1 YyTKam AaHOOoHLLYM 60 capaky YyTkau BacsILLyAa XOMyLL
acT. TamMoMU capakxou 4yTka 6054 Aap peyan Xy Kop KyHaHm.

Clean Sensitive «Gum White
Health»

BapTtapu bapTtapad Pevan xene bapTapad bapTtapad
KapaaHu HapMm Gapou  KappaHu KapaaHu
nUIoKK [AHOOHXO Ba  MUIOKMK [OFX0 Ba
NaHOOoH MWJIKU XaCcCoC AaHOOH Ba NUIoKU

Maxcu OaHAoH
MNIKXO

Dapa4an banaHg, Mact* banaHg banaHg

wuppaTn

TaBcuawWypa

BakTtn 2 nakmka 2 pakmka 3 pakuka Ba 2 nakmka Ba

ymymuu 20 coHunga 40 coHuns

TO3aKyHM
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Clean Sensitive «Gum White
Health»
Yin taBp To3a Xap K Xap gk Xap K Xap K
KappaH CerMeHTpo CermMeHTpo CerMeHTpo CerMeHTpo
20 coHus 20 coHus 20 coHust 20 coHus

TO3a KyHel.  TO3a kyHep TO3a KyHef,  TO3a KyHefq,

nac nac
CEerMeHTXoN  cermeHTxou 7
7,8,9 Ba Ba 8-po 20
10-po 20 COHVA TO3a
COHMA TO3a KyHeq.

KyHen, Q.

LWapx: *Papans nap 6axwwn EasyStart mas4yq acT.
LunppaTtxo

TaH3uMOTU WnppaT

YyTtkam gaHgoHwynn LLymo 60 3 TaH3UMOTY WWAAATY TYHOTYH MEos[;:
- WwnppaTtv 6ananp (ce yapofak)
- WnppaTtyv MyéHa (gy Yaporak)
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- WnaoaaTy nact (sk Yaporak)
LLlapx: bapou HaTuyam 6exTapuyH Wnanatv 6anaHapo TaBcus MEAUXEM.

Bapow 6a TaBpw JacTin HTMX00 KapAaHu WWAAATY OUIXOX TyrMau
peya/WmMAanaTPo XaHroMu habon ByAaHu YyTka naxiw KyHen Ba a3 UMKOHOT
nctndopa bapen. TaH3MMOTU WMAAAT TaHXO XaHroMu habon Byaanu vyTka
TaFNp Aofa WydaHal MyMKUH acT.

BrushSync TexHonorus

TexHonorusiv «BrushSync» 6a capaku 4yTkan aHLOHLWYNN WYMO UMKOH
Menuxag, kn 60 gactakm oH 60 nctudoda a3z MUKPOUUN MyoLUMpaT KyHag.
Tamran € gap Tarv capaku U4yTka HULIOH MEAUXa, Kii capakil 4yTka opou UH
TexHonoruns mebowag.

TexHonorus «BrushSync» 3epuHpo habon mecosaz;

- Eppacu nBaskyHuu capaku uyTka

- YydTcosmm peya Ba WnOfaTY KOPW Hacagkam YyTka

«Philips Sonicare» MHTUXO6M Bacen capakxow YyTkam XyLUMaHAPO NeLHMXOM,
MekyHag, kv 60 TexHonoruam «BrushSync» myyaxxas wypnaarg. bapou
rmprdTaHn MabayMmoTn Myaccan ona 6a MHTUX0OK Bacen capakxou YyTkau
[aHOOoHLLIYM Ba 6a [acT oBapAaHuW capaku YyTkam 6exTapvHu Xy, 6a COMOHan
www.philips.com/toothbrush-heads sopuvg wasen.

XycycmaTxo

- AKcyflaManu axcocrapwv wuanat

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Eppacu neaskyHun capaku uyTka

- YydTKyH Oap pevyan capaki To3akyHaHza
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Akcynamanu sxcocrapu wmgnaTt

YyTKan gaHOoHWyum «Sonicare»-un LWymMo GpULLIOPEPO, KM LLYMO XaHTOMM
OaHAOHLLYM TaTOUK MeKyHe[, YeH MeKyHaf, TO MUIKXO Ba AaHOO0HX0M
LYMOPO a3 3apappacoHi newrnpm kyHam.

Arap Lymo a3 xag 3nég huwop anxen, AacTak cafo Ba lap3nLlallpo 1Bas
MeKyHa[, Ba Yapofu akcylamanu aHAOHLWYM Aap NOEHW JacTak TO BaKTe Ku
LUYMO KaMTap uiiop anxen, 60 paHrv novyBapa oypaxil MekyHas,

Lapx: Maxcynu wymo 60 axcocrapu anokam LWwmanaty pabosilyaa Taxsui
nofa MelaBag,. bapowv fanpudabon kapaaHu vH xycycusaT («Pabon €
Fanpudabon KapaaHu XyCcyCcUsTXo»-Hurapen).

BrushPacer
,"@‘\
DE R

\ \\‘:r—--w
A ’

CpR
«BrushPacer» BakTcaHyn pocnnasin mebolag, kv 6a LWymo KyMak MekyHag, TO
[axoHM xyapo 6a 6 KMCM TakcM KapAa, MyHTa3am To3a HaMoes,.
Lllapx: XaHromu nctucdogan pevaxon «White» (CacenkyHn) é «Gum Health»
(Cnomatum MUnK) BakTv MIOBari UioBa Kapaa Mellasag, (arap gactpac
BollaHm).

SmarTimer

«SmarTimer» 4yTkan faHLOHWYMPO 6a TaBPU XyAKOP Aap aHYOMM Xap sk
[aBpauv AaHOOHLLYM XOMYLL KapAa, HULLOH Meanxag, kv AaBpan AaHOOHLWYNN
Lymo 6a aH4yoM pacug,.

[aHOOHMU3NLWKOH TaBCUst Meanxan[, K1 Wwymo 6054 Ha kaMm a3 2 fakuka gy
MapoTrba fap SK py3 AaHOOHLYIM KyHes.

Lllapx: Arap Lwymo Tyrmaun abosi/XoMyLLPO Nac a3 0Fo3u AaBpau aHOOHLLYI
naxL KyHep, 4yTkan 4aHAOHLLY TaBakkyd Melwasag. Arap LWyMo Tyrmam
(DypPY30HKYHI/XOMYLLKYHWUPO Aap faBoMu 30 COHMSA naxLl KyHem, Tanmep
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nybopa ofo3 Meébag, To 6a WYMo MMKOH AMXam, K AaBpan TO3akyHUPO
aH4yom guxen. Ma3 a3 30 coHns «SmarTimer» a3 HaB TaH3UM KapAa MellaBag.

EasyStart

MH HamyHan uyTkan gaHgoHwynm «Philips Sonicare» 60 xycycusitu «EasyStart»-
1 Fanpudabonlyna TabMUH kapfa MellaBag. Xycycustn «EasyStart» nac a3 14
OaHAOHLLYMM aBBas KyBBau 4yTKapo OXMCTa 31én MeKyHag, TO KU LLyMO
TaBoHe[ AaHOOHLWYMPO 60 YyTKam «Philips Sonicare» ogaT kyHen. XycycnsaTm
EasyStart 60 xama peyaxo Kop MeKyHaz.

*Paoons

BakTe ki1 yyTkau gaHooHwyum «Philips Sonicare» gap TaxkmMKoT KIMHUKA
nctndopa Melwarag, oH 6osig 6o wWuaaatv 6anaHg nctndona Wwaeamd Ba
JacTaku 4yTka 6osg gopow 3apsav nyppa boluag Ba xycycmstu «EasyStart»
XOMYLL Wyfa 6owag.

Bapou davon kapzaHu EasyStart («®abon € Fanpudabos KapaaHu
XYCYyCUSITXO»-HUTapen).

Eppacm nesaskyHumn capaku 4yyTtka

YyTkan gaHmoHwyun «Philips Sonicare»-1 LWymMo LOpou TeXHONOrUAN

«BrushSync» meboluag, kv catxy hapcyaallaBum capaky YyTkau Wymopo

nanrmpmn MekyHag.

TaB3ex: VIH xycycmaT TaHxo 60 capakxou 4yTkam okunoHau Philips Sonicare 60

TexHonorusun BrushSync kop mekyHag,

1 BakTe ku LWyMO capaku YyTkapo 6opw aBBas Bac/l MeKkyHef, AacTak MyansiH
MeKyHaZ, Kv LyMO capaku faHAoHWwyum «Philips»-po 60 TexHonorusiu
«BrushSync» nnoBa kapgep Ba a3 oH BakT Aactak nanrnpum
apcydallaBu capaku YyTKau LyMOPO OFO3 MeKyHag,

2 bo Mypypu 3aMoH, Aap acocu GULLOpPE, KM LLYMO XaHTOMU OaHAOHLLY
TaTOMK MeKyHe[, Ba MUKOOPW BaKTe, K1 LLIYMO capaku 4yTkapo ncrndoaa
Mebapef, AacTak dapcyaallaBum capakum 4yTkapo nanrupin mekyHag, sa
BakTN 6exMHpo Bapou nBa3 KapAaHu capaku 4yTkau LyMo MyaunsiH
MekyHag. VH xycycnat 6apon HaTnyam 6exTapyHn JaHOOHLLY M Ba
HUrOXYyOVHN AaHA0HXOM WYMo Kadonat Meamxag.

[
\

\
\

L]
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3 BakTe KM HULWOHANXAHAAN EApack MBa3KYHUM capakaun YyTka 60 paHru

3apA Aypaxil Me3aHag, LWymo 605 capaky 4yTKapo 1MBa3 Hamoe[.
LLlapx: Xama capakxou 4yTkaun okuaoHa 60 xycycusTi E4packyHUXom
MBa3KyHMM capaku YyTka dabon kapha MelasaHg. bapou fanpudabon
KapZaHu E4packyHMX0M MBa3KyHMM capaky YyTka 6a "®abon € Farpudabon
KapAaHu XycycnaTxo" Hurapea.

Yy TKyHIn fap peyaun capakum TozakyHaHaa

Capakxou 4yTka 60 TexHonornsamn BrushSync 60 MMKpoUnn TabMUH LWyAaaHL,

ku 60 factak TaMoc Mmernpag Ba 6a TaBpu xyLkop oHpo 60 peya Ba Wmanatm

TaBCcUAWaBaH4a YydT MekyHa. AKcapy capakxou Y4yTkan LOpov TeXHOIOorusn

«BrushSync» 6a peyan «Clean» 6a TaBpu XyAKop TaH3UM MeluaBaHg. Capakxou

yyTKan gopoun bapTapuxomn maxcyc 6a pevaxor MyHocuo (6a kagpu MMKOH)

TaH3UM Kapda melaBaHa, 6apov Mucon:

- G3 Premium Gum Care: Peyan «Gum Health»

- W3 Premium White é kn W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Peyan «White»

- S2 Sensitive: Peyau Sensitive

Lapx: Arap WymMo peya/wmnanatpo a3 pym TaH3MMoTY TaBCusLLyAa 1Ba3

KyHe[, capaku Y4yTka HTUX06M LyMOpOo 6Gapow Yanacau 4aHOoHWYNM osaHAa

[ap XoTMp Mefopaa.

®dabon € raripucgabon KapAaHU XyCyCUsITX0

LLlyMO MeTaBOHe[, XyCyCcUATXOM 3ePUHM YyTKau aHOOHLWYMN XyApo dabos &
Favpudabon kyHen:

- EasyStart

- EApacv nBaskyHum capaku vyTka

- AKcynaManm SXcocrapn wmnponat

LWapx: EnpackyHmxom nBaskyHum capak TaHxo 60 capakxom 3exHum Sonicare
MyBOdUK acT. bapou abon é Fanpudabon KapaaHu EQpackyHUXom
1Ba3llaBaHda 605 capaku MHTeNeKkTyann 6a YyTkan 4aHAOH NanBacT Kapaa
LaBag.

A3 pacTak:

Kamamu 1: Jactakpo aap 6apknypkyHandav Bacawyna/nap
KyTTUn cachap 4Yomrmp KyHem.
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Kamamu 2: Tyrman habos/XoMyLIpo naxLl Kapaa, HUrox

“ popen:
| 1
EasyStart Enpacn Akcynamanu axcocrapu
NBa3KyHUM wvanat
capaku 4yTka
To 3 coHuns To 5 coHus To 7 coHuns
{ { {

Kamamu 3: BakTe ki LyMO 3epUHPO MeLLyHaBsed, TyrMam
habon/xomywpo 0304 KyHen:

1 capo 1 capgo Ba nac 2 1 capo, 2 cago Ba nac 3
cago cago

{ s {

bo xam:

Arap Wwymo 6uHen, K1 HUWoHAMXaHAan LED-u yanun 6atapes 2
MapoTnba 60 paHru cab3 fypaxLl KyHag, Ba arap WyHaBeq, K1
3 0xaHru a3 nact To banaHg cafo Anxan, H MabHOW OHPO

| [opaa, K1 xycycnaT habon Kapaa Lyaaacr.

£

| Arapwymo OuHen, k1 HuwoHamxaHaav LED-u yanu 6atapes 1
MapoTnba 60 paHru kaxpabo aypaxiu KyHag, Ba arap
s LyHaBe[, K1 3 0xaHru a3 6anaHg To nacTt cago amxag, UH
T | MabHOW OHPO A0PAf, KM XyCyCUAT Faipudabos LyaaacT.

BapKnypKyHﬁ Ba XO0J1aTn 6aTape;|

WH wyTkam ganpoHwymm «Philips Sonicare» 6a TaBpu MnéHa 6apou TabMUHU
42 ceccusiv faHIOHLWYM GapHoMapesi Kapaa LWynaacT Ba 60 6atapesn nyppa
3apsawyaa xap sk ceccus 2 fakika AaBom MekyHag, (21 pys, arap xap pys ay
MapoTnba faHOOHLWYM KyHe) . BakTe kv WyMo Yyanacam JaHAoHLLYyUm
2-JaKMKapo N4ypo MekyHem, YyTkav AaHAOHLLYMPO 6a peyan TaBakkyd
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mMeMoHe[ € oHpo 60 Bapk Nyp MekyHea, HUWOHAMXaHOAN caTXK 3apaam
baTapes Ba3buATM HaTapespo HALLOH Meanxas.

LLlapx: Meww a3 nctucdopan 6opu aBean, bapoun komunaH 60 6apk nyp KapaaHu
baTapes UH MeTaBoHaZ To 24 coaT BaKTPO rMpaf, aMmo WyMOo MeTaBoHeq,
yyTKan gaHzoHwyun «Philips Sonicare»-po To aHYyoMu 3apsarvpun nyppa
nctndopa bapen.

Lapx: bo kyBBa nyp KaphaHu 4ytkav gangoHwynn Philips Sonicare nap
KyTT1n cacpap MeTaBoHag To 48 coat Ty Kallag,.

bapknypkyHun

BapknypkyHaHpa € nonroxm 6apkrupm
1 Cumn 6apknypkyHanpav USB-po 6a agantepw AeBopi Bacn Kapaa,
aflantepu aeBopupo 6a bapkpacnak 60 MaHban Hapk Bacs KyHes.

2 [actakpo 6a 6apknypkyHaH4a Yourmp KyHem,.

3 Cumu USB-u namBacTwypnapo 6a maHbau 6apkm 5V DC KyBBagmxaHaa
navBacT KyHep,

- TaHxo 60 KyBBagmxaHaan Mytobuvkm Philips anantepxon
bexaTapualloH TacanKrapamaa 60 TaBcud ot Bypyaumv 3epuH KyBBa
nyp kyHen: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W Ba HULLOHAMXaHAAXON
6apomapn: 5VDGC; 2,5W.

- TabMuHOTK Bapkym UL HombBapluyaa € Tacamkynamn 1310 CuHdpu 2
(TaHxo NAM)

4 HuwoHanxaHhan baTapes Ba xankan pywHoM MyHaBBap MellaBag, AacTa
Ly MapoTnba cago Meauxag Ba TaMOMM HYapoFxou AacTak a3 NoéHn fgacTa
0a 60510 paBLaH MellaBaH[.

5 Yaporaku fap nHaukaTopw 6atapesbyna KyBBarvpum 4ytkam
JaHOOHLLYMPO HULWOH Meanxaa,

6 BakTe kv facTak gap 60nom nypKyHaHZav bapk Yonrnp acT Ba batapes
nyppa nyp mMelwanag, 4apofxon LED-1 HuwoHanxandan 6atapes 6a paHri
cab3 dypy3oH MelasaHz. MNac a3 nyp wynaHw 6atapes, Yapofu cabs 30
COHMA DypPYy30H MEMOHA/, Ba CMMac XOMyLLI MellaBaf,
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BapknypkyHi 60 KyTTUn cacdap

Lllapx: JTaBO3MMOTX0OM JOXWLYAa MeTaBOHaHA BobacTa 6a mofenn

xapuawyana dapk KyHaHz.

1 Cumn USB-po b6a kyTTum capapu bapknypKyHin nanBact KyHeq.

2 Cumu USB-u namBacTwynapo 6a maHbau 6apkm 5V DC KyBBaanxaHaa
navBacT KyHef,

- TaHxo 60 KyBBaAuxaHZau MmyTobukm Philips agantepxou
bexaTapualloH Tacankrapamaa 6o TaBcudoTn Bypyauv 3epuH KyBBa
nyp kyHed: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W Ba gapayaun sopug 5VDC;
2.5W.

- TabMmuHOTK Bapkm UL Hombapluyaa é Tacamkwynam 1310 Cungpu 2
(TaHxo NAM).

Myxum: Agantepu gesop 6osa MaHban 6exatapu n3odauv nacTy WwWnanat

bolwag, kn 60 penTUHIXOM Bapkun Jap NOEHN JACTrOX HALLOHAoAALYAA

MyBoUK bolag,

3 [Hactakpo 6a kyTTum cacapm 6apknypKyHin YoUrvp KyHea,.

- [JacTak 2 curHanu kyTox Mmebapopag, To TacAmK KyHag, K1 gacta bapou
NypPKYHUI Bapk AypycT YOMUrp WyaaacT.

- Yaporaku gap nHgmnkatopu batapesbyna KyBBarmpum 4yTkam
[AaHOOHLLYNPO HALWOH Meanxa,.

4 KyTtum cadhap 4yTkam gaHLOHWYMK LWYMOPO TO OH laMe, KM YyTKan

JaHIOOHLLYM 60 Bapk KOMUMaH Nyp WaBag, 3apsa Meamnxa,.

- BakTe ki, factak 60 6apk nyp MellaBaf, HULLOHAMXaHAau baTapes 30
COHMA 60 paHrK cabs ypy30oH MellaBaf Ba CMNac XomyLlw Mellasag.

LWapx: Myp kapaaHu gacta 60 KyTT1mn cachapm 6apknypKyHUIn MeTaBoOHaL,
Ha3zap 6a nypkyHaHgan 6apk 3Méarap BakT rmpag.

Xonatu 6atapes

Ba3buaTu GaTapes (BakTe Kv gactak gap 6apknypkyHaHaau
Bacnwyaa/pap KyTtum cacap Yorurnp Kapaa Lwynaacr)

BakTe k1 facrtak 6a bapknypkyHanza é fap kyTTuu cadapu 6apknypkyHii
4onrvp kapaa MellaBag, HULWOHAMXaHaan 6aTapes catxy 6aTapespo HULLIOH
Mefunxag,.



Xonatu 6atapes Lymopau
Yapofakxou LED
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PaHru LED

Mact 1 PaHr cab3 gypaxw
MeKyHag,

Kvcman nyp 2 PaHru cab3 gypaxw
MekyHag,

Myppa 3 To nypwasi 60 paHru

cab3 gypaxil mekyHag,
Ba nac 6a mygpnatu 30
COHMA 60 paHrn cab3
Oypaxiw MekyHaf Ba
cvnac XoMyL mMellaBag

BasbusTy GaTapes (BakTe ku gactak pap 6apknypkyHaHaa/pap

KyTTUM cachap Yomrmp Kappa Halypaacr)

BakTe k1 4yTKan gaHAoHLWYIM fap xonat kopin Mebollad, HULWOHAMXaHAAW
baTapes oap Tarm gactak caTxy 3apsav 6atapespo HULWOH Meanxaa.

Xonatu 6atapes Lymopau LED PaHru LED

Myppa 3 PaHrn cab3u yctyBop

Kvcman nyp 2 PaHru cabsu ycrysop

Mactn myéHa 1 PaHru cabsu ycrysop

Mact 1603 cafo nacas bo paHru kaxpabo
OaHOOHLLY [ypaxil MmekyHaz,

Xonn 1602 Maymybn 5 cago  bo paHru kaxpabo

Lypaxil MeKyHaz,

LLlapx: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHromu nctndopa HabypaaHu YyTka,

HULWOHAMXaHAaM baTapes XoMyL Kapaa MeluaBag,

Lllapx: BakTe kv 6aTapes KOMWUAaH X0 MellaBag, YyTKau JaHAOHLLYA XOMYL
Kapaa MeluaBag,. YyTkan gaHaooHWympo 6a 6apknypkyHaHaa bapou

3apAATVPY YOUTUP KyHe.

LLlapx: bapou xamella HWrox goLTaHu baTapes 60 3apsav nyppa, Wymo
MeTaBOHeA YyTKan AaHOOHWYMPO XaHroMu nctudoaaHabapi nap

nypkyHaHOau 6apk HUrox fopes.
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To3akyHu

[OacTtaku yyTKau gaHaoHLYMn

1 Capaku 4yTKapo YyZo KyHer Ba MUHTaKan HaBapay Guamnsii Ba TyrMaxopo

60 06U rapm LWwyen. boBapit XoCu KyHe[d, K xaMa ryHa xamupau
LaHOOHLUMKaHMM BOKMMOHAPO Aap facTa Ba aTpodu TyrMaxo xaaam
aKkan sk MapoTrba fap sk xadTa, bexrapall nac a3 xap ucrudona To3a
KyHen,
Oroxi: ba caTxu pe3uHi gap HaBapau MeTanm € Ku Tyrmaxou atpod
60 4M3X0U Te3 3ep HaKyHe[, 3epo K1 UH MeTaBOHaA OHPO BalpPoOH
KyHap.

2 Tamomu caTxy gactakpo 60 MaTon Ham To3a KyHen,

LLlapx: bapou To3a kapgaHu 0bu 3nénatin, factaky Y4yTkapo 6a Kybypu
[acTWyn Ha3aHen,.

3 [Jactakpo 60 4acTMON € MaTob XYLUK KyHeq,

Capaku uyTKa
__ o
A 1L

BN . Tﬂ\
a

1 babp a3 xap sk nctnudona Hacagkam 4yTka Ba Myskxosiupo 60 o6 wwyep Ba
ry3opes, Kv lap XaBO XyLK WaBaHL.

2 Capaku 4yTKapo a3 gacrak 4yAo KyHe Ba NansBacTu capaku Y4yTkapo
akannaH sik 6op xap xadrta 60 06 wyen. Kyttnn cacdhappo 6a kagpv 3apypi
03040Ha 60 06 wyep Ba 60 XaBO XyLK KyHeA, TaHX0 a3 capaki XyLLKK
4yyTKa uctnucdopa bapen,.

Lllapx: CapnyLum capak 6apon Makcaixou MHTUKON NCcTuhoaa MeLlaBag Ba

bapou nctndoan AaBOMAOP NeLBWHA HallyaaacT.




Toyukn 739

bapknypkyHaHAa

1 [lew a3 To3a kapAaH, bapknypkyHaHOapo a3 Baciak Yyao KyHeq,
2 Catxy BapknypKyHaHzapo 60 MaTou HaM To3a KyHe[.

3 KyBBagmxaHOapo 60 AacTMos é MaTOb XYLUK KyHe[.

KyTTun cacap
Bapou To3a kapaaHu KyTTUK cadap, oHpo 60 0bu rapm Lyeq Ba 60 MaToU
HaM Mok Kappa, fiap XaBo XyLUK KyHe[.

KyTTnu cacdapm bapknypkyHaHaa

1 [lew a3 To3a KapAaH, KyTTvm cacbapu bapknypKyH1po a3 bapksacnak 4yao
KyHe[.

2 bapowu To3a kapaaHu caTxy bapknypkyHaHaa Ba KyTTuv cadap, a3 MaTou
Ham nctubofa bapep Ba Aap XaBo XyLK KyHep,

Huroxpopn

Arap LLlymo maxcynotpo bapon Myoaati TynoHn nctudopa Habapem, oHpo a3
Bacnaky 6apki 4yo KyHe[, To3a KyHe[, Ba flap 4O XyHyK Ba XyLLK Ayp a3
Hypxou 6eBocuTan opTob HUroX Aopes.

NBaskyHMn

Bapou HaTuyaxom b6exTapuH capaku YyTkam daHgoHwyum «Philips Sonicare»-
po xap 3 MOx 1Ba3 KyHeA. TaHxo a3 capakxou YyTkau faHaoHWwymmn «Philips
Sonicare» nctndopna bapea.

DapédTaHu pakamu HamyHa
Bapow édranmn pakamu Mogen 6a KMCMU MOEHNUM AacTaku YyTKam
naHgoHwynm «Philips Sonicare» Hurox kyHeq (MacanaH, HX123A).

YycTy4yy Ba NUCSIOXU HYKCOHXO

MH 6aHa gopon YambbacT MyLKMAOTY yMyMme meboLlag, K MeTaBoHaHg, 60
TayxmzoTu LLlymo 6a Byyyd opaHf. Arap Wymo HaTaBoOHeA, K1 MYLLKWIOTPO a3
pyu MabyMOTH 3epUH xan kyHed, 6a www.philips.com/support 6apou
rMpudTaHy 4aBobxo Ha caBonxou pony Tawpud opes Ba pakamu Mofenu
Xy4po Bopua KyHep € 60 Mapkasu gactrupuun mywtapnénu Philips gap
KnwBapw xyd fap Tamoc Laseq,.
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Hocosn Cababxou
3XTUMONN

Xannm myLwKkunoTt

MaH capaku 4yTkapo
6a TaBpw Nyppa Bacn
Kafla HameTaBOHaM.
[ap 6arHn capaku
4yTKa Ba JdacTakv oH
kame ocunna ba Hazap

docuna 4mnse Mykappap
acT 6a bapon nap3ugaHm
capaku yyTka 6a TaBpu
MyBO(DUK S1031M acT.
Capaku vyTka 6osag
koamp 6a xapakaT

mMepacag. bolwag, To MUKLoPK
OyPyCTN Nap3nLLXopo
3404 KyHaA.
Jlap3vwun yyTkaum Capaku yyTKa 6a TaHan Capaku 4yTKapo a3
naHpoHWwyum «Philips 4yTKau OaHOOHLYN JacTak Yyynoo KyHen Ba
Sonicare»-1 MaH xefie Has3auk acT é OHpO 6a HaBapam
HucbaT 6a KyBBau 4yTKan AaHLOHLWYN MeTa /I a3 HaB Bacs
nap3uvwm newmnHa sand 6osg 60 6apk nyp KapAaa, paxHaun xypLepo
wya. KapAa wasag. oumoHea. (1-2Mm).

XaHromu 60 6apk nyp
KapaaH 6oBapi xocun
KyHen, Kv nypKyHaHgau
Oapk 6a MaHbaun Hapk,
navBacT kapga wyaaact
Ba flap pyn xamBop
YOWMrMp KapAa LWypaacT,
neL a3 OH Ku yyTkau
OaHOOoHLWYNPOo aap
nypKyHaHgau 6apk
rysopen. VIMKOH ouxen,
KW YyTKan JaHOoHLYM
nap Tynun 24 coat 60 bapk,
nyp wasag,.
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Hocosin Cababxoun Xannu mywkunoT
3XTUMONN

MaH uyTkam XaHromu kywnin nyp  bosapn xocun KyHen, Kn

OaHOOHLWYNN Xyapo KappaH 6o bapk nosan  nypkyHanzZav 6apk 6a

3apsa KapdaaMm, aMMo  4yTKau JaHOOHLWLYRA MaHbaun 6apk namsact

OH TaHxo fap Myanati  dap 6onowu Kappha LWynaacT Ba fap

KYTOX KOP MeKyHaf, nypkyHaHgan 6apk pyv XaMBOp Yonrup
XamMBOp rysowTa KapAaa wypnaact, new a3
HamellaBag. OH KU 4yTKaun

[aHOOHLWYMPO Aap

nypKyHaHaau 6apk,
ryzopen. VimkoH auxen,
KW YyTKan AaHOOHLY R
nap Tynm 24 coat 60 6apk,
nyp wasag.

Kaconat Ba pactrmupn

JNythaH 6a www.philips.com/support Tawpud opep Ba pakamu Moaenm
[ap NOEHN JAcTroxm Xy 4onrmpluynapo 6apon mabaymoTy Gewtap fap
6opaun 4 ryHa Kama KapaaHu 4actroxm Xy, MablymMoTu kadonaT Ba nanio
KapAaHu MaB3ybxou aurapw 3yA-3ya 603anaasaqia aap catpy 4ycryyy
BOPUL KyHen,

Bapow MabiymoTu factrvpii ong 6a xamav MaxcysioT Ba Tadcunotu
NcTebMONM KyBBaum 6apk Ba dbfioMusan Mytobukatu VIA, nytdaH 6a comoHau
www.philips.com Tawpud open. Mac a3 yycryyym 4acTroxm xya, LWymMo
Mab/lyMOT fiap 6opau XyCycUsTXom MaxcyioT, MyLIaxxacoTu TEXHUKI Ba
MHYYHWH NAaBO3VMOTY MaBYyAapo Nanio Kapaa MeTaBoHe .

UctncHoxou kaconat

Ka(ponaT ynpo pap bap Hamervpag:
ManBacTarvnxo 6apou faxoH, a3 OH YymIia capakxou YyTKa Ba COMI0X0

- 3apape, kv flap HaTu4au nctndodav KMCMxoun neasilynamn 6enyosat €
capakxou 4yTkaun 6enyosaT pacoHWAaa LyaaacT.

- 3apape, K1 gap Hatuyau nctmdonan Hoaypyct, cyumnctmdona, 6e3bTmHOM,
TaFMMPOT € TabMupum 6enyo3aT pacoHVaa LyaaacT.

- ®apcypallaBuy Mykappapi, a3 Yymia MUKPOCXEMax0, XapoLunaaH,
abpasniuxo, TaFmpébun parr é apcypatlasii.
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Uctndonan naproexo

- VIH pam3 MabHOW OHPO AOPaL, KV MaxCy/10TN 3N1eKTPUKi Ba baTapesxo
6oan fap ak4oari 60 NapToBXOM OAAMMN XOHAT YONTUP KapAa HallaBaHAi,

- Kownzaxou knwsapw xygpo 6apou 4yao 4amb KapaaHu MaxcyoTu
J71eKTPUKIA Ba BaTapesxo pros Hamoe[.

YynokyHumn 6aTapeslxov| 3apsaawlaBaHgavn 0apyHCOXT

- BATAPESAU NINTUN-MOHNI ASHABBAPKIMPAHOA OOPAL, 5O BA
TABPV IYPYCT A3 HAB UCTUDOLA LUABAL E MAPTODTA LUABAL,

- batapesin 6apkrupannan gapyHcoxTpo 6apov napTodTaH Xopuy KapaaH
MYMKMH acT. Arap 6apou LymMo Yyoo KapAaHu 371eKTPOHMKa poxaTbaxLu
Haboluag, nyTdaH a3 MaFo3an Maxajny Kopkapan Macosiexy 31eKTPOH
& TabMUPKYHI KyMaku Kacbin xoxmuLl Hamoe[.

- Jactypxov YyaokyHuv 6aTapesxou 3apafllaBaHian 4apyHCOXT Aap
comoHan www.philips.com/support gactpacang. bapou Bopua kapgaHu
pakamu Modenn 4yTkan AaHOOHLWYM Ba NaAo KapdaHu Maxcya0Tv Xy, a3
caTpu YycTyyym xoHaruu gactrupun Philips nctudopa 6apes. Pakamu
mMopen 60 «HX» (macanaH, HX123A) ofo3 MellaBaj Ba OHPO Aap NOEHU
YyyTKan AaHOOHLWYMM XyA Nango kKapAaaH MyMKUH acT JacTypxo ovg ba
6epyH kapaaHu batapes gap KMcMaTy Xain MyLLKUIOT Ba TabMUpu
caxudan gacTrpumn MaxcyioT MaByydaHa.



YKkpaiHcbka 743

Bctyn

[onyvanTteca no kopuctyBaui Philips Sonicare! Lis 3y6Ha LiiTka 3a6e3neuye
HenepeBepLUeHe BUOANEHHS HaNbOTY, BiAbiNtoe 3ybun Ta nokpalLye 300poB’'s
AceH. BTineHe B Wwitui Sonicare noegHaHHA TeXHONOTIT NarifHOro 3ByKOBOro
YULLIEHHSA Ta YHIKanbHWX DYHKLiN, po3pobneHux daxiBusamm Ta nepeBipeHmx
NpPaKTVKoIo, 3a6e3neynTb BaM ONTUMaSbHE YMLLIEHHS MPU KOXKHOMY
BUKOPUCTaHHI L€l LLITKN.

Mopanblla NiATPMMKa Ta PeecTpaLlis NpUCTPOIo AOCTYMNHI Ha BeO-canTi:
www.philips.com/support

Baxknuea iHhopMmaLifl 3 TeXHikM 6e3neku

BukopucToBynTe Lien NpUCTpin 3a npu3HadeHHAM. MepLu Hix
BMKOPUCTOBYBATV NPUCTPIlA, Moro GaTapel Ta Npunagas, yBaxHo npoumntante
Len byknet 3 iHdopMmaLieto Ta 36epiraiTe Moro Ans LOBIAKA B NOAANBLLOMY.
HenpagrnbHe BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU [0 PU3NKIB i
Cepyo3HOro TpaBMyBaHHS.

KomnnekTu akcecyapiB MOXYTb BiAPI3HATUCS AN PI3HUX NPUCTPOIB.

MONEPEOXKEHHSA

- TpwvmMainTe 3apagHi kabeni, LOPOXHI PyTNSPU ANs 3apsSAXKaHHS Ta
MepexeBi aganTepu nogani Big Boau.

- MMicns YneHHs nepekoHyMTecs, LWo 3apsaaHi kabeni, LOPOoXHI hyTaspu
0119 3apAOXKaHHA Ta MepexeBi afganTtepu MNOBHICTIO BUCOX/W, @ NLLE NOTIM
nig'eqHynTe ix 4O Mepexi.

- MM NpUCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS LiTH 1 0cObU 3 NocnabneHmMm
BiOUYTTAMU, DI3UYHUMM, PO3YMOBMMY 34IOHOCTAMU Y 63 HanexHoro
[OCBiZly Ta 3HaHb 33 YMOBW, LLLO KOPWUCTYBaHHS BiAOYBAETbCS Mif HArNS40M
abo im Byno npoBefeHo IHCTPYKTax LLOA0 Be3ne4HOro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXJINBI pU3KKK. He go3sonsiTe Oitam
BMKOHYBaTV OUYULLEHHS Ta flornsg 6e3 Harnsay [OPOoCInX.

- [opocni NoBUHHI cTeXuTN, Wob ity He 6aBUANCA NPUCTPOEM.

- He munTte Byab-gKi YaCTUHWU NPUCTPOIO B MOCYLOMUNHIN MaLLWHI, SKLLO He
BKa3aHO iHLWe B po34iNi «HNLLEeHHS».

- He BrKopucTOBY#MTE 3apsiiHi kKabeni, LOPOXHI hyTNspun AN 3apsaKaHHs
Ta Mepexesi afanTepn HagBopi abo NobIn3y HarpiTUX NOBEPXOHb.

- BukopucToByiTe NnLLIE OpUriHanbHIi akcecyapu abo BUTpaTHI MaTepianu
Philips. BukopucroByinTe nuiwe opuriHanbHmin USB-kabenb, 610k
xuBneHHs USB abo 6510k xunsneHHs 6e3 USB (kLo BXoasaTs 40
KOMMeKTy).
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Y oMy NPUCTPOI HEMaE AeTanen, aKi KOpPUCTyBay MOXe BiAPEMOHTYBaTH
CaMOCTIMHO. SIKLLO NPUCTPIN MNOLWKOAXKEHO, MPUMUHITL MOTO BUKOPUCTaHHS
Ta 3BEPHITbCA [0 LIeHTPY 0OCyroByBaHHS KNIEHTIB Y BaLin KpaiHi (ans.
«[apaHTia Ta nigTprUMKan).

AKLLO 3apsAaHi kabeni, AoPOXHI hyTAApK ANs 3apaaXkaHHs Ta MepexeBi
afanTepy NOLIKOAXEH], MPUMNHITL HUM KOPUCTYBaTUCA.

Ller npncTpint nprsHayeHo nunLle Ans YnLeHHs 3ybiB i aceH.

3aMiHANTe HacafKy KOXHI 3 MicaLi abo YacTille, AKLWO Ha Hi 3'9BNaTbcs
CNiav 3HoweHHs. MpUNUHITL KOPUCTYBATUCS HACAAKOLO, SKLLO Ha Hil €
3iM'ATI YK 3irHYTI WETUHKM.

MakcnmanbHa BUCOTa BUKOPUCTaHHA — 4500 m.

MpomuiiTe pyyky, a 0cobnmBo Miclie 3'€fiHaHHSA 3 HacaKO. 30HY HaBKOJ1O
ryMOBOIO yUifIbHIOBaYa Clif, ounuiaTi obepexHo.

Hacagky Ta 3yOHy LLiTKY MOXHa K1acTh B JOPOXHI hyTASp nuLe cyxumu.
YHUKaNTe NPSiMOro KOHTaKTy 3 NpoAdykTaMu, Lo MicTATb edipHi Macna abo
KOKOCOBE Macsio. Y pasi Takoro KOHTaKTy LWEeTUHKM MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
IHthopMmaLito oo BmicTy B npoaykuii Philips pe4oBurH, obmexyBaHux
3riaHo 3 pernameHTom REACH, ame. Ha cTopiHui www.philips.com/REACH

MELI,I/I‘-IHI MONEPEA>KEHHA

MPUNVHITE BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl | MPOKOHCYNbTyATECS 3i
cTtomatoniorom abo nikapem, aKLwo BigyvyBaeTe AnckombopT 4um 6inb nig,
Yac KOpUCTYBaHHSA abo NicNa HbOro BUHUKAE HaAMIpHa Y1 [OBroTprBana
KpoBoTeYa.

SKLLLO BaM BCTaHOB/IEHO KapAiocTMynaTop abo iHWMIM iMnaaHTaT, nepeq
BMKOPUCTaHHAM MPUCTPOLO 3BEPHITLCS A0 CBOrO fikaps abo BUPOOHMKa
iIMANaHTOBAHOrO MPUCTPOIO.

Lle npuctpin 0ocobucToi ririeHn, SKUM He NPU3HAYEHU A1t BUKOPUCTaHHS
KiflbkOMa NaljieHTaMu B CTOMATONIONYHOMY KabiHETI Ym KAiHiL.

3axopm 6e3neku wopo 6atapen

Ller npucTpin MicTUTb akyMynsiTopu, siki 3ab0poHeHo 3amiHioBaTH
camocTiHo. Taki onepaLii MoXyTb MPOBOANTU NnLLEe KBaniikoBaHi 0cobu.
[ns 3apspKaHHsA BUKOPUCTOBYMTe NnLle BIOKM XUBAEHHS

Philips HX6100 (BxigHa noTy>xHicTb: 100-240 B~; 50/60 l'y; 1,4 BT), HX6110
(BxigHi napametpu: 4,75-5,25 B (nocTirtHoro ctpymy), 1,5 BT), HX6160
(BxioHi napameTtpn: 100-240 B~; 50/60 I'y; 6 BT) abo TCBxxxx (BXigHa
noTy>HicTb: 100-240 B~; 50/60 l'y; 1,5 BT) abo WAAXxXxX (BXigHi
napametpu: 100-240 B~; 50/60 I'y; 3,5 BT).

3bepiraniTe npucTpint i baTapei nofani Bif BOrHIO Ta He NigaaBanTe ix
BMIMBY NPAMUX COHSIYHUX MPOMEHiB abo BMCOKOI TemnepaTypu.
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- SKUO BMPIO CUNBbHO rPIEThCS, BUAAE HE3BMYANHMIA 3aMax, 3MiHIOE KONip
abo AKLLO 3apsiaka TPMBAE AOBLUE, HiXX 3a3BUYaN, MPUNUHITH
BMKOPWCTaHHS Ta 3apsiaKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbea Ao Philips.

- 3abopoHSETbCS KNacTv BUpobu Ta baTapei o HUX Y MIKPOXBWIBOBY Miy
ab0 Ha IHAYKLiHY KYXOHHY NAnTy.

- o6 3anobirtn HarpiBaHHI0 baTaper abo BUAINEHHIO TOKCUYHUX YL
Hebe3neyHnX PeYOBUH, He BiKPUBANTE, He 3MIHIONTE, He NMPOKOJIIONTE, He
noLuKoXyIMTe i He po3bupaiiTe BUPIO Ta baTapel. He 3akopouyinTe, He
nepesapsigxanTte 6atapei i He 3apsigxanTe iX i3 HeNPaBUIbHO
PO3MiLLEHVMM MNONOCaMU.

- Len npucTpin MicTUTb He3aMiHHY akyMynaTopHy baTapeto. Micns
3aBepLUeHHs TepMiHy ekcnnyaTauii 6aTtapei npucTpit HeobxigHo byae
HanexXHUM YNHOM yTUNi3yBaTh (AMB. PO3AIN «YTUNi3aLis»).

- 3apsigxaniTe 1 BUKOPUCTOBYITE NPUCTPin npu TemnepaTypi Big 0 °C no 40
°C.

- SKuWo Ha BaTapesix NOMiYeHO O3HaKM MOLIKOMAXKEHHS abo BUTOKY, YHMKanTe
KOHTaKTY 3i LWKIpOI Ta o4MMa. SKLLO Lie CTanocs, HeobxiaHO HerarHo
NMPOMUTI O4i BENMKOIO KiSTbKICTIO BOAW Ta 3BEPHYTUCS 33 MeANYHOO
OOMNOMOrot0.

- Mg yac poboTtn 3 baTapesimMu pyku, NpUCTpi i 6aTapei NOBUHHI OyTn
CyXnmMU.

- o6 yHWKHYTK KOPOTKOro 3aMukaHHs 6aTapei nicna BUMMaHHS,
cnigkynTe, Wob MmeTanesi NnpeaAMeT (Hanpukiag, MOHETU, WNWUAbKX ANs
BOJIOCCSs, Kabnyyku) He Topkanucs knem 6aTtapeit. He 3aropTtarite 6atapei B
anomiHieBy onbry. MNepep yTvnizauieto 6aTapen obmoTanTe Kiemm
OaTapei i3onsUinHOo0 CTpivKo abo noknafiTe baTapei B N1acTMKOBUN
nakert.

- Uen npuctpin MicTUTb NiTiN-IOHHUI aKyMYNIATOPHWI €NleMEHT XXUBNEHHS.
VIOro CJIA NEPEPOBNAT ABO YTUIZYBATY HANTEXXHUM YYUHOM.

YMoBwU 36epiraHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHS
Temnepatypa Big —20 no 60 °C.

EnektpomarHitHi nons (EMIM)

Llen npuctpin Philips BignoBsifae BCiM YMHHMM CTaHAapTaMm i NpaBoBUM
HOpMaM, WO CTOCYIOTbCS BMIMBY €/1eKTPOMArHiTHUX MONiB.
OvpekTuBa Wopao pagioobnagHaHHS

Lnm komnaHia Philips cTBepakye, Lo eNeKTPUYHI 3yOHi LTk 3

pagioobnafHaHHaM (Bluetooth®, NFC) BinnosigatoTs BMoram [IMpexkTusm
2014/53/€C.
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- PapiovacToTHMI iHTepdeiic Bluetooth y BignoBigHMx BUpobax NpaLtoe Ha
yactoTi 2,4 TTu,.

- MakcumanbHa BuxifiHa NOTyXHICTb NpucTpoto Bluetooth ctaHoBKTL 3 AbM.

- PapiovactoTHui iHTepdenc NFCy BignoBiaHMX BUpobax npaLoe Ha
YacToTi 13,56 Mrl'u,

- MakcmanbHa NoTYXXHICTb pagionepeadi NpucTpoto ctaHoBuTsL 30,16
nbwm.

MoBHMI TEKCT AeknapaLii npo BianosigHicTb HopmaTeam €C onybnikoBaHo

Ha Beb-cTopiHui: www.philips.com/support

Mpumitka. yHKLIT pi3HUX MOogenen BUPobiB MOXyTb BiApi3HATUCS. [eski

MoZieni MOXyTb ByTr He ocHalleHi Bluetooth abo NFC.

3BEPIFTAWTE LI IHCTPYKLJT
CMNCOK BUKOPUCTAHUX CUMBOJIB

Ha BMpo6i MOXyTb BYyTV HaHeCeHi HaBeLeHi HUXYe CUMBOSIN.

MpoumnTanTe nocibHMK KopurcTyBaya: Llei cumBon o3Havag, Wwo nepeq,
BMKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO MOTPIBHO NPOYMTaTH IHCTPYKLitO.

D1 K

XXXXXX

3HIMHWN 60K XMBNEHHS: Lier cMMBOM 03HAYaE, Lo NOTPIGHO
BVMKOPUCTOBYBATW BKa3aHWNM BIOK KUBIEHHS. «<XXXXXX» MO3Ha4YaE HOMep
Mopaeni 61oka XNBNEHHS, CXBANEHOIO A1t BUKOPUCTAHHS.
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Mpu3Ha4vyeHHs

EnekTpumyHi 3yOHi WiTkm Sonicare npu3HayeHo 41 BUAaneHHs 3ybHoro
HanbOoTy Ta 3a/MLLKIB i i3 3y6iB, W06 3yOu 1 pOTOBa MOPOXHMHA
3anMLWanuncs 30o0POBUMMU.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

Pyuyka

KHonka "YBimMK./Bumk."

IHAMKATOP IHTEHCUBHOCTI

KHonka "PexXum/iHTeHCUBHICTB"

IHOMKaTOP pexumy

HaragyBaHHS Npo 3aMiHy Hacagku

IHOVKaTOpP 3apsAay

Kinblue nigceitTkm

Akcecyapum:

9 KoBnayok Hacagku

10 IHTenekTyanbHi Hacagku

11 CumBon BrushSync

12 3apsaHui npuctpin USB (MepexeBuin agantep He BXOAUTbL [0 KOMMEKTY)
13 [JopoxHin dyTtnap

14 JopoxHin hyTnsp ans 3apspkaHHs

15 USB-kabenb

MpunmiTka. Akcecyapw, LLO BXOAATb A0 KOMIIEKTY, BiAPI3HAIOTLCSA 3a1eXXHO Bif,
npuadaHoi moaeni.

CO~NO U WN —

MpumiTka. MepexeBuit agantep He BXOAUTb A0 KOMMAeKTy. Pagrumo
BMKOPUCTOBYBATW OyOb-aKkuii amanTep 3i cTyneHeM 3axucty IPX4 (3axuct Big,
BPU30K PiaMHK, MO3HAYAETLCS TEKCTOM abo cMBOIOM IPX4 Ha aganTepi).

Jdopatok Sonicare — Mo4yaTtok po6oTu

Jopatok Sonicare 3'€AHYETbCS i3 3yOHOLO LLITKOO, Halaoum MOXIIMBOCTI

B3aemogii 3 nigkmoveHnMn PyHKUisMU. MigKNtoYeHHs 3yOHOT WiTkm 4o

Baloro obnikoBoro 3anucy fofaTtka Sonicare fae 3Mory KOpmucTyBaTucs

TakUMK nepeBaraMmu:

- BigcrexysaTv BnacHu nporpec y BUKOHaHHI NpoLeayp YULLEeHHS.

- OTtpumyBaTV NepcoHanizoBaHi nopagn Ta NpakTUYHi pekomeHaauii s
noninLeHHs 340P0B’s POTOBOT MOPOXHUHW.

- OTpumyBaTV JOCTYN [0 BCiX NepeBar i akTyasnbHNUX OHOBEHb.

[ofaTok CyMicHMI i3 BinbLuicTio MOBINbHNX TenedoHiB.

L1106 po3noyati poboTy 3 LOAATKOM Sonicare, BUKOHaTe HaBedeHi Huxkye Ajl.

1 3aBaHTaxTe OAATOK Sonicare Ha TenedoH.
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2 [epekoHawnTecs, wo Bluetooth Ha TenedoHi BBIMKHEHO.

3 Bi3bMiTb 3y6HY LLiTKY B pyKV Ta MepeBipTe, Yv BOHa akTVBHa (iHAMKaTopu
CBITATbLCSA).

Bigkpunte nopaTok i DOTPUMYINTECh IHCTPYKLIM Ha eKpaHi.

CTBOPITb Napy Mix 3yOHOIO LLITKOIO Ta A04AaTKOM.

6 CTBOpPITL 06MiKOBMIA 3anKc Yepe3 fopaTtok. OHOBITL BOYAOBaHy Nporpamy
(SIKLLLO Lie NMPOMOHYETLCS), Lie 3abe3neynTb JOCTYN A0 OCTaHHIX
YOOCKOHaNeHb i PyHKLN.

7 PerynsapHo unctbTe 3y6um LLiTKO, NIAKIOYEHO A0 AoAaTKa. AKLLO
perynsipHoO CMHXPOHI3yBaTX 3yOHY LLITKY 3 4OAATKOM, OTPUMaHi OHOBNEHHS
JONOMOXKYTb MOKPALLUMTA CTaH 300PO0B'S POTOBOI MOPOXHUHU.

8 BWKOHYMTE CMHXPOHI3aLLito perynsapHo.

9 [na onTuManbHoOi nepefadi AaHux TpumanTe TenedoH nopyu i3 3ybHoto
LLiTKO'O.

CUHXPOHI3aLlia BpyUHy: MigknioyanTe 3y6Hy LLITKy [0 AoAaTKa pa3 Ha ABa

TUXHI, OO BUKOPUCTOBYBATN MOr0 (PYHKLLT Ta MOXJIMBOCTI.

ABTOMAaTMYHa CMHXPOHI3aLisi: Nif Yac HanawTyBaHHs fofaTka HajanTe

[03BiN Ha [OCTYN [0 reofaHux. AKWo HaaaTu [03BiN Ha 4OCTYN A0 reofaHux,

Balll TenlehoH 3MO3Ke BM3HAYaTH, LLO BiH 3HaX04WTbCA B pagiyci Al 3yOHoi

LLITKI, OHOBJTIOBATM aHi NPO YMLLEHHS B AOAATKY, @ TaKOX HadaBaTu

aKkTyasibHi nopaau n pekomeHaawii.

MpumiTka. Mig Yac BUKOPUCTaHHS foaaTka HeobXigHO BBIMKHYTIN Ha TenedoHi

yHkuito Bluetooth, o6 nepegaBatv [aHi PO YMLLEHHS 3 3yOHOT LLiTKM B

[00aTOK Ta OHOBOBATH iX. IKLLO Y BaC BUHUKN 3aNUTaHHA NPO Te, Ha SKMX

nigcTaBax 36MpatoTbes Balli AaHi MPO YMLLEHHS, MePernsaHbTe 3asBy Npo

KOHiAeHUiMHICTL Sonicare, AOCTYMNHY Y NpoLeci iHcTanauii gogartka.

1%

DyHKUii popaTka
Balwa 3ybHa wwiTka Sonicare 3 akyMynsiTOPHMM XXMBNEHHAM OCHaLleHa
iHTeneKTyanbHUMM JaT4MKaMu, SKi HaJaroTb 3BOPOTHMI 3B'A30K W00 BaLLMX
3BMYOK 3 YNLLEHHS, AK-OT:
LLlooeHHi ceaHc YuLLEeHHA
- TpwviBanicTb KOXHOIO CeaHCy YMLLEEHHS
- Cuna HaTWUCKy Nifg Yac YALLEHHS
- [lepcoHanizoBaHi nopaau Ta NPakTUYHI pekoMeHdadii
- HarapyBaHHs Npo 3amiHy Hacagku (3anexHo Big hakTMYHoOro
BUKOPWCTaHHS)
[opaTok Sonicare 306upae faHi Bif pO3yMHWX JATYMKIB | BIACTEXYE BaLli
3BMYKM 3 YALLEHHS i3 MIMHOM Yacy.
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MouaTok pob6oTu

YcTaHOBNEHHSA Hacagku

O
1 [oBepHiTb HacaZKy TakK, WoO WeTUHKM By CNpsiMOBaHi [0 NepefHbOoi
YaCTUHU PyYKU.

A

‘
2 [MoMmicTUTb Hacafky Ha MeTaneBUI CTPMXKEHD | O6pe NPUTUCHITS Ti Ao
KiHUS.
MpumiTka. Mi>k HacagKoto LLITKM 1 PyYKOIO € HEBEIMYKIMI NPOCBIT. Lie
HOPMaJIbHO.

BukopuctaHHs 3y6Hoi witku Philips Sonicare

SAKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHY LLITKY Sonicare BnepLue, HOpMasbHO
BifYyBaTV Ginblue BibpaLi, HiX MPU BUKOPUCTaHHI HeeneKTpUYHOI 3yGHOT
LLITKK. 3a3BM1Yal KOPUCTYBaYi, IKi KOPUCTYIOTBCA LLLITKOKO BNepLUe, HaTUCKatTb
Ha Hei 3aHafAToO cnbHO. JJoKnaganTe TinbKy Nerkuin TUckK, i Hexan 3ybHa witka
YNCTUTb 3a Bac. [119 HankpaLoro pe3ynbtaty AOTPUMYNTECS HaBedeH X
HUXYe BKa3iBOK i3 YMLLEHHS.

LLlo6 nerko nepenTi Ha HOBY enekTPUYHY 3yOHy LLiTKy Sonicare,
BUKOPWUCTOBYWTE HUXYY IHTEHCUBHICTE MPOTArOM NnepLlunx 1-2 TUXHIB, a NoTim
BMOEpPITb BULLMI PiBEHb IHTEHCUBHOCTI.
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BKasiBKU 3 UnLLeHHSA

2 [Mpukiagite WETMHKM 3yOHOI WiTKK A0 3y0iB Mg HeBenukum KyTom (45
rpagycis). LLLinbHO HaTucKatoum, NpUKNagiTe LETUHKN TaKUM YUHOM, LL00
BOHV TOpKanucst niii ssiceH abo obnacti nig Heto.

MpumiTka. TpumanTe LLiTKy Tak, LWo6 ii LeHTpanbHa YacTuHa NOCTiHO
KOHTakTyBana i3 3ybamu.

I \
3 HaTucHiTb kHonky "YBiMK./BuMK.", o6 yBiMkHYTK Philips Sonicare.

Y~

L

4 JlereHbKo NpUKNagiTh LWETUHKM [0 3y0iB i NiHiT sceH. PyxanTe LWiTkoto
Bnepes i Hazag, Wob WEeTUHKM NPOXoanNAY B Mixk3yOHI MPOMIXKKN.
BUKOHYMTE Ui pyXun NPOTSrOM YCbOro LMKIY YALLEHHS.

MpumiTka. LLleTUHKM MatoTb po3cTynaTuncs avile Tpoxu. He

peKoMeHA0BaHO MPUKIAAATU CTIfIbKA XX 3yCWb [0 TEPTS, K A0 PYUHOI
3yOHOI LLiTKN.
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MpumiTKa. AKLWO HAaTUCK 3aCUSTBHWUIA, BU OTPUMAETE NoMNepeaxXeHHs: pyyKka
3MiHUTL XapakTep BibpaLyii, a CBITNIOBUI iHAMKATOP 3BOPOTHOrO 3B'A3KY
LLIOA0 YKLLeHHS 3a611MaE PioNeToBUM.

5 Lo6 o4ncTnT BHYTPILLHI NOBePXHi NepefHix 3y6iB, HAXUNITb PyyKy LLITKK
[lello BepTMKabHO Ta 3pobiThb Kislbka BEPTUKaNbHUX NepexpecHnx
OYUCHUX PYXiB Ha KOXHOMY 3yOi.

6 3aBepLUMBLUM LMK YULLIEHHA, MOXHA AOAATKOBO MOYUCTUTY XyBasbHi
noBepxHi 3ybiB i AiNAHKM 3 NirMeHTaLi€t. 3yOHOI0 LLITKO, SK YBIMKHEHO!O,
Tak i BUMKHEHOIO, MOXHa 3a BaXaHHsAM NOYNCTUTH MOBEPXHIO A3MKa.

MpumiTka. 3y6Hy wWwitky Philips Sonicare MoxHa 6e3ne4yHo BUKOPUCTOBYBATH

L5 YALLEHHS OpekeTiB (HacagKy 3HOLWYIOTLCS LWBMALLE, AKLLO HAMU YUCTUTU

3y6u 3 6pekeTamm) i CTOMATOSONYHMX pecTaBpaLin (M1omb, KOPOHOK, BiHIPIB),

AKLLO BOHW HaNeXHMM YMHOM MPUKPIMNJIeHi Ta He MatoTb AedeKTiB.

BrushPacer

é>
N Syo y—@
©\¢_®/

L1106 3abe3neumnT piBHOMIPHE YMLLEeHHS 3y6iB, PO3AINITb POT Ha 6 CeKLii i
BMKOPUCTOBYMTE dyHKLito BrushPacer. ®yHkuist BrushPacer ginuts vac
YULLEHHS Ha 6 PiIBHMX iIHTepBaniB i MOBIAOMIISIE, KON Cif NepexoanTu 4o
HacTynHOT AiNSHKN. [HTepBanu No3HavatoTbCs KOPOTKOK Nay3oto y BibpaLlii.
3y6Ha LLiTKa aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS MiC/1A 3aBePLUEHHS CeaHCy YMLLEHHS.
Mpumitka. Konn BukopuctosytoTbesa pexxnumu White (BigbintoBaHHsa) abo Gum
Health (3nopoB’a siceH), MOXxHa fogatu binbLue yacy.

Pe>xnmun

3y6Ha LWiTKa 3 aKyMyJISTOPHMM XMBIEHHAM Ma€ [0 4-x pexxumis: Clean
(Yuwenns), Sensitive (OenikatHuin), White (BigbintoBaHHsa) i Gum Health
(300poB’s AceH).
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TexHonorist BrushSync aBTomMaTnyHO BUOMpPAE ONTUMaNbHUIA PEXUM Ta
IHTEHCUBHICTb YNCTKM 3aBAAKN AaHWUM Bif, IHTeNeKTyabHOI HacaaKu.

LLo6 3MiHUTK pPeXXmnM BPYUHY, HAaTUCHITb KHOMKY «PexXnM/iHTeHCUBHICTbY, KON
LLITKY BUMKHEHO. YCi HacagKkv Anst LWTKM CYMiCHI 3 ByLib-SKMM i3 peX1MIB.

Clean Sensitive Gum Health White
(YnweHHs) (3poposi
ACHA)
MepeBara BupaneHHs Hap3suyarnHo BupaneHHs BupaneHns
HanboTy nenikatHe HanboTy Ta HanboTy Ta
YULLEHHS Macax siceH  MOBEPXHEBUX
YYTAVBUX nasim
3ybiB i AceH
PekomeHpgo- Bucoka Husbka* Bucoka Bucoka
BaHUN
piBeHb
iHTEeHCMBHO-
cTi
3aranbHa 2 XBUJIMHN 2 XBUANHN 3 XBUAUHN 2 XBUVHN
TpuBanictb 20 cekyHA, 40 cekyHp,

YNLLEHHS
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Clean Sensitive Gum Health White
(YnwweHHs) (3poposi
SCHa)
Cnoci6 YncTbTe YyncTbTe Yncrbre Yncrote
YULLEHHS KOXHY CeKLLt0  KOXHY CeKLito KOXHY CEeKLiI0  KOXHY CeKLiito
npoTArom npoTArom 20 cekyHa, 20 cekyHA,
20 cekyHA,. 20 cekyHA,

noTiM cekuii  noTim cekuii 7
789110 we i8uweno
no 20 cekyHa. 20 cekyHA.

Q.

MpumiTka. * BigMoBY Bif BignoBiganbHOCTI po3MileHo B po3aini «EasyStart».
IHTE@HCUBHICTb

HanawTyBaHHS iHTEHCUMBHOCTI

EnexTpuyHa Wwitka Ma€ 3 piBHS iHTEHCUBHOCTI:

- BWCOKA iIHTEHCUBHICTb (TPW CBITNOBI iIHAMKATOPN);

- cepenHs iHTEHCMBHICTb (OBa CBITNOBI iHOMKATOPK);
- HM3bKa IHTEHCUBHICTb (OAWH CBITNOBUI iHAMKATOP).



754 YkpaiHcbka

MpumiTka. N5 HanKpaLLmx pe3ynbTaTiB pekoMeHA0BaHa BUCOKa
IHTEHCUBHICTb.

L1106 ycTaHOBUTU HEOOXiLHY IHTEHCUBHICTb BPYYHY, HATUCHITb KHOMKY
pexXuMy/iHTEHCUBHOCTI, KONW 3yOHY LLITKY BBIMKHEHO. HanalTyBaHHS
IHTEHCMBHOCTI MOXHa 3MIHUTK, TiNIbKU SKLLO 3yOHY LLITKY BBIMKHEHO.

TexHonoris BrushSync

3aBasaku TexHonorii BrushSync Hacazika nigTpuMye 3B'A30K i3 pyyKoto 3a
[0MoMOroto Mikpocxemun. CUMBON £ Ha HUXKHI YacThHi Hacafku BKasye, Lo
BOHa OCHalleHa TexHonorieto BrushSync.

TexHonoris BrushSync mae Taki hyHKLii:

- HarapyBaHHS Npo 3amiHy Hacagku

- PeXuM Hacaaku N CUHXPOHI3aLis iIHTEHCUBHOCTI

Ninist Philips Sonicare Bkntoyae B cebe WMPOKMIA BUBIP iHTENEeKTyanbHMX
HacafoK, OCHaLLeHux TexHonorieto BrushSync. O3HanomTech 3 ycim
aCOPTUMEHTOM HacadokK A 3yOHUX LWiTOK Ta 06epiTb ONTVManbHy 415 Bac
Hacaaky 3a agpecoto www.philips.com/toothbrush-heads.

XapaKTepVICTVIKVI
3BOPOTHUI 3B'A30K Bif AaT4MKa TUCKY
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart "Jlerkun ctapt"
- HarapyBaHHS Npo 3amiHy Hacagoku
- CuHXPOHi3aLis 3 Hacaakoto
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3BOPOTHUI 3B'A30K BiJ AaT4YMKa TUCKY

3yOHa LWwiTka Sonicare BU3Ha4a€e Cuy HaTUCKY Nif 4ac YULLEHHS, Wob
3axXMCTUTL icHa Ta 3yOu Bif, NOLIKOAXKEHb.

A
SKLLO HAaTUCK HAAMIPHWIA, XapaKTep 3BYKY 1 BibpaLlii pyuky 3MiHIOETbCA Ta
CBITNIOBUI IHAMKATOP 3BOPOTHOIO 3B'A3KY LLOAO YMLLEHHS B HUXKHIN YacTUHI

pyyKkm 6nvmMac (hionNeToBMM KONbOPOM), LOKM HAaTUCK He Byae 3MeHLIeHO.

MpumiTka. Lien BMpib nocTtavaeTbes 3 yBIMKHEHUM 3BOPOTHUM 3B'A3KOM Bif,
JaTymka TUcKy. [leTanbHille npo Te, ik BUMKHYTY Lo hyHKLLIO (AMB.
«YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (hyHKLLi»).

BrushPacer

BrushPacer — Lie TaliMep YacoBOro iHTepBasy, AKMI Jonomarae piBHOMIpHO
OYUCTUTM POTOBY MOPOXHWHY, PO3AIIOI0UN POT Ha 6 CeKLi.

MpumiTka. MoxHa foaath vac, kLo By Bukopuctosyete pexxumu White abo
Gum Health (akwwo €).

SmarTimer

SmarTimer BKa3ye Ha 3aBePLUEHHS LIMKJTY YMLLEEHHS, aBTOMaTUYHO BUMMKaOUM
3yOHY LLTKY.

Jlikapi-cTOMaToNorn peKoMeHayTb YNCTUTN 3yOur He MeHLLe 2 XBUWH OBidi
Ha [ieHb.

MpumiTka. IKLWOo HaTUCHYTK KHOMKY "YBiMK./BMUMK." Mig Yac ynLieHHs, poboTy
3yOHOI LWiTKM Byae Npu3ynmuHeHo. SIKLWO HAaTUCHYTU 1 yTPUMYBATU KHOTMKY
«YBiIMK./BuMK.» ynpoaosx 30 cekyHf, Tanmep nepesanycrutbes, Wob gatu
3MOry 3aBepLUMTY YuLLeHHS. Yepes 30 cekyHA nay3un gaHi SmarTimer
CKNOAIOTHCA.
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EasyStart "Jlerkun ctapt"

Lia mozens Philips Sonicare noctavaetbes 3 BUMKHeHOI0 yHKLi€lo EasyStart
(Jlerkmm cTapT). GyHKUis EasyStart nocTynoBo NiABULLYE NOTYXHICTb LLTKM
NpoTSrom nepumx 14 yuileHsb, Wob fonomMorti Bam 3BukHyT o Philips
Sonicare. ®yHkuia EasyStart npauoe B ycix pexumax.

* BimMoBa Bif, BiANOBidaNbHOCTI

SAkLo 3ybHa witka Philips Sonicare BUKOPUCTOBYETLCA OIS KNIHIYHNX
OOCiAXeHb, C1if MOBHICTIO 3apsaanTy pyyky, 0bpaTu BULLMI piBeHb
iHTEHCMBHOCTI Ta BUMKHYTU hyHKLito EasyStart (Jlerkuni ctapr).

[eTtanbHilwe npo Te, AK yBIMKHYTW yHKLito EasyStart (ovB. «YBIMKHeHHSsI Ta
BUMKHEHHS (hyHKLi1»).

HaragyBaHHSA Nnpo BaMiHy HacaaKu.

3y6Hy wiTky Philips Sonicare ocHalleHo TexHonorieto BrushSync, sika BigcTtexye

3HOLLEHHA Hacafkn.

MpumiTka. s dyHKLis npaLtoe nuLle 3 iHTenekTyanbHUMK Hacagkamu Philips

Sonicare, Aki NigTPUMYOTb TexHoorito BrushSync.

1 iz Yyac nepLuoro NpueagHaHHs HOBOI iHTenekTyanbHol Hacaakw Philips i3
NiATPUMKOIO TexHonorii BrushSync pyuka po3nisHae il Ta nounHae
BiACTEXYBaTU 3HOLLEHHS.

2 Ha oCHOBI MOKa3HWKIB CMAN HATUCKY Ta 3arasbHOro Yacy BUKOPUCTaHHA
HacadKu py4Ka BiACTEXYE il 3HOLIEHHS Ta CMOBILLy€E NPO ONTUMasIbHUIA Yac
3aMiHn. Lt pyHKLisS rapaHTye Hakpalle o4unLLeHHs BaLlvx 3y6is i gornag
3a HUMN.

[
|

\
\

L]

3 3aMiHlonTe Hacagky, Konu BigNoBIAHUI iIHAMKATOP HaragyBaHHSA
3aCBIYYETHCS XXOBTUM.

MpumiTKa. Yci iHTenekTyanbHi Hacagkuy NocTavatoTbCs 3 yBIMKHEHOLO hyHKLE

HarafyBaHHs NPO 3aMiHy. BUMKHEHHS HaragyBaHHS Npo 3aMiHy HacadKu OMB.

B po34iNi "YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS yHKLRN".

CUHXpPOHI3aLis 3 HacagKo

KoxHa Hacafika 3 TexHonorieto BrushSync ocHalleHa Mikpocxemoto, 3a
[OMOMOTOH0 KO BOHA 3B'SI3yEThCS 3 PYUKOIO 1 aBTOMATUYHO BCTAaHOBJIOE
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peKoOMeHA0BaHi PeXUM Ta IHTEHCUMBHICTb. 115 BinbloCTi Hacadok i3

TexHonorieto BrushSync aBToMaTnyHO BCTaHOBIIOBaTUMETbCA pexknm Clean.

[ns Hacagok i3 NeBHUMM NepeBaraMu BCTaHOBIOBATMMETbLCA BiANOBIAHNNA

pPeXMUM (SIKLLO AOCTYMHNIA), HaNpUKNag;

- G3 Premium Gum Care: pexum Gum Health;

- W3 Premium White abo W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): pexxum White (BinbintoBaHHs);

- S2 Sensitive: pexum Sensitive (JenikaTHui).

MpuMmiTKa. KO BY 3MiHUTE PeKOMEHL0BaHI Ha/laLLITyBaHHSA pexxu1my Ta/abo

iHTEHCMBHOCTI, HacadKka 3anam’'aTa€ BUOpaHUIM BapiaHT Anst ManbyTHiX ceaHciB

YULLEHHS.

YBIMKHEHHS! Ta BAMKHEHHS! (hyHKLiN

Bv MoxeTe BMUKaTW ab0 BUMMUKATKN BKa3aHi OyHKLT 3yOHOT LLiTKM.

- EasyStart "Jlerkun ctapt"

- HarapyBaHHsA Npo 3amiHy Hacagku

- 3BOPOTHUI 3B'A30K Bif AaT4MKa TUCKY

MpuwmiTka. HaragyBaHHS NPoO 3aMiHy Hacagku cyMicHe nivie 3
iHTeNneKTyanbHUMM Hacagkamu Sonicare. YBIMKHYTU ab0 BUMKHYTIN hyHKLLitO
HarafyBaHHs NPO 3aMiHy HacaZKy MOXHa TiSIbKM SKLLO iHTeNeKTyanbHy
HacafKy nif'eaHaHo Ao 3yOHOT LWiTKK.

Ha pyuui:

Kpok 1. BctaHOBITL pyyKy Ha NigKIOYEHU 3apagHni
NPUCTPIN abo B AOPOXKHIN DyTNSP AN 3apsaKaHHS.

Kpok 2. HaTucHITL i yTprMynTe KHOMKY "YBiMK./BUMK."
BMNPOOOBX BKa3aHOro HUXYe Yacy.

EasyStart HaragyBaHHs 3BOPOTHMI 3B'A30K Bif,

"Jlerkum ctapT"  Npo 3aMiHy paTymka TUCKy
Hacaaku

[o 3 cekyHa [o 5 cekyHA, [o 7 cekyHp,

{ { {

Kpok 3. BignycTiTe KHOMKY "YBiIMK./BUMK.", KON NOYyeTe:!
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1 3ByKOBUM 1 3ByKOBUI 1 3ByKOBUI cUrHan,

curHan CUrHan, NoTiM 2 NoTiM NOCNIA0BHO 2
3BYKOBUX 3BYKOBMX CUrHanu 1a 3
curHanm 3BYKOBUX CUTHaAU

{ \ {

Kpim Toro:

|| SAKLLO po3TalloBaHW NiBOPYY CBITJIOAIOOAHUI IHONKATOP
3apsify 6aTapei 61MMHYB 3eneHrM 2 pasu Ta BUAaB 3 TOHasbHI
CUrHanm (Bif, HU3bKOro A0 BMCOKOrO), Lie 03HAYaE, Lo (yHKL0
/| BBIMKHEHO.

ABO

|| SAKLLO po3TalloBaHWt NiBOPYY CBITJIOAIOAHNI IHONKATOP
3apsany 6atapei 61MMHYB X0BTVMM 1 pas i BUAaB 3 TOHasbHI
curHanm (Bif BUCOKOTO 0 HU3LKOTO), Lie 03HAYaE, Lo yHKLi0
BUMKHEHO.

3apsapKaHHSA Ta cTaH GaTapei

3y6Hy LiTKy Philips Sonicare 3 NoBHIcCTIO 3apsaKeHo0 baTapeeio po3paxoBaHo
B cepeHbOMY Ha 42 ceaHCW YNLLEeHHS TPMBaSICTIO MO 2 XBUAMHK (21 aeHb Y
pasi ABOX YMLLEHb Ha AeHb). IHAMKaTOp 3apsay Nokasye cTaH baTapei nicns
3aBepLUEHHS 2-XBUJIMHHOTO CeaHCy YMLLEeHHS, nepeBefieHHs 3yOHOI LWiTKK B
pexunmM nay3u abo nig yac 3apspkaHHs.

MpumiTka. MoBHe 3apaaXkaHHs baTapel nepef NepLUYM BUKOPUCTAHHAM
TpuBae 1o 24 roguH. MpoTe 3y6Hoto WwiTkoto Philips Sonicare MoxHa
KOPUCTYBaTUCA A0 3aBEPLUEHHS 3apaXKaHHS.

MpumiTka. 3apsiakaHHs 3yOHoi WiTku Philips Sonicare B fopoXHboMy hyTaspi
MOXe 3aNHATU 00 48 roamH.

3apspkaHHs

3apsap>kaHHS 3 BUKOPUCTaHHSAM 3apsiIHOTO NMPUCTPOIO

1 MNig'egHanTe 3apanHuii kabenb USB no mepexeBoro agantepa, a noTiM
NiAKAYITE adanTep A0 eNeKTPUYHOI po3eTKu.
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2 YCTaHOBITb PYYKy Ha 3apsSAHUI NPUCTPIN.

3 Migkmouite nig'egHaHnim USB-kabenb 0o 6510Ka XNBIEHHS MOCTIMHOIO
cTpymy 5 B.

- nda 3apspxkaHHA BUKOPUCTOBYIMTE NLe CyMiCHI 3apagHi npuctpoi
Philips abo 3aTBepaxeHi aganTepu 3 BXigHOW NOTY>XHicTio 100-240 B~,
50/60 Iy, 3,5 BT i BUXiAHOO NOTY>XHICTiO 5 B nocTinHoro crpymy, 2,5 BT.

- [JopaHniny peectp UL abo cepTudikoBaHMin BIiANOBIAHO A0 CTaHAAPTY
UL 1310 (knac 2) 610k xusnerHHs (nuwe NAM).

4 |HOuKaTop 3apsay akyMynatopa i Kinble NiacsBiTKY 3aCBiTATLCS, 3 PyYKM
[OBiYi NPONyHa€E 3BYKOBUI CUMHAI | BCI CBIT/IOBI iIHAMKATOPW Ha pyYLli
3aCBITATHCA 3HU3Y Bropy.

5 bBbnvmMaHHs iHovkaTopa 3apsay 6atapei NoBiooMAS€E NPo 3apsaxKaHHs
3yOHOT LLiTKW.

6 Konu pydka Ha 3apssgHOMY NPUCTPOI Ta akyMyIsTOp NOBHICTIO 3apsaXeHo,
CBITNOAIOAHI iHAMKATOPM 3apsiay NOYMHaOTL OnnmaTh 3eneHnm. Konn
OaTapest NOBHICTIO 3aPAONUTLCS, 3eN1EeHUN IHOUKATOP CBITUTUMETHCS
3eneHnM npotarom 30 cekyHf, a NOTiM 3racHe.

3apsapykaHHS 3a 4ONOMOIo AOPOXHBLOro yTispa

MpumiTka. AKcecyapu, LLIO BXOAATb 4O KOMIIEKTY, BiAPi3HAOTLCA 3a1eXHO Bif,
npuadaHoi moaeni.
1 MNig'egHanTe USB-kabenb [0 AOPOXHBLOro hyTaspa ANa 3apsokaHHs.
2 Migknoyite nig'egHaHn USB-kabenb Ao 6510Ka XNBAEHHS MNOCTINHOIO
cTpymy 5 B.
- [Inga 3apagkaHHA BUKOPUCTOBYNTE NLLE CyMiCHI 3apsafHi NpucTpoi
Philips abo 3aTBepLxeHi aganTepu 3 BXigHOW NOTY>HicTio 100-240 B~,
50/60 Iy, 3,5 BT i BMXigHO NOTY>XHIicTio 5 B nocTinHoro crpymy, 2,5 BT.
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- [JopaHuniny peectp UL abo cepTrdikoBaHMi BIiANOBIAHO A0 CTaHAAPTY
UL 1310 (knac 2) 610k xusnerHHs (nuwe NAM).
BaxximBo! MepexeBuin agantep Ma€e BuaaBaTu 6e3neyHy HU3bKy Hanpyry,
sKa BiANOBIAAE HOMIHAIbHUM NapaMeTpaM, HaBeAeHNM Ha HUXHIM YacTUHI
NPUCTPOIO.
3 BcraBTe pyyKy B LOPOXHIM yTASP AN 3aPpsAKaHHS.
- Pyyka cnoBictutb Npo i HaneXHy dikcauito s 3apaaxaHHs ABoma
KOPOTKMMU 3BYKOBMMU CUTHANAMMU.
- baumaHHs iHovKkaTopa 3apsay 6aTapei NoBiAOMASE NPO 3apsaXKaHHS
3yOHOT LWLiTKN.
4 JJOpOXHIN hyTnsip 3apsaanTb 3yOHY LLITKY MOBHICTIO.
- Konu pyyka 3apssanTbcs NOBHICTIO, iHAMKATOP 3apsay 6aTapel
CBITUTMMETBCA 3eneHnM 30 cekyHA, a NOTiM 3racHe.
MpuMiTKa. 3apsaXKaHHS PyYKKM Bif AOPOXKHBOro dhyTaspa Ans 3apsakaHHs
MO>e TPUBATW JOBLUE, HiX 3apaaXKaHHS Bif 3apsaHOro MpUCTpoto.

CrtaH GaTapei

CrtaH 6aTapei (Konu py4Ky BCTAaHOBJIEHO Ha MiAKJIIOYeHUI 3apaaHUi
NpUCTpPilt a6o B AOPOXKHIN yTnap Ans 3apspdkaHHs)

Konu pyyka 3apsiaxaETbes Bifg 3apsAHOro NpUcTpoto abo AOPOXKHLOrO
yTnsipa, iHOMKaTop HGaTapei nokasye piBeHb 3apsamy.

CraH 6aTapei Kinbkictb Konip
cBiTNoAioAHUX cBiTnogiogHoro
iHauKaTopis, WO iHaMKaTopa
6numaloTb

Manxe po3psagxeHa 1 Bnvmae 3eneHnm

HenoBHicTio 3apspxkeHa 2 Bnnmae 3eneHnm

MoBHicTio 3apsadXxeHa 3 Bnvmae 3enennm go

NMOBHOrO 3apsifAXKaHHS,
nani CBiTUTbCA 3eNeHUM
30 cekyHA, a noTim
3racae.

CtaH 6aTapei (konu pyuKky He nif’eqHaHO [0 3apPSAHOrO NPUCTPOLO
260 [opPOXKHLOTO hyTNsAPa AN 3apaadKaHHSA)

Konwu 3y6Hy WiTKy BBIMKHEHO, iHOMKaTOP BaTapel B HUXHIN YaCTUHI pyYKn
nokasye piBeHb 3apsay.



CraH Gartapei Kinbkictb
cBiTNOAIiOAHUX
iHgukaTopiB
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Konip
cBiTNnoaiogHoro
iHgMkaTopa

MoBHicTio 3apsagxeHa 3

CBiTUTbLCA 3eNneHnm

HenoBHicTto 3apsgxeHa 2

CBITUTbLCA 3eNeHnm

MomipHO po3psaxkeHa 1

CBITUTbLCA 3eNeHUM

Marxe po3psapxeHa 113 3 3ByKOBUMU
CUrHanamu nicns
YUMLLLEHHSA

Bnvmae xxoBTnM

MoBHicTio po3psipkeHa 13 2 cepigmu no

5 3ByKOBWX CUrHaNiB

Bnvmae xxoBTnM

MpumiTka. 3 MeTolo 3a0LlafKeHHs 3apsay iHavKaTop baTapei BUMMKAETbCS,

Ko 3y6Ha LLIiTKa He BUKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTka. Konn 6atapes NoBHICTIO po3psiaxKeHa, 3yOHa LiTKa BUMUKAETHCS.
YCTaHOBITb 3yOHY LWiTKY Ha 3apsaHUiA NPUCTPI, L6 BOHa 3apaamnacs.

MpumiTka. LLLo6 6aTapes byna 3aBXam 3apsigkeHa, TpUManTe 3yOHy WiTky Ha

3apsAHOMY MPUCTPOI, KOJIN He KOPUCTYETECS Helo.

OuyuLeHHa

Pyuka 3yGHOT LWiTKK

1 3HiMITb HacafKy Ta NPOMUITE MeTaneBU CTPUXEHb | KHOMKM Tern1ot
Boaoto. O60B'A3KOBO BUAANANTE 3aNMLLKKL 3yOHOT NacTu Ha pyyLi Ta
HaBKOJ10 KHOMOK MPUHAMMHI pa3 Ha TUXAEHb, a Kpalle — Nics KOXXHOro

BUKOPUCTaHHA.

YBara! He TUCHiTb rocTpuMM NpeaMeTaMuy Ha r'yMOBUI YLUiJIbHIOBaY Ha
MeTaneBoMy Basly abo HaBKOJI0 KHOMOK, OCKiNIbKM Lie MOodKe

CNPUYNHUTU NMOLLKOAXKEHHS.

2 BuTpiTb ycio NOBEPXHIO PyYKK BOSIOTOO FaHYipKOLo.
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MpumiTKa. He cTyKainTe pyyYkor No pakoBWHI, LWo6 BUOANUTI 3anBYy BOAY.
3 BuTpiTb pyuKky M'sKot0 raH4ipkoto abo pyLHUKOM.

Hacapgka

1 Tlicng KOXXHOro BUKOPUCTaHHA MPOMMUBaNTE HAaCafaKy M LLETUHKMK, a MOTiM
3anuLwanTe ix BUCUxaTu.

2 TIpuvHanMHI pa3 Ha TUXXOEHb 3HIManTe Hacagky 3 pyykun Ta npomMmnsante
Micle 3'eAHaHHs Tennoto Bogot. CnonickynTe LOPOXKHI KOBNAYok 3a
notpebu Ta 3anuLanTe Ao NOBHOIO BUCKXaHHS. BUKOpUCTOBYMTE NnLle i3
CyXOt0 HacaaKoto.

MpumiTka. KoBnavyok Hacaaky BUKOPUCTOBYETLCS A1t TPAHCNOPTYBaHHA Ta He

NpU3Ha4YeHU A8 NOCTIMHOIO BUKOPUCTAHHS.

3apsgHUI NPUCTpIn

1 [epep unLleHHsM Bif'eaHaNTe 3apagHUA NPUCTPIN Bif enekTpoMepeXi.
2 BuTpiTb NoBEpPXHIO 3apALHOro NPUCTPOLO BOSIOTOI0 FraHYipKoto.

3 BuTpiTb 3apssAHMIA NPUCTPIN M'IKOIO raH4ipKoto abo PyLLHMKOM.

DopoXHin dyTnsp
MpoMuiiTe LOPOXHIM (QyTNSP TENNOK BOLOKO N O4YMCTLTE NOro BOOIOK
raHyipkoto. 3ayekamTe, 4OKM BiH BUCOXHE.

LOopoXkHin dyTnap ans sapsagkaHHs

1 Tepepn o4mLLEHHAM Bifj'€QHANTE OOPOXHIA DyTNAp 0N 3apaakKaHHS Bif,
Mepexi.

2 BuTpiTb NOBEPXHIO JOPOXHBLOrO yTsiPa BONOrOI0 raHyipkoto Ta 3aauLTe
[0 MOBHOIO BUCUMXaHHS.

36epiraHHs

SIKLLO BUM He NlaHyeTe KOPUCTyBaTUCA BUPOBOM NPOTArOM TPMBAJIOro Yacy,
Bif'€AHaNTe MOro Bif eNekTpomMepexi, MouncToTe Ta 3bepirante B
NPOXONI0AHOMY CyXOMY MicCLi, KyAn He NOTpanastoTb NPSAMI COHAYHI MPOMEHI.



3amiHa

YKpaiHcbka 763

LLlo6 oTpuMyBaTV ONTUMAaNbHI Pe3ynbTaTu YULLIEHHS, TONOBKN LLITKYN
Philips Sonicare cnig 3amiHOBaTK KOXHI 3 MicsiLi. BukopucToByiiTe nuniie
3aMiHHi Hacagku Philips Sonicare.

Po3milleHHss HOMepa mopeni
Homep mMopeni Bka3aHo B HVXKHIN YacTUHI pyyku 3yOHOI WiTku Philips Sonicare

(Hanpwknag, HX123A).

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeﬁ
Y UubOMy pO34ini po3rnsaatoTbCst OCHOBHI NPOBAEMU, SKi MOXYTb BUHNKHYTA
nif, Yac BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIO. SIKLLIO HaBefeHa HuxYe iHthopMaList He
[0MOMOXe BUPIWNTL Npobnemy, BiABiganTe Beb-cant
www.philips.com/support i BkaxiTb Homep Mozeni, Wob o3HanoMUTnCS 3i
CMNCKOM YacTux 3anuTaHb, abo 3BepHiTbca A0 LieHTpy obcnyrosyBaHHs

KEHTIB y CBOIN KpaiHi.
MNpo6nema

Mo>xnmsa npuyvnHa

PilweHHsa

He BOA€ETLCS NOBHICTIO
nig'eqHaTV Hacaaky.
Mix Hacagkoto Ta
py4yKoto € 3a30p.

3a3op mae byTn. BiH
noTpibeH Ans Toro, oo
Hacagka BibpyBana
HaneXHUM YnHoM. LLlo6
CTBOPUTY NOTPIOHY
KinbKicTb Bibpauin,
Hacafka MyCuTb MaTu
MOXJIMBICTb pyxaTucs.

BibpaLis 3y6HOI Witk
Philips Sonicare meHLw
MOTY>XHa, HiX paHiLue.

Hacanky BcTaHOBNEHO
HaaTo O/IN3LKO 40
Kopnycy 3yOHOI LWiTkn
abo 3yOHy LWiTKY
noTpibHO 3apsAanTL.

3HIMITb Hacagky 3 py4ku
Ta 3HOBY BCTAHOBITb Ha
MeTaNIeBUN CTPUXKEHD,
3a/MWMBLUN HEBENTNKNI
3a30p (1-2 Mm).

Mig yac 3apapxaHHs
nepekoHamnTecs, Lo
3apAAHNI NPUCTPIn
nia'eqHaHo o Mepexi i
PO3MILLEHO Ha PiBHIN
NOBEPXHI, a INLLE NOTIM
pO3MiLLynTe 3yOHY LWiTKY
Ha HbOMY. 3anuLuTe 3y6Hy
LLITKY 3apsigyKaTucs Ha
24 roguHN.
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Mpo6nema

Moxxnmsa npu4vnHa

PilweHHsa

Micnga 3apagxaHHa
3yOHa LWiTKa npaLoe
HeJoCTaTHbO JOBrO.

OcHoBY 3yOHOI LLiTKM
BCTaHOBJIEHO HEPIBHO
Ha 3apsaHOMY
NPUCTPOI.

Mepep po3MmiLleHHAM
3yOHOI LWiTKM Ha
3apsSAHOMY NPUCTPOT
nepekoHamTecs, Wo
OCTaHHIN Nipg'egHaHo go
Mepexi 1 ycTaHOBNEHO
Ha PiBHI NOBEPXHI.
3anuTe 3yOHy WiTKy
3apsagxatucs Ha

24 roguHN.

FapaHTia Ta nigTpumKa
BigsiganTe ctopiHky www.philips.com/support i BBeAiTb y psAoK NOLLYKY
HOMep MoAeni, PO3TalloBaHWIM Y HVUXKHI YaCTUHI BaLLOro NpucTpoto, LWob
[i3HaTnCA Binblue Npo Te, SIK 3apeecTpyBaTH CBIM NPUCTPIN, OTPUMATH
iHbopmMaLito NPO rapaHTito Ta Ai3HATUCH BIANOBIAI Ha iHLWI NoWMpeHi
3anuTaHHsA 4O CAy>KOM NiATPUMKN.
3 yCix NUTaHb LWOAO NIATPUMKY NPOAYKTY, EHEProcnoXMBaHHS Ta Aeknapawii
npo BignosigHicTb HopmaTueam €C ans. www.philips.com. BukoHawTe Ha
CaWTi NOLUYK CBOrO MPUCTPOIO Ta 3HANAITb iIHOPMALLtO NPO NOro yHKLII,
TeXHIYHI xapakTepUCTMKK, a TaKOX AOCTYMHI akcecyapu.

O6Me)KeHHs rapaHTii

LLl,o He MOKPWBAETLCHA rapaHTIEto:
aKkcecyapu ond pOTOBOI NOPOXHUHWN, Yy TOMY ymcni Hacaaku,

- NOWKOOXKEeHHA, AKi BUHUKN BHaCﬂl,EI,OK BUKOPWUCTaHHA HEBILI,FIOBi,D.Hl/IX

3anacHMX 4acTuH abo HEBIANOBIAHNX HAaCAOOoK;

- NOLWKOMOXEHHS, O BUHMKIIN BHACTiOK HEMNPAaBUIbHOTO BUKOPUCTaHHS,
3/10BXVBaHHS, HeA6aNoro NOBOAXEHHS, BHECEHHS 3MiH Y/ MPOBEAEHHS
HeCaHKLiOHOBaHOMO PEMOHTY;

- NPUPOLHE 3HOLLYBaHHS, 30KpeMa BiKOM, MOAPSAMNMHYM, NOTePTOCTI,
3HebapBAeHHs abo NOTbMSHIHHS.
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YTunisauisa

Ller cumBON 03HAYaE, L0 eNekTpUYHi NPUCTpoi Ta baTapei He NignsratoTb
yTunizauii 3i 3B4anHUMK NoByTOBMMY BiAXOOAAMMN.

LoTpuMyiTecs NpaBu PO3aifIbHOro 360py eNeKTPUYHIX | eNIEKTPOHHMX
npucTpois i batapeit.

BunmaHHs BOygoBaHOI akyMynsaTOpHoi 6aTapei

MICTUTb NITIN-IOHHY AKYMYNATOPHY BATAPEIO. T CJ110, MEPEPOBIATA
ABO YTUIBYBATU HAJNTEXH/M Y/AHOM.

BOynoBaHy akyMynsTOpHy 6aTapeto MOXHa BUAHATY 415 yTuAi3aLii. AKLwo
Buv He BMi€Te po3bupaTi eNeKTPOHHI NPUCTPOI, 3BEPHITLCA 3a
npodecinHoo JONOMOrolo A0 MiCLEEBOrO MyHKTY NePepobKM Y PEMOHTY
eNeKTPOHIKU.

IHCTPYKLUtO 3 BUMMaHHS BOYLOBaHMX aKyMynsTOpHUX BaTapen Ane. Ha
cawnTi: www.philips.com/support. BegiTb Homep Mofeni 3yOHOI LLiTkn B
PALOK MOLLYKY Ha FOSIOBHIN CTOPIHLI cyx6m nigTpmumku Philips, o6
3HaNUTN NOTPIBHUI BMpib. HoMep Mofeni nouvHaeTbes 3 HX (Hanpuknag,
HX123A). Mloro Bka3aHo B HUXHIM YacTUHI 3yOHOT WiTKM IHCTPYKLT LLoA0
BUIMaHHs HGaTapei HaBeAeHO B pO34ini, NPUCBAYEHOMY YCYHEHHIO
HecnpaBHOCTEN | PEMOHTY, Ha CTOPIHLI NiATPYMKIN BUPOOY.
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Kipicne

Philips Sonicare ot6ackiHa KoL KenAiHi3! by Tic LieTkackl Tic @He3iH akcbl
KeTipyre, TiCTi aFapTyFa >KaHe KpblI3bla MeKTi cay KanmnbiHAa ycTan TypyFfa
MYMKiHAIK 6epefi. Sonicare xymcak, AblObICTbIK TEXHOOMMSAChI MeH
KNWHMKaNbIK Typae 93ipneHin ganengeHred MyMKiHAiKTep TipkecimeH
namnganaHy apkbisibl Ke3 KeJlreH yakbiTTa eH y34iK Ta3anblkka Ko
KeTKi3reHiHisre ceHimai 6ona anachis.

KocbiMLLa Kongay MeH eHiMAi TipKey Kbi3MeTTepi Keneci TopanTta KOJKeTiMAai:
www.philips.com/support

MaHbI3abl Kayincizgik aknapatbl

OHiMAi Tek apHanbl MakcaTbiHa NanganaHbliHbi3. ©OHIMAI XXaHe OHbIH,
HaTapesnapbl MeH akceccyapapbiH KongaHbac OypbiH, OCbl aknapatTbl
MYKVST OKbIM LUbIFbIM, OHbI KeJlelleKTe Kapay YLUiH cakTan KonblHbI3. [ypbic
nanpanaHbay KayinTepre Hemece ayblp XapakaTrapFa akenyi MyMKiH.
KamTamachi3 eTinireH akceccyapnap apTypi eHimaep yLwiH e3relue 605ysbl
MYMKiH.

ECKEPTYJIEP

- 3apsigTay kabenbepiH, 3apaaTay Xos CeMKenepiH kaHe Kabbipra
afanTepnepiH cydaH anliak ycTanbi3.

- TasanaypaH KeniH 3apsinTay kabenbaepiH, 3apsaaray Xon cemkenepiH xaHe
kabblpfa aganTepsiepiH KyaT Ke3iHe Kocrnan Typbin, 0fapabliH TOSbIFbIMEH
KYpFak eKeHiH TekcepiHis.

- by KypbIIFbIHbI Kayinci3 nanganaHy xeHingeri Hyckaynap 6epinin, 6acka
Oipey kafafanaraH XaHe Kypanabl nanfanaHyfa KaTelCTbl Kayin-katepnep
TYCIHAIPINTEH XaFaanaa, ocbl Kypanmbl 6ananap xaHe dusmkanbik
MYMKIHAIr MeH onnay, cesy KabineTi WwekTteyni, 6iniMi MeH Taxipubeci a3
afampap nanganaHa anagpl. Tasanay MeH nanganaHyLblFa TEXHUKaNbIK,
KbI3MeT KepceTy Kbl3MeTTepiH Oakplnayceis 6bananapra opbiHaayra
bonmangbl.

- bananapfblH 6HIMMeH OMHaMayblH KafafanaFaH XeH.

- «Tazanay» beniminze backa Hyckay bepinmvece, oHiMHIH ewbip GeniriH
bIABIC XKYFbILL MalUMHAAA Ta3aNamaHbl3.

- 3apsiaTay kabenbAepiH, 3apaaray XKos CoMKenepiH XaHe KabblpFa
aflanTepnepiH cbipTTa HeMece Kbi3faH beTTepin XaHblHAA
nanganaHbaHbI3.

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapbiH Hemece TyTbIHYLLIbIbIK 3aTTapbIH
namnpanaHbiHpl3. Erep 6epinrex 6onca, Tek TynHycka USB kabeniH, USB kyaTt
Ke3i KypblnFbiCbiH HeMece USB emec KyaT Ke3i KypblIFbICbiH
nanaanaHblHbI3.
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Byn Kypblnfblaa nangananyLbl Kbi3MeT KepceTeTiH beseKkTep oK,
Kypblnfbl 3akbiMaansaH 60nca, oHbl NafanaHyapl TOKTaTbin, eniHizgeri
TYTbIHYLWbINIapFa KoNnday KepceTy opTablfbiHa xabapnacbiHbi3 (KepiHi3
«Keningik >xaHe Kongay KepceTy»).

Erep 3apagray kabenbaepi, 3apsaray on cemkenepi Hemece KabblpfFa
aflanTepnepi 3akpimaanfaH 6oca, OHbl NanaanaHynbl TOKTaTbiHbI3.

Byn Kypblafbl TEK TiCTep XaHe KpbI3bl1 MeKTi Ta3anayfa apHaafaH.

LLleTka BacbiH 3 ait cablH Hemece To3y Benrinepi barkanca, ofaH aa
epTepeK ayblCTbIPbIHbI3. KplLbIKTapbl XaHLLbIIFaH HeMece MalbiCKaH
LeTka bacbiH KongaHbaHbI3.

EH >xofapfbl Nnanganany ouikTiri — 4500 meTp.

CanTbl, acipece LieTka canTaMacbiHbIH OannaHbIChbiH WalblHbI3. Pe3eHke
OeKiTneHi MyKUST Ta3anaHbl3.

2Kon kantacbiHa cakTay angpliHa LieTka canTamachl MeH TiC LLeTKaCbiHbIH,
KYPFaKTbIFbIH TeKCEPIHi3.

KypambiHaa acdupnik ma Hemece KOKOC Maibl bap eHimaepai Tikenen
ycTayfa 6onmMangbl. bannaHblc KbiNWbIKTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.
Philips eHimaepiHgeri 3aTTap Typansl aknapattbl www.philips.com/REACH
Beb-caiTbiHaH Tabyfa bonaabl

MEOVLIMHATIbIK ECKEPTYJIEP

ManpanaHfaHHaH KeriH Ken HeMece y3aK KaH akca Hemece navganaHy
Ke3iHae KoNanchi3ablk Hemece ayblpCbiHy Ce3ince, Kypblfbl KOAAAHbIChIH
TOKTATbIM, TiC AdpirepiHe xabapnacbiHpi3.

Erep ci3ge kapaMocTMMynsTop Hemece 6acka UMMAAHTTbIK KYPbIIFbI
6onca, nanganaHap anablHaa gapirepiHiare Hemece MMNAAHTTbIK,
KYPbINFbIHBIH, OHAIpYLUiCiHe XabapnacbiHbI3.

By Kypblifbl — >eke KyTiM KYPbUTFbIChl XKOHE CTOMATONIOMUSbIK XKYMbICTa
Hemece MekeMefe kKen eMaenyLlinepre KonaaHyfa apHaaMaraH.

BaTtapesiHbIH Kayinci3aik Hyckaynapsbl

Byn Kypblnfblaa Tek 6inikTi afamaap LblFapybl TUIC aybICTbIPbIIMANATLIH
baTapesanap 6ap.

Tek Philips HX6100 apkpinbl 3apaaTanbi3 (Kipic kepceTkiwTepi: 100 - 240
B~; 50/60 'y; 1,4 BT), HX6110 (kipic kepceTkiwTepi: 4,75-5,25 VDC, 1,5 W),
HX6160 (kipic HommHangapbl: 100 - 240 B; 50/60 I'y; 6 BT), TCBxxxx (Kipic
kepceTkiwTepi: 100-240V~; 50/60Hz; 1,5W), WAAxxxx (Kipic
kepceTkiwTepi: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W).

OHIM MeH DaTapesinapibl ©PTTEH CakTaHbl3 XaHe Tikenemn KyH caynec
Hemece Xofapbl TeMnepaTypa dcepiHe ylwbipaTyra bonmanasl.
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OHiM KaTTbl KpI3bIM KETCE HEMeCe Mic LWbIKCa, TYCi e3repce Hemece 3apsaaray
OypbIHFbIAAH Aa Y3ak yaKbIT afca, eHimai nanfanaHy MeH 3apsarayasl
TOKTaThIN, Philips koMnaHWsicbiHa XxabapnacbiHpI3.

OHiMAaepAai xaHe baTapesnapbliH MUKPOTOSKbIHAbI NMewwTepre Hemece
NHOYKUWSANbIK NAnTaFa canyfa 6onmanabl.

baTapesinapapl Kbi3yLaH Hemece ynbl He KayinTi 3aTTapablH WbIFyblHaH
KOpFfay YLWiH eHiMAI Hemece BaTapesHbl allyfa, e3repTyre, Tecyre,
3aKblMayFfa Hemece bentekTeyre bonmanasl. batapesnapabl Kpicka
TyMbIKTayFa, apTblk 3apsfTayFa Hemece Kepi Kyrae 3apsarayfa 6onmarnasl.
Byn Kypanaa aybICTbipblIMaiTbiH OaTapesinap 6ap. batapesiHbl navganaHy
Mep3iMi BITKEH COH, KypblIFbIHbI TUICIHLWE KanTa eHaey Kepek, «Kagere
apaTy» 6eniMiH Kaparbl3.

OHimaji 0 °C— 40 °C apanblfblHAa 3apaaTaHbl3 XXaHe nanaanaHbiHbI3.
baTapesinap 3akbiMaanca Hemece CymbIKTbIFbl aKca, Tepire Hemece ke3re
TUri36eHi3. Ocbl OpbIH anca, OipAeH CyMeH Xakcblnan Lwarbin,
MeAMLMHANbIK KOMEKKE XYTiHIHj3.

BaTapesinapabl KonaaHfaH Kesfie KoJblHbI3, OHIM XaHe baTapesnap KypfaH
eKeHpiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

baTapesinapfbl anfaHHaH KeniH, Ke3AeNCcoK KbiCKa TyMblKTan aamay yiliH
baTapes kneMmManapblH MeTans 3atTapsa (Mbicanbl, TUbIHOAP,
KbICTbIPFbILITAP, CakuHanap) TurisbeHis. batapesnapmbl aNtoMUHKIN
KYKanTblpFa opamaHbi3. Kokbicka Tactay anfbiHaa 6atapes kneMMmanapbiH
opaHbI3 HeMece HaTapesnapabl NNacTUK KanTara canibliHbl3.

Byn kypanga nutuir-noH akkymynatop 6ap. A¥PbIC KAMTA OHZENYI
HEMECE TACTAJTYbl KAXET.

CakTay >k9He TacbiMangay LwapTTapsbl
Temnepatypa: -20 °CxaHe 60 °C.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Ocbl Philips KypbInFbIChl SNEKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbICTbl DapsibIK,
KONAaHbICTafFbl CTaHAapPTTap MeH epexenepre carkec kenepi.

Papuo >ababifbIHbIH [UPEeKTUBAaChI

Ocbl kyxaTTa Philips komnaHuscel pagno xabapifbl Typi (Bluetooth®, NFC) 6ap
3neKTp Tic weTtkanapbl 2014/53/EU anpekTnBacbiHa CaKec eKeHAiriH
Manimaenai.

KonpaHbicTafbl eHiMaepaeri Bluetooth pagnoxuinik nHtepdenci 2,4 GHz
KUNiNiKTe XyMbIC icTeni.

Bluetooth KypbInFbICbIHBIH eH XOFapbl WbIFbIC KyaTbl: 3 dBm.
Konparbictarbl eHimaepaeri NFC pagmnoxninik nHtepdernci 13,56 MHz
KUINIKTe XyMbIC icTeni.
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- Kypbinfbl TapaTkaH eH >ofapbl PX kyaTtbl: 30,16 dBm.

EO caikecTik ManiMAEMECiHIH TONbIK MATIHIH TOMeHAeri MHTepHeT GeTiHeH
anyra 6onagbl: www.philips.com/support

EckepTne: Op Typni MogenbaepaiH MyMKiHAIKTepi ap Typi 601ybl MYMKiH.
Kenbip mozenbaep Bluetooth Hemece NFC yHKUMACEIMEH XabablkTasMaybl
MYMKIH.

OCbl HYCKAYJIAPObI CAKTAHbI3
NAWOANAHbBIIFAH TAHBAJIAP TI3IMI

OHimae Keneci Tanbanap KepiHyi MyMKiH:

ManpanaHyLbl HYCKaysblFbIH OKbIM WbIFbIHbI3: By TaHba Kypangsl
nanpanaHbac BypbiH, NanganaHy HyckaynapblH OKbIM LWbIFyAbl Bingipesi.

D1 HC

XXXXXX

AnbiHbanbl KyaT ke3i KypbliFbichl: byn TaHba kepceTinreH Kyat Ke3iH
nanpanaHy KepekTiriH 6ingipefi. «xxxxxx» TaHbackl NanfanaHyfa pactansaH
KyaT Ke3iHiH benwweri mogeniH dingipesi.

MakcaTTbl nanganay

Sonicare KyaTTbl TiC LleTKanapbl TicTiH Oy3bl1ybIH a3aiTy XaHe aybl3
[eHcaynblFbIH XeTiNAipin xXyprizy MakcaTblHAa TicTepaeH xabbickak TakTa MeH
TaFaM KanablFblH XXOKOFa apHaifaH.

Philips Sonicare (1-cyper)
1 Can
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KyaTTbl KOCy/eLwipy Tynmeci

KapKbIHAbINbIK MHANKATOPbI
PexvmM/KapKbIHObIbIK TYMMeCi

Pexxnm kepceTkiLui

LLleTka BacbiH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke canfbil
baTapes uHOMKaTopsbl

Kapblk cakmHachl

Axkceccyapnap:

9 LlleTka canTamacbIHbIH KaKnafbl

10 CmapT WeTka 6ac(Tap)biH aHbIKTay

11 BrushSync TaHb6acsbl

12 USB 3apsigTarbillbl (KabblpFa agantepi XmMHaKTa oK)
13 Xon kanTtacsl

14 3apsiaTay Xon cemkedi

15 USB kabeni

Eckeptne: CaTbin anblHFaH yrire 6annaHblCTbl KAMTbIIFaH akceccyapnap
e3reLle 60/ybl MyMKiH.

O~NOYUT D WN

EckepTne: Kabblpfa agantepi XuHakTa oK. bi3 ke3 kenreH ynecimai IPX4
LallblpayaaH KopFanTslH aganTepAi ycbiHambi3 ("IPX4" MaTiHi Hemece
afjanTepgeri TaHbanap apkbiibl aHbIKTanambl).

Sonicare KonpgaH6acb! - X)KymbicTbl 6acTay

Sonicare KongaHbachk! TiC WeTKACbIMEH XYMTachIM, XaFaybl KyMiHAeE XXyMbIC

yprisegi. Tic weTkacblH Sonicare kongaHbackiHa Xanfay apKblbl Kenecigen

MYMKiHAiIKTepre ne 6onachi3:

- LleTkameH Tazanay 6apbicbiH OaKpblnanbI3

- AybI3 KybICbl leHCAYbIFbIH XaKcapTy OOMbIHLLA XeKeNeHAipinreH
KEHeCTep MeH HaKTbl YCbIHbICTAP anblHbI3

- Tonbik apTbIKLWbIIbIKTaP ayKblMbIHa ©TiM, afbiMAarbl XaHapTyaapas
aNblHbI3

KonpaHba mobunbaik TenedoHmapabiH KeH aykbiIMbIMEH yiAnecimai.

Sonicare kongaHbacklH Nanfananyabl 6acray yLin:

1 TenedoHsblHbI3Fa Sonicare KonaaHbaCkIH XYKTEN asbliHbI3.

TenedoHbIHbI3 YLWiH Bluetooth Kocybl eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

BenceHpi ekeHiH TeKcepy YLUiH TiC LeTKaCblH anblHbI3 (Liamaap Kocysbl).

KonpaHbaHrbl albin, KagaMaapabl OpbiHAAHbI3.

Tic weTkacbiH KonaaHbameH XynTacTblipbiHbI3.

u b wWN
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6 KongaHba apkpinbl TipKeri xacanbl3. EH COHFbI XeTinaipynep MmeH
MYMKiHZIKTepre eTy yLiH MYKpobafaapiama xaHapTyblH (cypanca)
asiKTaHbI3.

7 KonpaHbara KOCbINIFaH TiC WeTKacbIMeH Xyneni Tazanan oTbipbiHbI3. Tic
LLLETKACLIH KoNAaHbaMeH Xyneni CMHXpoHAafaH ke3sae, aybl3 KybIChbl
[OeHCcaynblfFbiH cakTayabl KakcapTyFa KeMeKTeCeTiH XaHapTyflap anachi3.

8 YHEeMi CMHXPOHZAHbI3.

9 [lepekTepi OHTaMNbl TacbiMangay ywiH TenedoH b Tic LLeTKacbliHa XaKpblH
yCTaHbl3.

KonmeH cuHxpoHpay yuwiH: KonganbaHblH MyMKiHAIKTEPiIH/ PyHKLMUANaPbIH

nanpanaHy yLUiH Tic WeTkacblH KongaHbameH exi anTa caibiH

BalnaHbICTbIPbIHbI3.

ABTOMATTbl TYPAE CMHXPOHAAY YLUiH: KONAaHOaHbl peTTey Ke3iHAe opbliHFa

pykcat 6epiHri3. OpblH pykcaTbiH 6epy apkbiibl TenethoHbIHbI3 OHbIH TiC

LeTKaCbIHbIH, 6annaHbic ayKbiMblHAA 60NaTbIH YaKbITThl Binefi KaHe COHFbI

TYCIHIKTep MeH YCbIHbICTapAbl KaMTaMachi3 eTy YLiH kondaHbara weTkameH

Tasanay fiepekTepiH )XaHapTybl MyMKIH.

EckepTne: Tic WweTKach! LWeTkaMeH Tasanay AepekTepiH konnaHbara

TacbIMaAAChIH XAHE XaHAPTCbIH AeceHi3, konaaHbaHbl NanganaxfaH kesae,

TeneoHbIHbI3abIH Bluetooth dhyHKUMSACHI KOCbINFaHbIH TeKcepiHi3. LLleTkameH

Tazanay AepeKkTepiH XnHayfa 6annanbiCTbl cypakTapblHpbi3 6onca, KongaHba

napameTpiepiH opHaTy npoLeciHaeri Sonicare Kynuanblk Typasbl

MaNiMAEMECIH Kapan LUbIFblHbI3.

KonpaH6a mymkKiHgikTepi

Sonicare 3neKTp Tic WweTKackl WeTkameH Tasanay ToCiIAepiHI3 Typasbl Kepi

BarnaHbic 6epeTiH CMapT AaTYMKTEPMEH XababIKTa faH:

- KyHpenikTi weTkameH Tasanay ceaHcTapbl

- Opbip WweTkaMeH Ta3asnay ceaHcbiHa KETKEH yakbIT

- KonpgaHbinfaH WweTkameH Tasanay KblCbiMbl

- XKekeneHpgipinreH keHectep MeH HaKTbl YCbIHbICTap

- LlleTka 6acblH aybICThIPY Typasbl ecke canfbill (HakTbl KonhaHbIcKa
GannaHbICTbI)

Sonicare kongaHbackl cMapT fatunkTep bepreH AepekTepai XKUHanab! XaHe

yaKpIT OOMbIHLIA WeTKamMeH Taszanay TacingepiH 6akplnangs.
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J)Kymbic )xacaTyabl 6actay

LLleTka canTamacblH 6ekiTy

O
1 LUleTka 6acbiH KbINLLbIKTap cabblHbIH anasiMeH Oipaen 6afbiTTa TypaTbiH
eTin TypanaHpi3.

A

2 Llletka 6acbiH MeTann Ginikke Kapar ToKTaFaHbIHLWa 6ackIn KiprisiHi3.

Eckeptne: LLleTka Backl MeH can apacbiHAa LWamMaJsibl apasblKTbiH, 60yl
KasbINTbl.

Philips Sonicare Tic weTkacbiH nanganaHy

Sonicare Tic WeTKacbliH anfall peT nanpanaHcanpl3, 31eKTp eMec Tic WeTKacbiH
navzanaHyaaH gipin kebipek cesinefi. Anfallkpl kesfe naganaHyLlblnapasit,
TbIM Ken KyL KonAaHybl — KanbInTbl XaFAaar. AKbIPbIH KyL KOn4aHbIn, Tic
LLeTKaCbIHbIH, Ci3 YLUiH Ta3anayblHa MyMKIHAIK 6epiHi3. EH >akcbl ToxXipnbe
YLLiH TeMeHe bepinreH WweTkameH Tasanay HyckaynapbliH OpblHOAHbI3.

JKaHa Sonicare 3nekTp Tic WeTkacbiHa ayblCyFa KOMeKTecy YLUiH anfawkpl 1-2
anTa iWwinge TeMeHri napameTpai NnanfanaHblHbl3, COAaH KeniH XoFapblpak,
napameTpre ayblCblHpl3.

LleTkameH Ta3anay TypaJibl HycKaynap

1 KbIJ'ILLIbIKTapJ:LbI cynan, TiC MacTacblHbIH a3 FaHa MSJ'ILLIepiH KafblHbI3.
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2 LleTka KbINwWbIKTapbIH a3 bypbiluneH (45 rpaayc) Ticke XakblHAATbIHbI3.
KbIILWbIKTapAbl Kbi3bl1 eKKe HemMece KbI3bll MeKTiH acTbiHa XeTKI3y YLUiH
MbIKTan 6acbiHbI3.

Eckeptne: LLleTKaHbIH OpTachl 9pKallaH TicKe TWiM Typybl Kepek.

I \
3 Philips Sonicare KypbInfbICbIH KOCY YLUiIH KOCY/OLWipy TyiMMmeciH 6acbiHbI3.

hs°

4 Tic NeH KpiI3bl1 MeKTe OpHaiackaH KpllblKTapabl YCTanbl3. KblwbiKTap Tic
apacbiHa XeTyi yLWiH api-6epi akblpblH KO3FaNTbIM TiCTi XyblHbI3. Ocblnam
LeTKaMeH Ta3anay bapbICbiHAA XKbIKbITbIM OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KbliLWbIKTap xXapkblpaybl KaxeT. KonmeH peTTeneTiH Tic
L|eTKaCbIMeH KpblpFaH JypbIC eMec.

EckepTne: TbiM KON KbICbIM CaniCaHbl3, canTafbl Oipis e3repiciHeH XaHe
LeTKaMeH Tasanay kepi 6annaHbICbiHbIH, LiaMbl KYTiH TycneH
XKbIMblbIKTayblHaH 6inecis.

ouws C’“

OVVY.
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5 AnblHFbI TICTEPAiH iLuki 6eTTepiH Ta3anay yLUiH LieTKa TyTKacbiH XapTblnan
Tik ycTan, ap TicTi bipHele peT kabaTTacTbipa XYyprisiHi3.

6 LlleTkameH Taszanay UMKNIH askTafaHHaH KeNiH, KanfaH yakbITTbl TiCTepaiH
LarHay 6eTTepiH xaHe gakTap nanga 6onaTblH anmMakTapasl LeTkaMeH
Tazanayfa xxymcayfa 6onagpl. KanayblHbl3 OOMbIHLLIA WeTKa KOCy/ bl
HeMece eLUipyni Ke3fe WweTkameH Tingji fe Tazanayfa 6onagbl.

Eckeptne: bpekeTTep (bpekeTTepae KoNaaHblIFaH Ke3ae LeTKaHbliH bacTtapbl

XblAAM TO3afbl) X3He KannblHa KenTipiareH Tictep (miombanap,

KanTamanap, cbiHanap) AypbiC canbiHca XaHe By3biimaca, onapasl Philips

Sonicare Tic WeTkaHbI30eH Tasanarania MyKUST 60bIHbI3.

BrushPacer

S
RG]
AybI3 KybICbIH TOJIbIK, Ta3asay YLUiH, ay3blHbi3bl BrushPacer MymKiHZiriH
namnpananein 6 6enikke 6eniHi3. BrushPacer MymkiHAjri LWeTKkaMeH Ta3anay
yaKpITbIH 6 TeH cermeHTKe 6enin, keneci anMakka eTy Kepek yakbITTbl
kepceteai. CermeHTTEp KbIiCKa Aipin KigipicimeH kepceTineai. LLleTkameH
Tasanay CeaHCblHbIH COHbIHAA TiC LLeTKacbl aBTOMaTTbl TypAe TOKTarabl.

Eckeptne: White Hemece Gum Health pexumvaepiH nannanaHraH kesae,
KOCbIMLLA yaKbIT KOCyFa 6onagbl.

Pexxumpep

SnekTp Tic WweTkackl eH kebi 4 Typi pexmummeH xababikranfax: Clean,
Sensitive, White xaHe Gum Health.

KongaHbiCcTafFbl CMapT LLeTKaHbIH 6acbiHa 6arinanbIcTbl BrushSync
TEXHOSIOTNSICHI OHTAMSIbl PEXNUM MEH KapKblHAbIbIKTbI aBTOMATThI TYpAEe
TaHOanabl.
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Pexxrmai KosIMeH aybICTbIpy YLUIH, Tic WweTkackl ewipyni bonraHaa
pexuM/KapKbIHAbIIbIK TyMeciH BacbiHbI3. bapsbik WweTka 6actapbl 9pbip

pPeXVMMEH XyMbIC icTenfi.

Clean Sensitive Gum Health White
Manpacbl Tic eHe3iH Aca xymcak,  Tic eHe3iH Tic eHe3i MeH
KeTipy pexmnm KeTipy xaHe  OeT KafblH
cesiMTan TiC  KpI3blN MEKTI  KeTipy
neH Kbi3bin ykanay
nekke
apHanfaH
¥cbIHbINFAH  Kofapbl Temen* Kofapebl Kofapsbl
KapKbIHAbI-
bIK AeHremi
XKannbi 2 MUHYT 2 MUHYT 3 MUHYT XXaHE 2 MUHYT XaHe
weTkameH 20 cekyHp, 40 cekyHp,
Tasanay

YyaKpbIThbl




776 Kasakwa

Clean Sensitive Gum Health White
LlletkameH  Opbip benikTi SApbip HenikTi Spbip benikti Spbip GenikTi
Tasanay 20 cekyHA, 20 cekyHA, 20 cekyHA, 20 cekyHA,
apici LeTkameH LeTkameH LeTkameH LeTkameH

TasanaHbl3.  Tasanay TasanaHbl3, TasanaHbis,

S
7,8,9 xaHe 10 7 xaHe 8
OenikTepiHiH,  GenikTepiHiH
9PKANCLICbIH  SPKaMChIChIH
20 cekyHaTaH 20 cekyHATaH

LeTkaMmeH eTkameH
Ta3aaHbl3. Ta3ajlaHbl3.
PRON

s

L_/

e QO
©~

EckepTne: *>XayankepLuinikteH 6ac TapTy EasyStart 6enimiHae 6epinreH.
KapkbiHAbINbIKTapbl

KapKbIHAbUIbIK NapameTpepi

2neKTp Tic WeTKackl 3 Typi KapKbIHAbIUIbIK NapamMeTpiMeH keneni:
- KoFfapbl KapKblHAbUILIK (YL Wam)

- OprTalwa KapKblHObIbIK (eKi Lwam)

- TemeH KapkblHAbIbIK (Bip WwWam)
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Eckeptne: Y3aik HaTWXe any YLUiH XOofapbl KapKbIHAbIbIKTbI
nanaanaHfFaHbliHbI3 XKOH.

KaxeTTi KapKbIHOBUILIKTBI KOJIMEH TaHday YLUIH TiC LeTKackl KOCy bl Ke3ae
pexuM/KapKbIHAbIbIK TyMecCiH Bacbin, onumanapibl ayblCTbIPbIHbI3.
KapkbIHAbIIbIK NapaMeTpiH Tic LeTKackl KOCy bl Ke3[e FaHa e3repTyre
6onagbl.

BrushSync TexHonoruscobl

BrushSync TexHonormnsicol Lwetka 6acbiH MUKPOYMN apKplSibl canneH
BarnaHbICTbIpyFa MyMKiHAIK 6epepi. LLieTka BacbIHbIH acTbiHOaFbI < TaHbachl
LeTKa 6achiHbIH OCbl TEXHONOTMAMEH XababIKTanFaHblH KepceTepi.
BrushSync TexHonoruscel MblHaZia MyMKiHAiKTEp 6epesi:

- LleTka canTaMacblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke canfbiLl

- LleTka canTaMacbiHbIH, PEXMMI XaHe KapKblHObIIbIKTbI XymnTay

Philips Sonicare ynrici BrushSync TexHonoruscbiMeH xababikTanfaH cmMapT
LeTka 6acTapblHbIH KeH aykbIMbIH YCbiHaAb!. Tic LeTKacbl HacTapbiHbIK TOMbIK,
ayKbIMbIH 3€PTTEN, ©3iHi3 YLWiH eH KoNanbl WweTka 6acbiH Taby yLuiH
www.philips.com/toothbrush-heads TopabbiHa eTiHi3.

MywmKiHAiKTep

- KplCbIM faTymriHiH kepi barnaHbicbl

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- LleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecKe CcanfbiLl
- LleTka 6acbl pexuMiH XynTacTbipy
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KbicbIM gaTuuriHiH kepi 6annaHbICbl

Sonicare Tic WeTKackl Kpi3bl1 MEKTEP MeH TiCTepAi 3aKkbIMHaH KOpFay YLUiH
LleTkaMeH Tasanay KesiHae KonAaHblIFaH KbiCbiMAbl ©Lensi.

LLlamMaZaH TbIC KbICbIM CaiCaHbli3, KbICbIM TOMEHAErEeHLE can AblObIChbl XaHe
Aipini esrepedi, an canTbiH acTbiHAAFbI LLeTKaMeH Ta3anay Kepi
DalnaHbICbIHbIH WaMbl KYTiH TYCMEH XbINblbIKTANAbI.

EckepTne: OHiMIHi3 6enceHAaipinreH KbiCbiM AaTYNUriHIH Kepi 6annaHbiCbiMeH
Bipre kenegi. byn MymKiHAIKTI ewipy yLiH (KepiHi3 «MymKiHgikTepai
BenceHaipy Hemece eLipy»).

BrushPacer

SLHL
BrushPacer — aybi3fpl 6 6enikke 61y apkplsibl aybi3abl Gipkeski WeTkameH
Tasaslayra KeMeKkTeceTiH apaliblk TariMepi.
Eckeptne: White Hemece Gum Health pexuvmpaepiH (konxeTimai 6onfaHaa)
nanganaHfaH Kkesge, KoCbIMLUA yaKpIT KOCblnagpl.

SmarTimer

SmarTimer LieTkaMeH Ta3anay Lki COHpIHAa LLeTKaHbl aBTOMaTTbl TYpAe
oLipy apkblbl LLeTKaMeH Ta3zanay UMK askTanfaHblH KepceTeq,.

Tic gapirepnepi TicTi KyHiHe eki peT eH keMi 2 MVHYT Ta3anayfa keHec bepep,.
EckepTne: LLleTkameH Tasanay UMKNiH 6acTaraHHaH KeriH Kocy/eLuipy
TyMMeciH BaccaHpl3, Tic WeTKachl yakpITLLa TokTaTbinagsl. 30 cekyHp ilWinae
Kocy/eLuipy TyMeciH 6accaHbi3, Tic Tazanay UMKIiH asgKTayblHbl3Fa MyMKiHAiK
Hepy yLUiH TanMep >XyMbICbIH XasfFacTbipafbl. 30 ceKyHATbIK KigipicTeH KenriH
SmarTimer KannblHa Keneai.



Kasakwa 779

EasyStart

Ocel Philips Sonicare ynrici EasyStart mymKiHAjri ewipyni KyniHoe kenegi.
Philips Sonicare weTkacbiMeH Ta3anayfa ynpeHy ywiH EasyStart MmymkiHAairi
anfalkbl 14 peTTik Tasanay KesiHfe KyaTTbl a3gan apTTeipaibl. EasyStart
MYMKIHAIM Bapnblk pexxnmaepMeH XyMbIC icTena.

*XayankepLinikteH 6ac TapTy

Philips Sonicare Tic LeTKackl KNMHUKaNbIK 3epTTeynepae nanganaHbinca, o
TOJIbIFbIMEH 3apaaTaFaH canneH xaHe ewipyni EasyStart mymkiHgiriveH
KOFapbl KAPKbIHABUIBIKTA NanganaHbllybl KaxeT.

EasyStart MyMKiHZIriH icke Kocy YLiH (kepiHi3 «MyMKiHgiKkTepai benceHgipy
Hemece eLLipy»).

LLleTka 6acbiH aybICTbIPY KePeKTiriH ecke canfbiL

Philips Sonicare KypbliFbiChl LjeTKa canTamachiHblK TO3yblH GaKbl1anTbIH

BrushSync TexHonorusceiMeH xababikTanfaH.

EckepTne: byn dyHkumMs Tek BrushSync TexHonoruscel 6ap Philips Sonicare

CMapT LWeTKa cantamasapbiMeH XYMbIC iCTeNAI.

1 AJsFall peT XaHa cMapT WweTka 6acbiH bekiTy KesiHge can ci3ge BrushSync
TeXHONOrnaACkl apkbibl Philips weTka 6acbiH 6ap-KOfblH aHblKTandbl XaHe
LeTKa 6acbiHbIH TO3ybIH HakblIanabl.

2 YakpIT oTe Kefe canblHfaH KbICbIM MeH LijeTka 6ackl nanganaHbliFaH
Kannbl yakplTka 6arnaHbICThl cabbl LieTKa 6acbiH aybICTbIpyFa OHTa bl
YaKpITTbl @aHblKTay YLWiH LieTka 6acbiHbIH TO3ybIH Bakblnangsl. byn
MYMKIHAIK TICTePIHI3AI ©Te XaKCbl Ta3anayfa XaHe KyTiM kepceTyre
Keninaik 6epepi.

[
|
.

L]

3 LlleTka 6acblH aybICTbIpy Typasibl €CKe Casfblll MHAMKATOPbI Capbl TyCreH
KaHca, WweTka 6acbiH aybICTbIPY Kepek.

EckepTne: bapsbik cMapT WweTka cantaMacbiHAa LeTka canTaMachiH

aybICTbIPYAbl ecke cany hyHKUMACh KOCbbin Kenepi. LLieTka cantamachiH

aybICTbIPY ecKe canfbllWblH eLWipy YWwiH «MyMKiHOIKTePA icke Kocy Hemece

eLwipy» 6eniMiH KapaHbl3.
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U.leTKa b6achl pE)KVIMiH XKYNTacTbipy

BrushSync TexHonoruscel 6ap weTka 6actapbl canmneH 6annaHbicaTblH XaHe

YCbIHbIIFaH PEeXVMMEH XaHe KapKblHAbIbIKNEH aBTOMaTTbl XynTacaTbiH

MUKPOUMMMeH xabapsikTanfaH. BrushSync TexHonorusacsl 6ap LeTka

HacTtapblHblH kenwwiniri Clean pexvMiHe aBTOMaTTbl TYpAe XynTacTbipbliagbl.

Benrini 6ip apTbIKLWbIILIKTapbl 6ap LieTka 6acTapbl TUICTI pexxnMmeH

XynTacTbipbliagpl (KomkeTimai 6onca), Mbicanaap MbiHanapasl KAMTUAbI:

- G3 Premium Gum Care: Gum Health pexumi

- W3 Premium White Hemece W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White pexumi

- S2 Sensitive: Sensitive pexxumi

Eckeptne: ¥cbiHbUIFaH NapaMeTpAeH pexxnmai/KapkbiHAbUIbIKTbI €3repTyai

TaH4acaHpI3, WweTka backl bonallak, LeTka ceaHcTapsbl YLUiH TaH4anFaH

napameTpAi ecte cakTandbl.

MywmKiHaikTepai 6enceHpipy Hemece ewwipy

Tic LeTKacbIHbIH kKeneci MyMKiHAIKTepiH benceHaipyre Hemece eLipyre
6onaabl:

- EasyStart

- LleTka 6acblH aybICTbIPY Typasibl ecke Canfbill

- KpIcbIM aT4uriHin kepi 6arnaHbicbl

Eckeptne: LLleTka 6acbiH aybICTbIPY Typasibl ecke canfbill Tek Sonicare cMapT
LeTka bactapbiMeH yiinecimai. AybICTbIpy Typasibl €CKe CanfbllUThbl KOCY
Hemece eLLipy YLUiH cMapT LeTka 6ackl Tic LieTKacbiHa bekiTinyi kepek.

CanTaH:

1-kapam: CanTbl ThIFbIIFAH 3apsAATafbILLKa/3apagTay Xon
COMKECIHE KOWMbIHbI3.

2-kapam: KyaTTbl Kocy/eLwipy TyiMeciH 6acbin Typy Y3aKTblfbl:
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EasyStart LLleTka bacbiH KbICbIM AaTYUriHIH Kepi
aybICTbIpy GanaHbIChl
Typanbl ecke
canfbiw

3 cekyHAKa 5 cekyHaKa 7 cekyHOKa OeniH

neniH neniH

\ { \

3-kapam: EctinreH kesne, KyaT Kocy/eLwipy TyMMeciH Xibepiri3:

1 Obl6bIC 1 OblbbIc, ojaH 1 OblbbIC, 2 AbIObIC, OfaH
KeniH 2 oplbblc KeniH 3 abioblic

| { |

MbiHameH bipre:

baTapest MHOMKATOPbIHbIH COM XakK XapblKANOLbI 2 PeT XKacbi
006N XbINbIIbIKTaFaHbIH KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbI TOMEH-

XXOFapbl AeHrenne ecriceHis, MyMKIiHAIKTIH icke KOCbITFaHbIH
)" 6ingipeni.
HEMECE
|| baTapes vHAVKATOPbIHbIH CONM Xak Xapbikanoapl 1 peT capbl
N 001bIN XbINblIbIKTaFaHbIH KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbI XOFapbl-
\L- TOMEH [ileHrenae ecTiceHi3, MyMKIHAK eLwipifireH.

3apsiaTay XXaHe GaTtapes Kywi

Byn Philips Sonicare Tic WeTkackl ToNbIFbIMEH 3apsiaTanfaH 6atapesaa
SPKANChIChI 2 MMHYTTan 6oNaTbiH opTalla ecenneH 42 Tasanay MyMKiHAiriMeH
KaMTamMachI3 eTeqi (erep KyHiHe eki peT narganaHbinca, 21 kyHre xetegj).
baTapes nHamMKaTopbl 2 MUHYTTbIK Ta3anay ceaHcCblH asikTaraH kesgeri, Tic
LLLeTKaCbIH KigipTKeHaeri Hemece o1 3apsaTanbin XaTKaH ke3geri baTapesiHbiH
KYyWiH KepceTesi.

Eckeptne: Anfaw nanganany angbiHaa 6atapesHsl TONbIK 3apsaTayFfa 24
caFaTka AewiH yakbIT KeTyi MymkiH, 6ipak Philips Sonicare Tic WweTkacbiH TOMbIK
3apsaTamart Typbin nandanaHyfa 6onaapl.
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Eckeptne: Philips Sonicare Tic weTkacbiH casgixaTt KopabblHaa 3apsiaTay 48
cafaTka AeviH co3bl1ybl MYMKIH.

3apsgray

3apsaTarbiliTa 3apsaaray

1 USB 3apsagaray cbiMbIH KabbipFa aganTepiHe KOCbIHbI3, COCbIH KabbipFa
afanTepiH po3eTkafa KOCbIHbI3.

2 CanTbl 3apsaTafbilLKa KOMbIHbI3.

3 bepinren USB kabeniH 5 B TypakTbl Kipic TOK K&3iHe KOCbIHbI3.

- Tek Philips eHimaepimeH yiinecimai Hemece Kipic KepceTkiluTepi
TeMeHAerifen Kayincisaik kepceTkilTepi MakylgaHfaH agantepaepai
nampananbipi3: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W XaHe WbIfbiC
kepceTkiwTepi 5VDC; 2,5W.

- UL TisimiHgeri Hemece 1310 2-knackl cTaHAapTbiHa cankec (Tek NAM)
KyaT Ke3i

4 baTapes MHAMKATOPbl MeH XapblK CakMHaChl XaHadbl, can eki peT curHan
Oepepi XaHe canTafbl 6apblk Wamaap OHbIH TOMEHT XaFblHaH XOfapsbl
Kapam xaHagpl.

5 baTapes MHAMKATOPbIHbIH XXapblfbl XbIMbIbIKTaN Typca, WeTKaHbIH,
3apsafTansin XaTKaHblH 6ingipesi.

6 Can3apsaTay KypblnfbicbiHAa 6oNFaHaa XKaHe baTapes ToNbIFbIMEH
3apsafTanFaHaa, batapes MHANMKATOPbIHbIH XapblK ANOATHI LaMaapsb!
Xacbl 6OMbIN XbiMbbIKTan bacTarasl. batapes TonbiFbIMeH
3apsATanFanaa, xacbia wam 30 ceKyHA XKacbll TyCleH XaHbin, elen;.

XKon cemkecimeH 3apsgray
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Eckeptne: CaTbin anblHFaH yrire 6annaHbICTbl KaMTbIIFaH akceccyapnap
e3relue 60J1ybl MyMKIiH.

1 USB kabeniH 3apsiaTay >0 COMKeCiHe casblHbI3.

2 bepinren USB kabeniH 5 B TypakTbl Kipic TOK K&3iHE KOCbIHbI3.

- Tek Philips eHimaepimeH yinnecimai Hemece kipic kepceTkilTepi
TeMeHAerifen Kayincisaik kepceTkilTepi MakylgaHfaH agantepaepai
nampananbipl3: 100 - 240 B~; 50/60 l'y; 3,5 BT aHe wWbifbIC
KepceTkiwTepi 5 BTT; 2,5 BT.

- ULTisimiHzeri Hemece 1310 2-kackl cTaHdapTbiHa cankec (Tek NAM)
KyaT Ke3i.

MaHbi3abl: Kabblpfa agantepi KypblIfbIHbIH aCTbiHAA KOPCETISITEH 3NEKTP

KepceTKilITepimMeH ynecimgi, Kayincis eTe TomeH kepHey ke3i 601ybl

KaXxerT.

3 CanTbl 3apsaaTay Ko COMKeCiHe KOMbIHbI3.

- Can3apsiaTay yLWiH AypbIC canblHFaHbIH pacTay YiiH 2 Kbicka AblObICTbIK,
curHan Woifapagbl.

- baTapes MHAMKATOPbIHbIH XXapblfbl XbIMbIbIKTaN Typca, LWeTKaHblH,
3apaaTanbin XaTkaHblH 6ingipeni.

4 >Xon cemkeci Tic LWeTKackl TOMbIFbIMEH 3apaaTafaHLua 3apsaarangp.

- Can TonbifbiMeH 3apaaTanca, batapes nHamkatopsl 30 cekyHA Xacbin
TYCMeH XaHbln, eLwwesi.

Eckeptne: CanTbl 3apsiATafbIlLTaH repi Ko ceMKeciMeH 3apsaarayFa y3ak,
YakbIT KeTYi MyMKiH.

BaTapesiHbIH Ky#i

BaTtapes KyWi (TbiFblNIFaH 3apaaTasbllUTaFbl/3apaaTay >Kon
cemMKeciHgeri can)

3apsiaTay >kon ceMkeciHaeri 3apsiaTaFblllka canTbl KOWFaH kesae, batapes
NHOMKATOPbI baTapest AeHreniH kepceTemi.

BatapesHbIH Kyni XKbINbINbIKTAUTbIH XKLWA ryci
KLU caHbl
TemeH 1 XKacbin 6osbin

KbINbIbIKTAM TYP

KapTblnanm TonbIk, 2 XKacbin 6onbin
KbINbIbIKTAN TYP
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Tonblk, 3 TonfaHLa xacbin
00/bIN XbIMbIAbIKTAM,
ofaH KeniH 30 cekyHA,
©oWbl Xacbly1 6onbIn
XaHbIn, eweni

BaTtapes kywi (can 3apspTaFbilika/3apsaaTay XKoo ceMmKeciHe
canblHGaFaH ke3ge)

Tic WeTkachl OsHFaH Ke3[e, canTblH acTbliHAaFbl DaTapes NHAMKATOPbLl baTapes
OeHreniH kepceTeai.

BbaTapesiHbIH Kyni KLU caHbl XKLWA Tyci
Tonblk, 3 JKacbin 60nbIMN XaHbin
vp
KapTbinanm TonbIk, 2 JKacbin 60bIM XaHbin
vp
OpTalua ToeMeH 1 >Kacbln 6onbin xaHbin
Tvp
TemeH TicTi TazanafaHHaH Capbl TycneH
KeniH 3 OblObICTbIK, KbIMbITbIKTAMObI
cnrHangbl 1 ablbbic
LWblFagbl
Boc 5 peTTik 2 cepusnbl 1 Capebl TycneH
ObIObIC LWbiFapagbl KbINbIbIKTaNAb!

Eckeptne: KyaT yHemaey yLwiH 6aTapes MHOMKATOPbI KONAaHbIIMaraH kesae
ewleni.

Eckeptne: baTtapes KyaTbl TOMbIK TayCblIfaH Ke3ae, Tic LeTKachl OLWin Kanagbl.
Tic WweTKacbIH 3apsAaTay YLWiH OHbl 3apSATaFbILKA KOMbIHbI3.

EckepTne: batapesHsl 6apsibik yakbiTTa TOMbIK 3apsiaTanfaH KyniHae ycray
YLUiH manganaHbiIManTbIH YakbITTa TiC WeTKaCbiH 3apsaTarbiLTa ycrayFa
6onagbl.
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Tasanay

LLleTka cabbl

)

1 LUleTka canTamacbiH anbin, MeTann binik anMafbiH XaHe TyMMenepai Xbibl
CyMeH LWanblHbI3. CanTa XaHe TynMenepaiH anHanacbiHaa KaafaH Tic
nacTacblH Kem fgereHfe antacbiHa 6ip peT (Bypbichl 3p KongaHFaHHaH
KeWiH) KeTipiHi3.

AbannaHbi3: Metann Ginikreri >xaHe TynMmeneppaiH anHanacbliHAafbl
pe3eHKe ThbIfbI3AafbllThl YLLKiP 3aTTapMeH 6acnaHbi3, ce6ebi 6yn
3aKbiMAaybl MYMKiH.

2 CanTblH ByKin 6eTiH AbIMKpbIN LyDepeKkneH cypTiHi3.
EckepTne: ApTbIK Cyapbl KETIPY YLUiH WYHFbIIWaAasbl canTbl bacyfa
bonmangbl.

3 CanTbl Xymcak MaTaMeH Hemece CyriMeH KenTipiHi3.

LLleTka canTamachl

1 Op nanpanaHydaH KeniH WweTka 6acblH XaHe KblWblKTapabl WalrblHbI3,
onapfblH ayaga kebyiHe MyMKiHAIK 6epiHi3.

2 Llletka canTamacblH cabblHaH axblpaTbin, KeMiHAe anTacbiHa bip peT WweTka
canTamacblHbIH XaFaHaTbIH XePiH Xblibl CYMeH Lalbin TypbIHbI3. Xon
KaknafblH KaXKeTiHLLEe XWi lWarblHbI3 XXaHe KenTipiHi3. Tek Kypfak weTtka
DacbiHaa KONAAHbIHbI3.

EckepTne: LLleTka BacbiHbIH Kaknafbl TacbiMangay MakcaTbiHAa

nanganaHblnagbl XXaHe y3aK nanganaHyfa apHaamaraH.

3apsaTarbill
1 Tasanamac OypblH 3apaATaFbIWThl TOKTAH aXblpaTbiHbI3.
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2 3apaAaTaFbilTbiH OyKin 6eTiH AbIMKbII WybepeKkneH cypTiHi3.
3 3apaaTtafbllTbl XYMCaK MaTaMeH Hemece CyriMeH KenTipiHis.

Xon kantacbl

Ko KantachiH XblNbl CyMeH LaiblHbI3 XaHe AbIMKbIN LybepekneH
TasanaHbl3 Aa, KenTipiHi3.

3apspTay >KOoJ CoOMKeci

1 Tasanay angplHa 3apsaray oJ CoMKeCiH aXblpaTbiHbI3.

2 Kon kantacblH binFan WybepekneH cypTin, KenTipiHi3.

Cakray
Erep eHiM y3ak yakbIT nanganaHbiiManTbiH 601ca, OHbl 11eKTP

po3eTKacblHaH aXblpaTbln, OHbl Ta3anaHbl3, 0faH KeriH KyH cayneci Tikenewn
TYCMEWTIH CaNKblH Spi KypFak, kepae cakTaHbI3.

AybicTbIpY

OHTannbl HaTuXKenepre xeTy ywiH Philips Sonicare weTka 6acTapbiH 3 an
CablH aybICTbIPbIN TYpbIHbI3. Tek Philips Sonicare kocankepl LweTka 6actapbiH
KONAAHbIHbI3.

Mopenb HeMipiHiH OpHbI

Mogenb HemipiH Philips Sonicare Tic weTkacbl cabblHblH acTbiHaH KapaHbl3
(Mbicanbl, HX123A).

Axaynappgbl >Koto

Byn Tapayfa Kypbinfblaa Xni Ke3geceTiH KeH TapasifaH macesienep Typasbl
anTblnagbl. TomeHgeri aknapaTTbiH KOMeriMeH MaceneHi LweLle aimMacanbl3,
XWi KOMbINaTbIH cypakTap Ti3imMiH kepy ywiH www.philips.com/support
cauvTblHa Kipin, yAri HOMIpiH eHri3iHi3 Hemece enini3geri TyTbiHyLWbINapabl
KOJIAay OpTasibliFbiHa XabapacbiHbI3.

Macene blkTuman ce6e6i Wewim

LLleTka 6acbiH Byn caHbinay KanbinTbl api
TONbIFbIMEH TipKen LeTka bacbiHbIH TWiCiHLWe
anManmblH. LLeTka aipingeyi yLWiH Kaxer.
0acbl MeH cabblHbIH, LLleTkaHbIH Bacbl KaxeTTi
apacblHia caHbliay Aipin KenemiH xacaybl

bap. YLUiH KO3Fana anybl Tvic.




Macene

blkTuman ce6ebi
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Lewwim

MeHiH, Philips Sonicare
TiC WeTKaMHbIH gipin

KyaTbl OypbIHFbIAAH a3.

LLleTka Bacbl Tic
LLIeTKACbIHbIH,
KOpMycbiHa TbiM
KaKbIH HeEMece Tic
L|eTKacblH 3apsiaTay
Kaxer.

LLleTka BacbiH cabblHaH
anbin, KillkeHTam
caHpblnay Kangplpbin, OHbl
MeTann binikke KanTa
OpHaTbIHbI3. (1-2 MM).
3apagray kesiHge Tic
LLLETKACIH 3apAATaFbILKA
KommMac bypbiH
3apAATaFbILTHIH KyaT
KO3iHe KOChINFaHbIH XaHe
Teric xepre KomblFaHbIH
Tekcepiri3. Tic weTkacbiH
24 caFraT 6oWbl
3apsaTanbI3.

Tic weTkamabl
3apsaragbiM, bipak on
a3 faHa yaKpIT XyMbIC
ictenpi.

3apspartayfa
apeKkeTTeHreHae Tic
LLeTKACbIHbIH HeTi3i
3apaaTaFbIlLKa Teric
KOWbISIMafaH.

Tic weTkacbIH
3apagTaFbllLKa Konmac
OypbIH 3apAaTaFbILTHIH,
KyaT Ke3iHe KOCblIFaHbIH
XIHe Teric xepre
KOWbIIFaHbIH TEKCEPIH,3.
Tic weTkacblH 24 caraT
OoWbl 3apsiaTaHbI3.

Keningik >xaHe Konpay kepcety
KypbInfFbIHbI TipKey Xosbl, Keningik Typasbl aknapaT XaHe nanganaHyLbliap
XKWi alaTbiH Kogay TakblpblinTapbl Typasibl KOCbIMLLA akaapaT any yLUiH
www.philips.com/support 6eTiHe KipiHi3 aHe i3aey xonarbiHa
KYPbBUTFbIHbIH, aCTbIHAA OPHANACKaH YAri HOMIPIH eHri3iHi3.

OHiMre KoNAay KepceTy, KyaT TyTbIHY Typanbl 6apblk ManiMeTTi kaHe EO
CawkecTik geknapaumacbiH www.philips.com/support 6eTiHeH KapaHbi3.
KypblafFbiHbl i34ereHHeH KeriH, OHIMIRI3AiH MyMKIHAIKTEpI, TEXHUKaNbIK,
cvnaTTamanapbl, COHAan-ak KOMmKeTIMAI kepek-xapakTap Typasbl aknapaTtTbl

Taba anacbi3.

KeningikTiH epekwenikrepi
Keningikre kamTblIMaFaH Hapcenep:
- AybI3 canTamanapbiHaa (OHbIH ilWiHAE WeTka bacTapbl MeH canTamanap).
- Pykcat eTinmereH anmMacTbipaTbiH 6eweKkTepai Hemece pyKcaTChbi3 WweTka
OacTapblH NandanaHynaH 6onfaH 3akbiM.



788 Kasakwa

- MakcaTcbi3 nanganaHyfaH, acblpa nanganaHyfaaH, HemMkypanabiiblikTaH,
eHri3iNreH e3repictepAeH HeMece pyKcaTChi3 XeHAeyaAeH TybliHAaFaH
3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH, iLWiHAE KepTiny, Cbipbly, MYXIiny, TYCTiH e3repyi
Hemece Tycci3gery.

OHpey

- byn 6enrianekTp eHiMaepi MmeH GaTapesnapabl KYHAENIKTi i1
KOKpICTapbiMeH bipre TacTayra 60nManTbIHbIH bingipesi.

- JnekTp eHiMIepi MeH 6aTapesinaphbl 665eK XnHay 6OMbIHLIA XepPriniKTi
epexenepai opbliHAAHbI3.

KipicTipinreH KanTa 3apsaranatbiH 6aTapesiHbl any

- KYPAMbBIHOA INTUN-NOHIObI KAVTA 3APSATANIATBIH BATAPES BAP.
LYPbIC KAVTA ©HAENYI HEMECE TACTAJTYbl KAXET.

- KipicTipinreH kanTa 3apsiaTanaTbiH 6aTapesiHbl TacTay yLiH anyfa 6onagbl.
DNeKTPOHMKaHbI benLekTey biHFaNCbI3 60Ca, INeKTPOHNKAHbI KalnTa
oHIey HeMece XeHey OoMbIHLLIA XeprifikTi WebepxaHagaH Kacion kemek
CypaHbI3.

- KipicTipinrex kanTa 3apsigTanaTbiH 6aTapesnapmbl any HyckayaapbiH
www.philips.com/support Be6-caiiTbiHaH Tabyra 6onagpl. Tic LeTkackl
YAriCiHIH HOMIPIH eHri3y XaHe eHimai Taby yuwiH Philips konpay kepcety
OacTbl GeTiHAeri i3gey )onafblH NangananbinbI3. YAri Homipi «HX»
(Mbicansl, HX123A) gen 6actanagbl XaHe OHbI TiC LeTKaCbIHbIH, aCTbIHaH
Tabyfa bonagpl batapesiHbl any Hyckaynapbl ©HIMHIH Kongay 6eTiHgeri
"AKaynapbl X010 XaHe xeHzey" 6eniMiHae bepinreH.
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LEpwénipejniu

Philips Sonicare punnwuhpp nnontunwd t &tig: fonquitwyp eyl b uwhu
Juwinwnbip winwduwthwreh htrwgnid, niubuw wybih uyhunwy wnwdubp W
wnnng [unkip: Ogunwagnnsdtiiny Sonicare-h unipp dwjuwht inkhuuninghwih b
Ylhuhluwywu wwjdwuubpnid dpwyyws b hwuwnwinygws hwnywuhoubph
hwdwnpnygjniup® nnwp Yunpnn tip Juinwh (hub, np wdbu wugquid unwunid
tip (wdwgnyu dwppnteniup:

Lpwgnighs wowygntipjwt b uwppuwynpnidp gpwugbint hwdwn wupnn tip
wugubi| htunlyw| Yup' www.philips.com/support

Stntynipyniuutip wuunwugnijwu dwuptu

Uwppu oginwgnpstip dhwju pun uwywwnwyh: Uwppp, npw dwpunyngutipp
U wwpwaqwutnu oginwgnnsdtiing wrwye Yunpnwgtip wju wnbntwaghpp W
wuwhtp wju hGnwguijh hwdwn: Ny bwwnwwihtu oginwgnpsndp Yunnn &
wnwowgubi| unwuqubin wd |ntpo Juwuywépubip:

3buinp npudwnpyws wpubuntwnubnp Yuwpnn Gu tnwpptp |hubp nwppbp
uwnpbph hwdwn:

2anhcusnhuler

- 2phg htient ywhtip |hgpwynpdwu dwintuutnp, hgpwynpdwu
inbnwithnhudwu wwuinjwuubipp W wwunh hwpdwpwyghsubinp:

- Uwpptinig htwinn hwdngytip, np |hgpwynpdwu dwinthuutinp,
(hgpwynpdwu inbinuithnpudwu ywwnjwuutpp b wwunh
hwpdwpwlyghsubipp (hnyht snp Bu' bwhupwu hnuwuphtu dhwgubip:

- Bpbhuwubpp W$hghlwlwu, ggugnnuiyuu Yud dinwynp eny|
Ywpnnngjniuutnny dwnnhy Yunpnn G oguuwgnpstp uwnpp dhwju
Jtpwhuynnnipjwu ubippn, Ywd bl upwup unwgt| Gu oquwagnnsdwu
hwdwwwwnwupuwt hpwhwuqubip W hwuwund Bu huwpwynn
Juwuqutipp: Uwnph dwppdwt b uwwuwnydwu gnpdnnniginiuutinp sbu
Ywpnn wnyb) Gpehuwutph Ynndhg, it upwup sbu apwhuyynd:

- Bpbhuwubphu wuhpwdtpw b ywht apwhuynnniejuu tnwly
hwudngybnt, np upwup st fuwnnid ypnnnyuinh htw:

- Uh wgtip uwpph nplut dwu uwwuph [ywgdwu dbpbuwnid, Gpb
hwlwrwyp gnigqws st Uwpnpdwu puduntd:

- Uh oqunwagnnétip |hgpwynpdwt dwinthutubin b ywwnh hwpdwpwyghsutin
npunud Jud tnwpwgynn dwytipbuubiph dnwn:

- Uhwju ogunwgnnétip Philips-h ophghuw| wpubiuntwputn ud Swhuuynn
ujnuetin: Gpb dwwnwwpwnynd £, oginwgnnstip dhwju puophuwly USB
dwinthup, USB uunigdwu pinyp Yud ns USB uunigdwu pinyp:
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- Wu uwppp sh wwpniuwynd £ oginynnh Ynndhg uwywuwnyynn dwutin:
Eprb uwppp yuwujws t, dh ogqunwgnnpstip wju b Yuwytip atp Gpyph
Fwdwhunpnutnh uwywuwnydwu Yaunnpnuh htwn (Stu ginthu «Gpwphuhp
b wpwygnid»):

- Bpb (hgpwynpdwu dwinthup, hgpwynpdwu intnwthnpudwu
wwwnjwuutpp Yuwd wwunh hwpdwpwyghsubinp Juwudws Gu,
nwnwnbigntip nhwug ogunwagnpédnidp:

- Wu uwppp twhuwwntuyws b dhwju wnwdutpp b untpp dwppbint
hwdwp:

- ®nhuwphubp unquuwyh gifuhyp wdbu 3 wdhup dby Yud wybh onwn,
Geb wju upwuutnp hwjinuytu: Unh oguinwagnnstip unquitwyh glruhyp,
GReb unquiuwyh dwubipp thopyws Yud sndnyws Gu:

- Ogwgnpsdwu wnwybjwanyu pwpdnpnieintup 4500 dGunp L:

- Suwjbip ppuwyp® hwinwwtiu funquitwyh alrupyh htn dhwgdwu
hwwnywsp: 2gnignipjudp dwpptip ntunhub daynwhsh oninop:

- fonquuwyh gihupyp b wnwidh funquitwyp swdthnpnuwt ywwnjwuh
dbig nubiing wnwye hwdngytip, np npwiup snn Gu:

- tonwwithtip Gbipwihu jnintn Yud ynynuh jnin wywnpniuwynn
wwpwupubinh htwn pthnwdhg: Cthnwip Ywpnn b hwugbgul unquitwyh
dwghyubph pwthybiniu:

- Philips-h wpunwnpwupnd ywpniuwyynn REACH Ujniebinh dwuhtu
wbinGlwunynigyniup Yupnn tip gt www.philips.com/REACH ujpnid:

FdTHUULUL 2aNhTUSNhULEN
“twnwnbignptip uwpph oguwagnpédndp b funphpnwygtbip atin
wwnwduwpnydh/pdoyh htiw, bpt ogunwagnnstiinig htiinn wytinpn Yud
Gpywpwunl wpniuwhnunientu § wrwewunwd, Ywd Gl oguinuwgnpsdwu
pupwgpnd wuhwuguwunnyegniu Yuwd guwy bip gqgnid:

- Bpb oginwgnpsnud tip upunh rhpdwywp Yuwd w)| hdwwunwynpwé
uwpp, juwybp abp pdayh Yud hdwywunh wpunwnpnnh htn' twhupwu
uwnph ognwignpdndp:

- Wu uwppt wuduwlwu jutwdph uwpp U twpiwnbudws sk dh pwth
pnidwnniutiph Ynnuihg ogunwgnpddwu hwdwn wwnwduwpnidwlyuwu
wpwyunhyuwynd jud hwunwwnnyeywu Ynndhg:

Uwpunyngh wuywnwugniejwu gnignidubp

- Wu uwppp ywpniuwynd § thnpuwphudw ns Gupwyw dwpunyngutip,
npnup whiwnp £ htrwgybu dhwju npwuynpws wudwug Ynndhg:
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- Lhgpwynpbip dhwju Philips HX6100-ny (Unwwnpuihu swuthnpnghsutin® 100 -
240 V~, 50/60 Hz, 1,4 W), HX6110-ny (Ununpwyht swthnpnahsubin®
4,75-5,25VDC, 1,5 W), HX6160 (Unwnpuwjhu Juplwuhpubp® 100 - 240 4~,
50/60 3g, 6 Ywn), TCBxxxx-ny (Untnpuwiht swthnpnahsutin® 100 - 240 V~;
50/60 Hz; 1,5 W), WAAxxxx (Ununpwjhu swthnpnahsubin® 100 - 240 V~,
50/60 Hz, 3,5 W):

- Uwpnpu ntdwpuyngutipp htinnt wwhtp Ypwyhg W dh nptip wudhpwywu
wnlh Swrwawputph nwy Ywd pwpéan stpdwunhdwuwhu
wwjdwuubpnud:

- Bpb uwppu wpnwunynp Yepwny tnnwpwund £ ud nhwuhg hnuin b
quihu, thnfunwd £ gnyup Yud, Gipt hgpwdnpdnud £ unynpuilutihg Gplun
dwdwuwyh pupwgpntd, h ogunwagnnstip b dh |hgpwynpbip wju nt
Ywuwytip Philips-h htiw:

- Uwppbipu nt dwpwnyngutipp dh npbp dhypnwihpwjht yuwrwpwuutph
Jwd hunnyghnu Jurwpwuutiph dbg:

- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytp, Juwubip Yud wwwdnunwdtip uwnpp
Yuwd dwpunyngp' dwpunyngutiph tnnwpwgndp ud pniuwynn Yud
Juwuqwynp uniptinh wpunwquunnudp Yuuhubinehwdwn: Up
Gupwnytp dwnunyngubinp Yuwnd dhwgdwu, swihhg wyb ud hwwnwy
ynndny dh |hgpwynntip dwpwnyngutinp:

- Wu uwppp ywpniuwynd § thnpuwphudw ns Gupwyw dwpunyngutip:
Uwpunyngh pwhwagnpsdwu dwdlybnh wjwpunht uwnpu wuhpwdtipwn §
wwinowd Yapwny pwthnuwgub)’ intiu Puwithnuwgdwu dwuhu pwdhup:

- Uwppp thgpwynptip b oginwgnpstip 0 °C-hg 40 °C gbpdwumnhdwuwihu
wwjdwuubipnud:

- bpb dwpwyngutinp yuwujws Gu Yud wpunwhnup bp uuwnnid,
huntuwithtip dwpyh Yud wsptiph htiwn othnwihg: Grbi nw ntinh niutuw,
wudhgwwbu jwy (Jwgtip onny U nhdbip pdayh:

- Uwpwnyngubiph htivn gnpéd niubuwihu® hwdngybp, np atin atinptipp,
uwnpwynpnwip b dwpwyngutinp snp Gu:

- 3bnwgubnig htitnn dwpunyngutiph wwwnwhwywu Yunpd dhwgnuihg
funwwthtnt hwdwp gbips wwhbip dwpunyngubipp deunwnwywu
wnrwpywutph htin 2thnwihg (ophuwy’ dbnwnuwnpwdutp, dwquluwiutp,
dwwnwuhutin): Uh thwpwetip dwnunyngubpp wynwihut thwyjwehpetnh
dbig: Pwithtinig wnwe thwpwptip dwpunyngh inbtpndhuwubnp Yud
dwnunyngutinp nptip gbindwuh ninwpwyh dbg:

- Wu uwppp wuwpniuwynd £ ihphnwd-hntwht apwihgewynnynn
wynwinyywunnp: ULINU4EES E3ULQLEL Y6ruucuvuuL GUU OSUrcL
MUScUx UsMrMNd:

Mwhwwudwu U hnpuwnpdwu wywjdwuubp
2tpdwuwnhgwup’ -20 °C-hg dhusl 60 °C.
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ElGyunpwdwquhuwywu nwawntp (EMF)
Philips-h wju uwppp hwdwwwwnwupiwunid & fGYnpwdwaquhuwywu

nwownbinh wanbgniejwu tpwpetnjw Yhpwreynn pninp uinwunwpunubphu b
unpdbiphu:

Nwnhnuwppwynpnidutiph ypwpbipjwi 3pwhwug

Unyuny Philips-p hwjinwpwpnud &, np pwnhnuwppwynpnwdutinny,

FlEYunpwywu wnwdh unquiuwyubipp (Bluetooth®, NFC)

hwdwwwwnwuhuwund Gu 2014/53/EU hpwhwught:

- Bluetooth nwnhnhwdwhiwlwunigjwu dhetiptiup hwdwuwwunwuhuwu
uwnpbpnud wahuwnnd £ 2,4 33g hwdwhuwwuntejwdp:

- Bluetooth uwnph wnwytjwanyu Gpwjhu hgnpnyentup uqund 3 dBm:

- NFC nwnhnhwdwhuwwuntejwu dhotintup hwdwwwwnwupuwu
uwnpbpnd wphuwwnnd £ 13,56 U3g hwdwhiwwuntejudp:

- Uwnph Ynndhg thnhuwugynn M3 wrwybjwagnyu hgnpniejntup ugund §
30,16 dBm:

EU hwdwwwinwupuwunigjwu hwjinwpwpwaph inbipuint wdpnnontejwdp

hwuwutih £ hGnljw huntbpubun hwugbing' www.philips.com/support

Lonwd' Snpswenyputinp Ywpnn Gu nnwpptpdt) nnwpptip dnnGubph hwdwp:

Ruwpwynp &, np npn2 dnntjutip Bluetooth Yud NFC sniubwu:

MUINULEL U3U 3ruluLaierc

oasuanro4uo arutcutiere suty
Upwnwnpwuph ynw Yupnn Gu gnigunnyb htinlyw) upwuutpp.

Ywnnuwgtip Owtpwwnnph atruwnyp. Uju upwup gnyg £ wiwihu, np
wuhpwdbiown b Yupnw ogunwagnpddwu hpwhwugubipp' uwhpupwu uwnpu
oquwagnnstp:
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D1 K

XXXXXX

Uuowwnynn uunigdwu pinyy* Uyu upwiup gnyg b tiwihu, np wuhpwdtion b
ogunwignnstip tpyws biEGunpudwnwupunnidp: «xxxxxx»-p gnyg § nwihu
hwuwnwnygws hgpwynphsutinh dnntih hwdwnpp, npp wbinp b
oquwagnnsyh:

Lwwwnmwlwjhu ogqunwgnpsdnid

Sonicare wwnwdubinp dwpntint flGyunpwywu unquitwyutpp
Uwhiwwnbugws Bu Ynunwyws winwduwthwrep b utunwiht duwgnpnubpp
wwnwdubinhg htinwgubnt hwdwn, husu oquntd £ ujwgbiguti| winwdutiph
Juphtup U pwpbjwybp ud wwhwwub) pipwth funengh wrnngniejniup:

QL Philips Sonicare-p (LY. 1.)

Fruwy

Inuwtph dhwgdwu/wugwindwu Yngwy
Puwntuuhyniejwu gnighy

Nadhdh/huwnbuuhynipjut Yndwy

Mhadhdutinh gnighs

tenquitiwyh giruhyh thnpuwphudwu hhatignud
Uwnunyngh gnighy

Lnwwyhu onwy

UpubGunwwpubp.

9 unquuwyh gifuhyh Yuthwnhg

10 honquitiayh hutijwigh gihuhy(utin)

11 BrushSync upwu

12 USB |hgpwynphg (wwnh hwpdwpulghgp Ubpwnws sk)
13 Bwdthnpnwwu ywwnywu

14 Lhgpwynpdwu dwdthnpnwywu wwwnjwu

15 USB dwinthu

Lonwd' 3Guinp inpwdwnpynn wpubunwwpubpp Yupnn Gu mwppbpdt) gujws
dnnbijhg upudwo:

O~NO U WN —
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Lond® MNwinh hwpdwpwyghsp ubipwnrdws st: lonphnipn Gup niwhu
gwjintinhg wWwawnwwunn gwulbuwgws hwdwunbintih IPX4 hwpdwpwyghs
(hwpdwpwyghsh ypw upws b «IPX4» inbipuwinp Yuwd bpwuutipp):

Sonicare hwyblywsé - Pushg uluby

Sonicare hwytJwsp gniguynpynid £ atip wnwdh funquitwyh htiw,
npwtiugh huwpwynpnieniu tnw dtig Yuwwygytp hwdwgwught: Uinwdh
hunquitiwyp Sonicare hwytwshu Yuwwwlygtnt nbupntd nnip
hULunth.{nnnLraJnLU Yniubuwp.

3bunlb| unqutwydwu wnwepupwghu

- Uunwgbip wuhwunwlwuwgywsé funphnipnutin W gnpsuwwu
wnwwpyutn® atip ppwuh funensh wennonieiniup pwntijwybine hwdwp

- Oqunybi) pninp wnwytinygjniututiphg W unnwuw) pupwghy
pwndwgnwiutnp

Rwybywsp hwdwuntngih £ dh owpp peowihu htnwhunuubph htwn:

Sonicare hwytiwshg ogunybint hwdwip.

1 Ubpptnubp Sonicare hwybiywép dbip hrwpunuh ypw:

2 Swdngytip, np dtip htinwhunuh Bluetooth-p dhwgyws k:

3 dbpgpbip wnwdh punquitwyp® hwdngybnt hwdwp, np wju wynhy §
((nyulipp Jwnynud Gu):

4 Pwgbip hwybwsp W hbunlbp pwytphu:

2niguynntip wwnwdh funquitwyp hwybwsh htwn:

6 Awybwsh dhongny uintinstip atip hwphyp: Gpt wnwownyyh,
wnnhwgntip ubiplurnigdws spwanptinp” Yapght punbijwdnutinhg b
hwwnynipjniuutinhg ogunytiint hwdwin:

7 Nwppbpwpwn unquiuwybip' uwwygbing atip wnwdh junquitiwyp
hwybJwshu: Epp wwnwdh nquiuwyp Yuwunuwynp Yapwny
hwdwdwdnud tip hwybywsh htiwn, nnip Yunwuwp wpnhwgnwiutn,
npnup Yoqubu pwnbjwyt| dbp pGpwuh funensh putwdpp:

8 Swdwdwuitip wwppbpwpwn:

9 3bnwhunup dninhy wwhbip wnwdh unquiuwyhu’ tnyjwiubiph owwunhdwg
thnhuwugdwt hwdwin:

Qtnpny hwdwdwdbint hwdwn. bwwywlygtip wnwdh funquitwyp

hwybjwsh hin wdbu Gpyntowpwep 4Gy hwytjwsh

hwuinynipjniuutinhg/huwnpwynpniejniuutinhg ooyt hwdwn:

Uywunndwwn YEpwyny hwdwdwdbint hwdwn. 3wytquop Ywpguwynpbijhu

dhwgntip tnbnnpnodwt pnyunynte)niup: Gpt inpwdwnnpbip tnGnwnnpnyejuwu

pnyyYnyeiniup, atin hinwhunup Yhwjinuwpbph wwnwdh unquitwyp’ npw
hwuwubhnipjwu oppwuwlutnnd gunuybint nbwpnid, bW Yywpnnuiuw

1%
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hwytJwsnid pundwgul) unquitwldwu tngjuiubpp’ wdbuwpwnd
Jtpnisniegniuutin W hunphnipnubip npudwinptnt hwdwip:

Lonwd' 3wybjwsu ogunwgnpstiihu hwidngytip, np abip htnwhunuh Bluetooth-
p dhwgpws £, npwybiugh wunwdh unquiuwyp Yupnnwiuw thnpuwugt) b
pwndwgut unquuwydwu indjuijubipnp hwdtjweénwd: Geb hwpgbip niutp,
1Bt husnt GU hwywpynid dtGn wnwdubpp unquitwygint ingjwiutinp,
Swunpwgtip Sonicare-h Gwnuuhntpjwu npnyehu, npp hwuwubh
hwybJwsh nbnwlwjdwu pupwgpntd:

Swybywdh gnpswnnyputp

Sonicare fiGYunpwwu wnwdh unquitwyu niuh futjwgh uGuunpubp, npnup

wpdwaqwup GU tnnwhu atp unquuwytint unynpnyputinh ybpwpbipjwy, wjn

pyntd twl.

- funquiuwytiint wdbuopjw wypngtinnipwutiph

- 3nipwpwugnip wypngbinnipwih pupwgpnid swhuujws dwdwuwyh

- Punquuwytint pupwgpnid gnpswnnpywsé dupdwu

- Uthwunwlwuwgyws unphnipnutin W gnpsuwlwu wnwewnlutin

- funquuwyh glruhyh thnfuwphudwu hhptigdwu (thwunwgh
ogunwgnpodwt injuiubph ypw hhduyws)

Sonicare hwytijwsp hwywpnd £ hubjwgh uuunputiph Ynndhg

npwdwnpyus inyjuijubnp b dwdwuwyh pupwgpnid htununwd atn

hunquiuwytnt unynpnyputiphu:

hushg ujuby
Ulingugnbp funquitiwyh giuhyp

\(

1 funquLuqﬁ alhuhyp hwjwuwnbigpbp wjuwbu, np dwghlyubpu ninnyus
(UL unyu ninnntjwdp, hus prRuwyh nhdwgh Ynnup:

A
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2 Udni ubindtip unquiuwyh giruhyp ubippl' deunwnwwu hutinh dby,
dhusl wyu Ywug wruh:

Lonwd' enquiiwih giiuhyh b pruwyh dhol thnpp wugph weluwjniginiup
unpdw &

Qb Philips Sonicare wwnwdubph punquiuwyh
ogquwgnpsénwip

Epb wnweohtu wugwd bip oginwgnpsdnid dtip Sonicare wwnwdh punquitwyp,
wybih pwwn ppprrng qgwip unpdw) B hwdbdwnws ns bEYunpwlywu
hunquuwyh htwn: Lnpdw §, Gpp wnweht wugwd ogunwagnpdnnutpp
swithhg 2w Gu uindnud gnpswnpnud: Uhwiju Yhpwetip unipp utindnid U pnuy|
nybip, npwbiugh wwnwdh punquitwyp &dbp thnpuwptu dwpph: lbunpnid Gup
htiwnlb) unnplubipyuywgywsd funquitwyhg ogunydbint gnignidutiphu’
lwywanyu wpryntupubn unwuwnt hwdwp:

Uugnwdp atip unp Sonicare LiGyunpwlwu wnwdh unquitwyhu htpunwgutint
hwdwn wnrweht 1-2 owpwpeyw pupwgpnid ogunwgnnstip wytiih gwson
Jupgwynpnd, wjunthGunb wugbip wytih pwndn Yunpgwynpdw:

Uwppdwu hpwhwuqubp

L

1 pgtip funquuwyh dwghbutinp U ytingptip wunwdh dwéniyh phs
pwuwynipjniu:

®

2 Uwnwdh unquitwyh dwghyutipp nptp wwnwdubph ypw npno wuljwu
nwy (45 wunhgwu): Udnip ubindbp, npwtugh dwghyubpp hwuubu
[untinh tapuwigdht ud npwuhg ubippl:

Lonwd® Udpnng dwdwuwl junquiuwyh Yunpnup wwhbp wunwdubiph
htwn othdwu dbg:
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3 Utindbp thuJUQh dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp' Philips Sonicare-p
dhwgutint hwdwp:

T" /y, T~

s

4 Uppnpbu wwhbp unquuwyh dwgbpu wnwdubph ypw inbnuinpyws W
[untiph Ggpwaonwd: Uwpnbip winwdutipp pbrlwyh hbun ntwnwe
swndnwiubpny, npwtugh punquuwyh dwghlutpp hwuutu
wnwdubiphu: Cwpniuwybip wyu pwndnwdp dtip dwppdwu thnih wdpnng
pupwgpnd:

Lonud' unquitiwlyh dwghbutpp whwup £ dh thnpp wjuwuwu: lenphngn
sh inpynd wnwdutipp dwpptip wjuwtbu, huswtu nnwp Ydwpnbhp
unynpwwu winwdh unquitwyny:

Lonwd® Quithwquitug Ubs dugnud gnpdwnpbint nbiwpnid Hnip wyn dwuhu
Yhdwuwp pruwyh pperngh thnthnfudwu bW dwunpwlwonyuny pwpenn
Inwwhtu gnighsh dhgngny:

5 UnsUh wunwdutiph utipuh dwytpunyputnp dwppbint hwdwp ptptip
funquiuwyh pruwyp Yhuwninhn nhppndy U dh puith ninnwhwjwg
dwppnn awpdnudubip uwnwntp jnipupwusinin wnwdh ypw:

6 Uwppbnt thniyu wwnunbinig hGuinn unnn tp (nugnighs dwdwuwy
hwunywgubi wunwdutph swdnn dwytptuubipp dwpntnu W wju
hwundwsutipnhtu, npuntin wnwewunid § pswynpnid: Ywpnn Gp twl
dwpnb Ggniu’ unquitwyp wywhtinyg dhwgyws Yud wugwinws, huswtiu
Uwpupuwnpnud bip:
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Lonud* 2tip Philips Sonicare winwdh funquitwlyp wugwnwug b wnwdubph
pnbyEunUbnh (unquibwlh gifuhlp 2nun b dwadnud ppblytunttnh dpw) L
wwnwdubpp ypwlwugunn hwpdwpwupubph (gnunwubp, 2wwhyutn,
Jtuhputin) oguwgnpodwt nbwpnty, Gt nhwup wywwnowd Gu
oguwagnpdynid U sbU huwhuunynid:

BrushPacer

: @
T
Rwdnqgytnt hwdwn, np hwjwuwpuwswih Gp dwppnid wdpnng pipwup,
pbipwup 6 Jwuh pwdwubip’ oquwgnpsdtny BrushPacer gnpswnnyen:
BrushPacer intifuuninghwt funquuwlydwu dwdwuwyp pwdwund £ 6
hwywuwp dwuh b wognwupwunw t, b Gpp Ehwplyuwynp wugub hwennpn
hwunywshu: I3wnywsutinh wgnwupwunwdp inbinh £ niubund ppperngh
Yungdwwunl nunwph dhongny: Uinwdh punquitwyu wdinndwn Yepwny,
wugwwnynwd £ unquitwytint uGuhwjh wwpunpu:
Lonwd® White Yud Gum Health rtidhdutipu ogunwgnnpstiihu Yupnn &
wybjwgyt| |pnwgnighs dwdwuwy:

Ntdhuubn

ElGyunpwlwu unquitwyu niuh dhusl 4 tnwippbin ridhdutip. Clean, Sensitive,
White L Gum Health:

Qbip ogunwgnpsws fubijwgh funquitwyh glrupyh hhdwu ypw' BrushSync
inbhuuninghwjh dhongny wywinndwwn Yapwny Ypunpdtu owyuinhdw nidhdp
W huwntuuhynieyniup:

Nadhup ébnpﬁq thnpubint hwdwip unquitwyu wupwinyuws dwdwuwy
utinutip rtidhdh/huntuuhynieywt Yndwyp: Aninp unquitwyubiph
alhuhlutnpu wahuwwnnd GU jnipwipwiusinp ntidhdny:
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Clean Sensitive Gum Health White
Unwybine)- Unwduwith-  2Qwihwqwug  Unwduwth-  Unwduwih-
niu wnrh dtnd nidhd  wrh wrh U
hbnwgnud qquijntu hbnwgnwi b dwlybpunyph
wwwdubph  [untph pétinh
nL{unbiph dbpunid htnwgntd
hwdwp
hunbuuhyn- Fwpan Swén* Pwnan FPuwpan
LRJWu
wnwownlyy-
nn
wuwnhdwup
funquuwlyb- 2 pnwb 2 nnub 3 nnwt, 20 2 nnwt, 40
nt Juynbyuwiu Juynbyuwu
punhwunip

dwdwuwyp
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Clean Sensitive Gum Health White
huswtu 3nipwpwts-  3nipupwils-  3nipwipwils-  3nipuwipwus)-
funquuwybp nip nin n nin

hwwnywsp hwwnywép hwwndwsp hwwnywsp
hunquuwlybp hunquuwlbip hunquuwybp unquuwlytip
20 Juypluit: - 20 Jujplywu - 20 uypljwu, 20 Juyplw,

——————

www wwyw
hunquuwytp funquiuwytip
7,89-nn L 7-pnu8-pny

10-nn hwwnyjuwsut-

hwwnyjwsub-  pp'

np' JnLpupwusn-

Jjnipupwiugn-  tpp 20

t(np 20 Juynljwit:

Juynlywu: @
&7

o GO 2
©°

Lonud' *Nwnwuhuwuwnyniejwu hpwdwpndp gunuygnd & EasyStart
pwduntu:
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huwnbuuhynipjwt wunhdwuubtp
huwnbuuhynigjwtu Yupgwynpnwdutin

L_.|_hL|U’1|’1UJuLUU funquiuwyu niuh huintuuhyniejwu 3 tnwppbip Yupguwynpntd.
Pwnan huntuuhynigniu (Gpbip (nyu)

- Uhohu huntuuhynie)niu (Gpyne inyu)

- Swén huntuuhynigniu (UGY (nyu)
Lonwd' Lwdwgnyu wpryntuputiph hwdwp junphnipn Gup tnwihu punan
huwntuuhyng)niu:

|
huwnbuuhynipjwu wuhpwdtipun dwywpnwyp dtrpny punptint hwdwn,
utindtip ntidchdh/huntuuhynyejwu Yndwlp, Gpp funquitwyp dhwgyws §
punpwupubinny wugubint hwdwn: hunGuuhynieywt Yupgwynpnwip
Ywpnn £ thnfudt dhuyt, Bipp unquitiwlyp dhwgyws t:

BrushSync wnGpuuninghw

BrushSync inthuuninghwt &tip punquitwyh gruhyht eny| £ inwhu
hwnnpnwygt pruiwyh htit dhypnshuh oguniejwdp: fonquitiuulh giruhyh
unnphu hwwnydwénid gunnuynn < upwup gnyg § tnwihu, np funquitiwyh
alhuhyu wwwhnyyqws § wju inGhuuninghwjny:

BrushSync inhuuninghwt wwwhnynid £

- fonquiiwyh gifuhyh thnpuwphudwt hhatignd

- funquuwyh gliuhyh rGdhdh U huntGuuhyniejuwt hwdwnnpnid
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Philips Sonicare-u wnwsownyntd b BrushSync (nquiuwyhUhuppnuwgnid)
wnbihutninghwny fubijwgh funquiiwyh gifuhubinh jwju nbuwyuuh:
funquiuwyutiph gqiupyutiph dtp wdpnng inGuwywuntu Swunpwuwnt U dtig
wdbuwhwdwwwunwupuwt gifuhyp gunubne b pugnighs tnbintyniejniuutiph
hwdwn wjgtitip www.philips.com/toothbrush-heads:

anbwnmna’uhn
supdwl uGuunph wpdwaquwup
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- funquitwyh giruhyh thnpuwphtudwt hhotignud
- funquuwyh gliuhyh rtidhdh gniquynpnid

dugdwu ubbunph wpéwgwup

Qbip Sonicare wnwdh funquitwyp swithnd £ dwpnptint pupwgpntd atip
ynnuhg gnpswnpyws dugnudp® abip [unbipp W wwnwdubpp Juwujwéputiphg
wwpinuwjwubint hwdwn:

IR
Gpb wytiinnn gupnwd tp gnpswnpnud, www pruwyh dwjup U pperngp
thnpuynud GU, huy pruwyh unnpht hwindwénid guinuynn (nwwjht gnighsp
pwppeN dwunipwlwanyuny' dhusl Ypyhu sugugbigubip gupnudp:

Lonuwd® Uwinpnud uwupuwnpyws Yapwng wynhywgyws b gupdwu ubuunph
wndwaqwupp: Uju gnpswenypt wwwwlnhywgubint hwdwn (Stu ginthu
«Uyuinhyjwgutip yud wywwyinhdwgub gnpswnenypubipp»):

BrushPacer

oReeNil
BrushPacer-p hunbpjwiutph dwdwswin &, npu oqunud | atig
hwdwuwpwswih dwpnb pbipwup® pwdwubing wyu 6 hwundwsh:
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Lonwd' Lpwgnighs dwdwuwy b wybwgynid, Gpp ogunwgnpédnid tip White
(Uyhwnwytgunn) Yuwd Gum Health (Luntiph wrnnonieniu) ntdhdutipp (Gpp
hwuwuth §):

SmarTimer

SmarTimer-p gnyg £ tiwihu, np dwppdwu hinyu wjwpundws ' dwppdwu
thnyh ybponid wyinndwn Yepwny wugwwntinyg wwnwdh punquiuwyp:
Uwnwduwpnyd-dwutwgbnubnp funphnipn G tnwihu dwpnpbip wnwdutpp
opwlwu 2 wugwuihg ny wywlwu:

Lonwd' Gl ubindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwindw Yndwlp dwppdwu
thnyp ulubijnig hnn, wnwdh unquuwyp Ywug Yuruh: Gl 30 yupyjwuh
pupwgpnud utindtip hnuwuph dthwgdwu/wugwundwu Yndwyp, www
dwdwswihp Yytpuluydh' pny| tnwiny abiq wwnunt dwppdwu thnyp: 30
Jwjpywu nunwphg htiin SmarTimer-p yapwywyynid k:

EasyStart

Uju Philips Sonicare unnbiju wnwownyynwd £ EasyStart gnpdwnnypu
wwwwyinhjugyws yhgwyny: EasyStart gnpswnnyep judwg-Yudwg
wybjwgund £ hgnpnigyniut winwghtu 14 dwppnidubiph dwdwuwy' oqubint
atiq unynnt Philips Sonicare wunwdh funquitwyhg ogunytintu: EasyStart
gnhpdwnnypn gnpdntd § pninp rbdhdutipny:

*Ipwdwinwghn

Epp Philips Sonicare wwnwdh punquiuwlu oginwgnpsynid £ Yihuhywlwu
hGwnwagnunieniuubpniy, wju wbinp £ oginwgnpsdh pwnan
huwntuuhynigywu Ynw' pruwyp wdpnngniejwdp |hgpwdnpdws, huy
EasyStart gnpéwnnyen’ wuswiinywd:

EasyStart gnpownnypeu wynhywgubint hwdwn (Stu ginthu «UynhJwgut
Juwd wwywwyuinhywgub) gnpswnenypubpp»):

funquitiwlh gyuhlh thnfuwphugwt hhobignui

Qbin Philips Sonicare-u ntuh BrushSync (UwppdwuUhuppnuwgntd)

wnbhuuninghwt, npp htunwgsnid £ bp unquitiwyh girupyp

dwpdwénie)niup:

Lonwd' Uju gnpswinnyeu wahuwwnnid & dhwju Philips Sonicare fubijwgh

hunquitwyh gqifuhyutin BrushSync (nquiuwyhUhuppnuwgnid)

inGhuuninghwny:

1 Bpp wnwoht wugwd unp hubijwgh unquitwyh gifuhy bp wdpwgunid,
pruwyp dwuwsnid £, np nnip niutip Philips funquutiwly BrushSync
(vnquiuwyhUhuppnuwgnid) intuuninahwiny b uyunid £ htunwgsdt
funquitiwyh qiruhyh dwaduisnigjniup:
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2 Jwdwuwyh pupwgpntd, uhudws dtp Ynndhg Yhpwnyws dugoniihg W
alhuhyh ognwgnpsdwu punhwunin dwdwuwyhg, pruwyp hGunwgdnid b
hunquitwlh giuhyh dwadwsnipyniup’ npnabine hwdwp abip junquitiwyh
alhuhyp thnputiint hwdwin jwwonyu dwdwuwyp: Uju gnpdwnnyep
Gpwohuwydnpnid £ atip wnwdubph jwdwanyu dwppndu ne jutiwdpn:

[

o-

3 Gpp hunquiuwyh gituhyh thnfuwphudwt hhatigdwt gnighgp Jurynid
ntinhu gnyund, nintidu wiunp £ thnputip funquiiwyh giruhyp:

Lonud bubjugh unquitiuyh pninp gifupyutiph thnpuwphudwu hhpbigdwu

gnpdwrenypru wlnhywgyws b vnquitiwh glruhyh thnfuwphudwu

hhotignuiu wwywwyunhywgubint hwdwn ntiu "UYnhugut) Yud

wwwwyinhywgubi| gnpswnnypubpp!:

lvnquiuwyh gifuhyh ntidhdh gniquynpnid

BrushSync inifuuninghwjny funquitwyh gqirupyutinp dhypnshwy niubu, npp

hwnnpnwygynud § pruwyneh htinn bW wyunndwn Yapwny gniguydnpnid wju

wnwownyynn rtidhdh U hunbuuhyntpjwu htiwn: BrushSync intiuuninghuwijny

funquitiwyh gifuhyutiphg pwntinu wynndwwn Yepwny gniguynpynid £

Clean ntidhdh htiwn: Npnpwyh wrwybinyeyniuutipny unquitwyh gifuhyutipp

Yaniquynpybu hwdwwwunwuhuwt nbdhdh htin (weluwnyewu nbwpnid):

Ophuwyutipp ubipwend Bu hbnlywp'

- G3 Premium Gum Care' Gum Health ntidhd

- W3 Premium White jwd W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW)' White ntidhd

- S2 Sensitive' Sensitive ntidhd

Lonwd' Bl npnatip thnpubi) nbdhup/hunbuuhynyeniup funphnipn tnpdnn,

Yuinagwynpnudhg, unquitiyh gyfuhlyp Yhhah an Ynndhg puinpgus

Yuwpgwynpnwip hGnwaguw watuwwnwapgwuutnh hwdwn:

UYywnhjwgub| jud wywwlymhywgub)
gnpswnenypRutpp

Qbn wwnwdh punquitwyh Yynw Inp Yupnn bip wynhjwgub) yud
wwwwyinhywgub hinlyw gnpswenyputpp’

- EasyStart

- fenquiuwyh giuhyh thnpuwiphudwiu hhatignud
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- dupdwu ubuunph wpdwaqwup

Lonud' enquitwyh giruhyh thnpuwphudwu hhotignudp hwdwwntintih b dhwju
Sonicare fubijwgh funquitwyh giruhyutinh htiwn: npuwphudwu hhotignip
wyinhywgubint ud wwwwlinhwgubint hwdwnp fuijugh funquitiuyh
aluhyp wwnp £ wdpwgyws huh unquitiuyht:

Pnuwyhg'

Luy| 1. Frwyp npbip hnuwupht dhwgnws |hgpwinphsh /

hgpwynpdwt gwdthnpnwut ywwnjwu ypw:

. Puwy| 2. Ubindtbp b ubindwé wwhbp dhwgdwu/wugwndwu
N yndgwyp.
( I\‘/}—wf[

EasyStart funquitwyh tupdwtu ukuunph
alhuhyh wndwguup
thnfuwphudwu
hhotignud

Uhusl 3 Uhusu 5V Uhusl 7 Juypyjwu

Juynyjwu wjnluit tnunnnipjudp

inlnnnipjwdp nlnnnipjudp

{ { {

Puwy| 3. Pwg pnntip hnuwuph dhwgdwt/wugwndwu
yndwyp, tpp utip.

1 wognwupwu 1 wgnuwupwu, 1 wognwupwu, 2

www 2 wgnwupwu, www 3
wanuupwu wgnwupwu
{ { {

huswbu twl’

| Epbdwpunlngh |hgph dwhu LED gnighsp 2 wtiquid pwingh
uitiwy [nyuny b ubip 3 wgnuwupwu® gwsdphg dhusl pwupan,
wuw onpdwenypu wyinhyugyws t:

Luu
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Geti dwnwnlngh |hgph dwhu LED gnighsp 1 wiiguid puwpeh
nGnhu |nyuny b utip 3 wgnwupwu’ pwndnphg dhusl gusp,
wuw ghpdwenypu wwwwynhyugyws k:

Lhgpwynpnui b dwpwnyngh |hgph Yupquyhdwy

Uju Philips Sonicare wwnwdh unquuwyp twhiwwnbuws  dhphup 42
funquitwydwu hwdwp', jnipwpwusnip wpngbnnipnwu 2 pnwyb
nlnnnpjwdp (21 op, bipl ogunnwgnnsyh opwlwu Gpynt wugwd) (nhy
Ihgpwynnyws dwpunyngny: Ywnunyngh (hgph gnighep gnyg & tnwihu
dwpwnyngh Yupguwyhdwyp, Gpp wjwpunid Gp funquitwydwt 2
nnuybwung wypngbinnipw, Gpp wugwwnnid Gp unquitiwyp, Ywd Gpp wju
lhgpwynnpynud £:

Lonwd® Lwipnn b wywhwugyb) dhusl 24 dwd, npwtiugh dwpunyngu
wdpnnontpjwdp (hgpwynpyh' twhupw wpwohu oguiwgnpdnidp, uwywju
nnwe Yuwnnn bp oguwgnpsét Philips Sonicare wiuinwdh unquitwyp, bwhupwt
wju wdpnnonyht (hgpwynnybip:

Lonud* Qtip Philips Sonicare winwidh funquiuwyp dwdthnpnuywu
wwwnjwund hgpwynpbp Ywpnn £ il dhusl 48 dwid:

Lhgpwynpnid

Lhgpwynpnuip |hgpwynphsh Ynpw
1 Uhwgntip USB |hgpwdnpdwt jwipp wwinh uipnuyht, dhwgntip ujwinh
hwpdwpwyghep wwnh Elaynpwlut hnuwuph Jupnwyht:

s

2 Stinunptip pplwyp (hgpuwynphsh Ynu:
3 Ygywé USB dwinthup dhwgntip 54 33 dniwnpwjhtu hgnpniejwdp uunigdwu
pINyhu:

- Lhgpwynntip dhwju Philips-h htin hwdwwnbintih (hgpwynphsutinny,
Jud wuyinwugniejwt inbuwybnhg hwunwnyjuws
hwpdwpwyghsubipny, dnwnpuhtu swhnpnphsutin® 100 - 240 V~,
50/60 Hz, 3,5 W U Gpwjhu swuthnpnohsubin® 5 VDC, 2,5 W:
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UL unnwunwpunutpht hwdwwwinwupuwunn Yud Judtpugyws
1310 2-pn nwiuh flahunpwutunignd (Uhwju NAM)

4 Uwnwnyngh gnighsp U ntuwght onwiyp yurynd Gu, ppuwyp Gpynt
wugwd wgnwupwu b unwihu W pruwyh pninp (nyubipp Jurynid Gu
pruwyh uinnphu hwnywshg nbwh ytin:

5 Uwnwunyngh gnighgh punenn (nyup gnyg £ wiwihu, np wunwdh
hunquitiwyp (hgpwynnynid £

6 Gpp pelwyp npduws b ihgpwdnphsh Ypw b dwpunyngl wdpnnonejuidp
thgpwynpyws &, dwnwnyngh gnighsh LED [nyubinu uunud GuU pwneb)
Ywtwy (nyuny: 5pp dwpunyngu wdpnngniejwdp (hgpwdnnyh, Yutivg
(nyup hwuwnwwinniu Yywryh 30 Jujpywuh pupugpntd, wujw
Jwuownyh:

Lhgpwynpnuip swdthnpnwwt wwwnjwuny,

Lonud' 3Guinp inpwdwnpynn wpubuniwputpp Yupnn Gu nwppbpyt) guduws

dnnbilhg Yupuws:

1 Stinwnnbip USB dwinthup hgpwynpdwt dwdthnpnwut wywwnjwuh dbg:

2 Ugdwé USB dwinthup dhwgntip 54 33 dnunpwjht hgnpngjwdp utnigdwu
pINYhu:

- Lhgpwynnptip dhwju Philips-h htin hwdwwnbinbih (hgpwynphsutipny.
Jud wuyinwugniejwt intuwybunhg hwunwnyws
hwpdwpwyghsutipny, dninpuwjhtu swhnpnahsutin® 100 - 2404~
50/603g, 3,54 b Gpwjhu swthnpnohsubip® 5433, 2,54wn:

- UL unwunwnpunubpht hwdwwwwnwupuwunn jud Judbpuwgyws
1310 2-pn nwiup flayunpwuunignd (Ghwyu NAM):

Ywnpunp £ Mwwnh hwpdwphgp wbiinp £ huh wudunwuag swthwouiug

guion (wpdw wnpjnip, npp hwdwntintiih wawnp £ huh uwpph utinpp

dwunud upqws flayunpwlwu hwpwswthtiph htiwn:
3 Stnunnbip pruwyp |hgpwynpdwt dwdthnpnulwt wwunjwuh dbe:

- Fnuwyp 2 Ywnd wgnwuowu b gnnunid, husp hwuinwunnd £, np
pRuwyp wuwwnpwd Yapwny intnwnpyws § hgpwynpdwu hwdwn:

- Uwpunlngh gnighgh puwipenn inyup gnyg £ uwhu, np wiinwdh
funquitwyp (hgpwynpynid t:
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4 swdthnpnwlwu wwwnjwup thgpwynpnid § wnwdh unquiuwu wjupwu
dwdwuwy, dhtsl wju wdpnngnipjwdp |hgpwynnyh:
Epp pruwyneu wdpnneniejwdp |hgpwynpyh, dwnunyngh gnighsp 30
Yyl Ywnh Guitiws (pyund, wiwyw Yuitgwndh:
Lonwd® Lhgpwdnpdwt dwdthnpnwlwu wywwnjwuny pruwyh hgpwynpnidp
Yuipnn £ il wybih Gplup, pwt hgewynphgny:
Uwpunyngh Yunpquyhdwy
Uwpwnyngh Yuwnpgwyhdwyp (Gpp pruwyp hnuwuphu dhwgnpwé
E;gpwt{nnhzh Yud thlfzwd_nruiwE dwdthnpnuwu wwmlwguh Upuw

Enp pruwynen nbinwnnyws £ ihgpwynphsh ynw Yud dwdthnpnuwlwu
wwwnjwuh dbg, dwinunyngh gnighgp gnyg b tiwihu dwpunyngh |hgph
dwlwpnwyp:

Uwpnwnyngh fPwppenn LED-Gph LED-h gqnyup

anqwqﬁziwq pwuwyp

ehe b 1 fGwpenn Yutiul

Uwuuwyh (hpu £ 2 fPwnenn wuwsy

Lhpu & 3 fwpend £ wuws
[(nyuny vhusl
wdpnnowlwu

lhgpwynpnidp, wiuyw
30 Jwjpyjwu Junynd &
Yuitiwy (nyuny b
wugwwnynid

Uwpwnyngh Yuwnpgwyhdwyp (Gpp pruwyp hnuwuphu dhwgywé
;tg;mwl{nnhzh Yuwd (hgpwynpduwp dwdthnpnwlywl uiwmlwgh Upw

Epp wwnwdh unquiuwyu wynhy yhdwynd &, pruwyh unnppu hwndwsnud
gunuynn dwnpwnyngh gnighep gnyg b inwihu dwipuyngh (hgph dwywpnuwyp:

Uwpwnyngh LED-tph pwuwyp LED-h gnyup
Gunquilhtuy

Lhpu b 3 Unig Ywuws
Uwuuwyh thpu & 2 Unig uiws

Uhghu gwén 1 Unig utiwy
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Phs b 1" 3 dwjuwihu Pwpend £ nbnhu
wgnwupwuny' gnyuny
dwpntinig hinn

“wwnwny b 1" 2 wugqwd 5 fdwpend £ ntinhu
wanuupwuny anyuny

Lonud® Eubipghw putiwgbine hwdwp dwpwnyngh gnighsp Yuugwundh, Gpp wiju
sh ogunwgnpsynty:

Lonu Bpp dwpulngh |hgen (hnuht nuinwiny £, winwdh funquiiwyu
wugwwnynwd £: Lhgpwynpbint hwdwp wwnwdh unquitwyp inbnwnptip
(hgpwynphsh Ynw:

Lonwd® Uwpunyngp wdpnnonyht (hgpwynpywsé wwhbint hwdwp Yupnn tip
wwnwdh funquitwyp (hgpwynphgh Ypw wwhb, Gpp wju sh ogunwgnpsynid:

Uwppnid
Uunnwdh funquiuwyh pruwyp
L

Iy

1 3brwgptip unquiuwyh qiupyp b Ywgbip dainwnwywu hutinh
hwwnywsp b yndwyubipp wnwp opny: Iwdngytip, np htinwgnt bip
pruwyh ypwyh b yndwyuliph onipop gunuynn winwdh dwénityh
duwgnpnubipp wrudwqu pwpwpep UGy wugwd, pwjg gwulwih b wdtu
wugqwd ognwgnpstiinig htiunn:
2gnpwgnid’ Uh hpbip rbnhut Yuhpp unip wnwpywubpnyg nbwh
lhutirh dtig Ywd Yndwlubtiph 2nipgp, pwuh np wju Ywnpnn b
hwugbgut) Juwuyjwéph:

2 Pnuwyh wdpnne dwytintup dwpptip unuwy gnpsywspny:
Lonwd® Up hwpdwstip ppuwyny ([ugwpwuht’ wybinpn oninp
htnwgubnt hwdwp:

3 Pruwyp enpwigntip thwthniy Yunnpnd Yud uppheny:
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onquitiwlih qifuhl

1 3nipwpwugnip ogunwgnpsnidihg hitnn nnnntip funquitwyh qirupyp b
hunquuwyutipp, www pnntp, np snpwtwu onnu:

2 3bnwgnbip unquuwyh ginthup pruwyhg L wruyuwgu pwpwep Uy
[Ywgtip unquiiwyh qihuhlp tiwp opny: Lywgtip dwdthnpnuwjuu
Juithwphst wjupwu hwdwhu, nppwu wuhpwdtipwn £, W pnntip, np
snpuitiw: Ogunwignnstip dhuyl gnp funquitiuyh gfuhlyh Ypuw:

Lonwd® unquitiyh gfuhyh Yuthwnhst oginwgnpéynid § wnwpdwu

uwwnwyny b bwpuwwnbudws sk owpniuwlwlwu oginwgnpsdwu hwdwn:

Lhgpwynphs

1 Uugwintip hgpwiynphsp’ uwhupwts wijt dwppbip:

2 Lhgpwynphsh dwytiniup duwipntip funtwy gnpdywispny:

3 Lhgpwynphsp gnpwgntip thuthniy huinpny ud uppheny:
Swdthnpnuwwt ywunjwu

Nnnntip gn; opny L ogunwgnpstip funuwy Yunp' gwdthnpnuwu wwiunjwup
dwppbint hwdwn, W enntip, np snpww:

Lhgpwynpdwu Swdthnpnwljwu wwwnjwu

1 Uupwunbip hgpwynpdwu dwdthnpnuwut wwwnjwup® uwhupwu

dwpntp:
2 tunuwy Yuinpny upptip dwdthnpnuwt wywunjwuh dwytpunyep W

pnntp, np snpwliw:

Muwhnud

Epb sbip wwwnpwuwnynd Gplwn dwdwuwy oqunwagnndt) uwppp, wugwntip
wju blayunpwutungdwu Juwpnwyhg, dwpnpbip wju bW wwhtp gny bsnn
nbnnud® wplh ninhn dwrwquyputinhg htinnt:

®njuwphuntd

®nhuwphutip Philips Sonicare punquitwyh gfuhlubnpu wdbu 3 wdhup by
owinhdw| wnryntuputn wwwhnytint hwdwp: Ogunwagnpstip dhwju Philips
Sonicare-h thnfuwphuynn glruhlyutinp:
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Puswtu qunub) Unnbh hwdwpp
Luwiybip Philips Sonicare wuinwdh unquitiwulyh pruwyh ubipplh dwund® dnnbih
hwdwpp gunubint hwdwn (ophuwl' HX123A):

Utuwppnipjniuutph ainynid

Uju pwdunwd ubipyujwgyws Gu uwpph hinn wnwyb) hwdwhu ywwnwhnn
huunhputipp: Geb nnw stip Yupnn hupunipnyu (Nt uunhpp unnpl tupywé
nbntlwwnyniejwu dhongny, wjgtijtip www.philips.com/support Yuwjpbo L
dnunpwgnbip abp dnnbih hwdwpp * hwdwhu tipgnn hwpgbiph gwuyp
nhunbnt hwdwn, Yud Yuwybp abp Gpypnd Iwdwhunpnubnh wowygdwu
yGuwinpnuh htiwn:

vunhp uwpwynnp Lnwdnid
wwungwn
26U upnnwuntd “tw unpdw £, udwu
wdpnnoniejwdp Ygby wugph wrjw)niegjntul
funquitiyh gyfunyp: wuhpwdtigin £
honquitwlh giuhlh L runquith giuhlh
pRuwyh vholt wugp Wwin2wd pnerngu
Yuu: wwwhnygnt hwdwp:
tunquiuwiyh qihuhyp
wtiinp b upnnwuw

2wpdyal ghawn
pwuwynigjwdp
pnRrRNWUULN
wnwowgubnt hwdwn:
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vunhp Ruwpwynp Lnisnud

wwwndwn
hd Philips Sonicare funquitwyh glruhyp 3tinwgntip unquitwyh
wwnwdh punquiuwyh owin unwn £ wnwdh alhupyp pruwlhg L
rPRRNGN funquitwyh dwpduht - Ynyhu nptip
huwntuuhyniejniup Jwd wunwdh dbm\uumuuuub lhubirh
Uduwiql t: hunquiiwyp Unw’ pnnutiiny dh thnpn

Ihgpwiynnpint Ywphp
ntup:

wpwup: (1-2 du):
Lhgpwiynntijhu, Gwtupwl
wwnwdh unquitwyp
lhgpwynphgh Ypw nubip,
hwdnqytip, np
Ihgpwynphgn dhwgyuws &
uungdwu wnpjniphtu W
nnyws £ hwpe
dwytinptuh ypw: @ny)
wnybip, np wwnwdh
funquitwyp (hgpwynnyh
24 dwu:

Gu |hgpwynpb td hd  Lhgpwynpbihu Lwhupwt wunwdh

wwnwdh funquitwlyp,  wwnwdh unquuwyh  funquiuwyp

Pwjg wju Ywnd hhupp huwpp sh npynud - |hgpwynphsh Unw nutip,

dwdwuwy & thgpwynphgh Ynw: hwdnqytip, nn

wighuwinnud: Ihgpwynphgn dhwgyws &
uuntgdwu wnpjniphu b
nnyus & hwne
dwlybpbuh ypw: @ny|
wnybip, np wwnwdh
funquiuwilyp (hgpwynnyh
24 dwd:

Gpw2huhp b wowlygnid

Ujghi|tip www.philips.com/support Yujp W npnudwt nwpunnid
dniinpwgnbip abp uwnph ubipplh dwund gunugnn dnnbih hwdwpp' atip
uwppp gpwugtint pwohuhph dwuht inbnbyniegniuutn W wj hwdwhiwyh
npwdwnpynn wowygniejwu pidwutinh Yepwptpjuy (pwugnighy
nbntynieniuubin unwuwnt hwdwp:
Uwpwuph yapwpbinjw) gwuywgws wowlgniejwu, hnuwuph uwwnrdwu
nyjwiubph b 5U hwdwwwunwupuwunygwu hwjnwpuwnpwanph hwdwnp
huunpnwd Gup wjghit www.philips.com Yuwjp: 2tp uwppp npnubiinig htiinn
Juipnn bip inbntynigjniutbip guut dbnp wwpwuph hwnwuhoutph,
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nbhuuhywywu punypwagntiph, huswbu bwl hwuwubih ywpwawutph
dwupu:

Gpw2huhph pwgwnrenieniuutn
HUggh ubipwenid wyu Gpwphuhpp'

PEpwuh glfuwnhpubinh dtig, uipuwinjwi funquuwyh giruplutinp b
thnnuijutipp:

Quinunnuyws wwhbuwmwdwubph ud unquiuwyh gqiupyh
oguwagnnpddwu hitnbwupny wrwewgws Juwuubinp:

Uhuwi ogunwignpsdwt, swnwpwhdwt, wuwnbudwl, thnthnpuntejniuutinh
Ywd swpunnugwé Ytpwunpngdwu htinbwupny wwndwryws Juwup:
Unynpwwt dwpdwsnie)niu, ubinwnjw) shwtin, pipdywsputin,
pwjpw)niy, gniuwpwthnid Yud dwnpnid:

JdEpwdpwynwd

Uw tpwuwynd £, np biEGunpwlwt uwppwynpnudutipp bW dwpunyngutipp
Sb6U Yupnn pwthnuwgytp unynpulwu Yaugwnuwihu wnph htwn dhwuht:
3twnltip flayunpwywt uwppwynpndutph b dwpunyngutiph
pwhnuwgdwu yapwpbinjuwy dbp Gpypnd punniugwé yuwunuubphu:

LepYuwrnigjws Ytpwihgpwynpynn dwnpwnlyngh
htnwgnuip

MUrNRLUYNRY £ LhRRNRU-PALUSPL LhSRUYNMYNT UUNSUNS:
uL3rugtes E3utautl deruucuyyul wUU osursL musecus

UG rMNd:

Lbplurnigyws Yapuwihgpwynpynn dwpunlngp Gupnn £ htnwgyt)
puwhnuwgdwu hwdwn: Gpt ndJwnwunwd bip flGYunpnuhywih
wuywdnunwddwu hwpgnd, wwyw dwutwghinwlwt ogunigjut hwdwn
nhutip biEyunpnuhywih yepwdowlydwu Yud yapwunpngdwu dbnp
nbnwwu wphbunwung:
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Lbnywrnigws Jtipwihgpwynnpynn dwpwnyngutiph htinwgdwu
Japwptnwi gnignudutinp Yupnn tp gt www.philips.com/support
Fonud: Ogunytip Philips-h wowlgdwu ulygpuwywu npnudwu nwawinhg’
wwnwdh funquuwyh dnntih hwdwpp dnunpwagptine b dbp wwypwupp
gunubiint hwdwn: Unnbih hwdwpp ubuynid § «HX»-ny (ophuwl' HX123A)
U Yunnn tip guntubp wju winwdh funquuwyh ubipplh dwunwd: Uwpunyngh
htinwgudwu hpnwhwuqubinp gunuynd GU wwpwuph wowygniegjwu ton
«Utuuwppnipjniuutiph onynwd b ytpwunpnonid» pwdunid:
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dgbozomon

dmaqbomadgdnm Philips Sonicare-nb mgobdn! gb 3dnmb sogmabn
LOFPOmMYdIL godangzm, dMBYNB3smMy dMndmMmmo 6agdn, ggmbrogm
J8Mm 030 300engon s FSbLLmn mMmdnmydn. Sonicare-nb bohnxzn
d89Mnmo hggbmmmgnnbs s 3ennbngymo d9973s3907mn o
003MJ0Ymn B1693000L 3MBdNBYENNL godmygbgdnm dgandannsc
0MB3Y6gOYmn nymo, MmA B3gbos ymazgm s9Mmdg boyggogbms.
003590000 dbsfadgms s 3Mmydhnb MggnbhmaEns mgzgbmznb
bamdnbob3emdns of: www.philips.com/support

960d Gg@m3060 06g3mMmIo300 YJLoggmmnbmgydab
dgboby

899mnyqbgo gb 3mygdn bmmme dnbn sbndbymadbedgdM.
ynfomadnom Bsngnmbgo gb 06gmmds3ns 3hmoygdhnb, Bnba dotsmggdnbe
o 0gdLbyMadL 8odmygbqdedwy s dgnbobgo nb bodmdszenm
8mb3omgdnbm3znb. sMmobBmmMBs godmygbgdsed, gbadmms, BfMsogsw
LogMmnbydy o bymomdym EBNLbYd5d8wy dng3ny3o6mb.
8mBmgdyma sgbgbysmgdn dgbsdmms gobbbgsgzwgdmmgb bbgowabbszs
3hmoydhnboznb.

3oq;ﬁ)mbn@363€m
©009(h360 3009mdn, 8dH6700L gowsbyhobn badgdogmm Asbmgdn s
Jbgmb vEs3HhgMgdn Bysmmsb 3mbisghb dmomnwgon.

- 89633600l 3780078, Lobs3 JBNL BysMMbMLB JgogMmmgoo,
©3Mb3bnm, MmMA3 odhgbn Jodgmgdn, dhHgbnb gowabotebn
LOB8BY3MM AsbMJON s Jugmab ssdhaMmadn byma ddMmsmne.

- 00 8mBymodnammonb godmygbgde dgndmnsom 60393900L o 3nfMydl
d90myymn 30d03nMmn, bybbmMymn 86 dgbteenymn
JdgbedmgdmMmMO700m b godmEEnmadnbs o 3MEbAL bndEnMnb dgmby
30f90L, 07y 306370 FgozomynmMgmdnb J3338 9Msb 86 vbLbgL, oy
fmmgm godmnygbmb dmbymdnmmods gbogmmbme, o o3bmdngMgdqb
smbgdnm LugMmbygdb. gobdgbws s Bmzms sf Ybs dmbogh
003939000 dngfm, Igonzomynmamonb gofmqgdy.

- 003393900 9608 nYy3696 Bq0008bg35tmmMOnb §398, Mocs o3MbBInbogo,
Mm3 ofn 0080dMd96 38 3fhmwydhno.

- of gofgbmo Shmoydhnb s ghoma bebama gymdmab bomgisb
006706580, 07 ©sLYBNV3300L ZobYMBNENGddN bbgsgzsMsw of oMb
leteplelepfstelyIugle

- ofn godmnygbmo odhabn odgmadn, sdhgbgdnb gowobotobn
LOB8BY3MM AsbMJON S Jugmab ss3haMadn gofMgm b goEbymgdym
9900030700006 vbmmb.
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- 399mnygbgor Bbmmmeo Philips-nb mMngnbamn vgbgbysfmgdn o6
Ambdomgdnb Logbgdn. My IMBMEYdYMNS, 3odmnygbgo dbmmme
mfngnbamn USB 300gmn, USB 333000 Bysfm o6 ofs-USB 33900b Bysmm.

- b AMBYMONMMOY v 3gn(3o3L BBy, MMBamgdn(3 dgndengds
3903900mb 3mBb3sMydgmds. edNsb30nL dg8mb3zg398n, 396yYy30hgom
30b0 godmygbg0s s Y 393dnMnm 033360 J39Yysbadn smbgdnm
dm3b3oMmydmgddy 3Myb30L 390¢HML (nbomgo ,goMobhns s
dbofmoggmo”).

- 0 30hgbn 3odgmn, sBhgbnb goabotebn budgdsezmm Asbmgdn o
JLEnb vEs3HhgMgdn sBNLbydMNY, 33BYy3nhgom Fsmn godmygbads.

- 9b BmbBymdnmmods Bbmmme 30nmgdnby s mmdomgdal
80boBBYBESLY gob3nm3bomo.

- 808mM(333mgo 3gMabob mo30 ymagm 3 m3930 8b yy3fm domg, oy
dgnbndbgos (33900b 60db7dn. Igby3znthgor oGymgHnma 8b omybymn
$98M0b 8gmbg sogMabol mo30b goBmygbade.

- 898myg6700L dsgbndsenyfn bndsmengs 4 500 dghfo.

- 8va3mgo bsbgmymo, gebbslnmmgdnm sagmMmabob meznb
d9009Mmmngdgmn. BbdYJo© goobyBMv390 MYBNBNL JodgnMmmaydgmnn
dobome.

- LOdgdY3MM Asbyddn dgbsble8g sMBIYDbLNM, MM FogMnbNb
003030 3 300mab ogMnbn 3dMsmne.

- 9mgMngo gogMmnb B3;gdab b Jmdmbab Bgmnb 353339
3MmdHh0msb 3nMmosdnf dgbgdsb. dgbgdnl dgwggewm, gbadanms,
$98M0b 3mMdn300 3gnE3smmb.

- 0bgmmdsns REACH 6n3;m09Mg0900b d9bobgd, MmBangdbag 8gn(3esL
Philips-nb 3fmmoydhadn, dggndmnnsc nboenme 390839MdY:
www.philips.com/REACH

bo63(90306m 3oxMmbamgdgdn

d96y30hgo dmbymdnmmmdnb god8mygbgods s gogbogdfgm
bhmMBammal/ggndl, my goBmygbadnb dgdwaa god3om dgdghn oo

bobgMmdmnngn o6 my BmbBymdnmmdnb godmygbgonbeb abmdgmmhnb
96 (h3n30mnb d93Mdbgds gogzon.

- oy gmgddmmgafmonmbhndgansdmmn o6 bb3s nd3amobnfgdymn
AmBYmdnmMOY 80930, 3o8mygbgdsdg ey3e38nmwonm mg3gbb 9dndLb
06 083msbnfgdyma dmbBymdnmmmdnl 36sM3mydganb.

- gL dMBYMONMMOS 3nfMan 30gng0nb bymbebyms s oM sMab
8063703600 Medgbndg 353096(HBY godmboygbgdmace
bhmBaHmenmgnymn Fm3Lbobymgdnbsb o6 dgbedednb sbgbgdnmgdsdn.
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nGboﬁ)ijno 0ohomgnb Ybogmmbmgydnb 8gbobgyod
qbL AmBYMONMMOS dgn303L dodsfMggdlL, MmTgmoms sSFMMYdS s
Robo3zamgds dgbadmgdgens dbmenme 3Mmazgbomboannb dngh.

- 0budybho gedmnygbgo dbmanmeo Philips HX6100 (39y3960b
90hA39690mg00: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 1,4 W), HX6110 (89y3500b
9ohA39b690mg00: 4,75-5,25 VDC, 1,5 W), HX6160 (3985350 dodge:
100-240 3~; 50/60 3(3; 6 3¢h), TCBxxxx (39y3060L oA39690mgdN:
100-240V~; 50/60Hz; 1,5W), WAAXxxx (89y3060b dohggbgdangdo:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W).

- dmoMmngo 3Mmeydho s dshomggdn 393bmb s dnydzgghor dom
3nfsdnf 330b bbnzgdb ob omsm Had3gmodymab.

- oy 3hmeydho gobogds 3ghnbdghow bgmn, 96 bybnsbn, 86 dgni3eaL
%39ML, 396y30thgo 3MmEJhHnb godmygbgds s sdybhas s
0oy39380fMwno Philips-L.

- o Bmsms3bmo 3MmeydEns s 3abo dotemaqdn dngMmmbpsmmym
0189endn 6 nbeyJE0YM goddnModn.

- of gobbboom, g330mmo, gobzmohmm, osdNSbMm 8b sdsmmo
3fmygdho ob dothsfge domn gewsbymgdal sb Bmgdbogyma o6
bobngomm 603m0gMgdxdNL 3oBMYMABNL M30086 vMNEJdNL JndbNo.
of 0733000 dohoMggdL Ammy Ashmgs, gowsgoMdgdmn sdybhzs
96 9390083030

- b dMBYmMONMMOS dgn(303L dothsfMggdL, MmIgmms Aobszmgds
dgdmgdgmns. Mmgbss dshomgal gJb3mnadeEnnb 30
50mnbyMgds, 93 dmBymdnmmdnb PhnmndoEns bvmsbam Bgbno ybws
8obbmM3ngmEgL. nbaango ghnmndsznab bygne.

- 0937bhgo o godmnygbgm 3hmeygdhon 0 °C s 40 °C dmfnb
ho83g9Msnnmody.

- 0 09(hoMI300 ©BNBIOYMNG Vb FMBO3L, IMmgMNgm Jobmsb 86
03536 3MBHogHL. 0y sbgon Med Bmbogds, YYmM3690mn3
50mMNd3bgm 3ofMgsw Bymnm s 3ndsmogom bsdgwnE3Nbm EsbIsMydLL.

- 00(heMYg00b Fdomdnbob, oMB3bonm, MMA bymgdn, SMmoydhn o
dohofggon 3dMmsemne.

- 0ohsMgg0nb v3Mmadnb dg8waa NgoMn Bmmy Rsmmznl moznsb
dbsE30EgdMSE, 6 L3I dotefgadab HyMdnbomgdb dghemnnb
bO8670M3b (Bog. BMBYHgdN, ML LaBsgMgdn, dgdwadn) 3Mbegdhdn
Amb3mNb LdPOMYOLL. vf FoVsbznmom dotsMggxdn venydnbnb
BMEgadn. gossebzngom dshemMggdnb haMmdnbomgdn b Asgm
dohsfgg00 3eabhBobnb Asbmedn 35658, bLobed Bom gswsymno.

- gL dMBYMONMMOS dgn393L MNMNYT-0MbYM 83dPmohmMmMb. goeggds
db ghnamnnBo300 Pbs Imbgb Lumebam Baboo.
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J960b30bo s HMObL3IMMHNMYdAL 3nMmdgdn
H9083gMohnMo -20 °C-c0ob 60 °C-3c0g.

ganggdbhmmdogboyymo 39magdn (EMF)
9L Philips-0b 8mBymdnmmds v330ymaznmgol yzgans 8mgBg bthobosmbb
o MyanmaEnsb gmgdhmmdsgbahyin 3gmgdnb B8mddgogodnb dgbobgo.

Moomomgymznmmdab ofmgdhngs

Philips s(3bsgdb, Mmd 30n0mnb genggdhmmssgmnbgdn, Mmdmadns

sogymznmns Monmdmbymdnmmdno (Bluetooth®, NFC), 2014/53/EU

Qmﬁ)gd@ngnb dgLodsBnbN.
Bluetooth-nb Manmbnbdnfyma nbdgiheggabn dgbodsdal
3Mmmygdhgodn 378smob 2,4 33(3-99.

- Bluetooth 3mBymdnmmdnb dogdbndsmymn gedmadsgsmn boddmsgyg
ofnnb 3 dBm.

- NFC-L Msnmbabdnfmymn nbhgmygnbn dgbadsdnb dhmwydhaddn
993omdb 13,56 83(3-09.

- 3mBymdnenmdnb Manmbnbdnfmymn gsdmbbnggonb dsgbndsmymo
bnddmosmg sfnb 30,16 dBm.

93m3o330Mnb dgbodednbmdnb g mamaEns bfymao bgmdnbobzomdns

39098 nbhgMbyy Bnbodsmmdy: www.philips.com/support

39603369: bbgssbbzs IM©gmgdnL dobsbnsmgdmagdn dgndmgods

9f0356900bgsb gobbbzozgdMPaL. BmgngMmmn dmgmn dgndmgods of

nymb sogym3znann Bluetooth-nom o6 NFC-on.

d5060bgo b nbLHMYJE30S

3°9my96509ma boddmemMydab bno
3fmydhdg dgndmgds gedmAbogb dgdwnan LnddmMENMYdN:

Bongnmbgom m3gmaodmmab bobgmaddmzgebgmm: gb bnddmanm 60dbe3yL,
Bongnobmon godmygbgonlb nbbymygns Imbymonmmonl godmygbgdsdg.
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D1 K

XXXXXX

3mbobbbgamn 33900b Bysfm: gb bnddmmm 6ndbagL, godmaygbmom
3000090790 339000 Bysfmm. ,xxxxxx" 30700090b godmboygbgdgamnn o

©033(h30(3909mn 33900b danminb Bmegannb bmdgmdy.

9036mdMn3n godmygbyods

Sonicare gangghim Jonmab sgmnbgdn 8nBbo nbobogl Jonmgdnsb
803Mymn 6g00LY s LY 33500L BoMAYbYdNL AMENagdLL JdnaAb
30M0gbab dgbod3nfgdms, 3nMab Myl F363Momgamdnb
80LO3EMO7LIOMSE s FgLeboMmANDbyOMSCD.

093960 Philips Sonicare (byf. 1.)

bobganymn

Rofmmzs/gsdmmmznb momogn

nbhobLngmMdNL Boh396507mN
f193030b/06¢hgbbogzmMdNL mamsgn

f9gndnb nbngohmmo

$98M0bob 003030L godmE3mnb dgbobgd dgbbgbads
dohsfgnb doAzg690gmn

Lnbsomab fMgmann

2gbgbysmgodn:

9 $08M0bNL Mm130b byxn

10 goaMmnbab g330060 ma3(gd)n

11 BrushSync-ob bnddmmm

12 USB 03960 (sf 9my390s 39000l gowsdyzs60)
13 Ldgdozmm Asboo

14 ©539ybhzgmn bedgadogim Asbogdn

15 USB 3odgmn

39603369: 03bsMmmymn sgdbgbysMgdn dgbsadmme, gobbbzszgdmmgl
dgdgboenn dmegmnb dnbggno.

O~NOYUT D WN =

d9603369: 3gmab gos8yzeba s dm3yzgods. gnfhgzm godmaygbmo
6500b3ngM M83Lgd©N IPX4 Bymnb dbgigdnb ggan vaddhgmn (3nbo
8m3bmods dgndangds ,IPX4" Bsmbgmnom sb bnddmmmgdnm vsdthgmdy).

819
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Sonicare-ab 930 - 9Mm0, Es306ymn

Sonicare-b 930 ByznmEYdS 3ONMNL F3aMNLMVE MY396030L 30380MNL

19MY639mbeYMBs©. 30nmNb $33M0LmSL Sonicare-b v30b o3o330M7dNL

83833mbnm 0396 dgg9dmgoso:
33mbhmmangom 30nmgdnb 6376nb 3hmEgbn

- 300mgo 39Mmbmbomymn MA73900 o Jdgrnmn Mgimdgbrsngdn 3ofnb
3L 5360MNgmmdNL gobondzmogbgdms®

- 900090 B30M3s y3nfMahgbmdgdnb by b3gdnhidg s dnnmgm
3n8nbsfg gobobangdgdn

330 0103L900Nd BfMszs IMdNMYM (HymgBMbmSb.

Sonicare-b 030b godmygbgdnb sboBygds:

1 Rsdmbznfmongom Sonicare-nb 830 hgengkmb3n.

2 oMB3Ybono, Mmd ;mg3zgbo Hgmgumbab Bluetooth Asfoymoe.

3 3009, domab gogmnbn, MM3 8999mbImo 3nbn dmgdgwgds (dqdn

dbngdymn nbos nymb).

80bbbNm 830 s Fn3yg3nm H3dNFHOL.

0056y30mam 300nb Fo8MNLN 830150.

6 379996001 5b35MnT0 330b Igd39MdNO. Jobanglb gondzmdgbgdgoLbs s
3169309007 6300M3nbc30L Fgobymgom Asdgbgdnamn dfhmgmadymn
10MY639mYymMRnb gobsbmgds, oy gb dmggmbm3zgdso.

7 fgagmsymoo gonbdnbogom 93meb wogezdnmadnyman 3onmab
$98M0bno. fMmEs Mygnmomymsm sbgbm Jonmab FogmMnbob v3msb
LNbgMMBNBS3NOL, Bggndmnom dnnmma bnobanggdn, oy Mmgmm
800705MmdgLmo 3gMmmMmanymo bogzobbomy.

8 9msbnbgo bnbgMmbadsns Mygymemymac.

9 sbanmb ngmbngm HamgBmbo 3dnmab FogmMnbosb dmbs3g870nb
m3Hn3aenyo goshobnbom3znb.

L06gMMBaBS30s bymab Mggndao: v30b

%3969(3090001/33L5dmMgdMMOYON0 MMB NbOMZHOMM™, O 3380MYc

3000b 558M0LN 83086 ymzgm mM 330Modn.

93hM3s3hyMo bobgMmmbaBdoEN: vgNMTHdMYMONL 338mBAJdNL

B700Mm30 330L MggnmnMgdnbsb. sgnmM3YdsMgMONL bydsmm3zgdnb

05333000, ®J39605 Hhaengxrmb3s n3nb, Mmeab sMab nb MJ396n Jdnmab

$98M0LNL 30330MNL NB35BMBAN s dgydmns, gebssbanmb 63gbonb

3mbo (399900 3330, sbaann nbgmMMTs3nnbs s Mg3Mdxbws3n7dnL
30bobMEydMS.

d9603369: 930 3s300L godmMyg69060LLL sMBIYbLNM, M3 Mg3360

Homaxmbab Bluetooth Asmoymns, Moms 3dnmnb sogmnbds dgdanmb

0g3960 558M0LOL IMBY398700L goahdbs s gobsbmgds 83dn. bgbznb

dmbo (399900l dgaMm3zgdnb 3009B90mM b s 383dnfMgdnm dg3nmbzxonL

v b
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d90mb3g9358n gog3900m Sonicare-b 3MbBNYBENSMYMMONL JOYMYOSL,
fm3gmn3 bgmndnbobzmadns 830L sYgbgdnl dogm 3hmEgbdo.

33039300 - sbsboomngdmagdn

Sonicare-b 3dnnb gengghimgsgmabo segymagnmons g330060 bgbbmMgdnc

n80bm3nL, MM y3139330Mnb 33339Md0m gogs(36mo bgbznb mg3zgbn

A303900, 3o dmnb:

- bgb3nb ymzgmomoymo bgbogdn

- bgbznb mnomgnenn bybob gebdszenmosdn sbsMsnann MM

- bgb3nbob gedmygbgdymn obmms

- 39Mmbmbsmndgdnmn MAg3900 s 98gJhIM0 Mg3mBabosiEngdn

- Jgbbgbgods Fo8MNLNL M30L godmE3mMNb dgbobgd (Mgsamymn
808myg6900L dnbgoznm)

Sonicare-b 030 vgMmM330L 330960 bybLmMMgdAL Bng Bnbmgdm

3mbo(39990L o v3MbHMmMangoL bgbgnb ;gd3zgbb Azgzgol mmmes

806303mmds30N.

©obygoo
3$98M0bab 0s30b Esdogmgods

\(

1 5oob6mﬁ)3&) $08M0LOL Mms30 nbyg, M3 sogMmyms babganymalb Bnbs dbMmab
3n3sMoymgdnc nymb.

A

2 89gMo® osgnmgm 030 Fghomnb bodogmbdy, bLubed oM gohgMogde.

d9603360: bmMBsymns, 7 s33MbL Mo3Ls s babgmymb dmMmab
9nfg sfgb 3560365301
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Philips Sonicare 3o60mab 30gMabab godmygbgds

0y 0133360 Sonicare 300mnb FogMnbL 3nfMzgma nygbgdm, benfMmdomymas
383Mm 3900 3ndMsEnab ggihddgds, 3nwMg sfegmadhinm Jonmab
308Mnbb 8o8mygb300bL. 3nfzgms dmadbdsmydmgdnbmznb Bgdghn
B9Bmmnb goBmygbgds d9690MN300. BTN bads© s Bng(3nc Jdnmnb
398M0LL Ladgomgds, MMI JOnMgdN gognbgbmm. gmbmzo, sNEd300
93799mm 8m(3997mn 8063360l nbLEHMYJE0gd0 Layigogbm
899m30700LsM30L.

sbam Sonicare gangghfm 3onmab ssgmMabdg goobamsdn
obob3oMgdmsw, 8edmnygbgom 3goMgdnm sdsmn 3sMsdghn 3nfMggmn
1-2 330M0b030D, 39998 gENM 3gseMadNm smom 3sMedghmdy.

bgb3ab nbbhHMYJ3no

i

1 b33m0 FogMymydn s Bonbanm di3nfg Mamabmdnm Jonmal
3ob(ho.

2 9momo3bgom Jonmnb sgmnbo 30nmaddg 33nfg 3yomboo (45 gMsowybn).
00569900 dmnghoce, Mems FogMyngodds dnombamb mMmdnmgdnb bodb
o6 ofdomnb bednb §399mon.

d9603369: ogMnLOL (396(hMn 3YBn3s® Pbs gbgdmmyl JONMAdL.

3 Philips Sonicare-ab Robsmmsze0, osgnmgo Astm3zs/godmmmanl
0N 3L.
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s

4 gMmobomso 3momogzbgm zogMmnmgdn 300egdbs s mmdnenb boeddy.
80063nbgo 30nmqodn d3nMg Bnb s y3ob dmdsemonm nbg, fm3
$98MYmd0 630090MOYE 30nmgdL dmMNb. gobsgmdgo sbgmn
dmdmsmos B3g6nL (303mnb gobdsgmmodsdon.
d9603360: ogomn Mmbo3 P6©s gondsmmb. bgmal 3dnmab sgmnbol
3LEY3LYE guBIgby MyMIgbIOYMN vf SMAb.
d9603369: 017 ©9IYHS© 36390001, FNNMJOM FoBRMNbNINYOSL
bobgayMab 300Mo30NL (33tNMYdNM S NNLE3GMN NbNshHmMMAly
6ooyMab (308(303000.

5 Bnbo Jonmgdnb dns Bgs3nmnb goboBdgbos dmbsmgom Fsgmnbob
LobgmyMn BobgzMow ggMhngomyma s MsdwgbsMy gengbanm
0M00MYYm 3Onmdg nby, MMA bgbznbsb ggMhnismymsw Bomszwab.

6 0oL 33078, Mo osbmymydm BIgbNL 3nmb, mg396 dggndmnsm
003550000 mhm bomgdn boghEnb B3gbsl dmobdsmo Jonmgddy
00 00 9069007, b 6N BaMdMmndmdes. sb3g, dggndmnsm
89063nbmo 9bs, AoMogenn o6 gedmMmmyma Jonmab ssghoboo,
0g3960 bymznmab dgbadsdnbsc.

d9603d36e: Philips Sonicare 3dnmnb sogMmaba ngbgds gbogmmbm dMgighgoddy

899myg6900LSL (F98MNLOL MS3700 YBMM sMY (33O OMY3gHYOdY

899myg6900LsL) S SMggbam Jonmgddy (39353b7dgoN, 33nMa3nb5d0N,
3060M700) 07 LoMNVBIMEOS Fo39MYdYMN s v 3L iKgIbHYMO.
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BrushPacer

n80Ls™30L, MMB MBI, MJ3360 FogMnbn MVbsdMO FMdMomdL
3nfnb mmydn, eysznm 3nfnb mmy 6 bobnens BrushPacer-ab i364g(300L
899myqbgdnom. BrushPacer-n bgb3nb ofmmb 6 msbsdom bygdabhow ymxb o
808000070, MmENL 16s gowsb3znwgo dgdwaa dmbsd]. bygdgbhgon
60A3969000 300Ms300L B3nMg 30%001. B336NL LyLNNL dMML JonmNb
398M0bn v30hM3shnMo AgMogods.

d9603369: dgbsdmms sdshgdnmn mm sgdshmb, Mmogbs 0ygbgodm
White o6 Gum Health fgg09900.

93700900

0g3960 gmgghimbyma 300mab FogMnbo smdymznmns 4-dwg bbzswsbbss
fggndno: Clean, Sensitive, White s Gum Health.

0396 8ngf go8mygbgdnmn 330060 s38Mnbnb me30b dnbgwzno BrushSync

Hadbmmmans s3hmBodymae 3gsmhgzlb m3thndomym Mggndby o
nBhobLnzMASL.

famEo dbn@ol; $98Mnbo godmMmoyenns Mgg03nb byanno dgbszzmamae
vsgnfmgo Mgg0dab/nbigbbngmdnl momsb. - FogMnbNL yzgme cms3030
993omdb onomgyan fgg00don.



Jofmoygmo gbo 825

Clean Sensitive mfmdomgod-  White
ob
3$960Mmog-
mmodd
bofMmagdgma  610gonL adbhfo bsda  bogdnl SN RIS M
dmEnmds  Mgsgndon dmEnangds  Bdgsdnmnb
dgfdbmodns- s modgdnb
9 ofdnamgdnb  ImEnengds
300m900bs  Fsbogn
o
ofmdnmgdnb-
030b
0bhgbbogm-  Jsmoann ©303mMN* Fomomn domoamn
o0l
f93m3g6c-
95yma
©m6Y
bgb30L 2 Byon 2 Byon 363000 00 20 2 Byon s 40
bogfmorm Bo0n 6000

©fm




826 doMmorymn gbs

Clean Sensitive mfmdomgod-  White
aob
3$960Mmog-
mmodd
gobgbzab gonbgbgom gonbgbgom gonbgbgom gonbgbgom
6gbo MOOMIYINN  INOIMJYIO  01N0IMIYENO  CINOIMJYANN
LoadgbMmn 20 LYgdgbhn 20 Lygadgbhn 20 Lyadabhn 20
6390b 500l 590l 6390b
806303mmo-  8obdogmmod-  g3obdogzmmod-  gobdezmmo-
sd0. 590 530, 530,
/"@‘\ /"@\\
D& Y
& G
ey
338woa 398w0a
gonbgbgom gonbgbgm
b9ad9bhyoo  Lyadybhgde
7,89 o 10 7008
0M0OMJPANN  NOMIYINO
20 6500l 20 6580l
806303mmod-  gob3szenmo-
5d0. od0.
Q.
& .‘:,,/
\":\\\ 7\‘\®
@u/ - ‘77,’

d9603360: *gogzmmbomads EasyStart-ob gobymaznangdsdns.
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0bhgbbnzmods
0bhgbbngmMdNbL 3oModghgdn

500@0[) gqudoﬁnmsoaﬁmbb 3 bbgoobbzs nbhabbngmMdNL 3oModghfnn ogzlL:
3omsmn nbhgbLbngmos (Ludn bomyods)

- badgomm 0bgbbngzmods (Mo bocmgds)

- 005N nbhabLngMdY (9fmn Bomgods)
d9603360: Azgb gnfhgzm domam nbhgbbngmdsh bayigogbm
d90098900bm300L.

LobyM39mN NBHYBLNZMONL ELOY]BIOMS, esdnMmgm
f93000b/06¢)9bbN3MONL MNaNO3L Asmogm Jonmab FogmMmnbdy, 30MNobhgdL
dmMnb goabobamgmsw. nbhabbnzmdnL 3oMedghgdnb dg3me
dgbadmagdgmns bmmme Asorgm 3onmnb ogmMmnbdy.

BrushSync hggbmemgno

BrushSync-ob (hggbmemmgns budgomgdsl odangzb 30nmnb gogmmabalb
00393L, M3 o73933nMogb bobg@gﬁ)b 803MmAN3nL godmygbgdno.
508M0b0b M933309 sMbgdRmM0 < Lnddmmm domncmgdl, Amd FogMabal
003930 v0gymznmns o8 hgdbmanmgnnon.

BrushSync hggdbmaenmgns bodgomgdob ndanggo:

- $598M0bob 103030L godmE3anb dgbebgd dgbbgbads

- $98M0bobomognsbo fMgg0dn s nbigbLngmMdNL obyznmgds



828 domorymn gbs

Philips Sonicare gosg30dmoom BrushSync ¢yggbmmmgnal 8gmbg Philips
Sonicare-nb 5ogMbab g33000 103300L Gsmmm b3gghMb. Fogmnbob
0033000 dogann A3960 LaBmMEgMM badNb goboEbmMdsw s Mg396030L
LOY3903LM F3gMAbL MV30b La3M3bgMVE o, dTYmMBY
www.philips.com/toothbrush-heads ©s3shqdnmn nbgmmIs3nnbm3nb.

835930920
B9Bbmmnb dgxobydnb bybbmM
- BrushPacer
- SmarTimer-o
- EasyStart
- $598M0bab 003030L godmEz3mnb dgbobgd dgbbgbgds
- $98M0bb me30b My5080b eBY3nmYdS
B396mmab d530Lgdab bybbmMa
0g3960 Sonicare-nb 3onmab FsgMnbo dBmMTozb dgbmmsb, MmMIgmbs(s

637600bsb nygbgdm N3nbm3nb, Mg396 JOnmMgdnby s mMdomgdnl
000006900bEL LLYESZV.

IR
0y B90087ho ©esb3300m, bebgmyma dgnzzmal b3nbs s 30dM300L
f9gnab, bmenm ogMmabob babganyMab dmenmAdn gebomsogbgdyammn
nbn3ohmMab bomyms nnbemMsm onbyqdLb (3093n3L, bLubsd dYBMMLL of
dqo0(3nfMgodon.

39603360: 66930L LyBLMML P3n3e380M0 3MmMEIYJHL gsodhnymMadywm
80gm3sfgmodsdn dm3ysgds. $3 BY6g300L goodhnymgdnb dgdwga (nbaangm
,33169(30900L 9gHn39(300 96 gOgHN3s(305").

BrushPacer
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BrushPacer sfab nbygMzemymn hondgmn, MmBganni 8oB356sdn
89b3sMgoem, oysznm 3nMab My 6 boBnanso.

d9603369: ©533(hg0nmn fMmm s73othgds, Mmwgbs3 nYgbgdm White 56 Gum
Health fgg0870L (Lo bymdnbebzmdny).

SmarTimer-o

SmartTimer-o gnhggbgodm, md 6356nL (3030 LbMYEgdYmN., 6370NL
303m0b dMMbL 3oL FogMnbnb s3hMIshyMn godmmm3zno.
bhmMBsHmenmggon g 3mB76msEnab Jonmab 6396wsb mgdn 2-53M 169370,
ofobogamgd 2 Byonbe.

d9603369: 017y vy Rsmmzs/gsdmmmznb mnms b 6396nb (3n3mnb
056Yg00b 39080098, J00mnb F33M0LO 837BYdS. MY ssdgMhc
Aofmm3zs/gs9mmm3znb mnms b 30 6530b ggoMmgmgddn, tsndgmo Asnmm3gds,
foms 8ma3go 6396l 304mab obfmymgdalb bsdysmgds. 30 Bs3nsbn
309%0b dgdwga, SmartTimer-0 sbansb Asnmmgzgds.

EasyStart

Philips Sonicare-nb dmegmb EasyStart-nb 63165300 1339 go00dymn sg3b.
EasyStart 396300 056030156mdn0 BfMnb Lnddanogzmgl 3nfggemn 14
89699600b Mmb s ggbdsmgdsm Philips Sonicare-nm 63360LMO
d98990580. ¥16g3no EasyStart yzgano Mggnddn dndomdb.

*nofymazos

famgbo(s Philips Sonicare 3oomnb gogfnbo gsdmnygbgods 3annbogynm
33939030, 1600 3o8mMygbmb domsmn nbhgbbnzmdnm, bMymao
oMhaboann bsbganyMao s EasyStart-ab gsondymo 3nbdi3nno.

EasyStart-nb oghngo30s (hbomgo ,83396g30900b ogdngeEns o6
997 H033(300").

3$98M0bab 0s30b godmzzmnb dgbobgd dgbbgbgds

Philips Sonicare smgnfMmgnmno BrushSync hggdbmmmagnno, Mmdgann

33mbHMmMengdl mg3360 FoaMnbab Ma30b (339000.

d9603369: gb BYbg305 8ndomdlb dbmemmeo BrushSync ¢ggbmemmgnalb 3gmbyg

Philips Sonicare-nb 55gMnbb §33050 M5370036.

1 fmogbsi 3nM3gmsm 33sgMx00 F33MnbLAL sbsm 33086 Mo3L,
Lobganymn vmngzsaLb, Mmd 0d336 gogaLb Philips-ab ogMabob cmogn
BrushSync-ob (hggbmenmanno s 0bygob 5oamMobnb 33g00b 3mbihimanb.



830 gomorymn gbs

2 Mmoo gob3s3mmmdsdn, 8o8mygb300bob BIBMMNLY S FogMNLNL ML30L
808myg6900L bagMmom mmab dnbgznm, babgmyma s3mbhMmmmgdL
$98M0bL 1030L (3390000 O gobLLBM3MIZL FogMNLNL M30L
33m0myd0b M3¢ndsenyf mmb. 9L BYbJEns godmgzm Jonmgdnl
LO7Y390LM BM3MNLY S 6Ix6ENL goMmsbhnab.

I

o-

3 MmEyLbE F9aMNLNL M830L dg(33eNL NbN oMM Nbagds
JofznbayMms, 36s dgE3smmo ogMnbo megn.

d9603369: ogMnbOL yzgmes §33006 M33L gsodhnyMmadymo og3b sogmabab

0300 godmEgmnb dgbobgd dgblgbgdnl g3nb3ns. FogMnbab Mez30l

899mE3mnb dgbebgd dgbbgbgdnb gedhnzsEnobmzal nbamam

,33169(30900L 0ghn39(300 96 gOHN3s(30S”".

398M0bob ms30b My375030b Esbyznmgods

BrushSync hggbmmmgnab 8gmbg 5o3Mnbob me3900 smgnmgnmns

dngmmAndnm, Mm3gmn( n49330Mgds bobgmymb o s3hmBshyMsew

36Y30mg0s 9ob My3mBybrgdgmn Mggndnms s nbhbbngmdnm.

BrushSync hggbmenmgnnb 9gmbg 5ogMnbob 003900b n3ghobmds

83(hM3s Moo Byznmgds 63760l My508:50. 3MbIMghnmo

13065¢gbMOYdAL BImbY FogMabab Mvz90n Byznengds dgbsdsdnb

f9700mab (MmegboeE 8gbadmgdgmns), dogomnmgdn dmnEo3Lb 393wy al:

- G3 Premium mfmdnmgdnb dmzms: mMmdnmgdnb 5o63Mmmgmmonlb Mggndn

- W3 Premium White o6 W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White fngg000

- S2 Sensitive: Sensitive fggndn

d9b0d36s: oy :3396 snfhggzo Mggndnb/nbiHgbbngmonlb dgEgmasb

f94Mxbgdm0 30M3TgHnNsb, FoaMnbnb Ms30 sNTsbLbM3MIdL Mmg39b

dngf sfAgym 3sMadghimb 3onmadnb dgdwamdn gobgbznbm3znb.

3969430900b dghHn3zs300 96 gegHn3o300

0396 393n0dmnom 300l FogmMmnbab dgdwgan 1316g(30900L sghnzsoEne 96
©39JH0ZoE0o:

- EasyStart

- 398M0bob 003030b 3odmzmnb dgbsbgd dgbbgbgds

- BBmennb gg30bgdnl bybbmMa
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89603360: 308M0LOL M830L gedME3MNL dgbLgbgdnb BYOJ (NS M83LYdS©NS
dbmanme Sonicare-nb $33036 FogMnbnb 0183900106. §330560 3gMabab mogzn
3605 30853MaL 30nmnb F83MNbBY, Moms Rsmomm vb gsdmmomo
899mE3mnb dgbbybgods.

bobymyMnsb:

65000 1: IMomszbgo bobgamyma Jugendo Asfoym
00339bh39mdy/o883bh39mnb budgdazmm Asbswgddn.

650030 2: sognMmgo o gagofmmo Ashmgzs/gsdmmmaznl
mns3n 858930 bobgmdmngmdnm:

EasyStart 308Mnbnb B9bmmnb dgxobgdnb
0030930L LybLmMN
8odm33mnb
Jdgbobgo
Jgbbgbgos

B NNl 5 60930009 7 6585000y

{ { {

65000 3: 099300 bgann RsfMmmngzs/godmmm3znb mnanogb, Mmss
8003mMbydo:

1 bogbsmo 1 bogbomn s 1 bngbownn, 2 bngboamn
809003 30093 2 ©3 90993 300)3 3
bngbomn bngbomn

{ { {

gfosc:

0y onbsbszm, M3 dotysfMmgnb 306ndbgdmnb Bofm(3bgbs
3bofgb ombgdnm bomyms 2-xgfM 9639690 33093030 ©S
8003Mbydm 3 (hmODL, MMBgann Bomamn HMbnwsb
050e0b336 ASBMENL, 33dnb, dobsbnomgdgmn
8osgdhnygoymono.

N




832 domorymn gbs

| oy bgosgo, md dohemgab dohzg69dmb dofzbgbe
3bofmgb omMmbydmn bomyms 1-bgm 8(309(303s JoMm3nbazMo

7\ o gongmbydm 3 HmbL, MmBgmn(3 Bomamn hmbnwsbd

\ ©000e0b390 AsBMENL, 83806, Bobsbnomgdgmn gomndymne.

©339bh 30 s dodIMYab bhohybo

Philips Sonicare 300mnb gogmnbn d393bnemns badgommeo 42 bLob37bon
baLALMZAL, MMy bgboo ghdgmegds 2 bymb (21 my, oy
899mnyq690s mgdn mmzam) bMmo EshHbn dshoMysdy. dodhomgnl
©mbnb nbniohmmn 830h39650L dothomanb bsnhnLbL, Mmwabes
SbMgOL 2 Bymnsb 63gbNL bgbnob, MmEgLbsE 8381BdgdM 3dnMNL
398MnbLL, 06 MmaLLE nhHbgdo.

d9603360: dshomgnb bMymo sdYbH3eL dgndmgds 24 bvsmn sbgnmoglb
3nfggm g8odmygbgds8yg, 3sgMad Philips Sonicare jonmab ssgMnbon,
LMo sIYbH39dwy dggndmnom gsdmnygbmon.

d9603360: Philips Sonicare 3dnannb sogmMnbob badgdozmm Rsbmsdn
3(h9b33L dgndangds 48 bssmn sbgnmogb.

©33b®h30b 3MmEgbdn

Ls 9697 EsdYbh3o
1 3gogfomgo USB sdthgbn bswgbn jgomnb sadhgmdn, dgsgmogm
3000l sw33(ho ggwanb gengddim fhmdddo.

s

2 3msmogLgo bobganyMn sdhybdy.
3 Jnogfmogo msbommyamn USB 3odgmn 5V-006 gangddhinmizgonb
denmgb.
- obodybisw gedmnygbgo dbmmmeo Philips mo3bgden adhgbgon
56 gbogmmbmgdnl gyomboom osbEHyMgdIMN vs3HgMYdN
J9y3000b dohzggbgdmgdnom: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W o
808mbzmnb 3oA37650emg00m 5 VDC; 2,5 W.
- 33900b 0ammgn (Bbmmme NAM) 1310, 3amsbo 2, mdgann
Smnsfmgdymns UL-ab 8ngf
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4 dohsmMgnb nbnohmmn o Bobscmdgamn Magmann vbsmgdL, bebgmymo
LNEbaL gedMbL3gAL MMM s LobgeyMdy yzgms dygn sbsmgol
bobgayMnb g3g0e Ibfnwsb Bg8mon.

5 dshomgnb nbonishmmMnb (3083n8s booyMms gnhzqbadm, Mm3 Jonmab
$98Mabo 0d7bhde.

6 MmgbyE bobgmymn sdhybdgs, bmanm dotsfgs bgmass
0037bMhImn, dsdhemanb nbongohmmab LED bomymgdn nbyqdlb 963069w©
d6mgdsL. Mo dotemMgs Bmmnsba sdybhymns, 863069 bocyms
Roygmmomsm 36309db 30 B33nb gob3s3mmMdsdn s 8330098 10103700,

©93b®H30 bodgdagzmm Asbogdnm

39603369: 03bsMmmymn sgdbgbysmgdn dgbsdmme, gobbbgszgdmmgL
d9dg60emn dmogmnb dnbgozno.
1 9momo3bgom USB 3009mn 0o83bh3gm badgdezmm Asbowgddn.
2 9nogMogo ;sbsmogmn USB 3odgmn 5V-006 genggdhmizgonl
dmm3b.
- obYdbho gedmnygbgm Bbmanmeo Philips mo3bgdswN BHybydn
06 yLogMmbmgdnl 3nmbnom osbHMIOYMN vEs3HgMydn
d7Y3060b 30hA37690eg000: 100 - 240 3~; 50/60 3(3; 3,5 3¢) O
809mbzmnb doh39690mqd0m 5 VDC; 2,5 3¢).
- 339000 denmyn (Bbmanme NAM) 1310, gamsbo 2, fmBgmn(
>nofMgdymns UL-0b dngf.
8603369mm35609: 39000L gosdY3960 Pbs nymMb Bysdsmn dod3nb
Jbogmobm Bysfm, Mmdgmo Mms3bgdsas dmbymdnmmonl dofmbdy
300000907 gmgghiym 3shz9690mMadMSb.
3 Gmsmv3bgo bobganymn sddYbhzgm Ledadozmm Asbogddn.
- Labgmymn gedmbzgdLb 2 dm g bdmzeb bngbsmb, Ms(3 vLEHYMYOL,
M3 bobganyma Lomsbswm vEaNMBYs IMMV3LYdNNN OLLTYbHSD.
- d3hoMgnb nbngohmmMab (3093085 bomyms gnhggbgdm, Mma 3dnmnb
$08M0bn n3bhgdo.
4 1LoA8BO3MM AsbdN SBbHO3L JdnmAb F3gMabl, Lobsd nb
901N0bo© oM sndybhgods.
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MmgboaE babgmyma bymoss sdbhnann, dohsmgab
06ngohmmab bsoymgdn 86356900 nbcgds 30 B33nb gob3ogmmosdn
0o 39998 0003909.

39603369: ©3337bh39mn bBgB3MM AsbsydNm LubgymYMAL sd7bh3sL
dgbadanms ygfm 3ghn fm sbgnmwogb, 3nfyg sddnbhzgmdy
©0537bh30L.
60@)0630[) Lohbo
o>fgab bho bn (bLobgeyma Jugmdn Rsmoym
%638@33%&% @oaanb%33@ b%a%?)o;;ﬁ)m ﬁobﬂ@gban)

ﬁ)m@o Lobgmn BmMme3b7dYMNS EBTYbH3gMDY 86 Ldgdezmm RsbMsdn,
dosfgnb 39603bgdgmn BnmNmgdL dothomgnb adybhznl mbydy.

osomgab bhohybo amenagna 6ooyMmab g3gMo
omnﬁx%
MomEgbmods
©3OMN 1 dm(3n0(3n3g 863069
Bobnmmoamng bogLy 2 dm(3n0(3n3g 063069
bogLy 3 (3008(30090L 3635690,

LOb3 bfyano
©on83bh o0, 398003
36501500 963967

30 6590l
806303mmds30 o
dg0w9a N0ndgd

%oﬁ)gnb byohnbo (MmegbsE bobgymyma sm sMab B%)ﬁ)mgb;]@o
93bh39mMob/dm;ns3zbgdYmn sddbh3gm bodgbdagzmmm
Bobo@gb cs

fmabaE oMb sogMnbN gosdhnyMogods, bubgmymab dmmmdn
dosMgnb 96n3bgdgmn Bnmnmgdb dothsmgab btohnbdy.

dohyoMmgab bhodhybo  bomymgdnb 6soyMmab g3gMo
Momeybmos

bogLy 3 833900 363069

6oBnmmdmng bogby 2 933900 363569

LOTPOMM EOOSMN 1 333900 363569
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©305MN 1 3 obMn3nbydnm dm(3n08(3n3y
80dmbgb3nb 89998 Jomzabego

3oMngenn 1 2-39f godgmMgdyann  dm309(3039
5 bngbsmnm Jofzgabygn

d9603d369: gbgMgnal obodmaswm, dotsmgnb doAzgbgdgmn gsnmndgds
85900, fmgbs(3 $98M0LL oM nygbgdm.

d9603360: MmogbsE dshoMgs dMmmA©y oEmnmos, Philips Sonicare
300an0b 58M0bO N10dgds. FIMemMs3bgm Jonmab F3gMnbab bLsbgmyma
©3889b03gmdy-

39603360: dshomgs ymzgmomznb bnmaoo shgdboma MmA ggmbogm,
dggndmnsm, Mm3s Philips Sonicare 3onmab gogMmobL of nygbgoom,
©o087b(H3gmdY @o(hM3MmON.

39639600

300amab ogMnbab bobgmyma
L

| (L

1 9mbbgbno 5ogMnbab Mme30 s goMmgEbgom mncmmbab homab bebomo o
MM 3900 000 BYymno. sMmBIYbnm, M3 sdmnmgo 3000l
3obynb BamAgbn LabgmyMNELb s MNmMs3gonl gomdgdm, 33nMadn
gfmbgm 35063, FsgMad bobyMzgmns ymzgamn godmygbgonb dgdwga.
3o@Mmnbamyds: oM 06390 MYBN6AL Ld3MOL MNMMBAL ¢HoMmdy o6
oM 3900b gomdgdm dgMmgmon bagbgdnm, Megsbsoi dgndmyds
%0060 godmnb30mb.

2 3o993Mmamngo babgmanmab Bgwsdnmn bmom bogmnon.
d960336s: of Rondzom bsbgmymn bogemadn domodn Bymals
AmbOENMYOMSCO.

3 3osddmamgo bobgmyma Mdnmn Jbmznamnm 86 3nfbobmznon.
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3$98M0bob mo30

a

/

1 300370 558M0bL Ms30 o FogoMmn ymzgmnb godmygbgdnb d58wga
0 309Mdy gosdfgon.

2 9mbbgbno 5o83MnbL Mszn LobgeyMnELb o goszmgo sogmnbab
00300 dgdagMmmgdgmn mdn bysmdn, byen di3nfg 330Msdn ghobgan.
800390 bdgdozMmm MvzLObyML NBYHbs bdnMyo, Medgbswy3
bogofmmas o 30gMbdy gosdmagm. godmnygbgo dbmenme 3dMsm FogMnbnb
003%9.

39603360: 08M0LOL M330L MO3LBbYMN gsdmnygbgds gswsdnw3nb 3nBENm

o o 3sMnb gsb3nmzbnmn 8wdngn gsdmygbgdnbomznb.

©v9hgbn

1 8963960008007 gedmagmmgo Jbamnsb sdhgbo.

2 3o63nbogom odhgbnb Bywadnma bmbnm bogmno.

3 3ovddMmamngom adhgbn Mdnamn Jumznamnm o6 3nfMbobmzno.

Lodgdozmm Rsbos

8903m0 0dn BYyondn s gsdmnygbgo bmhnm boggmn LoBgdazMmm
Aobnb gobebdgbsw o gosdmgm 3ogmdy.

©0333bHh39m0 Ldgdogmm Robowgdn

1 g39mMmomgo ©sdhHgbn s bvdgdegzmm Rsbms, bubed gobdgbm dso.

2 399mnygbgo bggmn baggmn Lodadogmm Asbonb gobebIgbov® ws
8008My0 309MdY.

Jd9bobgs

0y 00 bbab 3o63s3tmmosdn 3Mmydnhnb gedmygbgosh of v3nfgoo,
8odmogmmgom ab gmgdhmmmmdyhnebd, gebdnbogm s dgnbabgom gihnm
00 3dMsmm gnmsL, byws 3dnb bbnggdn 3nfMwsdnm of Bmbgogde.

e3>

dg339engo Philips Sonicare gogmnobob mo30 ymzgm 3 03930 m3¢ndsmymn
d900980b 8nbombyzec. godmnygbgo dbmenmeo Philips Sonicare-b gogMmabal
bomsomngm 0o3500.



dmgmab 6mIMab dgdofmgmds

dgbggon Philips Sonicare 3onmab gogMnbob bobgmymb dnfdg dmeogemnb
Bm3Mb Lobobogo (Bog. HX123A).

©0386mbhngo

Jofmoygmo gbo 837

9L 01030 055890b yzgemedg bdnf 3Mmdmgdgol, Mmdgmbss dgndmgds
Boobyqom 03 mbymdnmmdnm. o7 39M v339Mx00 3MMdM3sb J398mm
dm399mn nbgxgmM3s3nno, gb3ngor www.philips.com/support
390y39690 0793960 Bmgennb bmdgmn bdnmsw ob3ymn dg30mbagdnl
LONLMZ0L 86 sY338nMENm BmMBb3smydgmby BMYL30L (396(HML MJ390L

J30ysbsdn.

3Mmomyds 9gbodmm 30dgdn  godmbogomo
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